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TESEKKUR 


Daha önceki kitaplarımın aksine bir terra incognita taramasını zo- 
runlu kılan elinizdeki kitabı yazarken tükenmediysem bu, yeni su- 
lara yelken açmakta her zaman mütereddit bir yazarı sürekli cesa- 
retlendiren Bengü Üçüncü'nün sayesinde. Manipülatif bir manevi 
desteğin de ötesinde, Bengü ikinci, üçüncü, dördüncü ve altıncı 
bölümlerde ana çatının kurulmasında ve bazı altbaşlıkların içeriğin- 
de değerli katkılar sundu. Ayrıca kitabın yazılmaya başlandığı bir 
buçuk yıl öncesinden itibaren metni defalarca okudu, kaynakların 
tespitinden resim ve bilgi kutucuklarının hazırlanmasına her aşama- 
da yardımlarını esirgemedi. Beraber çalışması zor, fevri ve dediğim 
dedik bir yazara tahammül ettiği için kendisine şükran borçluyum. 

Kitabın özellikle planlanma aşamasında benimle teşrik-i mesai 
yapan Eren Safi’ye, metnin dilini kontrol etmekle kalmayıp akıcılığı 
bozan yerlerin çıkartılmasında değerli tavsiyelerde bulunan Cengiz 
Yolcu ve Fatih Baha Aydın'a teşekkür ederim. Tüm hesapları altüst 
eden yorumlarını hep son dakikaya saklayan Cüneyt Dalgakıran 
ve Adem Koçal, beni konferanstan konferansa sürükleyen Yüksel 
Bağcı ve metin içinde birçok hata bulmayı başaran Tuğçe İnceoğlu 
başta tüm Kronik Kitap ailesine de müteşekkirim. 

İlk başlarda hiç de gelecek vadetmeyen bu entelektüel yolculuk- 
ta en başından beri arkamda duran ailem teşekkürlerin en büyüğü- 
nü hak ediyor hiç kuşkusuz. Yıllardır bir akademisyen eşi olmanın 
cefasını çeken eşim Elif'in özverisi olmadan bugünkü kariyerimi 
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inşa etmem mümkün olmazdı; kendisine bitmek bilmeyen desteği 
için can-ı gönülden minnettarım. Egzotik bilgilerini sürekli kendi- 
sini kandırmak için kullanan bir babayla boğuşmak zorunda kalan 
canım prensesim kızım Zeynep Mehveş (d. 2012) ve ileride bana 
nazire yapmak için türkücü ya da Galatasaraylı olmasından korktu- 
gum inatçı oğlum Uluç Emre'ye (d. 2015) babalarından feragat et- 
tikleri için özür ve hayatıma neşe kattıkları için şükran borçluyum. 
Kayınbiraderim ve dostum Ergun'la kayınvalidem Işık Ertekin'e de 
hayatımı kolaylaştırdıkları için teşekkürlerimi sunarım. 

Bugün olgulara farklı açılardan bakabiliyor, sürüye katılma- 
makta direnebiliyor, esir edici bir şık görünme merakı ile taham- 
mülsüz bir frenzi arasında sıkışmadan ezber bozabiliyorsam bunu, 
bana ufak yaştan beri toplumun irfanına değil, kendi muhakeme- 
me güvenmeyi öğreten anneme borçluyum. Bir konu hakkında fi- 
kir sahibi olmak için vahiy beklemek yerine kütüphanenin yolunu 
tutmayı akıl edebilmemi de babama. Her ikisine de kendi evlatları- 
ma göstermeyi başardığımdan daha fazla bir ilgiyle beni büyüttük- 
leri için medyun-ı şükranım. 

İnsanlar üniversitede bilgi edinildiğini sanırlar, hocaların da öğ- 
rencilerine yol yordam öğrettiğini düşünürler. Oysa böyle bir eğitim 
en fazla vasat bir malumatfuruş üretebilir, gerçek bir entelektüel de- 
ğil. İyi bir hoca, öğrencisine bilimsel metotlar çerçevesinde araştırma 
yapmayı öğretir. Halil İnalcık, Gâbor Agoston, Emilio Sola, James 
B. Collins, John R. McNeill, Feridun Emecen, Kemal Beydilli, Ali 
Akyildiz, Faruk Tabak, Ismail Eriinsal ve Oktay Özel gibi isimler 
bana olaylara eleştirel bakmayı, metinleri tahlil etmeyi, olguları bağ- 
lamlar içinde değerlendirmeyi öğretmeseydi elinizdeki gibi cüretkâr 
bir projeyi hayata geçirmem kesinlikle mümkün olmazdı. 

Son olarak artık gitgide az görüşsek de arkadaşlarım: Polat 
Safi, Erkan Kaderoğlu, Caner Can, Melis Süzer, Can Soyer, 
Kenan Yıldız, Nuray Urkaç, Talip Yiğit, Michelangelo Guida, Ela 
Okançay, Hamid Akın Ünver, Ekin Özbiçer, Cenk Erkan, Gizem 
ve Barış Özaydemir, Ediz Can, Burak Bakırcı, Berat Çelikoğlu, 
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Levent Kaya Ocakaçan, Görkem Ergün, Didem Sahin, Helen 
Hiçbezmez, Chris Gratien, Kahraman Sakul, Özgür Sezer, Onur 
Güneş, Yalın Alpay, Levent Yaşar, Gökhan Yücel, İlker Demir, 
Murat Önsoy, Mehmet Uğur Ekinci, Ali Gültekin, Serhan 
Güngör, Özgür Sezer, Ökkeş Kürşad Karacagil, Burak ve Mert 
Yavuz, Harun Yeni, Mesut Keklik, Nahide Işık Demirakın, Barın 
Kayaoğlu, Erdem Özkan, Gökhan Yücel, Harun Küçük, Esra 
Karayel, Yunus Uğur, Abdülhamit Kırmızı, Onur Yazıcıoğlu, 
Ozan Örmeci, Alphan Akgül, Yusuf Burak Gürses, Ali Kibar ve 
Ekrem Taha Başer. 


ESG 


Moda, İstanbul 
21 Aralık 2021 
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GİRİŞ 


“Düşünmenin külfetinden kaçmak için insanın başvurmayacağı 
yol yoktur.” 
Joshua Reynolds 


“Dai diamanti non nasce niente 
Dal letame nascono i fior” 


Fabrizio de André, Via del Campo (1967) 


Şu herkesin kendini özel ve eşsiz hissettiği çağımızda psikolog- 
ların ve reklamcıların bize öğrettiği bir şey varsa o da davranış- 
larımızın öngörülebilir olduğu. Yaptıklarımızı açıklamak için 
binlerce neden üretebilir ve diğer insanlardan çok farklı oldu- 
gumuzu düşünebiliriz ancak nedenlerin farklı olması eylemlerin 
aynı olduğu gerçeğini değiştirmiyor. Çoğu zaman benzer du- 
rumlarda benzer reaksiyonlar gösteriyoruz. Kaderimizi elimizde 
tuttuğumuzdan ne kadar emin olursak olalım, birçok alışkanlı- 
gimizdan vazgeçemiyoruz. 

Kısacası, detaylarda ne kadar ayrışsak da, temelde birbirimize 
çok benziyoruz. “Özgünlük” ve “yeni”nin sürekli övüldüğü bir 
çağda bu size garip gelebilir ama tarihçileri pesimizme iten bir 
noktayı hatırlatmak isteriz: Bir şeyin adını sık duyuyorsanız bel- 
ki de kendisine rastlayamayacağınız içindir. Hiç de öyle özgün ve 
inovatif bir dönemde yaşamadığımızı ilerleyen sayfalarda defalar- 
ca vurgulayacağız. Gene aynı sayfalarda göreceğiniz gibi, sorun 


* “Thereis no expedient to which a man will not resort to avoid the real labor of 


thinking.” 
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sadece birbirimize benzemek değil; bizden önceki nesillerden de 
o kadar farklı değiliz. Sanayi Devrimi'nden sonra hem doğaya 
hem de bedenimize hâkim olma yolunda önemli adımlar attığı- 
mızı düşünebiliriz ancak tüketim toplumunun modern insanının 
tarım toplumlarındaki öncellerinden ya da günümüz az gelişmiş 
toplumlarındaki çağdaşlarından pek farkı yok temel noktalarda. 
Teknolojinin tüm getirilerine rağmen çoğu zaman anneanne ve 
dedelerimizin tepkilerini veriyoruz. Ve bunu değişmediğimizin 
pek de farkında olmadan yapıyoruz. Âdeta ezbere yaşıyoruz. 

İşte elinizdeki kitap, bir türlü vazgeçemediğimiz alışkanlıkları- 
mızın tarihiarka planını irdeleyip sosyolojik, kültürel ve psikolojik 
kökenleri üzerine eğilerek belirli sorular etrafında bu ezbere yaşa- 
mayı mercek altına alıyor. Bizim gibi olmayanlara neden taham- 
mül gösteremiyor, yabancıdan ve farklıdan neden korkuyoruz? 
İnsanları niçin konuşma tarzına göre yargılıyor, argo kullananlara 
ya da aksanlı konuşanlara yukarıdan bakıyoruz? Şu rasyonalite ça- 
ğında neden hediye alıyoruz ve birbirimize bir şeyler ısmarlıyoruz? 
Niçin dedikodu yapmaktan ve insanları ayıplamaktan vazgeçemi- 
yoruz? Son elli yılda toplumsal alanda görünürlükleri arttığı ve 
birçok haklar edindikleri halde kadınlar neden erkeklerden farklı 
meslekler tercih etmekte ısrar ediyor? Bunca bilimsel gelişmeye 
rağmen neden hâlâ fala ve büyüye inanıyoruz? 

Yukarıdaki soruların cevaplarını ararken diyardan diyara ko- 
şup çağdan çağa savrulacağız. Bir sayfada bir hadım etme ope- 
rasyonuna tanık olacağız, bir başkasında Çinli kadınların ayağı- 
nı bağlayacağız. Bir bölümde Asur Kralı II. Aşurnasirpal'in bir 
ziyafetine katılacağız, bir diğerinde Evliya Çelebi ile kafa kafaya 
verip bizle yemek yemeyi reddeden Yahudilerden şüphelenece- 
giz. Molla Kabız ve Jacobo Paleologos ile dini tartışmalara gir- 
mediğimiz zamanlarda Arnavutluk dağlarında ve yanı başımızda 
Fabrizio de André, Sardinya'da kan davası peşinde koşacağız. 

Yeri gelecek Avrupalılarla cadı yakacağız, yeri gelecek çanak 
yağmasında yeniçerilerle pilava hücum edeceğiz. Mançularla 
saç kontrolü yaptığımız da olacak, Tomás de Torquemada ile 
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bir Engizisyon hücresinde Hz. İsa ile konuştuğumuz da. İspan- 
yol gribine yakalanmış ufacık kızımızı iyileşsin diye boynuna 
kadar soğanın içine gömmekten sikilirsak Roma'da Giordano 
Bruno'nun ateşini harlayacağız. Kim bilir, belki de Kaktüs'te 
mojito içmekten sıkılıp muktedirlere direnmek isteyeceğiz ve 
Malezya'da Sedaka köylüleriyle beraber petrol tanklarına şeker 
katacağız. Bir köşeden dört işlem yapabilen, saati ve günü bilen, 
notaları ayırt edebilen bir at çıkacak, diğer köşeden şempanze 
Viki'ye konuşmayı öğretmeye çalışan Hayes çifti. 

Birçok değişik kültürle karşılaşma şansına da erişeceğiz. 
Amerikan yerlilerinin potlaç ziyafetine de konuk olabiliriz, 
Trobriand Adaları'nda kırmızı kabuklu kolyeler verip karşılığın- 
da beyaz kabuklu pazubentleri de alabiliriz. “Ben Makah Kı- 
zılderilileriyle dedikodu yapacağım” diyenler de olacak, Dinka 
kabilesiyle sıtma duasına çıkmayı tercih edenler de. Mürüvveti- 
ni görmeyi arzulayanlar Nambikwara kabileleri gibi hediyeleşip 
birbirlerine bacanak olabilecekler. Bazı fırsatçı okuyuculara ise 
“Kaz gelecek yerden tavuk esirgenmez” fehvasınca Maorilerle 
birlikte İngilizlere zorla kolye hediye etmek düşecek. Geleceği 
okumak isteyenlerimiz ise Tsoganlarla havaya kemik fırlatmak 
ya da Azandelerle Iwa levhası gömüp zehir falı bakmak arasında 
bir tercih yapmak zorunda kalacak. 

Temiz hava almak isteyenlerimiz Fransız Alpleri’ ndeki dört 
yüz nüfuslu Valloire köyüne misafir olurken hareketi sevenler 
Hawaililerle James Cook'u mideye indirmekte bir beis görme- 
yecek. Aramızda cesetleri çürüyor mu, bunlar da bizim gibi in- 
san mı diye merak edip İspanyolları suya atmaya çalışanları da 
görürsek şaşırmayız. Bu iki örneğe rağmen hâlâ sudan korkma- 
yanlarımız çocuk bir Olaudah Eguino ile köle gemisine binip 
Nijerya'dan Amerika'ya yelken bile açabilir. 

Kısacası merceğimizi iki yüz bin yıllık insanlık mirasının 
ortaya koyduğu birbirinden değişik toplum ve kültüre yönel- 
terek davranışlarımızı şekillendiren ana etmenleri incelemeye 
çalışacağız. Kültürle biyoloji, geçmişle gelecek, gelenekle yenilik 
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arasındaki çekişmeyi merkeze alarak, şartların alışkanlıklarımızı 
ne noktaya kadar değiştirebildiğini tetkik ederken doğamıza ne 
kadar hükmedebildiğimizi göreceğiz. 

Bu zorlu entelektüel maceradan alnımızın akıyla çıkabilir- 
sek eğer, modernitenin getirdiği depresif bir “yolunu kaybet- 
mişlik” sendromundan çıkmamız da kolaylaşacaktır kuşkusuz. 
Hâlâ avcı ve toplayıcılıktan kalan yılan ve uçurum korkusu gibi 
içgüdülerinden bile kurtulamamış modern bireyin çağa adapte 
olmakta zorlanmasına şaşırmamak lazım. Eski ile yeniyi manalı 
bir şekilde harmanlamak, teknolojiyi benimsemek değil sadece. 
İnsanın mutlu bir yaşam sürebilmesi ya da Macar ekonomist 
Tibor Scitovsky'nin deyimiyle “nitelikli tüketimin (Ing. skilled 
consumption) üstesinden gelip Abraham Maslow un piramidinin 
deniz manzaralı beşinci katına çıkabilmesi ancak yaşadığı dün- 
yayı tüm açılarıyla bir bütün olarak ele alıp hedef ve istekleriyle, 
imkân ve yetenekleri arasında doğru bir korelasyon kurabilme- 
siyle mümkün. Bunu başarabilmesi için de kendini tanıması, 
gündelik davranışlarını yönlendiren saikleri analiz edebilmesi 
elzem. Ya da fiyakalı Latince bir ifadeyle sine qua non. 

Böyle çetrefilli bir uğraşı yorucu ve sıkıcı bulup burun kıvı- 
ranlarımız çok olursa bunun nedeni kültürle aramızdaki bozuk 
ilişki. Yiyeceği ekmeği evde yapmak için efor sarf etmekte hiç 
tereddüt etmeyen insanımızın tüketilecek şey kültür olduğunda 
kendisini sıradanlık denizinin akıntılarına salıverdiğini görüyo- 
ruz. Modern toplumun “Hizmet kapımıza gelsin” anlayışının 
verdiği rahatlıkla kendisine sunulan kültürel metaları tüket- 
mekten öteye gidemeyen ve moda olanın dışına çıkmak gibi bir 
endişesi olmayanların karbon kâğıdıyla çoğaltılmışçasına birbir- 
lerine benzemesine çok da şaşmamak gerek belki. Yüzeysel bir 
gündemin sürekli önümüze koyduğu sıradan tartışmalar ve şık 
gözükme ve uyum sağlama endişesiyle iştirak edilen sergi, kon- 
ser ve gösterilerin kişisel ilgi ve zevklere hitap edip etmediğine 
bakmadan tüketilmesi, herkesi bir tilt topuna çeviriyor âdeta. 
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Zamanın bollugundan ne yapacağımızı şaşırdığımız çocukluk 
yıllarında bu oyunu oynayanlar hatırlayacaktır. Fırlatılan her bir 
tilt topunun rotası birbirinden farklıdır ancak bu, içinde hapsol- 
dukları camekânlı kutunun en fazla yarım metrekarelik bir alana 
sahip olduğu gerçeğini değiştirmez. 

Aynı şeyleri okuyarak, aynı şeyleri izleyerek, aynı şeyleri tar- 
tışarak bu yarım metrekarelik camekânın boğuculuğuna kendini 
mahküm edenlerin hırslıları, bir patinajdan kurtulmak için bazı 
taktikler geliştirmiş olabilirler. Ancak unutulmamalı ki “orijinal” 
etiketi, bir şeyi tek başına değerli kılmaz. Popülerlikte belirli bir 
seviyeyi aşmadığı ve az sayıda insan tarafından “paylaşıldığı” için 
hâlâ özgün görünebilen bir kültür metası üzerinden kendimi- 
zi tanımlamak; sosyal medyanın, televizyonun, gazetelerin ve 
AVM bazlı bir seri tüketimin sürekli geri fırlattığı bu tilt top- 
larından biri olmadığımızı ispatlamaya yetmeyecek ne yazık ki. 

Bir de tüm bunların üstüne, ülkemizi çepeçevre saran siyasi 
kamplaşma insanları tek boyutlu entelektüel varlıklara indirge- 
mekle meşgul. Bunun tek negatif etkisi, mensup olunan kampın 
tüm argümanlarını kabul etmek ve siyaseti ve toplumu “bizim gi- 
bi” olanlarla aynı algılamak zorunluluğu değil; belki daha önemli 
bir sorun, bu yeknesaklığın kültürel alanda da hâkim olması. Her- 
kesin kendi mahallesinde üretilen kültürel metaları tüketmesi ek- 
lektik (seçmeci) bir tavrın önüne geçiyor. Hayatın her alanında bir- 
birinden farklı kökenden gelen ögeleri karıştırıp tabuları yıkmakla 
böbürlenen modern insan, iş kültüre gelince duvarlarını yıkmıyor, 
yıkamıyor, her ağaçtan meyve koparamıyor. Kıyafetlerimizde gös- 
terdiğimiz cesareti ve seçiciliği okuduklarımızda, dinlediklerimizde 
ve izlediklerimizde sergilemekten imtina etmemiz aslında dış görü- 
nüşümüzde vermeye hazır olduğumuz tavizleri içselleştirmekte ne 
kadar isteksiz olduğumuzun da gönülsüz bir itirafı. 

İnsanların fiziki ve elzem ihtiyaçlarının çok ötesinde tüket- 
melerine dayanan bir toplumsal düzen, her bir bireyin çok özel 
olduğunun altını çizmek zorunda. “Özel” kelimesinin tanımı 
gereği, herkesin bu sıfatı haiz olması durumunda aslında hiç 
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kimsenin özel olmayacağını söylemeye gerek var mı? En azından 
iki buçuk asır önce varmış ki benzer bir mantığı David Hume 
da kurmak zorunda kalmış. Onsekizinci yüzyılın bu İskoç filo- 
zofuna göre, tüm kadınların güzel olması mümkün değil; çün- 
kü herkes güzel olduğunda güzellik sıradan bir şey olur ve biraz 
daha güzel olanları öne çıkarıp sıfatı bunlarla sınırlandırmaktan 
başka çaremiz kalmaz. Hepimizin özel olduğu bir dünya da işte 
aynen böyle, birbirine benzediği için farklılığını sürekli dışarı 
onaylatmak zorunda kalan bireyler olmaya indirgiyor bizi. 

Bütün bu yanıltmacaların farkında olduğumuzu farz et- 
sek bile gene de birçoğumuz nefsimize yenilip bu koskoca ev- 
ren karşısında çaresiz bireyler olduğumuzu hemen unutuyoruz. 
Zira insanoğlunu hayatın tüm dertlerine karşı ayakta tutabilen 
iyimserlik ancak böyle ufak kandırmacalarla mümkün ki bu tip 
savunma mekanizmalarının uygarlığın devamı için şart olduğu 
da aşikâr. Fiziki tehlikelerin sürekli korkuyla beslediği insanların 
üretken bireyler ve bunlardan oluşan toplumların ahenk içinde 
ve gelişmiş yapılar olması pek olası değil. Veba ve İspanyol gribi 
gibi öncelleriyle ya da yirminci yüzyıl ortalarına kadar vaka-yı 
adiyeden sayılan kanlı savaşlarla karşılaştırıldığında ölümcüllük 
oranı oldukça düşük olan bir salgının başımızda sürekli Demok- 
lesin kılıcı gibi sallanması ve tüm dünyayı derin bir varoluşsal 
krize sokması bu savunma mekanizmalarına ne kadar ihtiyaç 
duyduğumuzun en güzel delili. 

Kısacası kendimizi kandırmaya meyyal oluşumuza çok da 
şaşırmamalı. Her şeyin imaj haline geldiği bir “ambalaj çağı”nda 
“nasıl gözüktüğü”nden ziyade “nasıl olduğu” ile ilgilenmenin zor 
olduğunun ve en azından kısa vadede pek de bir kâr vadetme- 
diğinin farkındayız. Ancak insanı hayvandan ayıran özelliğinin 
kültür olduğunu ve en ilkel kabilelerin bile hayatta kalabilmek 
için doğanın kendilerine sağladıklarından çok daha fazlasına 
ihtiyacı olduğunu unutmamak gerekmektedir; eskilerin hars da 
dediği bu kültür, ilk alet yapıldığında başlamamış mıdır? 
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On Lobdan Tasarruf: 
Ambalaj Çağı'nın Basit Cevapları 


Artık hükmetmenin de ötesinde elinin altındaki toplumun üre- 
tim ve savaş kabiliyetlerini artırmak durumunda kalan modern 
devletin insanı merceğine aldığı ondokuzuncu yüzyıldan beri, 
bireyin bedeni, zihni ve ruhu artık sadece felsefe ve dinin değil, 
pozitif ilimlerin de alanı. Ve hatta herkesin kendi doktoru olma- 
ya niyetlendiği şu son yıllara bakılırsa, ruhumuzu ve bedenimizi 
geliştirmek yolunda en az bürokratik devlet kadar biz de endişe- 
liyiz. El kadar çocukları bale kurslarından yabancı dil derslerine 
sürükleyen veliler, on bin yıllık tarım toplumunun tüm beslen- 
me pratiklerini reddeden diyet sevdalıları, onsekizinci yüzyılın 
manyetik Mesmerizm'ine benzeyen garip tedavi yöntemlerini 
koşulsuz kabul eden potansiyel hipokondriyaklar, Doğu dinle- 
rinin meditasyon teknikleriyle ruhlarını arındırmaya çalışanlar, 
hep bu kendini geliştirme ve iyileştirme salgınının karikatürleş- 
miş tezahürleri. 


Resim 1. Franz Mesmer'in onsekizinci yüzyılın sonunda uydurduğu tekniği 
kullanarak manyetik enerjiyle hasta tedavi eden biri. 
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Tüm bu şaşaalı ve gürültülü çabalara rağmen aslında hâlâ 
farkında olmadan ezbere yaşıyorsak bunun nedeni kolaycı re- 
çetelere, sihirli formüllere verdiğimiz prim. İnsanoğlu çoğu 
zaman hayatın kompleksitesiyle basitleştirerek mücadele etme- 
ye çalışır. Açılışta vecizesini verdiğimiz Joshua Reynolds'ın da 
belirttiği gibi, düşünmek pek işimize gelmiyor. Ön lobdan ta- 
sarruf etmenin sağladığı konfora, kesinliğin ve netliğin verdiği 
umuda yenik düşüp duruyoruz. Gözlemlemenin, sorgulama- 
nın, tutarlı fikirler geliştirmenin sancılı sürecine katlanmaktan- 
sa reklamvari sloganlarla özgünlüğü yakalayabileceğimizi sanı- 
yoruz. Ve sonunda her tembel öğrenci gibi sınıfta kaldığımızda 
hocayı suçluyoruz. 

İnsanların kafayı “kendini geliştirmek”le bozduğu bir çağ- 
da, çetrefilli mevzulara matematiksel kesinlikte cevaplar aramak 
tüketim toplumunun kolay elde etme hastalığının bir tezahürü. 
Ve ne yazık ki bu anti-entelektüel tutumu en yetkili ağızlardan 
duymak sıradan oldu. Örneğin klinik deneylerle uğraşan bir tıp 
doktoru “Aşk nedir?” sorusuna çok rahat bir şekilde biyolojik 
bir süreç diyebildi ve sevgiliye duyulan özlemi kuru fasulyeye 
duyulan iştahla özdeşleştirebildi. Sanki şairler yüzlerce yıl bak- 
liyata dizeler adamıştı. İnsan bedeninden bağımsız bir bilincin 
(İng. consciousness) varlığını sürekli gündeme getiren felsefenin 
tüm tartışmaları bir anda mana kaybetmişti; hormonlarımız ve 
beyindeki nöronlar her şeyi açıklamıyor muydu? Gene kalitenin 
rağbet görme ile orantılı olduğu gibi mantığa tamamen aykırı 
lafları orada burada sık sık duyar olduk; öyle ya, madem seninki 
de sanattı, neden izlenmiyordu? 

Ezbere çözümlere yaslanıp zihinsel çatışmaları azaltmak 
ve beyni otomatik pilota almak kadar hatalı bir başka tutum 
da yüzeysel sorular sorup hayatın işleyişini çözmemize hiçbir 
katkı sağlamayacak cevapların peşinden koşmak. Bilgi dedi- 
gimiz şeyin tanımı bile problemli birçoklarımızın zihninde. 
Türkiye'deki kariyerinin önemli bir kısmını ekranlarda, imza 
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giinlerinde ve sosyal medyada okuyucu ve dinleyicileri ile sii- 
rekli bir etkileşim içinde geçiren birinin en çok karşılaştığı 
cümlenin “Hocam bize bilgi ver” olması nasıl bir malumat- 
furuşluk' sarmalı içinde olduğumuzun en güzel kanıtı. Gene 
tamamen yoruma dayalı program ve satırlarının bile aslında 
sondajlanacak bir anekdot yatağı muamelesi görmesi de aslın- 
da insanların bilgi ile birbirlerine caka satıp statü kazanma me- 
rakına işaret etmekten öteye gitmiyor. 

Daha önce Bunu Herkes Bilir'de tekrar ettiğimiz bir noktaya 
gene değinmek pahasına da olsa, bilgi ile olan ilişkimizin prob- 
lemli olduğunun altını çizelim. Bilgiyi “keşfedilip” (İng. to be 
discovered) bizi yeni sorularla tanıştıracak ve aslında bilmedik- 
lerimizi çoğaltacak değil de “edinilecek” (İng. to be acquired) ve 
dolayısıyla sonlu bir kümedeki eksiğimizi tamamlayarak tüket- 
meye ve sona ulaşmaya daha da yaklaştıracak bir şey gibi algıla- 
makta ısrar ettiğimiz sürece, geri kalmamızın hem nedeni hem 
de sonucu olan bir şekilciliğin pençesinde kıvranmaktan bir 
türlü kurtulamayacağız. Yüzeysel soruların manasız cevaplarına 
mahküm bir şekilde mental hapishanelerde zaman kaybetmek 
istemeyen okuyucular için elinizdeki kitap bir pencere açmayı 
amaçlıyor. Bu pencereden içeri girecek havanın, herkesin müte- 
madiyen aynı şeyleri konuştuğu bir gündemin boğuculuğunda 
bir nebze nefes almamıza yardımcı olacağına inanıyorum. 

Okuyucuyu edilgen bir tüketici olarak değil de etken bir 
katılımcı olarak oyuna davet etmeyi hedefleyen bu kitap peşine 
düşmesi anlamlı soruların kitabı. Hedefi de cevaplamaktan çok 
cevaplamasını, hatta sormasını ve eğer okuyucumuz çok da is- 
tekliyse araştırmasını öğretmek. Olaylara birçok değişik açıdan 
bakmasını sağlayarak yeni bir “yetenek kiti” (İng. skill set) ka- 
zanmasını ve kendi zevk, kabiliyet ve ihtiyaçları doğrultusunda 
ruhunu besleyebilmesini sağlamak; onu katalog tavsiye bilgi ver- 
me konusunda Ortaçağ Avrupa’sinin specula principum ve İslam 


+ Fars. furuhten: satmak, malumat satan. 
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dünyasının pendname ve nasihatname geleneğinin bile ardında 
kalan kişisel gelişim kitaplarının pençesinden kurtarmak. İlla bir 
klişe kullanmak ve Anne Isabella Thackeray Ritchie’ye’ şapka 
çıkarmak gerekirse okuyucuya balık yerine olta vermek. 

İşte bu oltayla, sadece hayatı yöneten mekanizmaları anla- 
makla kalmayacağız, aynı zamanda okuduklarımızı ve duyduk- 
larımızı sorgulamayı ve sık söylenenin her zaman doğru olmadı- 
ğını fark etmeyi başaracağız. Ateşli sloganların, şık aforizmalarin 
ve bitmek tükenmek bilmeyen kırmızı çizgilerin yarattığı ma- 
halle baskısı ve egemen kıldığı bir konformizme aldanmayarak 
niteliği niceliğe kurban etmekten vazgeçeceğiz. Etrafımızdaki 
dünyayı daha iyi analiz etmeyi başardığımız ölçüde daha kaliteli 


bir yaşam süreceğiz. 


Fildişi Kulemizden Merhaba 


İkinci Dünya Savaşı'nın ardından gelen ani şehirleşme, refah se- 
viyesinin artması ve daha geniş bir kitlenin demokrasi ile birlik- 
te siyasetin, tüketim ile birlikte ekonominin merkezine gelmesi, 
eskinin katmanlı toplumlarının referans sisteminin yavaş yavaş 
geçerliliğini yitirmesine yol açtı. Ya da bir Kemal Tahir köylüsü- 
nün lafıyla basitleştirmek istersek, at izinin it izine karışmasına... 
Sosyal sermaye eksikliğinin insanların önündeki opsiyonları da- 
raltmadığı, herkesin her role bürünüp her mesleğe heves edebildi- 
gi bu halka yayılma (İng. democratisation) süreci elitsiz bir dünya 
yarattı. Bu dünyada en zor şey de sanatın, felsefenin ve bilimin 
iyisi ile kötüsünü ayırt etmek oldu; komplo teorileri, çakma tıbbi 
yöntemler ve kitsch sanatın hemen her yerde boy göstermesi de 


kaliteli ile kalitesizin arasındaki bu kararsızlığın bir yansıması. 


* o Civilization'dan haurlayabileceginiz ve Çinlilerden İbn Meymün'a (Maimonides) 


birçok kişiye atfedilen meşhur vecize ilk kez 1885 yılında Mrs. Dymond adlı 
romanda şu şekilde kullanılmıştır: “Eğer birine balık verirseniz bir saat içinde 
acıkır. Eğer ona balık tutmayı öğretirseniz ona yardım edersiniz.” 
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Bu kakofoni’ içinde bazı bilim alanları hayatın kendisinden 
bağımsız algılanmaya başladı. Her ne kadar psikoloji, iktisat ve 
sosyoloji gibi dallar, pratik dertlerimize çözüm üretmek için bir- 
takım girişimlerde bulunsa da tarih, felsefe, arkeoloji ve antro- 
polojinin işlevsel bir yönü olmadığı farz edildi. Akademisyenler 
“fildişi kuleleri”nde birbirleriyle konuşan bireylerdi artık ki 
onlar da bu konforlu rolü zevkle kabul ettiler. 1991'de Alp 
Dağları'nda toprağın altından meşhur “Buz Adam’: çıkartan ve 
kamuoyunun kırk yılın başında arkeoloji ile ilgilenmesine bu- 
run kıvıran Konrad Spindler'in “Bulgularımla ilgili halkı bilgi- 
lendirmek aslında benim işim değil” sözü akademisyenlerin sa- 
dece birbirleriyle diyaloğa girmekte nasıl küstahça inat ettiğinin 
en çarpıcı göstergesi. Hoş, ilmi makalelerin büyük bir çoğunlu- 
ğunun akademisyenler tarafından bile okunmaması ya da başka 
bir ifadeyle bir bulgu ve yorum sunmak için değil de, “Dostlar 
alışverişte görsün” fehvasınca ya da mesleki şartları yerine getir- 
mek için basılması bu diyaloğun bile ne kadar sağlam olduğunu 
tartışmalı hale getiriyor ya neyse... Bizi alakadar eden, bu fildişi 
kuledeki diyaloğun normal insanların bilmesi gereken, öğren- 
meye layık bulaçağı şeyler içermediğinin hemen herkes tarafın- 
dan kabul edilmiş olması. 

Kısacası birbirinden bağımsız iki ayrı dünya var âdeta. Biri 
uzmanların bir konu üzerinde yıllarca kafa patlatıp araştırmalar 
yaptığı ve bu araştırmaların sonuçlarını çoğu zaman meslektaş- 
larının bile zor anladığı bir dilde yayımladığı akademik dünya; 
diğeri de bu araştırma ve bulguları hiç kaale almadan hayatın 
temel sorunlarını kişisel gözlem ve tecrübeler üzerinden çözme- 
ye çalışan “normal” insanların oluşturduğu bambaşka bir evren. 

Bozulan televizyonu bir elektrikçiye göstermek yerine üs- 
tüne vurmaya benzeyen bir iptidai metotla bilgi edinmeye ça- 
lışıyor normal insanlar özetle. Her gün üzerine kafa yordugu- 
muz temel sorunların bilimde bir karşılığı var oysa. Hepsi ayrı 


x 


Gr. Kokôc (kakés: “kötü”) + pav (ně: “ses”): ses kakışması, uyumsuzluğu. 
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noktalardan çıkan, ayrı yerlerden beslenen ve ayrı metodolo- 
jilere sahip bu bilim dalları birçok güncel tartışmaya değişik 
açılardan ışık tutmakta. Ve en temel bulgulardan bile bihaber 
olarak bu tartışmalara girmek, tencere tavasız yemek yapmaya 
çalışmaktan farksız. 

Her ne kadar bir tarihçi tarafından yazılmış olsa bile eliniz- 
deki kitap antropoloji, arkeoloji, iktisat, sosyoloji, psikoloji ve 
siyaset biliminin temel bulgularından da geniş bir şekilde ya- 
rarlanmaya çalıştı. Farklı bilimlerdeki kavram ve tartışmaların 
kafa karıştırmasını önlemek için de bunu olabildiğince basit 
bir dilde ve birçok popüler örnekle paralellik kurarak yapma- 
ya çalıştı. Tarihçiliğin bir nevi takvimcilik gibi algılandığı bir 
ülkedeki okuyucular, kendine fazla güvenen bu yazarın alanı- 
nın dışına çıkmasını ilk başta yadırgayabilir. Ancak, Bloch ve 
Febvre gibilerin neredeyse yüzyıl önce kanıtladıklarını bir kez 
daha ispatlamaya niyetimiz yok. Şimdilik, çığır açan dergileri 
Annales in alt başlığının Economies, Sociétés, Civilisations ol- 
duğunu ve sosyal bilimlerin padişahı tarihin tüm ilimlerle di- 
yaloğa girmesi gerektiğini belirtmekle yetineceğiz. Ya da daha 
akılda kalıcı bir ifade ile tarihin asla sadece tarih olmadığının 
altını çizmekle... 

Gündelik yaşamımızı yönlendiren davranışlarımızın kö- 
kenlerini inceleyen Ezbere Yaşayanlar'ın amacı, akademik 
dünya ile normal insanlar arasında bir köprü kurmak ya da 
başka bir deyişle fildişi kulesinden aşağı bir merdiven sarkıt- 
mak. Anlaması zor cümleler ve şatafatlı terimlerin arkasına 
saklanmış orijinal fikirlerin hayatta karşılığı olduğunu göster- 
mek. Entelektüalitenin insanların kafasına karmaşık ifadeler, 
genelleyici aforizmalar ve cafcaflı kavramlar atmak olmadı- 
ğını belirtmek. Hayat okulu ya da mandıra filozofluğu gibi 
saçmalıkların her on senede bir önümüze tekrar tekrar ısıtılıp 
konulduğu bir ortamda, hâlâ kültürel tüketimi oldukça zayıf 


olan bir topluma, bilimsel bulguların anlaşılmaz ve işe yaramaz 
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şeyler değil, hayatı anlamlandırmak ve daha kaliteli bir yaşam 
sürebilmek için elzem araçlar olduklarını anlatmak. Olur da 
başarabilirsek vasatlık şöminesine bir kova su dökmek. Ve bu- 
nu yaparken de okumanın statü ve prestij kazanmak için de- 
gil, hakikaten kendini geliştirmek için yapılması gerektiğinin; 
okudukça daha çok değil, daha az bileceğimizin ama zaten 
amacın da bilinemeyenleri azaltmak değil, yorumlama kabili- 
yetini artırmak olduğunun altını çizmek. 

İkinci Dünya Savaşı'ndan önce üniversite eğitimi, sağlam bir 
sosyal sermaye ile iyi bir lise eğitimine sahip dar bir çevreye hitap 
ediyordu. 1913 yılının istatistikleri Avrupa ülkelerindeki üni- 
versiteye gitme oranlarının binde yedi ile on bir arasında değiş- 
tiğini gösteriyor. Günümüzün en ileri üniversitelerinin olduğu 
Amerika Birleşik Devletleri'nde 2018 yılında lise öğrencilerinin 
%69’unun üniversiteye gittiğini, 2019 verilerine göre Fransa'da 
25 yaş üstünde 5 kişiden 4'ünün üniversite mezunu olduğu- 
nu da ekleyelim. Bu tabana yayılma bir yüzyıl öncesindekine 
benzer bir statü endişesine yol açtığı halde, aynı anda bu kadar 
çok kişiye aynı seviyede bir eğitimin sağlanamayacağı da orta- 
da. Diplomalarıyla heveslendikleri statüye erişmek için kendini 
eğitme ihtiyacı hisseden beyaz yakalı kitlelerin bunda başarıya 
ulaşamamalarının bir önemli nedeni içinde bulundukları çalış- 
ma şartlarıysa bir diğeri de mensubu bulundukları sosyo-ekono- 
mik sınıf; unutmayalım ki hiçbir fiyakalı kıyafet, pahalı şirket 
tatili ya da kiralık lüks araba, üretim araçlarına sahip olmayan- 
ların proleter olduğu gerçeğini değiştiremez. Akciğerlerinizde is, 
işliklerinizde leke, alnınızda ter olmaması işçi olmadığınız anla- 
mına gelmiyor ne yazık ki. 

Kendimizi geliştirmek için artık iyi bir eğitim almaktan 
fazlasına ihtiyaç olduğunun aslında herkes farkında yani ama 
çareyi modern şeyhlerin kulağa hoş gelen sloganları ve yüzeysel 
cevaplarında aramak da bir o kadar iç ferahlatıcı. Ne yazık ki 
kolay olan her şey gibi bu da işe yaramayan bir yöntem. Eğer 
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okuyucularimizdan daha zor olanı yap- 
malarını ve kompleks argümanların 
açıklayıcı kuvvetine güvenmelerini isti- 
yorsak, biz de kolaya kaçmadığımızdan 
ve karmaşık bilimsel bulguları en anla- 
şılır dilde, çoğu zaman popüler kültürel 


ögeleriyle desteklemekten çekinmeye- 
Funiculi, Funicula (1880). rek özetlediğimizden bunu gönül ra- 
“ harlığıyla yapabiliyoruz. 
Eğer hazırsanız lafı daha fazla uzatmayalım ve seferimize çı- 
kalım: marche marche ya da Vezüv'e çıkan ilk teleferik seferine 
binenlerin de çığırdığı gibi Jamme, jamme ‘ncoppa, jamme jal 


* 


Nap. “Hadi gidelim, hadi gidelim, en yukarı gidelim!” 
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NEDEN FARKLIYA TAHAMMUL 
EDEMEYIZ? 


“Bizim problemimiz, zihnimizin devamlılıkları kavrayacak 
entelektüel kapasiteden mahrum olması, özellikle bu 
devamlılıklar değişik boyutlarda faaliyet gösteren birçok 
değişkenin etkileşimini içeriyorsa. Basit dikotomilerle daha 
mutluyuz, çünkü bizi düşünme zahmetinden kurtarıyor... Öyle 
görünüyor ki bilgi bizim yaradılıştan gelen yetersizliklerimiz 
tarafından sürekli tehdit ediliyor.” 

Robin Dunbar 


Modern dünyanın en önemli değerlerinden biri tolerans. Tele- 
vizyonlarda, reklamlarda, filmlerde, okulda, işyerinde, kısacası 
hemen her yerde artan bir sıklıkta karşımıza çıkan bir ideal. Bu 
ısrarlı sunumun nedeni, antropolog ve evrimsel psikolog Robin 
Dunbar'ın yukarıdaki cümlelerinden de anlaşılacağı üzere, tole- 
ransın aslında insan doğasına ters bir şey olması. Tarih boyunca 
da pek rastlayamıyoruz kendisine zaten, ne eğilim ne de kavram 
olarak. Ta ki modern zamanlara kadar. 

Peki, neden? İnsanın “fabrika ayarları”nda niçin kendisi gibi 
olmayandan rahatsız olmak var? Neden sürekli hatayı başkasında 
aramaya, “öteki”ni suçlamaya bayılıyoruz? Tahammülsüzlük insa- 
nın fıtratındaysa eğer, onu kontrol altında tutmak için ne yapmalı? 


* “Our problem is that our minds just lack the intellectual capacity to deal with continua, 


especially if these continua involve the interaction of several variables operating along 
different dimensions. We are happiest with simple dichotomies because they save us 
having to think... Knowledge, it seems, is perpetually threatened by our own intrinsic 
limitations.” 
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Eski toplumlarda neden hoşgörü övülen bir şey değildi? 
“Modern dünya”da ne değişti de hoşgörü kavramı bu kadar ön 
plana çıktı? Ön plana çıkması gerçekten toplumsal hayata ege- 
men olması mı demek; yoksa geçici bir başarıdan, aldatıcı bir 
görüntüden mi bahsediyoruz? Ya da başka bir ifadeyle hoşgörü- 
süzlüğü yenmeyi ne kadar başardık? 

Neden hâlâ birbirimizi görüşlerinden dolayı sosyal medyada 
linç edip duruyoruz? Hangi sonuçlara yol açarsa açsın, her görüş 
ifade edilebilmeli mi, herkes her istediğini söyleyebilmeli mi? 
Yoksa ifade özgürlüğünün bir sınırı olmalı mı? Gelin irdelemeye 
başlayalım. 


Neden Nefsimizi Köreltirdik? 
Cemaat İçinde Eriyen Bireyler 


Eskiden insanların kendileri gibi olmayanlara karşı gardını al- 
maları tabii bir durumdu. Hoşgörü kavramının insana yük gibi 
geldiği kelimenin etimolojik kökeninden bile belli. Hem La- 
tincesi hem de eski dildeki karşılığı olan tahammül, “taşımak, 
katlanmak” fiilinden geliyor.” Modern versiyonu “hoşgörü”nün 
kökeni ise daha pozitif belki ama burada bile tatsız bir duruma 
katlanmak anlamı var. Hoş görüyor olabiliriz ama bu, gördü- 
gümüz şeyin hoş olduğu anlamına gelmiyor. Onu “hoş” gören 
biziz, biraz zorlama bir durum yani. 

İnsanların geçmişte kendisi gibi olmayanlara tahammül gös- 
termeye bugünkünden daha az yanaşması toplumun yapısıyla 
ilgili aslında. Tarihte kişiler bugünkü gibi birbirleriyle rahatça 
kaynaşamıyorsa bunun nedeni eskiden toplumsal aktörlerin bi- 
reyler değil, cemaatler olması. Geçmişin iktisadi, tıbbi ve tekno- 
lojik faktörleri bireyin tek başına var olmasını imkânsız kıldı- 
ğından, atalarımız içinde bulundukları topluluklara bizden daha 
fazla bağlıydı. Köylü/şehirli, yerleşik/göçebe, kadın/erkek, genç/ 


= 


Lat. toleré, tolerâre. 
** Ar. h-m-I'den, hamal da bu kökten gelmektedir. 
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yaşlı, kim olursa olsun herkes akrabalarının, tanıdıklarının, 
komşularının, kısacası güvenebileceği birilerinin, yani “kendisi 
gibi olan”ların yardımına muhtaçtı. Garanti bir gelire sahip olan 
ve teknoloji, sosyal devlet ve kapitalist üretim düzeni sağ olsun 
birçok hizmeti hazır satın alabilen modern bireyin aksine, eski- 
ler bir ya da iki kişinin tüm sorumluluklarını alabildiği bir hane- 
de yaşamıyordu. Anne olduğunda, hastalandığında, iş bulması 
gerektiğinde, başına bir aksilik geldiğinde ve hatta bir yerden 
bir yere taşındığında (yeni mahallesinde birinin ona kefil olması 
şarttı) sürekli birilerinin yardımına ihtiyacını vardı. 

Devletle birey arasındaki ilişkiler de çoğunlukla cemaatler 
üzerinden yürütülüyordu. Mesela vergiler genelde köylere ya da 
şehirdeyseler dini cemaatlere salınır ve topluluk liderleri bunu 
kendilerine bağlı olan bireyler arasında üleştirirdi. Dini cemaa- 
tin ya da aşiret tipi yapıların üyeleri arasındaki ilişkileri düzen- 
leyen kendi hukuk sistemleri vardı ve devlet genelde buralara 
burnunu sokmaya en azından ondokuzuncu yüzyıldan önce pek 
hevesli değildi. İnsanı optimize edip üretken ve itaatkâr bir va- 
tandaş yaratma derdine düştüğünde de en büyük sınavını bu 
cemaatleri aradan çıkarmak için verecekti zaten. Tebaadan va- 
tandaşlığa giden yol dikenliydi kısaca. 

İşte böyle bir ortamda ilişkiler bireylerden ziyade bu bireyle- 
rin içinde konumlandığı cemaatler arasındaydı. Bu da insanla- 
rın sürekli kendileri gibi olanla görüşmeleri ve diğer cemaatlerin 
üyeleri ile arasındaki ilişkilerin seyrek olması anlamına geliyor- 
du. Seyrek olan ilişkilerin bir yabancılık ve zamanla düşmanlık 
hissi yaratması da oldukça doğaldı. Tüm müminlerin eşit oldu- 
gunu vurgulayan evrensel dinler’ ya da belirli bir sistem oturt- 
mayı başarmış merkezi idareler, farklı grupları tek bir hukuki 
sistemde toplamayı başardığı zaman, cemaatler belirli bir huzur 
içinde yaşayabiliyorlardı. Artık birbirlerini öldüremez ya da köle 
edemezlerdi ancak bu, her fırsatta birbirlerine isim takmakta, 


* Her dinin böyle bir eşitliği vurgulamadığının altını çizelim. 
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hor görmekte ve türlü kara propaganda metotlarıyla aşağılamak- 
ta tereddüt edecekleri anlamına gelmiyordu. 


Müslüman Mahallesinde Neden Salyangoz Satılmaz? 
Ne Yediğini/Giydiğini Söyle, 
Sana Kim Olduğunu Söyleyeyim 

Her grup, üyelerini çeşitli âdet ve ritüellerle kendine bağlar ve 
başka grupların üyelerinden ayrı konumlandırırdı. Bir Müslü- 
man'ı Hıristiyan'dan farklı kılan en önemli farkın sünnet olması 
gibi ki İspanya topraklarına sızmaya çalışan Osmanlı casuslarını 
birçok kez ele veren cinsel organlarıydı. Gene en dışlayıcı dini 
gruplardan biri olan Yahudiliğin en sert yeme-içme tabularına sa- 
hip olması da boşuna değil. Bundan üç küsur yüzyıl önce Evliya 
Çelebi'nin bunlara güvenmemesinin nedeni işte tam da buydu: 
“Bunlar kimseden yeyüp içmezler ve ihtilât itmezler, eğer ülfet 
ederlerse cali aşinalık iderler”, yani “Kimseyle sofraya oturup 
karışmazlar, eğer dostluk ederlerse de yapmacıklıktan yaparlar” 
diyor seyyahımız, hem de hızını alamayıp ekleyerek: “Her şeyleri 
ümmet-i Muhammed'e husüsan Muhammed isimli bir Müslimi 
katl etme ihânetleri mukarrerdir”, yani tek amaçları Müslüman- 
ları öldürmektir, özellikle de adı Muhammed olanları. 

Bugün domuz yemenin bazı ateistler için bile tabu olması ya 
da içki içmenin mütedeyyinler için faiz gibi benzer günahlardan 
çok daha kötü algılanması da geçmişten gelen bir önyargının de- 
vamı aslında. Kimin ne yediği görünür bir şey olduğundan, grup 
içinden olanı grup dışındakinden ayırmayı kolaylaştırıyor çünkü. 

Kıyafette de benzer bir durum var ve bu yüzden eskiden gi- 
yiminden bir kişinin hangi dini ya da etnik gruba ait olduğunu 
anlamak mümkündü. Bu ayrımın fulaşmasından hoşnut olma- 


* İlginç bir bilgi: Sarı Çizmeli Mehmet Ağa'nın çizmesinin sarı olmasının nedeni, 


Osmanlılarda gayrimüslimlerin sarı ayakkabı giymesine izin verilmemesi. Mehmet 
de en sık kullanılan Müslüman ismi olduğuna göre, her taraf sarı çizmeyle dolaşan 
Mehmetlerle dolu olsa gerek. İfadenin “anonim” anlamına gelmesinin nedeni bu. 
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yan hükümetler de kişinin ait olmadığı bir cemaatin kıyafetini 
giymesini men eden yasalar yapmaktan geri durmazlardı. Dış 
görünüşteki değişiklik kimlikteki bir değişiklikti aynı zamanda; 
Hak Din'i reddedip Müslüman olan Hıristiyanların “sarığa bü- 
ründüğü”nden (Fr. prendre le turban) şikâyet edilmesi boşuna 
değildi. Gene Mançurya kökenli Oing (ok. Çing) Hanedanı bir 
anda kendisini Çin'i yönetirken bulunca tüm halkın saçlarını 
kendileri gibi kesmelerini emredecekti. Bu korku salan yabancı 
kavme meydan okumak pahasına Çinlilerin uzun süre direnme- 
sinden, bu talebin öyle yenilir yutulur bir şey olmadığını söyle- 
mek mümkün. 

Türban meselesi ya da saç, sakal ve bıyıkla (badem bıyık, 
ülkücü bıyığı, çember sakal, uzun saç, favori) ifade edilen politik 
görüşler göz önüne alındığında bugün bile kılık kıyafetin bir yere 
kadar kimliği ifşa ettiğini söylemek mümkün. Modern devlet ne 
kadar çabalarsa çabalasın geçmişten gelen bazı âdetler sinsice so- 


kuluyor günümüze. Bazen türban örneğinde olduğu gibi bizzat 


Resim 2. Ya saçını ya başını! Qing kuyruğunun onyedinci yüzyıldan ondokuzuncu 
yüzyıla gösterdiği değişim. Kuzeyden gelen işgalci Mançular, kendi saç stillerini 
dayatarak, yönettikleri Han Çinlilerinin sadakatini test etmek istemişlerdi. Han 
Çinlilerinin itiraz ettikleri ise bu kuyruktan çok saçlarının önden kazınmasıydı, 

çünkü Konfüçyüsçülükte saç kesmek yasaktı. 
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aynı modern devlet eliyle olsa bile. İnsanın suratindan politik 
görüşünü tahmin eden algoritmalar üzerinde çalışıldığını da ek- 
leyelim. Ve bizi özgürleştirmesini umduğumuz teknolojinin ba- 
zen tersi yönde sonuçlar verebileceğini bir kez daha anımsatalım. 


Çok Gezen Hoş Görür 


Teknolojik faktörler de cemaatlerin bireylerden daha etkili olma- 
sında önemli bir etmendi tabii ki. Demiryolunun yaygınlaşma- 
sından önce bir yerden bir yere gitmek tehlikeli ve meşakkatli bir 
işti. Herhangi bir seyahatnameyi elinize alırsanız sayfalarında yol 
boyunca başa musallat olan haydutlar, hastalıklar ve diğer aksilik- 
leri daha detaylı okuyabilirsiniz. Marco Polo'nun 1271'de Vene- 
dik'ten Çin'e yaptığı yolculuk bu tip tehlikelerle doluydu ve tam 
üç yıl sürecekti, yirmi sene sonraki dönüşü ise dört. Ama hemen 
gözünüz korkmasın, çünkü burada pek sık yapılmayan iddialı bir 
seyahatten bahsediyoruz. Buhar öncesi 
dönem için ortalama bir rakam vermek 
zor ancak daha sıradan yolculuklar için 
günlük 15-20 kilometreyi baz alabiliriz. 
Denizde daha hızlı yolculuklar miim- 
kündü belki ama burada da fırtınalar 
gemileri bazen günlerce limana mıhla- 


yabiliyordu. Her halükârda topografya 


Pax Britannica, insanı kölesi etmiş durumdaydı ve yol- 

Pax Romana, Pax Mongolica, culuk oldukça yavaştı. Ve bir kez daha 
Pax Ottomana gibi ifadeler, altını çizelim, tehlikeliydi. Ticaret yol- 
bir imparatorluğun larının güvenli ve öngörülebilir olduğu 


egemenligindeki uzun dönemlerin başına tarihçilerin pax (Lat. 


bir barış dönemini temsil barış) kelimesi getirmesi, merkezî hü- 
ii cuga a merkezi kümetlerin bu istisnai dönemlerde sağla- 
ee dığı emniyet ve hukuki standardın öne- 
ee Miili minin altını çizmek istemelerinden. 


i Uzun lafın kısası, eskiden insanlar 
sayesinde refah artmıştır. 


daha az seyahat ediyorlardı. Birçok kişi 


20 


EZBERE YASAYANLAR 


doğduğu köyün ya da mahallenin dışına nadiren çıkmaktaydı. 
Yerleşik hayat adı üstünde “yerleşik” bir hayattı. Ondördüncü 
yüzyıl Pireneler'ine gidip Montaillou köylülerine misafir olursak 
bunu daha rahat görebiliriz. Ya da belki anneannelerimize sora- 
biliriz. Yakın zamanda erişime açılan ve ondokuzuncu yüzyıla 
kadar uzanan kütük bilgileri de çoğu insanın nesiller boyu köy- 
lerinden çıkmadığını gösterdi zaten. Savaş veya doğal afet gibi 
büyük kriz dönemleri hariç şehirdeki insanlar için de durum 
bundan pek farklı değildi. Gezenlerin gezmeyenlerden daha çok 
yazması sizi yanıltmasın. Zaten genelde fikir ve teknolojileri bir 
yerden bir yere götüren de yerleşik insanlar değil, ya tüccarlar ya 
da Çin'i Avrupa'ya bağlayan geniş bozkırlarda bir ileri bir geri gi- 
dip gelen ve sürekli kafalarını sokabilecekleri bir yağma korido- 
ru arayan göçebelerdi. Bu sonuncular fırsatını bulduklarında ya 
da iklimsel ve ekonomik şartlar nedeniyle mecbur kaldıklarında 
paralı asker olarak merkezi hükümetlerin emrine girmekten ve 
zamanı geldiğinde de onları ele geçirmekten geri durmazlardı. 
Türklerin İslam ekümeni içerisindeki yükselişlerinin hikâyesini 
burada tekrarlamaya gerek yok. 


Daha Çok Gezmek, Daha Çok Öğrenmek mi Demek? 


Bugün daha rahat geziyor olmamız seyyahın niteliğini de değiştirdi as- 
lında. Eskiden gezginler etraflarına daha ilgiliydi muhtemelen, zira hem 
toplumun daha üst tabakalarından geliyorlardı hem de gezmek için çok 
daha fazla zaman ve para harcamaları gerekiyordu. Ekonomistlerin deyi- 
miyle konuşmak gerekirse, seyahatin batık maliyeti (İng. sunk cost) daha 
yüksekti yani. Eskiden bir fikir ile gerçekleştirilen seyahat şimdi daha çok 
bir itki ile gerçekleştiriliyor. Diziler, filmler, sosyal medya paylaşımları, ar- 
kadaş ve komşuların tavsiyeleri ve indirimli tatil paketlerinin etkisi altında 
çıkılan bu yolculuklar eskisine göre daha az içsel tecrübeye dönüşüyor; 
amaç çoğu zaman görmekten ziyade göstermek, anlamaktan ziyade an- 
latmak aslında. 
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Bir Lüks Olarak Hoşgörü 


İşte tam da yukarıda saydığımız nedenlerden dolayı hoşgörü 
aslında bir lüks. Olumlu ekonomik koşullarda ve nüfus bas- 
kısının olmadığı yerlerde karşımıza çıkması da ondan. Parıltılı 
zamanların bir ürünü yani. Özgüveni olan toplumlar farklılık- 
lara karşı daha anlayışlı yaklaşıyorlar, zira tehdit eşikleri yüksek. 
Tarihteki örneklere bakınca bu çok açık bir şekilde karşımıza 
çıkıyor. Mesela Osmanlı İmparatorluğu, komşularıyla karşı- 
laştırıldığında yabancılara daha müsamahalı davranan bir im- 
paratorluktu. Sadece Macar'ın birine top döktürmekten bah- 
setmiyoruz; Balkanlar'daki ilk yayılma sürecinde Hıristiyanları 
nasıl kendi içine alıp absorbe ettiklerini İnalcık, Lowry ve daha 
birçoklarının çalışmalarından okumak mümkün. Bunların bir 
kısmının dinini koruyarak devlete entegre olmasında bile bir 
sakınca görülmemişti; onbeşinci yüzyılda Hıristiyan sipahilere 
rastlamak işten bile değil. Gerçi bu esneklik imparatorluk sis- 
temi oturdukça azalacak; zira karşımızda biraz da adam yoklu- 
ğundan kaynaklanan bir durum var. 

Grupların birbirleriyle daha fazla iletişime geçmesinin elzem 
olduğu yerlerde hoşgörü seviyesi mecburen artıyordu. Avrupa 
ile İslam toprakları arasındaki hoşgörü farkının bir nedeni de 
buydu. Dogu-bati arasında sürekli kervanların gidip geldiği İpek 
Yolu üzerinde yükselen bir medeniyet ile dünya ekonomisinin 
köşesinde kalıp içine kapanmış bir Ortaçağ Avrupasinin “öte- 
ki”ye yaklaşımı arasında fark olmasından doğal bir şey herhalde 
olamazdı. İslam dünyasının Hıristiyan Avrupa'dan bir farkı da- 
ha vardı. Mirasçısı olduğu Asurlular, Akkadlar, Babilliler, He- 
hameneşiler ve Sasaniler de birçok değişik halkı ahenk içinde 
yönetmek zorunda olan kozmopolit yapılardı; bunlara boşuna 
imparatorluk demiyoruz. 

Kısacası ne kadar çok değişik cemaat, o kadar kompleks iliş- 
kiler. Ve dolayısıyla bir yere kadar hoşgörü. Avrupa içinde bile 


* 


Lat. lux: ışık. 
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hoşgörü farkları değişik cemaatlerin birbiriyle ilişki kurma sıklı- 
ğına göre şekilleniyordu. Venedik'in hem Müslüman tüccarların 
hem de Shakespeare ne derse desin Yahudilerin en rahat ettiği 
Avrupa şehirlerinden biri olması, San Marco Cumhuriyeti'nin 
yüzyıllardır farklı milletlerden tüccarı ağırlamaya alışık olmasın- 
dandı. Gündüzleri Rialto bölgesinde her milletten tüccar göre- 
bilirdiniz, bugün her renkten turisti görebileceğiniz gibi. Gece- 
leri Müslüman tüccarların kalması için bir han bile yapılmıştı. 
Bir Doğu Akdeniz limanı için normal görünen bu gelişmelerin 
Avrupa için istisnai olduğunu unutmayalım. 

Birbirleriyle fazla etkileşime girdiklerinde dini cemaatlerin 
arasındaki farkların azalmasına en güzel örnekleri serhad (İng. 
frontier, march) bölgelerinde bulmak mümkün. Mesela onaltın- 
cı yüzyılın başında önde gelen bir Osmanlı âlimi, Hz. İsa'nın 
Hz. Muhammed'den daha önemli olduğunu söyleyebilecekti. 
Uzun yıllar Hıristiyanlarla Müslümanların beraber yaşadığı 
İspanya'da ise onaltıncı yüzyılın sonunda uydurma bir Arap- 
ça metin ortaya çıkacak ve erken dönem Hıristiyan şehitleriyle 
ilişkilendirilen ve Arap ile Latin alfabesi karışımı garip harfler 
içeren bu “kurşun kitaplarda” (Isp. Plomos del Sacromonte) iki 
din arasındaki önemli farklar törpülenmeye çalışılacaktı. Hı- 
ristiyan teolojisine İsa'yı içeren bir kelime-yi şehadet eklenerek 
İsa'nın Tanrı'nın oğlu olduğu yadsınacak; kutsal şarap ekmek 
ayini, üçleme ve ikonalara tapınma gibi iki cemaat arasında 
ayrılık yaratan noktaların ortadan kaldırılmasına çalışılacak- 
u. Aynı metinlerde İspanya'daki ilk Hıristiyanların Araplar ve 
Arapların kadim dininin de Hıristiyanlık olduğu gibi iddialar 
da var; bunları birkaç yıl sonra yarımadadan komple kovulacak 
Müdeccellerin İspanyollara bilinçaltında uzattıkları bir zeytin 
dalı olarak değerlendirebiliriz. Gene aynı yüzyılda Doğu Akde- 
nizde üçleme karşıtı din âlimi Jacobo Paleologos üç semavi di- 
ni birleştirmeye çalışacaktı. Müslümanların Hindu ve Sihlerle 


*  İsp. Morisco. 1492'den sonra Hıristiyan olmaya zorlanan Müslümanlar. 
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birlikte yaşadığı Kuzey Hindistan'da eklektik bir din yaratma 
yoluna giden bizzat Şah Ekber'in (hük. 1556-1605) kendi- 
si olacak ancak İslam, Hinduizm ve Zerdüştlüğün bir potada 
eritilmeye çalışıldığı bu “Din-i İlahi” saraydaki üç beş kişinin 
ötesinde halk arasında yayılmayacaktı (bkz. Renkli Resim 8]. 


Yeni Ambalajlarda Eski Âdetler: 
Modern Dünyanın Yeni Kavimleri 


Yukarıda anlattığımız cemaatçi yapı modern bireylere yabancı ve 
hatta biraz da antipatik gelebilir. Bugün gördüğünde geliyor da 
zaten, tarikatları düşünün. Bir şeyhin müridi olmak, “nefs”i öl- 
dürmek zamanın ruhuna ters. Bireylerin önünde sonsuz olanak- 
ların olduğu günümüzde biraz tarihdışı (İng. ahistoric) olduğu 
da bariz. Ancak tarikatçılığın eskiden çok işe yarayan bir sistem 
olduğunu unutmayalım, zaten böyle olmasaydı bu kadar uzun 
süre tutunamazdı herhalde. Bireysel yeteneklerin kalıcı ekono- 
mik güvenceler yaratamadığı ahenk toplumlarında, sizin yerini- 
ze karar veren; size iş, aş ve eş bulan bir cemaatin içinde eriyip 
gitmenin güvencesini kimse hafife almasın. Onbeşinci yüzyıl 
Şam'ında fırsatçı bir girişimcinin ya da dâhi bir mucidin bir Bill 
Gates ya da Arnold Schwarzenegger olma şansı yoktu. O kadar 
geriye gitmeye de gerek yok; Steve Jobs'ın, babası gibi Suriye'de 
büyüdüğünü düşünün. Ama belki o kadar uzağa gitmenize de 
gerek yoktur. Zekâ ya da yetenekle fark yaratmanın mümkün 
olduğu kapitalist tüketim toplumlarında bile bireyciliğin riskleri 
cemiyetçiliğin konforuna yenik düşebiliyor bazen; bunu da göz 
ardı edemeyiz. Amerika gibi en bireyci yerlerde bile bireyin grup 
içinde eridiği “kült”lere rastladığımıza göre... 

Hoşgörüyü bugün gerekli ve işe yarar kılan işte yukarıda 
bahsettiğimiz bu tablonun değişmesi. Yani insanların bir cema- 
atin içinde “nefs”lerinden vazgeçmeye mecbur olmamaları artık. 
Ancak ifrattan tefrite savrulmayalım, tam yüz seksen derece bir 
dönüşten de bahsetmiyoruz. Son örnekten de anlayabileceğimiz 
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gibi reklamcılar, siyasetçiler, aktivistler ve sosyologlar bize ne derse 
desin, bugün bile tam anlamıyla birey bazlı bir toplumda yaşa- 
mıyoruz. Sürekli bireysel yetkinliğimizi belirten, istediğimiz her 
şeyi tek başına başarabileceğimizin altını çizen ve bize bir “fırsatlar 
dünyası” müjdeleyen sloganları bir kenara bırakırsak Michel Maf- 
fesoli nin “kavimler zamanı”nda yaşadığımızı söylerken ne demek 
istediğini daha iyi anlayabiliriz. Fransız sosyoloğumuza göre, mo- 
dern dünya hiç de sanıldığı gibi farklılıkların minimize olduğu 
bir yeknesaklık getirmiyor toplumlarda. Peki, neden? Bireyler ça- 
ğında bile niye kendimiz gibi olanları tercih ettiğimiz sorusunun 
cevabı insanların hoşgörüsüzlüğünün temelinde yatan faktörleri 
de aydınlatma potansiyeline sahip. O zaman gelin inceleyelim. 


Maffesoli ye göre istediğimiz ka- 
dar bireyleştiğimizi düşünelim, gene 
de bizimle aynı fikirlere ve zevklere 
sahip insanlarla “yeni kavimler” (Fr. 


Durkheim'a göre 

din; mabetlerin, din 
adamlarının, ritüellerin, 
duaların ve tanrıların çok 


néo-tribalism) kurmadan edemiyoruz. ötesinde bir şeydir. Toplum 


Bu yeni kavimler tarihtekiler kadar 
uzun ömürlü olmayabilir fakat tıp- 


tarafından yaratılmıştır ve 
toplum üyelerine amaç ve 
oe Shai gina ae A kimlik vermekle kalmaz, bu 
kı onlar gibi ortak bir kimlik üzeri- | 
, oe > í . üyeler arasinda dayanisma 
ne bina edildikleri ve insan psikolo- 


jisindeki bir ihtiyacı karşıladıkları için 


yaratır. Bu işlevi nedeniyle 
de hep bir şekilde var 


her yerde karşımıza çıkıyorlar. Emile olacaktır. 


Durkheim'ın modern dünyada dinin 

ortadan kalkmayacağını belirtmesin- 

deki mantığa benzer bir durum var. Eskinin cemiyet bazlı ideo- 
lojileri (din) ve örgütlenme biçimleri (kavim, aşiret, boy, cemaat) 
modern dünyayı şekillendiren iktisadi, tıbbi ve teknolojik geliş- 
melere direnemezler, doğru ancak metamorfoza uğrayarak da ol- 
sa şu ya da bu şekilde varlıklarını sürdürecekler. 

Kısacası tarih lineer bir süreç değil. Brezilya bayrağında ne 
yazarsa yazsın ya da Auguste Comte ne derse desin hep ileri 
gitmiyoruz. Toplumun ve bireyin temel ihtiyaçlarına karşılık 
gelen âdetler öyle kolay yok olmuyor; eskiyi komple arkanızda 
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Resim 3. Brezilya bayragindaki nizam ve terakki (Por. Ordem e progresso) slogam 


ondokuzuncu yüzyılın ilerlemeci pozitivist zihniyetini yansıtıyor. 


bırakamıyorsunuz. Zaten böylesi çok basit olurdu ve mühen- 
dislerle tarihçiler arasında bir fark kalmazdı. Siz de huzur içinde 
Celal Şengör izleyebilirdiniz. 

Bir iki örnekle anlatalım. İnsanın en temel gereksinimi sı- 
kıntı, endişe ve korkularını paylaşmak. Eskiden bunu komsula- 
rıyla dertleşmek ya da kilise papazıyla günah çıkarmak suretiyle 
gerçekleştirmek mümkündü mesela; bu ikincisi insanın için- 
deki suçluluk psikolojisini elimine etmeye de yarıyordu aynı 
zamanda. Durkheim'ın Protestan ülkelerde bencil intiharların 
(Fr. suicide égoiste) Katolik ülkelere göre daha fazla görülmesini, 
papazların ve kilise törenlerinin verdiği psikolojik desteğe bağ- 
ladığını unutmayın. Bugün şehirlerde yaşayan modern Batılılar 
arkadaş ya da papaz bulamazlarsa psikoloğa gidiyorlar artık bu iş 
için. Ya da eskiden karar alma yükünden kurtulmak için şeyhler- 
den medet umulduğundan bahsetmiştik. Bugünün yaşam koç- 
ları, guruları ya da kişisel gelişim uzmanları çok mu farklı? Son 
olarak, atalarımızın geleceğin getirdiği belirsizlikler karşısında 
büyü, fal ve dua gibi metafizik güçlere başvurduğunu biliyoruz. 
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Sorarsanız hepimiz çok rasyoneliz ama Altıncı Bölüm'de anla- 
tacağımız gibi fala inanmayanımız da yok. Dua etmenin yerini 
de evrene pozitif enerji gönderme aldı. Tanrısız bir evrene mesaj 
yollamak çok oksimoronik' olacağına göre aslında burada tüm 
evreni bir Tanrı gibi gören panteist” bir durum söz konusu. Yani 
inanmadan duramıyoruz ne kadar aksini iddia etsek de. Bazen 
de karma gibi kavramların bir anda dini kimliğinden kurtuldu- 
gunu görüyoruz. Ancak bu yeni sunumlar şu gerçeği değiştirmi- 
yor: Eğer bir ihtiyaca karşılık geliyorsa, hurafeler çağından bir- 
çok âdet rasyonalite devrinde, biraz daha şık ambalajlarda belki 
ama, karşımıza çıkmaya devam edecek. 


Ağzı Olan Neden Hâlâ Konuşamıyor? 
Engizisyon 2.0 ve Modern Linçler 


Tüm “Geliştik!” naralarina ve hakikaten iyileşen teknolojik ve ub- 
bi şartlara rağmen bugün de söyleyemediğimiz çok şey var. Eskisi 
gibi Engizisyon mahkemeleri kurmuyor, insanları yakmıyor ola- 
biliriz ama bu, toplumun ahengini bozduğu zaman farklı fikirle- 
ri cezalandırmadığımız anlamına gelmez. Atalarımızdan daha az 
can yakıyoruz, doğru ancak çok da daha açık değiliz yeni fikirlere, 
özellikle keyfimizi kaçırırsa. Yeni, işimize yararsa güzeldir; işimize 
yaramadığı yerde bir anda işgüzarlık ya da “icat” olur. 

Bu cezalandırmanın en azından bazı ülkelerde eskisi gibi iş- 
kence ve ölümle sonuçlanmamasının iki ana nedeni var. Birin- 
cisi Norbert Elias'ın “Medenileşme Süreci” (Alm. der Prozeff der 
Zivilisation) dediği şey. Onaltıncı yüzyıldan itibaren şiddetin ve 
cinselliğin yavaş yavaş toplumsal alanda rahatça sergilenebilir ol- 
maktan çıkması şeklinde özetlenebilecek bu süreç dâhilinde ilk 
önce aristokrasi, daha sonra da onları model alan toplumun di- 
ğer kesimleri hislerine gem vurmaya alışacak. Feodal unsurların 


* — Oksimoron: Gr. öğüç(oxüs: keskin zekâlı) + pwpdc (mörös: aptal, moron), zeki 


aptal. Birbiriyle çelişen iki kavramın bir arada kullanılması. 
**  Panteizm: Gr. xâv (pan: her) + 866 (theos: Tanrı), Tanrı'nın her şeyde olduğuna 


inanmak, yani onu evrenle bir tutmak. 
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oluşturduğu alternatif güç odaklarının ortadan kalktığı krallar 
elinde tekelleştiği bu dönemde, iktidarın sembolü artık eskisi gi- 
bi silah değildi. Makam ve mevkiin artık saraydan dağıtılmasıyla 
hükümdarın etrafında aniden bir göze girme yarışı başlayacaktı. 
İşte bu oyunda başarılı olmak isteyen nedimler (İng. courtier) 
katı bir kurallar manzumesini benimsemek, belirli bir edep doğ- 
rultusunda hareket etmek zorundaydılar. Hayvani içgüdülerini 
dizginlemeyi, duygularını kontrollü bir şekilde ifade etmeyi öğ- 
renmeli ve deyim yerindeyse “medenileşmeli”ydiler. 

Diğer neden ise son üç yüzyılda cezalandırma kavramı- 
nın tanımının, amacının ve kapsamının değişmesi. Michel 
Foucault'nun gündeme getirdiği bu değişime göre, ateşli silahla- 
rın bulunmasıyla ortaya çıkan Askeri Devrim ve ardından gelen 
Sanayi Devrimi'nin yarattığı ortamda devletler tebaalarına olan 
bakışlarını yenilemek durumunda kalmışlardı. Vergi vermeleri 
ve ortalığı birbirine katmamaları yetmiyordu artık, makbul birer 
vatandaş olmalıydılar. Sayıları her gün artan okullar üretken işçi 
ve askerler yetiştirmeyi hedeflerken klinik ve hapishaneler top- 
lumdaki “zararlı” ögeleri önce ayıklamaya, daha sonra da “düzel- 
tip” tekrar yararlı hale getirmeye yarıyordu. Bu yeni yaklaşım, 
eskisi gibi üç beş kişiyi ibret-i âlem olsun diye işkence ve ölümle 
cezalandırmaktan çok daha kapsamlı bir adalet anlayışını do- 
gurmuştu. Artık öldüren devletin yerini yaşatan devlet almış ve 
şiddet cezalandırmanın ana ögesi olmaktan çıkmıştı. 

Her neyse, konumuza dönelim. Artık farklı düşünenleri fi- 
ziken ortadan kaldırmasak bile bugün hâlâ söyleyemediğimiz 
birçok şey var. Toplumların bir arada yaşayabilmeleri için bazı 
ortak yanılsamalara ihtiyaçları olduğundan ahengi bozan fikirler 
hep tehlikeli addediliyor. Savaş, afet, salgın, ekonomik kriz gibi 
zor zamanlarda bu tehlikenin kapsamı artarken işler yolunday- 
ken uyumsuz görüşlere tahammül artıyor hiç kuşkusuz. Ancak 
bu, gene de sınırsız bir fikir özgürlüğü olmadığı gerçeğini değiş- 
tirmemeli. Hayat bir münazara değil ve taassup kendini değişik 
şekillerde gösterebilir. 
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Günümüzde bu taassubun en güzel örneğini politik doğru- 
culuk akımının yarattığı baskıda görmek mümkün. Toplumsal 
cinsiyet, cinsellik ve irk gibi bazı kavramların ya da Holocaust 
gibi tarihi olayların üzerinde konuşurken her istediğinizi söyle- 
yemezsiniz. Bir zihin jimnastiği olarak bile şeytanın avukatlığını 
yapmanın aforoz edilmekten başlayan ağır bedelleri olabilir. Ba- 
zen arkalarında bilimsel veri olsa bile. 

Bugün özellikle sosyal bilimlerde insanın bir fıtratı olduğu- 
nu belirtmek oldukça tehlikeli. Geçmişte bu tip görüşler faşist 
ve ırkçı eğilimlerin elinde suistimal edildiği ve katliamlara ve 
etnik temizliklere vize verdiği için, toplumu “aydınlatma” göre- 
vini üzerine alan sosyal bilimciler, insanlar arasındaki farkların 
tamamen kültürel olduğu görüşünü ateşli bir şekilde savunmaya 
başladılar. Bir örnek vermek gerekirse kadınla erkek beyni ara- 
sında biyolojik bir fark yoktu bunlara göre; gözlemlenen farklı 
eğilimler ve beceriler aslında ataerkil bir toplumda küçük yaştan 
beri aldığımız eğitimden kaynaklanıyordu. 

Tüketim toplumunun ruhuna uygun güzel bir şema belki 
ama bir de madalyonun öteki yüzü var. Sosyal bilimcilerden çok 
daha kesin metotlarla çalışan deneysel psikologlar, insan bey- 
ninin hiç de öyle sanıldığı gibi boş bir levha (Lat. tabula rasa) 
olmadığını ve insanın belirli özelliklerle doğduğunu, bir başka 
ifadeyle bir fıtratı olduğunu iddia etmekte gecikmediler. Hem 
de bunu kızılca kıyamet koparmak ve indirgemecilik, ırkçılık ve 
faşistlik gibi suçlamaları göğüslemek pahasına yapular. 

Fıtrat vs. yetiştirme (Ing. nature vs. nurture) şeklinde özet- 
lenen bu hararetli kavgadan bir sonuç alınması pek mümkün 
değil. Çünkü kullandıkları metotların farklılığı iki tarafın di- 
yaloğa girmesini imkânsız kılıyor. Kültürel faktörleri ön plana 
çıkaranlar gözlem, metin yorumlama ve akıl yürütmeye daya- 
nıyor; postmodern dünyada birçoğu artık “gerçek” diye bir şey 
olmadığını savunuyor üstüne üstlük. Karşı taraf ise deneylerle 
kesin bulgulara ulaşma uğraşında. 
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Kanada'da 2017 yılında 
çıkan ve toplumsal 
cinsiyet üzerinden yapılan 
ayrımcılığı suç haline 
getiren bu yasaya göre, 
birine tercih ettiği şahıs 
zamiri (bkz. Şekil 1] ile 
hitap etmeyi reddetmek 
suç sayılabilirdi. Yasaya 
karşı çıkanlar bunun 
ifade özgürlüğüne aykırı 
olduğunu ve devletin 
bireyin alanına girdiğini 
iddia edeceklerdi. 
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Ortaya çıkan bu körler sağırlar di- 
yaloğunda sosyal bilimcilerin fıtrattan 
bahseden psikologlara yönelttikleri suç- 
lamalar, genelde savlarının “gidebileceği 
yer” oldu. Yani fikirleri direkt eleştirmek 
yerine, yol açabileceği tehlikelerden 
dem vurdular ve bunu bazen oldukça 
agresif bir şekilde yaptılar. Örneğin in- 
sanların doğası gereği hiyerarşiye ihtiya- 
cı olduğunu söyleyen ve kadınla erkeğin 
beklentilerinin farklı olduğunu iddia 
eden Jordan Peterson, üstüne üstlük bir 
de Kanada'da çıkan C-16 Yasası'na karşı 
çıkınca üniversitede dersleri aktivistler 
tarafından basıldı, meslektaşlarından 


aşırı tepki gördü ve her sene almaya alışık olduğu burslar redde- 


dilmeye başladı. Hatta bir asistanın derste öğrencilere kendisinin 


konuşmasını izletmesinin önüne geçildi, her ne kadar gelen tep- 


kiler üzerine geri adım atmak zorunda kalınsa da. İşin ilginç yanı, 


kendisine yöneltilen suçlamaların büyük bir kısmının “toksik bir 


ortam yaratmak” ve aşırı sağcı A/t-right grupları el altından des- 


teklemek gibi bulgularını tartışmaya açmak yerine niyet okumayı 


amaçlayan şeyler olmasıydı. 


| He Him/ His/ His/ Himself/ 
| She Her Her Hers Herself 
Í zie zim zir zis zieself | 
| sie sie hir hirs hirself | 
| ey em eir eirs eirself | 
| ve ver vis vers verself | 
| tey ter tem ters terself | 
e em eir eirs emself 


Şekil 1. Toplumsal cinsiyet belirtmeyen şahıs zamirlerine (İng. Gender-neutral pronouns) 
bazı örnekler. University of Minnesota at Milwaukee, LBTQ+ Resource Center 
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Benzer bir olay insan beyninin do- 
gustan gelen bazı özellikleri olduğunu 
iddia eden Harvard Üniversitesi pro- 
fesörü Steven Pinkerin başına geldi. 
550 meslektaşı tarafından Amerikan 


Dilbilimciler Cemiyeti'ne imzalı bir 
mektup yollanarak “seçkin üye” (İng. 
distinguished fellow) listesinden çıka- Pinker'in infial uyandıran 


rılması istendi. Alanının önde gelen weetlerinden biri. 
uzmanlarından birine yapılan bu suç- Meshur bireronomi 
profesörünün New 


lamanın kaynağı ise yazdığı makale- o 


ler ya da kitaplar değil, George Floyd paylaşan Pinker hakikaten 
olaylarının zirvede olduğu bir dönem- de ana fikri yanlış lanse 
de attığı altı adet tweet’ti. Her ne kadar etmiş. Tweet'in altındaki 


Pinker'a birçok meslektaşından destek linketiklayip karşılaştırın; 


geldi ve cemiyet de ifade özgürlüğüne 7 "er 
işaret edip kendisini atmadıysa da yüzyılımızın en önemli bilim 
insanlarından biri olan Richard Dawkins'in arkasında duran pek 
olmayacaktı. Attığı bir tweet yüzünden, kendisine yirmi beş yıl 
önce verilen yılın hümanisti ödülü “bilimsel söylem kisvesi al- 
tında marjinal grupları küçümsediği için” geri alınacaktı. Oysa 
ortada bir benzetme üzerinden insanları tartışmaya çağıran sınav 
sorusu kıvamında iki cümleden başka bir şey yoktu. Kariyerinde 
belli bir noktaya gelmiş başarılı ve popüler akademisyenler bu 
başlarına gelenlerden çok etkilenmeyecektir belki ama benzer 
tazyiklerin genç meslektaşları üzerinde nasıl bir baskı oluştura- 
bileceğini tahmin etmek zor değil. 

Pinker, Peterson ve Dawkins gene de kendilerini şanslı hisset- 
meli. En azından artık sosyal medya var ve kendilerine daha ge- 
niş bir çerçeveden destek bulabiliyorlar. Sosyobiyoloji ve deney- 
sel psikoloji alanında ilk çalışmaları yapanların böyle bir olanağı 
yoktu. Alanın kurucusu Edward O. Wilson 1978 tarihli Bilimin 
İlerlemesi İçin Amerikan Derneği (İng. American Association for 


31 


Dawkins'in ödülünün 
elinden alınmasına yol 
açan tweet. 

Ünlü biyolog 1. kendini 
siyahi olarak adlandıran 
beyaz Rachel Dolezal 

ile 2. kendilerini kadın 


olarak adlandıran erkek ve 
erkek olarak tanımlayan 
kadınlara karşı verilen 
tepkiler arasındaki çelişkiye 
dikkat çekiyor. Rachel'ın 
kendini siyahi olarak 
görmesi tepki çekerken 
bir kadının kendini 

erkek addetmesinde bir 
problem görülmediğini, 
bilakis buna itiraz 
edenlerin kınandığını 
belirten Dawkins, sınav 
sorusu kıvamında discuss 
deyip takipçilerinden 

bu çelişkiyi 
değerlendirmesini istiyor. 
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the Advancement of Science) toplantısın- 
da göstericiler tarafından ırkçılık ve soy- 
kırımcılıkla suçlanacak ve hatta kafasına 
bir de sürahi fırlatılacaktı. Gülme, kaş- 
larını çatma, alaycı gülümseme, surat 
buruşturma gibi yüz ifadelerinin kül- 
türden bağımsız tüm toplumlarda ortak 
olduğunu söylemesi Paul Ekman'ın da 
başına benzer şeyler gelmesi demekti. 
Amerikan Antropoloji Derneği'nin yıl- 
lık toplantısında bir meslektaşı kalkıp 
bağıra çağıra kendisinin konuşturulma- 
masını isteyecek, bir başka aktivist de 
siyahilerin yüz ifadelerinin beyazların- 
kiyle aynı olduğunu söylemenin ırkçılık 
olduğunu söyleyecekti. 

Ama bunlar ucuz atlatanlardı. 
1971 yılında yazdığı bir makalede ırk, 
akrabalık ve mirasın önemi azaldıkça 
statünün giderek daha fazla kalıtımsal 
yetenekle eşleşeceğini söyleyen Richard 
Herrnstein da meslektaşları tarafından 
ırkçılıkla suçlanacaktı, açık açık ırk- 
lar arasında bir zekâ farkı olduğunu 
iddia etmediğini belirtmesine rağmen 
hem de. Ancak hepsi bu değildi; üs- 
tünde resmi bulunan “Irkçılık yaptığı 
için aranıyor” yazılı posterler Harvard 
Square i süsleyecek, dersleri öfkeli kala- 


balıklar tarafından yarıda kesilecek ve hatta ölüm tehditleri ala- 
caktı. Solakların doğum öncesi ve esnasında daha fazla komp- 


likasyon yaşadığını, kazaya uğrama ihtimallerinin daha fazla 


olduğunu ve daha genç öldüklerini söyleyen Coren ve Halpern 
de benzer ölüm tehditlerine maruz kalmış, akademik dergilerde 
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bu konuyla ilgili yayın yapmaları en- 
gellenmiş ve hatta haklarında bir dava 
açılması bile gündeme gelmişti. Bazen 
hayvanlarla ilgili bulgular bile uzman- 
ları rahatsız edebiliyordu. Wiesel ve 


Hubel'in kedilerin görsel sistemleri tam 
gelişmiş olarak doğduğunu söylemeleri 


faşist olarak adlandırılmalarına yetmişti. Ellerinde “Nefret 
Görüldüğü gibi, en özgürlükçü or- Söylemine Fikir Özgürlüğü 
tamlarda bile, kendilerini “ilerici” sayan Yok" yazılı pankartlar, 


aktivistlerin megafon ve 
düdüklerle Peterson'ın 
konuşmasını engellemesi. 


insanlar belki de farkında olmadan kar- 
şıt görüşlerin üzerine bir anda çullana- 
biliyorlar. Bunu da korku nedeniyle ya- cael cee i crt 
pıyorlar. Aslında ortaya sürülen teoriler No: 
ilk başta belirli bir denge gözetebilir, karşı tarafın da hakkını ve- 
rip bir orta nokta bulmaya çalışabilir. Peki, ya bu bir takiyyeyse, 
yailk başta ılımlılık maskesiyle gerçek niyetini gizleyen bu bilim 
adamları zamanı gelince daha ekstrem fikirlerle gerçek yüzlerini 
gösterirse? Ya ilk başta suret-i haktan görünen bu ortayolculuk, 
daha sonra entelektüel hayattan zar zor silinen mizojinistik ve 
ırkçı aşırılıklara yol açarsa? 

Mesela doğduklarında kedilerin görsel sistemlerinin tam ol- 
ması da dâhil, beynin boş bir levha olmadığını ima eden tüm 
bulgular, ırkların ve cinsiyetlerin arasındaki farkların tamamen 
kültürel olmadığı anlamına gelebilirdi. Bunu ileride erkeklerin 
kadınlardan, beyazların diğer ırklardan daha akıllı ya da yete- 
nekli olduğu tarzında savların takip etmeyeceğini kim garanti 
edebilirdi? Geçmiş bu tip görüşlerin yol açabileceği felaketleri 
bize göstermemiş miydi? 

Peterson'ın yaptığı gibi bilimsel verilere dayanarak kadınla 
erkeğin eşit olduğunu ama aynı olmadığını, bu yüzden de arala- 
rında “fırsat eşitliği” olabileceğini ancak “sonuç eşitliği” olama- 
yacağını söyleyebilirsiniz. Kadınlara tabii ki eşit fırsatlar veril- 
meli ancak bu, aynı sonuçları alacağımız anlamına gelmez. Bir 
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adım daha atarak psikolojideki beş kişilik özelliğini baz alıp ka- 
dınların iş dünyasında başarı için gerekli özelliklere sahip olma- 
dığını söylediğinizde bazı kaşlar kalkacaktır ama [bkz. Dördüncü 
Bölüm), her ne kadar bu özelliklerin çok da özenilecek şeyler ol- 
madığını ekleseniz de. Hele hele, kadın-erkek arasındaki ücret 
farklarının önyargıdan ço£ kadınların iş dünyasında başarı için 
gerekli özelliklere sahip olmamasından kaynaklandığını iddia 
eder ve CEO'ları insan kaynaklarının kapitalizme aykırı bir şe- 
kilde hareket ettiği konusunda uyarırsanız çok daha fazla insanı 
sinirlendireceğiniz kesin. Peki, karşı argümanları da göz önüne 
alarak yumuşatılmaya çalışılan bu savların ardından kadınla- 
rın bazı meslekleri yapamayacağı genellemesi gelirse ne olacak? 
Ardından kadınların aslında iş hayatına pek de uygun olmadığı 
iddiasının ortaya atılmayacağını, bir başka deyişle bir anda bir 
yüzyıl geriye gitmeyeceğimizi kim garanti edebilir? Başka bir de- 
yişle, Peterson gibilere müsamaha gösterenlerin yarın “yetmez 


.» . .. uv > 
Ad hominem: ama evetçi pozisyonuna düşmeyeceği! 


Laf mı diye lafa bakmak İşte birçok entelektüel ve bilim adamını 
yerine, adam mı diye ad hominem'lere kadar düşüren mantık 
söyleyene bakmak. yürütmenin arkasında bu soruların ce- 


vabının “Hiç kimse” olması yatıyor. 

Görüldüğü gibi hoşgörüsüzlüğü din ve gelenekle özdeşleş- 
tirmekte aceleci davranmayalım. Felsefi akım, din ve ideoloji- 
lerin hepsini insanın evreni anlamlandırmasına ve uyumlu bir 
toplumsal yaşam tesis etmesine yarayan aygıtlar olarak düşü- 
nürsek bunların kendilerini benzer metotlarla korumasına da- 
ha az şaşırırız. Günümüzdeki kırmızı çizgiler de eskinin dini 
sapkınlıkları gibi muamele görüyor kısacası. Tepkinin şiddeti 
farklı belki ama işletilen mekanizma aynı. Eskiden “Allah yok- 
tu” demek bireyin ve toplumun huzurunu kaçırmak demekti 
ve insanların canı burnunda olduğu dönemlerde kimsenin iş- 
güzarlara tahammülü yoktu. Bugünün hassas konularını konu- 
şurken ortaya atılan provokatif görüşler de benzer bir ahenk 
bozma potansiyeline sahip. 
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Sunu kesin olarak bilemiyoruz zira: Bunlar hakikaten entelek- 
tüel bir tartışma yaratmak ve bir nevi zihin jimnastiği yapmak için 
ortaya atılmış fikirler mi; yoksa yarının pogromlarının, toplama 
kamplarının ve soykırımlarının önünü açan; kadınların, azınlık- 
ların ve farklı dinsel ve cinsel tercihlere sahip olanların kazanılmış 
haklarını tehdit eden bir hoşgörüsüzlük dalgasının ilk tezahürleri 
mi? Liberal demokrasinin en büyük savunucularından Karl Pop- 
per'ın bile ifade özgürlüğüne sınırlama koyduğunu ve şiddet kul- 
lanarak demokrasiyi ortadan kaldırmayı amaçlayan fikirlere izin 
verilemeyeceğini söylediğini hesaba katarsak sınırsız özgür düşün- 
ce bir ütopya aslında. Her paradigma kendisini koruyor kısacası. 

Kariyerini fikirleri üzerine inşa eden entelektüel ve akademis- 
yenlerin sınırsız bir ifade özgürlüğü istemeleri normal. Çünkü ne 
zaman bir kırmızı çizgi çekilse genelde falakanın altına yatan biz 
oluyoruz. Ancak sistem dışı elementlerin sistemin içinde faaliyet 
göstermesine izin verdiğimizde neler olabileceğini, demokratik se- 
çimle işbaşına gelip bir sene içinde Alman demokrasisinin tüm 
temsili kurumlarını işlevsiz hale getiren Nazilerden biliyoruz. 

Dolayısıyla “Herkes her an her istediğini söyleyebilir mi?” 
sorusunun net bir cevabı yok. Kim ne kadar slogan atarsa at- 
sın, yumurta kapıya dayandığında, korku aklımızı yönetmeye 
başladığında yüksek prensiplerimizi realiteye kurban etmekten 
çekinmeyeceğiz. Kendimizi atalarımızdan daha erdemli ve daha 
aydınlanmış saymadan önce iki kere düşünmekte yarar var. Do- 
gamızı kontrol altına almayı başarmış olabiliriz ama onu komple 
yok etmemiz mümkün değil. Tarihçiler kötümser insanlar olduğu 
için akıntıya karşı kürek çeken idealistlere uzaktan alaycı bir tebes- 
sümle bakmadan edemezler, bunu bir kez de siz görün istedim. 


Neden Dışlamak İsteriz? 


İnsan psikolojisinin ve toplumsal reflekslerin temelinde hep dis- 
lamak var. Bir cemaat dışladığı kadar var, kendisi gibi olmayanla 
arasındaki farkın altını çizebildiği ölçüde güçlü. Peki, bu ihtiyaç 
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nereden geliyor? İlk olarak evrimsel bir sey bu. İnsanlar daha iyi 
organize olmak için dışlamak zorunda. Nasıl mı? Anlatalım. 

Medeniyetimizin başarısının temelinde insanların diğer tüm 
hayvanlardan daha etkili bir şekilde yardımlaşabilmesi yatıyor. 
Bu fikri en etkili şekilde dile getirenlerden biri Rus anarşist filo- 
zof Pyotr Kropotkin aslında, üstelik henüz 1890'larda. Kropot- 
kin'e göre, evrimin temeli Darwincilerin iddia ettiği gibi sadece 
sürekli bir rekabet ve en kolay adapte olabilenin hayatta kal- 
masına dayanmıyordu. Aynı zamanda grup içi yardımlaşma da 
oldukça önemliydi. Kropotkin'in aklındaki çıkarcı bir mekaniz- 
ma. İnsanlar ve hayvanlar yardımlaşıyorsa bunu doğa şartlarını 
yenmek, yani bir çıkar elde etmek için yapıyorlardı. Kısacası ge- 
ne ortada bir mücadele vardı ama iki çeşit. Biri canlıların birbiri 
arasındaki, diğeri de canlılarla doğa arasındaki; ilkindeki rekabet 
ikincisinde yerini yardımlaşmaya bırakacaktı. Aslında Darwin 
de aynı şekilde iki mücadeleden bahsetmekteydi ancak onun 
için canlıların arasındaki mücadele daha önemliydi. Bu farkın 
nedeni aynı zamanda bir coğrafyacı da olan Kropotkin'in ince- 
lemelerini iklim şartlarının daha sert olduğu Sibirya'da yapması, 
Darwin'in ise Galapagos Adaları gibi Ekvatora yakın bölgeleri 
tercih etmesi olabilir. Darwin'in kapitalizmin kalbinde yaşarken 
Kropotkin'in ütopyacı bir anarşist olması da. 

Hakikaten evrimci psikologların çalışmaları da grup içi işbir- 
liğinin önemini destekler nitelikte. İnsanoğlu ne hayvanların en 
güçlüsü ne de primatların en akıllısı. Ama binlerce yıllık bir de- 
neme-yanılma süreci sonunda icat ettiği aletlerle önce hayvanlara 
hükmetmeyi, ardından da aslında kendisinden hem daha kaslı 
hem de daha büyük bir kafatasına sahip Neanderthalleri yok et- 
meyi başardıysa bunu etkili bir grup organizasyonuna borçlu. 

Bizi diğer hayvanlardan ayıran konuşma bile grup içi yar- 
dımlaşmayı kolaylaştırmak için geliştirilmiş aslında. Konuşa- 
rak diğer hayvanlara göre çok daha hızlı bir şekilde birbirimi- 
zi umarlıyoruz ve böylece hem zamandan tasarruf edip diğer 
faaliyetlere daha fazla vakit ayırabiliyoruz hem de üyelerin 
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birbirlerini tanıması ve denetlemesini kolaylaştırarak daha bü- 
yük gruplar kurmayı başarabiliyoruz. Son cümleden ne kastet- 
tiğimizi Üçüncü Bölüm'de de açıklayacağız, burada özetleye- 
lim. Robin Dunbar'a göre, tek tek gözlem yapmanın mümkün 
olmadığı kalabalık gruplarda insanlar dedikodu yaparak diğer 
üyelerin itibarı, güvenilirliği ve kabiliyetleri hakkında bir fikir 
sahibi olabiliyorlar. Yani tek tek birbirine dokunmak ya da sarıl- 
mak yerine seslerle orada olmayan üyeler hakkındaki kanaatleri 
paylaşmak oldukça ekonomik; hem bu sırada eller boş kaldığı 
için iş yapmak da mümkün oluyor. Hesaplamalara göre, diğer 
memeliler gibi fiziksel temasla birbirimizi tımar etseydik günü- 
müzün 9640'ını buna ayırmak zorunda kalırdık. Konuşma ve 
dedikodu bu yüzdeyi azalttığı için 150 kişilik gruplar kurması 
mümkün insanoğlunun. Aynı oranın diğer babun ve şempan- 
zelerde 9050-55 arasında seyrettiği düşünüldüğünde avantajın 
boyutu daha rahat anlaşılabilir. 

Üyeler hakkındaki bu fikir oluşturma süreci sayesinde mızık- 
çı üyeleri ve dışarıdan sızanları da saptayabiliyoruz. Görüldüğü 
gibi en basit toplumsal ögelerin bile en temel endişesi uyumsuz- 
ları ve çürük elmaları ayıklamak. Hayatta kalması buna bağlı ol- 
duğundan insanın kendisi gibi olmayanlardan tedirgin olmasına 
şaşacak pek de bir şey yok. Dunbar bir adım daha atıp bugün 
herkesin farklı diller konuşmasını bile buna bağlamaktan çekin- 
meyecek. Bugün yeryüzünde bir sürü dil olmasının nedeni, her 
yeni grubun dışarıdan gelenleri saptamak için konuştukları li- 
sanı farklılaştırması. Günümüzün standardize dillerinde bile alt 
varyasyonların sıklığından bunu anlayabilirsiniz. Her sosyo-eko- 
nomik grubun kendisine ait belirli ifade biçimlerinde ve yanlış 
telaffuzlarda ısrar etmesi ya da her yeni kuşağın kendine özgü 
kelimeler üretmesi (90'lardan örnek vermek gerekirse Altan, kan- 
ka, kans, bro, ajan, moruk, corç, coni vs.) de benzer bir eğilim. 
Ancak günümüz toplumunda Durkheim'ın deyimiyle “organik” 
bir dayanışma olduğunu düşünürsek grupların birbirinden ayrı 
diller geliştirecek kadar otonomisi ve zamanı yok. Allah'tan! 


37 


EMRAH SAFA GURKAN 


İnsan kendi gibi olmayandan kaçınarak bulaşıcı hastalık ris- 
kini de minimize etmiş oluyor aslında. Tarih boyunca birçok 
illetin yabancı bir milletin ismiyle anıldığını unutmayalım. Bi- 
zim “Frengi” dediğimiz hastalık mesela. Aslında Osmanlıcada 
bu kelime tüm Batılılar için kullanılır ama burada direkt Fransız 
demek olsa gerek; zira bu hastalığı yarımadalarına getiren Fransa 
Kralı VIII. Charles olduğu için İtalyanlar da aynı kelimeyi kul- 
lanıyor. İngilizler, Napoliler ve Almanlar ise biraz değişik ifade 
etmişler ama mantık aynı: Fransız çiçeği. Bu laf Doğu toplumla- 
rında sadece Osmanlılara değil, Hintlere de geçmiş üstelik. İran- 
lılar kabahati Osmanlılara atmış, Araplar da İspanya'dan kovulan 
Müslümanlara. Çinliler daha nazik ya da umursamaz davranıp 
hastalığı direkt bir millete değil, Avrupalıların ticaret için geldiği 
Kanton Limanı'na mâl etmişler. Adalarını dışarıya kapamakta 
pek mahir olduklarından yabancılarla fazla içli dışlı olmamaya 
özen gösteren Japonlar ise bazen Çinlilere, bazen Portekizlilere. 

Yabancı demek hastalık demek. Yabancıdan “bulaştırabilece- 
ği” ve “kirletebileceği” için korkarız. Haksız da sayılmayız, İspan- 
yollar Amerika'yı bu kadar kolay fethedebildiyse bunun nedeni 
birkaç yıl içinde milyonlarca yerliyi Yaradan'ına kavuşturan çiçek 
hastalığı değil midir? Eski metinlerde diğer milletlere ya da dini 
gruplara mensup insanların başına sıklıkla “pis” ve türevi sıfatla- 
rın getirilmesi de, diğer dinlerden olan insanlarla yemek yemenin 
verdiği tedirginlik de bu korkunun bir yansıması. Ayrıca bulaşıcı 
hastalık riskinin çok olduğu tropik bölgelerde dil çeşitliliğinin 
daha fazla olması toplumların hastalıktan korunmak için ken- 
di kabuklarına çekildiklerine delalet. Aralarındaki kaynaşmanın 
hastalık getirme olasılığı yükseldikçe bu gruplar dillerini birbirle- 
rinden farklılaştırıp bu kaynaşmayı engellemeye çalışmış herhal- 
de. Sonuç: Daha ufak ama daha çok sayıda dil grupları. 

Şüphesiz artık Taş Devri'nde yaşamıyoruz ve doğa ile bire 
bir mücadele içinde değiliz. Ancak bu, yukarıdaki kuralın günü- 
müzde işlemediği anlamına da gelmemeli. Bugün bile insanları 


38 


EZBERE YASAYANLAR 


genetik yakınlığına göre ayırıyoruz. Bu, bazen farkında olmadan 
da yaptığımız bir şey. Üvey babalarının gözetiminde ölen okul 
öncesi çocukların kendi babalarının gözetiminde ölenlerden 40- 
100 kat fazla olmasını başka türlü açıklamak istemiyoruz zira. 
Gene etnografik incelemeler bazı kabilelerde erkeklerin kendile- 
rine benzemeyen çocuklardan şüphelenip onların öldürülmesini 
istediğini gösteriyor. Hatta iki tanesinde (Tikopia ve Yanoma- 
mö) erkekler, evlenmek için dul kadınlara önceki evliliklerinden 
olan çocuklarının öldürülmesini şart koşuyor. 

Tek standart akrabalık da değil üstelik. İnsanoğlu “toprağı”- 
na sahip çıkmadan da edemiyor. Jamie Gilday'in araştırmaları 
telefonla yardım istenenlerin kendileriyle aynı yerel şiveye sahip 
olanlara daha fazla olumlu cevap verdiklerini gösteriyor. İnsanın 
“yakın”lık arayışı bazen şaşırtıcı tepkilere de neden olabiliyor. Me- 
sela yapılan bir araştırma insanların kendileriyle aynı isme sahip 
maillere cevap vermeye daha teşne olduğunu gösteriyor. Tanıma- 
dığınız birinden gelen gereksiz bir maile cevap verme oranınız 
normalde 902. Bu oran aynı isme sahipseniz 904'e, aynı soyadına 
sahipseniz %6’ya, aynı ad ve soyadına sahipseniz ise 9012'ye ka- 
dar çıkıyor. İlk başta mantıklı gelmiyor olabilir, insan neden adaş 
olduğu için birine yardım etmek istesin? Ancak soyadının isim- 
den daha etkili bir faktör olması, insanların akrabalık ilişkisine 
tav olduklarını düşündürtüyor. Bu yönde daha kuvvetli bir delil 
ise sık kullanılmayan isimlere sahip kişilerde cevap verme ora- 
nının çok daha yüksek olması. Bunlar kendileri gibi garip isme 
sahip birinden mail aldıklarında heyecanlarını saklayamıyorlar; 
cevap verme oranı 9027'ye kadar çıkmış durumda. Üstüne üstlük 
cevap verenlerin üçte biri karşı tarafın aile kökenleri ile ilgili soru 
sormadan da edememiş. Ve işte voila: “Yoksa akraba mıyız?” 

Bu tip bir dayanışma insanları psikolojik olarak rahatlatmak- 
la kalmıyor, ömrünü dahi uzatıyor. Tek başına seyahat edenle- 
rin aileleriyle seyahat edenlerden daha sık öldüğünü biliyoruz. 
Mesela 1620 yılında Kuzey Amerika'ya giden ilk 103 İngiliz 
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yerleşimcinin 53'ü New England kışına dayanamayıp hayatını 
kaybedecek; burada dikkate şayan olan tek başına gelenlerin ölüm 
oranlarının ailesiyle yolculuk edenlerinkine göre oldukça yüksek 
olması. Durkheim'ın belki de en önemli eserlerinden birindeki 
bulgular da yukarıdaki tabloyu doğruluyor. Dönemin istatistikle- 
rini inceleyen sosyolojinin babasına göre, bekârlar evlilerden daha 
sık intihar ediyor ve aile ne kadar büyürse intihar oranları o ka- 
dar düşüyor. Burada söz konusu olanın bencil intihar olduğunu 
unutmayalım. Grup baskısından kaynaklı intiharlar (Fr. altruiste 
ve fataliste, yani özgeci ve kaderci intiharlar) da mevcut ama şimdi 
sosyologların çok sevdiği şu klasifikasyonları bir kenara bıraka- 
lım. Burada esas altını çizmeye çalıştığımız şey, insanın abartılı 
olmamakla beraber belli bir doz tanıdık ve akraba desteğine ih- 
tiyaç duyması ki daha modern çalışmalar da bunu doğruluyor. 
1950'lerde Newcastle da, 1980'lerde de Karayipler'deki Dominika 
Adası'nda yapılan araştırmalar akraba ağlarının genişliğiyle çocuk 
ölümleri ve hastalıkları arasında ters bir orantıya dikkat çekiyor. 
Diğer insanlarla etkileşime girmenin faydalarını en iyi uçu- 
rumun kenarındakilere bakarak gözlemleyebiliriz. 1977 yılından 
itibaren en uzun beklenen yaşam süresinin Japonya'da gözlem- 
lendiğine (kitabı 1994 tarihinde yazdığını unutmayalım) işaret 
eden Theodore Zeldin'e göre, bunun nedenlerinden biri de has- 
taların etrafının sürekli akraba ve tanıdıkları ile sarılması. 1977 
yılında bir Japon hastanesinde ortalama yatış süresi 42.9 günken 
aynı oran ABD'de 8.1; Britanya, İtalya ve İskandinav ülkelerinde 
ise 12-13. Japon akrabaların hastanede kalıp yakınlarına yemek 
yapabildiklerini de ekleyelim. Watson ve Burlingame'in hastane 
odalarındaki çiçeklerin hastaların iyileşmesini hızlandırdığını 
göstermesinin üzerinden altmış sene geçtiği düşünüldüğünde 
çok da şaşırtıcı gelmemiş olabilir; o zaman daha enteresan bir 
örnekle devam edelim. David Philips ve Daniel Smith'in yaptığı 
bir çalışma bize yaşlı ve hastaların ölmek için bayramın bitme- 
sini beklediklerini gösteriyor. Çin'deki Hasat Ayı (İng. Harvest 
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Moon) festivalinden önce ölümler %35.1 düşerken bir sonraki 
hafta tekrar %34.6 artış gösteriyor. Hemen hemen aynı noktaya 
geliyor yani. 

Vücudumuzun tanıdıkların şefkat ve ilgisine reaksiyon ver- 
diği açık ancak cinsiyetler arasında bir farklılık da göze çarpmı- 
yor değil. Gene Philips'in bir grup arkadaşıyla Kaliforniya'daki 
2.745.149 kişinin ölüm kayıtlarını inceleyerek yazdığı bir başka 
makale, özellikle kadınlarda ölüm oranlarının doğum günlerinin 
öncesinde azaldığını ve hemen ardından arttığını gösteriyor. “Ne- 
den erkekler değil de kadınlar?” sorusuna cevaben ise Amerikan 
erkeklerinin hırslarının iş hayatıyla daha bağlantılı olduğu, bu 
yüzden hayallerle gerçeklerin arasındaki farkı hatırlatan doğum 
günlerinin negatif algılanmış olabileceği belirtilmiş. 

Dostla düşmanı ayırma eğiliminin değişik arka planlardan ge- 
len insanların olabildiğine kaynaştığı günümüzde bile devam et- 
mesi, bu ayrımın kültürel değil, psikolojik ve evrimsel olduğunun 
en güzel işareti. Carl Jung'a başvuracak olursak, hepimiz daha ilk 
yaşlarımızdan itibaren kafamızda bir “düşman arketipi” gelistiri- 
yoruz zaten. İsviçreli psikanalistimize göre, annesinin kendisine 
yaklaşmasına olumlu tepki veren çocuk, bir yabancının aynı şe- 
yi yapması durumunda rahatsız olup içine kapanıyor. İşte henüz 
ego ve süperegonun ortaya çıkmadığı ve direksiyonun genetik ve 
hayvani içgüdülerde, yani idde olduğu bu erken dönemde bile 
bizim gibi olmayandan tedirgin oluyoruz. Antropologların çalış- 
maları da Jung'un bulgularını doğruluyor; Kalahari Çölü'ndeki 
IKunglardan Kuzey Amerikalı Hopi yerlilerine birçok değişik 
kültürde çocukların yabancılardan korktuğunu görüyoruz; üs- 
telik Wrangham ve Dale'e göre, insanoğlu olarak bu korkuyu 
diğer primatlarla da paylaşıyoruz. Kısacası hem bağlılık hem de 
zenofobi’ insanın içsel (İng. innate) karakterlerinden; daha sosyal 
baskılar ve kültür devreye girmeden bile nerede ve hangi şartlarda 
yaşıyor olursa olsun tüm çocuklarda görülen bir özellik. 


Gr. E€voc (zénos: yabancı) + póßoç (f6bos: korku): yabancı korkusu. 
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Temasin seyrek olduğu yerlerde yabancılık hissi o kadar ra- 
hatsız edici bir noktaya ulaşıyor olmalı ki karşıdakine “insan” sı- 
fatını yakıştırmak bile zul gelmiş bazılarına. Herkesin Âdem ve 
Havva'dan geldiği inancı bir ikna çabası belki de; zira Lévi-Strauss 
evrensel bir “insanlık algısının” tarihte çok yeni bir şey olduğunun 
altını çiziyor. İnsan tanımı köyün, kabilenin ya da dil grubunun 
bittiği yerde manasını kaybedebiliyor. Kendileri için “adamlar”, 


» « 


“iyiler”, “mükemmeller” gibi ifadeler kullanırken yabancıları “kö- 
tüler”, “iğrençler”, “yer maymunları”, “bit yumurtaları” gibi keli- 
melerle çağırıyorlar. Son örneklerdeki hayvana benzetmenin daha 
da ötesine gidildiği ve yabancıların hayalete benzetildiği de oluyor 
ki bu, onları artık tamamen başka bir tür olarak görmek demek. 

Bu tip ötekileştirmeleri hep Batılı kibriyle ve Avrupa em- 
peryalizmiyle özdeşleştiriyoruz aslında ama gördüğünüz gibi 
ilkel toplumlarda da durum farklı değil. “Vahşilerin insanlığın 
dışında kabul edilmesi aslında tam da bu vahşilerin en göze çar- 
pan özelliğidir” Fransız antropoloğumuzun kelimeleriyle. Yani 
Batılılar onlara haksızlık ediyor olabilir ama onlar da kendileri 
gibi olmayanlara benzer bir anlayışsızlıkla yaklaşıyorlar aslında. 
İspanyolların Büyük Antiller'deki yerlilerin ruhu olup olmadı- 
ğını anlamak için araştırma komisyonları kurmasını kınayabi- 
liriz ancak yerlilerin, nereden geldiğini anlamadıkları bu garip 
görünüşlü yabancılara tepkilerinin de pek farklı olmadığını, 
cesetlerinin çürüyüp çürümeyeceğini görmek için beyaz esirleri 
boğduklarını unutmayalım. 

Onsekizinci yüzyılın sonunda Pasifik'te yaptığı kesiflerden 
hatırlayacağımız James Cook'un Hawailileri yamyam sandığı ne 
kadar doğruysa yerlilerin İngilizlerin kendilerini yiyeceğinden 
korktuğu da o kadar doğrudur (bkz. Renkli Resim 7]. Üstelik 
benzer bir karşılıklı şüphe Cook'un ziyaret ettiği diğer Pasifik 
adalarında da kayıt altına alınmıştır. Gemisi batan denizcilerin 
kura çekip afiyetle birbirlerini yedikleri düşünüldüğünde pek de 


haksız sayılmazlar. Bir örnek de sonraları özgürlüğüne kavuşup 
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meşhur bir yazar olan Olaudah Eguiano'dan gelsin. Çocuk ya- 
şında köle olarak satılan yazarımız, kendisini Nijerya'dan Ame- 
rika'ya götüren gemiye ilk bindiğinde önce korkudan bayılacak; 
sonra ayılınca da ilk iş çevresindeki ırktaşlarına kızıl kafalı, soluk 
benizli ve çirkin görünüşlü yabancıların kendilerini yiyip yeme- 
yeceğini soracak. 

Kendimiz gibi olmayanı yamyamlıkla suçlamak William 
Arens'e göre evrensel bir olgu, coğrafyadan bağımsız olarak 
hemen her yerde karşımıza çıkıyor. Romalıların Hıristiyanları, 
Hıristiyanların Yahudileri insan eti yemekle suçladığını herkes 
bilir. Ancak antropoloğumuzun tespitleri burada da bitmiyor, 
kendisine göre tarihin hiçbir döneminde hiçbir coğrafyada insan 
eti yemek toplumsal olarak kabul edilebilir bir şey değil. Bir ritüe- 
lin parçası ya da zor durumda kalındığında son çare olarak insa- 
nın insanın kurduna dönüştüğü örnekler bulmak mümkün an- 
cak bu, hiçbir toplum tarafından normal karşılanmıyor. “Adam 
Yiyen Miti”nin temelini oluşturan metinlerin taraflı, spekülatif 
ve güvenilmez olduğunun altını çizen Arens, bunların amacının 
“öteki”yi olabildiğince insanlık vasfından yoksun göstermek ol- 
duğunu belirtiyor. 

Her ne kadar yamyamlığın tamamen uydurma olduğu tezi 
pek kabul görmese de Batılıların Batılı olmayan toplumlara at- 
fettiği bu âdetin bir ırk ya da coğrafyayla özdeşleştirilemeyeceği 


Batı'nın Yamyamları 


1846 yılında Kaliforniya'ya göçerken kar nedeniyle Sierra Nevada 
Dağları'nda dört ay boyunca sıkışıp kalan seksen yedi kişiden hayatta ka- 
lanlar ölü arkadaşlarını yemişlerdi. Yirmi sekiz yıl sonra Alferd Packer, San 
Juan dağ yollarında kılavuzluk yaptığı beş kişiyi önce soymak için öldüre- 
cek; dağlarda sıkışıp aç kalınca da yiyecekti. Gene 1972'de And Dağları'na 
çakılan bir Uruguay yolcu uçağından canlı çıkan yirmi yedi kişi bir hafta 
sonra yiyecekleri tükenince çareyi ölen yoldaşlarını yemekte bulacaklardı. 
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| 4 çe ek a nae amy hens, PPE a el 


Resim 4. Brezilya'daki yamyamları tasvir eden bir gravür. Théodore de Brye, 1562. 


artık genel kabul görmüş bir şey. Hatta ateşli bir Şarkiyatçılık 
eleştirmeni olan Gananath Obeyesekere'ye bakarsak elimizdeki 
en kesin vakalar genelde Batılıları içeriyor. 


Komşuyu Komşuya Düşüren “Zor Zamanlar” 


Toplumlar özellikle kriz anlarında bir suçlu arayarak kendilerini 
rahatlatmayı seçerler. Ve bu suçlu, haliyle kendileri gibi olma- 
yanlar olur. Değişik etnik, dinsel ve de cinsel arka planlardan ge- 
len gruplar bir anda kendilerini daha da bir “öteki” bulurlar. Sa- 
vaş, kıtlık, ekonomik kriz, deprem zamanlarında insanoğlunun 
katliamlara ve pogromlara varan aşırı tepkiler verdiği örneklerle 
dolu tarih kitapları. 

Kötü ekonomik şartlarda yabancıların ekonomik bir yük ola- 
cağı ortada. Amerikalı redneck’lerin (Tür. kıro) sürekli “ They took 
our jobs” demesinin arkasında sadece geçmişten gelen önyargıları 
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değil, aynı zamanda gelir eşitsizliğinin her gün arttığı bir Ame- 
rika'da kendi sınıflarına layık gördükleri statüde olmadıklarını 
bilmeleri de var. Bir yandan eğitimli göçmenler iyi şartlarda çalı- 
şıp sahte de olsa bir burjuva hayatı sürüyorlar; bunlara bakıp kıs- 
kanmamak elde değil. Düşünsenize ülkenin kurucu ögelerinin 
torunları “kıro/çomar” ya da cahil olarak algılanıyor, kendilerine 
“beyaz çöp” (İng. white trash) şeklinde pejoratif isimler takılı- 
yor. Spektrumun öteki tarafındaki Hispanik ağırlıklı niteliksiz 
göçmenler ise hem ucuza hem de fazla çalışmaya razı oldukla- 
rı için daha somut bir tehlike oluşturuyorlar. Kapitalizm için 
biçilmiş kaftanlar belki ama birçoğu yasadışı olan bu göçmen- 
lerin işverenden talepkâr olmaması (ya da olamaması) vasıfsız 
beyaz Amerikalıların vatandaşlık avantajlarını kullanamamaları 
demek. Yani işçi bolluğu yarattıkları için halihazırda hukuken 
çalışabileceklerin pazarlık şansını azaltıyorlar. Bu da maaşların 
düşmesi, çalışma şartlarının kötüleşmesi anlamına geliyor. 
1920'ler ve 1930'larda yükselen sağın arkasında da benzer 
bir dinamik var. Aslında tarihte bir yerden bir yere gitmek is- 
teyen insanların bir sürü izin alması ve belge taşıması gerekti. 
Ancak Sanayi Devrimi'nin yarattığı ekonomik dinamizm ve 
ucuz işçi ihtiyacı ondokuzuncu yüzyılın ikinci yarısından iti- 
baren bir göçmen dalgası yarattı. Birinci Dünya Savaşı ile mo- 
dern pasaportların yaygınlaşması, ardından milliyetçi akımların 
yükselmesi ve daha sonrasında Soğuk Savaş bu ara serbestlik 
dönemini kapatacaktı kapatmasına ama gene de geçici bir sü- 
re için insanlar rahatlıkla başka bir ülkede iş bulabiliyor, askere 
yazılabiliyor ve hatta onu yönetebiliyorlardı. Asker kaçağı genç 
Mussolini'nin İsviçre'de iş bulup üniversiteye gittiğini, Avustur- 
yalı Adolf Hitler'in Alman ordusunda savaşıp madalyalar kazan- 
dığını ve ardından bu ülkenin Führer'i olduğunu ve hatta bir 
dönem Amerikan sinemasının sembolü olan Charlie Chaplin'in 
Amerikan vatandaşlığına hiçbir zaman tenezzül etmeyecek bir 
İngiliz olduğunu unutmayalım. Son örnekten bu fenomenin 
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Resim 5. Vito Corleone Özgürlük Heykeli'ne bakarken (1901). 
Godfather IT, yön. Francis Ford Coppola 


sadece Avrupa'ya özgü olmadığını fark etmişsinizdir. Çocuk Vi- 
to Corleone'nin gemiyle Ellis Adası'na vardığı sahneyi hatırla- 
yın. Ya da Arjantin'e gitmek yerine sevmediği bir adamla evlenip 
taşlı bir Akdeniz adasına yerleşmeyi tercih eden Strombolideki 
Ingrid Bergman'ın hayal kırıklığını anımsayın. Film sektörün- 
deki egemenlikleri nedeniyle aklımıza gelen örneklerin çoğu 
İtalyan göçmenler oluyor belki ama elimizde daha enteresan yer 
değiştirmeler de var. Karayipler ve Güney Afrika'da hem Doğu 
Hindistanlı hem Çinli işçilere rastlamak mümkündü mesela. İlk 
gruptakiler Fiji ve Mauritius; ikinci gruptakiler ise Endonezya, 
Avustralya, Peru ve Kaliforniya'da da karşınıza çıkarlardı. 

İşte böyle karman çorman bir ortam birkaç nesildir orada 
olanları korkutacaktı. Yeni gelenden tedirgin olan eskilerin Bi- 
rinci Dünya Savaşı'nın yarattığı yıkım yüzünden agresif siyasi 
ideolojilere kayması çabuk oldu. Bir milyonun üstünde şehit ver- 
diği bir savaştan hiçbir stratejik fayda sağlamadan çıkan İtalya'da 
darmaduman ekonomiye bir de sosyalizm tehlikesi eklenince ik- 
tidar yolu Mussolini'ye açılacaktı hemen. 1933 Almanya'sında 
da benzer hisler vardı. Orduları kendi sınırlarının ötesindeyken 
teslim olmuş bir millet barış masasında cezalandırılmıştı. Savaşın 
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getirdiği yıkıntı ve ekono- 
mik kriz ise birçoklarının 
maaş ve yatırımlarını bir 
anda eritivermişti. Emek- 
li bir Alman olduğunuzu 
düşünün. Ya da sabit bir 
maaşla geçinmeye çalı- 
şan bir memur. Bunca 
yıldır biriktirdikleriniz 
hiperenflasyon nedeniy- 
le eriyip gitmiş. Peki, ya 
dört sene siperlerde kelle 
koltukta vuruşan ve ter- 
his olduktan sonra ne iş 
bulabilen ne de aile ku- 
rabilen askerler? 1920'le- 
rin ortalarından itibaren 
başlayan ekonomik dü- 
zelmeyle tam “Düzlüğe 
çıktık” dediğiniz anda ge- 
len 1929 Buhranı. Tekrar 
dalga dalga zamlar ve yay- 
gın işsizlik... Çaresizsiniz. 
Üstüne üstlük her gün 
değişen bir dünyada ne 
yapacağınızı şaşırmış du- 
Çevrenizde 
bir sürü size benzemeyen 


rumdasınız. 


insan var: Göçmenler, ko- 


Resim 6. Alman marklarından 
kule yapan bir çocuk. 

Savaş başladığında 1 sterlinin 14 mark 
olan değeri savaş bittiğinde 35'e, 1920'de 
256'ya, 1922'de 764'e çıkacaktı. Esas yıkım 
ise 1923 yılında gelmişti. Ocak ayında 1 
sterlin 71.888 marka çıkmıştı, kasım ayında 
ise 1,680,800,000,000,000’e... 1922 yılının 
sonunda 160 mark olan ekmek bir sene sonra 
20 milyar marka satılacaktı. Durum o kadar 
kötü bir hal almıştı ki ağustosta her gün 
fiyatlar dörde kathyordu. 


münistler, sosyalistler ve her ne kadar uzun süredir bir arada yaşı- 


yor olsanız da çocukluğunuzdan beri haklarında bir sürü hikâye 
duyduğunuz Yahudiler. Buhrandan bir sene önce, 1928'de anca 
902.6 oy alabilen Nazilerin, 1932'de her üç Alman'dan birinin 
(9037 ve %33) oyunu almasını sağlayan faktörler işte bunlar. 
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LS 
Suları Zehirlediler! 


Başkasını Suçlamanın Dayanılmaz Hafifliği 


Tutsak İkilemi 
(Prisoner’s Dilemma) 
Yakin bir arkadasinizla 

beraber gözaltına 
alındınız. Her ikinizi de 
ayrı bir odada sorguya 
aldılar. Dedektifler suçlu 
olduğunuzu biliyor ancak 
ellerindeki kanıt sizi 
ancak bir yıllığına hapse 
atmaya yetiyor. Ve esas 
suçtan hüküm giydirmek 
için her ikinize de bir 
teklif getiriliyor: Brbirinizi 
suçlamak. 

Eğer ikiniz de dirayetli 
durur da birbirinizi 
suçlamazsanız bir yıl 
sonra serbest kalacaksınız. 
İkiniz birden polise 
öterseniz onar yıl mahpus 
damlarındasınız. Eğer siz 
arkadaşınızı suçlarken o 
sizi suçlamaz sa siz bir, o 
yirmi yıl hapis yatacak. 
Tam tersidurumda da 
yirmi yıl parmaklıkların 
arkasında bekleyen siz 
olacaksınız. Bu durumda 
ne yapardınız? 


İster başınıza gelenler sizin hatanız ol- 
sun ister kaderin elinde oyuncak olmuş 
olun, başkasını suçlamak sıkıntılarını- 
za en kolay çözüm. Birinci durumda 
kimse kendi hatasını kabul etmek iste- 
meyecektir. Yirmi altı kişilik bir sınıfta 
yapılan bir deney insanların erdemli 
davranmadıkları durumlarda bile ka- 
bahati başkalarında aramaya ne kadar 
hazır olduklarını gösteriyor. Deneyde 
öğrencilere üstünde iki seçenek olan 
gizli bir pusula veriliyor; birinci şıkkı 
işaretleyen öğrenciler 2 dolar alacaklar 
ve bu para tüm sınıf arasında kişi başı 
aşağı yukarı 8 sent düşecek şekilde pay- 
laştırılacak. İkinci şıkkı işaretleyenler 
50 sent alırken grubun geri kalanına 
da “Hani bana, hani bana?” demek dü- 
şecek. Tam bir tutsak ikilemi var orta- 
da. Eğer herkes birinci seçeneği seçerse 
toplamda hepsi 2 dolar alır. Ama ikinci 
seçeneği seçip elli senti cebe koymak ve 
ardından diğerlerinin diğerkâmlık” ya- 
pıp birinci şıkkı seçmelerini beklemek 
de mümkün. Aralarında konuşurken 
herkes birinci seçeneği tercih edeceğini 


belirttiği halde, 26 kişiden 22'si ikinci seçeneği işaretleyecek. 
Buraya kadar ilginç değil, nihayetinde hepimiz çiğ süt emdik. 
Ama kendisi hile yapan insanların utanmadan diğerlerini do- 


landırıcılıkla suçlaması olaylara ne kadar kendi çerçevemizden 


* 


İng. altruism, Lat. alter; başkası'ndan, başkasını düşünme. 


48 


EZBERE YASAYANLAR 


baktığımızın da işareti: “Yaşadığım süre boyunca bir daha hiç 
kimseye güvenmeyeceğim” şeklinde iddialı bir cümle kurduk- 
tan sonra “İkinci seçeneği işaretledim” demeseydiniz iyiydi sa- 
yın denek! 

Diyelim başınıza gelenler şartlardan kaynaklanıyor, yani 
kabahat sizde değil. Bu durumda da kanlı canlı (ve de farklı) 
birini suçlamak Tanrı'yı sorumlu tutmaktan çok daha rahatla- 
tci. İnsan göklerdeki birinin yakasına yapışamaz çünkü. Zaten 
insanlar Tanrı'yı soyut bir kavram olarak algılamakta hep güçlük 
çekmiş değil midir? Sürekli ağaçlara çaput bağlamaları; yatırlara, 
şeyhlere, azizlere tapınmaları ruhani ihtiyacın fiziksel yakınlıkla 
desteklenmesi gerektiğine işaret değilse nedir? 

Bir salgın hastalık mı var, başkasını suçlayın. İspanya ile ala- 
kası olmadığı halde İspanyol gribi diye tesmiye" edilen hastalığı 
siper kazan Çinli işçilerin getirdiğine inanan bir Fransız olun, 
binlerce kilometre öteden gelen bu Çinlilerin Fransa'da ne ara- 
dığını sorgulamadan hem de. Ispanyol’sanuz üstünüze kalan has- 
talığın kökenini Türkistan'da arayacaksınız, Maveraünnehir'den 
üç şehir ismi sayamayacak olsanız bile. Amerikan İç Savaşı'nda 
esir düşüp çiçek hastalığına yakalandıysanız size kasıtlı olarak vi- 
rüslü aşı yapıldığına inanmayı ihmal etmeyin. Olur da kendinizi 
Ortaçağ'da bir cüzzamlı ya da vebalı olarak bulursanız Yahudi- 
ler günah keçisi olarak her zaman hizmetinizde! Koronavirüsün 
Çinlilerin başımıza bilerek musallat ettiği bir şey olduğunu dii- 
şünenler tarihteki tek örnek değil uzun lafın kısası. 

Savaşlarda, depremlerde ve diğer kriz dönemlerinde de “fark- 
li” nin suçlandığı örnekler bulmak mümkün. Tolerans havası bir 
anda dağıldığında ister cinsel ister kültürel ister dini olsun her 
türlü “sapkın” (Ing. deviant), kendisini dışlayıcı ve suçlayıcı de- 
dikoduların hedefinde bulur. Söz konusu olan toplumsal grup- 
lar olunca bu dedikodular kemikleşmiş klişeler halini alır. Ör- 
neğin siyasi ve askeri felaketler toplumdaki ahlak düşüklüğüyle 


a 


Ar. “isim”le aynı kökten, adlandırma. 
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açıklanacaksa eğer, dini “kitabına göre” yaşamayan heretikler 
ya da evlilik dışı cinsellik yaşayan zâni (zina yapan) ve eşcinsel 
gruplar bir anda Tanrı'nın gazabını getirmekle suçlanabilir. 

Kendini sürekli hedefte bulan etnik ve dini azınlıklara yönel- 
tilen suçlamalar biraz çeşitlilik gösterse bari ama nerede? Mesela 
“suya zehir katma” şayiası hemen her devirde, her coğrafyada 
karşımıza çıkıp duruyor. Avrupa nüfusunun neredeyse yarısını 
öldüren Kara Veba'nın sebebinin Yahudilerin zehirlediği kuyu- 
lar olduğu yaygın bir kanıydı mesela. Benzer suçlamalara bugün 
bile rastlıyoruz. 2004 yılında Hebron yakınlarındaki bir kuyuda 
bulunan çürük tavuklar, Batı Şeria'daki Yahudi yerleşimcilerin 
Müslüman halkı zehirlemeye çalıştığı şayialarına neden olmakta 
gecikmedi. Filistin Kurtuluş Örgütü'nün lideri Mahmud Abbas, 
işi bu iddiaları Avrupa Parlamentosu'nun gündemine taşımaya 
kadar götürecek ancak ertesi gün açıklamalarının aslı astarı ol- 
madığını kabul etmek zorunda kalacaktı. 

Bu suçlamayla tek karşılaşan da Yahudiler değil. 1970'ler- 
deki Çorum, Malatya ve Maraş katliamlarının fitilini yakan 
söylentilerden birinin Alevilerin şebeke suyuna zehir kattığı id- 
diası olduğunu, 2014'te Gaziantep ve Diyarbakır'daki Suriye- 
li mültecilerin benzer ithamlara maruz kaldıklarını biliyoruz. 
Dünyanın öteki ucunda bile karşımıza çıkıyor bu mesnetsiz 
şüphe. Japonya'daki 1923 Kantö depreminden sonra Koreli- 
lerin de suları zehirlediğinden şüphelenilmiş. Depremin kuyu 
sularını bulanıklaştırması şüpheleri daha da artırınca halk Kore 
aksanlı insanlara saldırmaya başlamakta ve hatta kimisini öldür- 
mekte gecikmemiş; arada kaynayan Çinli ve aksanlı Japonların 
ne yoluna gittiğini takdirinize bırakıyoruz. İşler kısa sürede öyle 
kontrolden çıkacak ki sonunda halkı yatıştırmak için polis ve 
ordunun müdahale etmesi ve emniyet müdürünün, Çernobil 
sonrası elinde çay bardağı ile poz veren Cahit Aral misali, kuyu 


suyu içmesi gerekecek. 
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Günümüzün Hoşgörüsüzlüğü: 


Eski Karpuzlar ve Tedirgin Eden Değişimler 


Değişimin övüldüğü bir çağdayız ancak reklama ve slogana 
muhtaç olan her şey gibi yenilik de aslında insan doğasına ters 
bir şey. “Eski köye yeni âdet” ve “İcat çıkarma” gibi laflarla bu- 
günlere de taşınan bir zihniyet yenilikten hep korkagelmiştir. 
Şu anda keyfini çattığımız kapitalizmin bile Schumpeter'in de- 
yimiyle “yaratıcı [bir] yıkım” (Alm. schépferische Zerstörung) ge- 
tirdiğini ve ondokuzuncu yüzyılda işçiler başta çok kişinin ana- 
sını ağlattığını unutmayalım. Herkes üniversitede Engels ya da 
Germinal okumuştur. 

Yeni olan bizi geliştirebilir ancak eskiyi yıktığı için taşların 
yerinden oynamasına, kartların yeniden dağıtılmasına, kısacası 
huzurların kaçmasına neden olacaktır. İnsan rahatına düşkün, 
muhafazakâr bir varlık ve “bidat” alerjisi illa dinle özdeşleştiril- 
mek zorunda olan bir şey değil. 

Günümüzde “yeni”nin olumlu bir şey olarak algılanıp övül- 
mesi, etkisini anında gösteren materyal sonuçları olmasıyla ala- 
kalı. “Yeni” bize #emen teknoloji olarak dönüyor. Ev aletleri, 
akıllı telefonlar, isteğimize göre konfigüre edilmiş bilgisayarlar, 
son model arabalar, robotlar, 3-D printer'lar (ve bunların hayal- 
leri) hayatımızı kolaylaştırıyor, içimizi rahatlatıyor, bizleri daha 
mutlu ediyor. Geleceğe umutla bakmamızı sağlıyor. 

Ancak bu hep böyle değildi. Geçmişte bunu daha etkisiz ve 
yavaş yaptığı için insanlar yeniliklere mesafeli bakıyordu, çünkü 
attıkları taş ürküttükleri kuşa değmiyordu. Sosyal yapıya reset 
atan dinlerin ve büyük devrimlerin ancak bıçak kemiğe dayan- 
dığı anlarda çıkması da bundan. Bob Dylan'ın da dediği gibi: 
“When you got nothing, you got nothing to lose” Aranızda hiç 
“hiç”ini kaybeden oldu mu? 

Kaybedecek bir şeyi olan insanlar muhafazakâr olur. Burjuva 
aslında biraz da bundan dolayı sıkıcıdır. Muhafazakârlığın sade- 
ce dinle, milliyetçilikle ve kılık kıyafetle ilgili bir şey olmadığını 
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hatırlarsak bu çıkarım dahaaz rahatsız edici olacaktır. Günümüz 
beyaz yakalılarının hemen her şeyden nem kapması, sosyal med- 
yada sürekli birilerinin linç edilmesi bize ondokuzuncu yüzyıl 
Viktoryen toplumunu hatırlatıyor. Yeni edinilmiş zenginlikleri 
sağlamlaştırma telaşı içinde, maddi kazançları sosyal sermayeye 
devşirme çabasının bir ürünü aslında bu sert ahlakçılık. 

Hızlı değişim dönemlerinin insanları ahlaki bir krize sokma- 
larını da ekleyelim. Birçoğumuzun zihinsel dünyası aslında bir 
iki kuşak öncesine ait; alçak Nazilerin canına kıydıkları Marc 
Bloch bunu insanların çoğunlukla anneanneleri ve dedeleri ta- 
rafından büyütülmesine bağlıyor. Bu iki kuşaklık farka bir de 
kendi yaşamınızda değişen fiziki şartları ekleyin. Bugün kırklı 
yaşlarında olup misket ve gazoz kapağıyla başladıkları çocuk- 
luklarını bilgisayar, internet ve cep telefonuyla tamamlayanlara 
sesleniyoruz. Bu kadar hızlı değişen bir dünyada son gelişmelere 
adapte olmak oldukça zor. İnsan iki üç kuşak öncesinin ihtiyaç- 
larına göre şekillenmiş bir değerler manzumesini yeni koşullara 
adapte etmekte zorlanıyor haliyle. Sürekli önümüze yeni şartlar 
koyup bu manzumeyi işlevsiz kılan bir dünyada ahlaki çıpamızı 
bulmakta zorlanıyoruz. 

Örneğin bekâret konusunu ele alalım. Kadınların buluğa 
erer ermez evlendirildiği, üretim alanından dışlandığı ve ana 
fonksiyonunun anne olduğu bir toplumda mantıklı bir çözüm. 
Ancak bugün modern bir kadının iyi bir eğitim alması ve “ruh 
ikizi”ni bulması için en azından yirmili yaşlarının ikinci yarı- 
sına gelmesi gerektiği düşünülürse bu ne kadar işlevsel? Erken 
evliliklerin kariyer anlamında zorluk çıkaracağı ortada, evlene- 
ne kadar beklemenin fiziksel bir zorlama yaratacağı da. Ya da 
gelin gerontokratik’ âdetlerimizi düşünelim. İnsanların kendi- 
lerini eğitimle geliştirmediği, tecrübenin ya da kötü Türkçesiyle 
“yaşanmışlıklar”ın kendini yetiştirmede ana kriter sayıldığı bir 
dönemde yaşlı insanların bilgeliğinden söz etmek mümkün. 


* 


Gr. y&pov (gerön: yaşlı) + kpâToç (kratos: güç): yaşlıların yönetimi. 
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Peki, günümüzün dijital çağında gençlerin sıralarını beklemele- 
rini istemek ne kadar rasyonel? 

Yukarıdaki soruların kesin yanıtları yok ama gene de günde- 
me getirilmelerinde yarar var. Fakat burada konumuz bu değil, 
bizim için önemli olan moral çıpasını kaybetmiş toplumların 
aşırı kaygılara kapıldığını, kaybettiklerini düşündükleri değer- 
lere yüzeysel bir bağlılıkla yer yer ritüelistik bir linç kültürüne 
kaydıklarını görüyoruz. Bu da tam bir cadı avına dönüşebiliyor. 
Sosyal medyada kısa bir gezinti yaptığımızda her gün bireyleşen 
bir toplumun sürekli din, milliyetçilik, komşuluk, ahlak, edep 
gibi kavramlar etrafında en olmadık yerlerden linç malzemesi 
çıkararak birbirine saldırdığını her gün görüyoruz. Burada me- 
sajın alıcısı karşı taraf değil, çoğumuz kendimize konuşuyoruz. 
Aslında çıkarımız için terk ettiğimiz değerlerin ne kadar ateşli 
birer savunucusu olduğumuzu, aslımıza ve özümüze ihanet et- 
mediğimizi bas bas bağırarak kendimizi rahatlatıyoruz. 


Dış Mihrakların İzinde: 
Eski Köyün Tedirgin Eden Yeni Âdetleri 


Sık sık kullandığımız “cadı avı” kelimesinin çıkış noktasından 
ileride daha etraflıca bahsedeceğiz; şimdilik tüm toplumu ege- 
menliği altına alan bu çılgınlığın temelinde hızlı bir değişim 
süreci karşısında duyulan tedirginliğin olduğunu belirtmekle 
yetinelim. Protestanlığın ortaya çıkmasının ardından dinen bö- 
lünen Avrupa'da insan komşusundan bile şüphelenmeye teşne. 
En şiddetli cadı avlarının da değişik mezheplerin bir arada yaşa- 
dığı bölgelerde olması, Protestanlığın giremediği Katolik Akde- 
nizde çok az kişinin cadılıkla suçlanması ve çok çok daha azının 
yakılması, değişimin yarattığı endişenin patlayıcı potansiyeline 
en güzel kanıt. 

Aynı dönemde her iki mezhebin de üyelerini daha sert bir 
itaate ve konformizme sürüklediğini de unutmayalım; Alman 
tarihçiler mezhepler arasındaki farkların ve dışlamaların arttığı 
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bu sürece Konfessionalisierung diyorlar. Ahlakın kişisel bir şey ol- 
maktan çıktığı bu dönemde cemaatler bireylerini daha sert bir şe- 
kilde denetliyor. Grubun beklentilerini karşılayamamanın bedeli 
düşman muamelesi görmek. Eklenmesi gereken başka bir nokta 
da bu baskının dini dogma ile bir alakasının olmaması. Toplu- 
mun ahlaki saflığını korumak, daha embriyo halinde karşımıza 
çıkan modern devletin görevi; cadıların sanıldığı gibi Engizisyon 
değil, laik mahkemeler tarafından yakıldığını unutmayalım (bkz. 
Renkli Resim 16]. Bu sonuncular yüz elli-iki yüz bin civarında 
insanı yargılayıp elli-yüz bin kişiyi yakarken İspanyol Engizisyo- 
nu sadece dört bin kişiyi yargılayacak ve bir düzineden az sayıda 
insanın canına kıyacak ki bunların da çoğu tek bir davada hü- 
küm giyecek. Engizisyon'un Portekiz şubesi bir kişiyi Yaradan'ına 
kavuştururken Roma şubesi ise hiç cadı yakmayacak. 

“Din elden gidiyor” endişesi rahatlıkla “Gelenek elden gidi- 
yor”a dönüşebiliyor böyle ortamlarda; zaten ortalama mümin- 
ler için din çoğu zaman alışılagelmiş âdetler ve oturmuş ahlak 
kurallarının bir bütününden fazla bir şey de değil. İtikada ters 
âdetlerin bile dinde yer bulabilmesini ve ulemanın bir türlü yok 
edemediği “bidat”ları ancak böyle açıklayabiliriz. Dinin elden 
gittiği bu tip durumlarda normun dışındaki herkes hedef hali- 
ne gelebilir: Azınlıklar, eşcinseller, bohem yaşantı sürenler ve bu 
örnekte olduğu gibi ideal anne/eş rolünü oynamayı reddeden 
kadınlar. Hakikaten de cadılık suçlamalarıyla karşılaşan talihsiz- 
lerin dörtte üçünden fazlası kadın. Fakir, dul, kısacası başında 
kendilerini koruyacak erkek olmayan kadınlar. Bunlar zaten er- 
kek egemen toplumlarda hep bir endişe konusu olagelmiş; ara- 
larında farklı davranışlarda bulunanların panik anlarında hedef 
olması o kadar da şaşılacak bir şey değil. 

Emile Durkheim suç ve cezanın toplumun dayanışmasını 
nasıl sağlamlaştırdığını göstereli çok oldu. Ortak inanç ve değer- 
lerine (Fr. conscience collective) saldıran suçluyu cezalandırarak 


* 


Alm. die Konfession: mezhep. 
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toplum ahlaki diizeni tekrar ARTHUR 

tesis etmekte ve üyeleri ara- 

sındaki bağı kuvvetlendir- MILLER 
mekte. Suçlu cezasını çekince 

hak yerini bulacak ve herkes THE “TEE CRUCRIE — LE 


rahatlayip sisteme tekrar ina- 
nabilecek. Durkheim'ın fi- 
kirlerini bir sonraki asamaya 
taşıyanlardan biri onyedinci 
yüzyılda Salem'deki cadı avla- 
rını inceleyen Kai T. Erikson. 
Toplumun düzenini ceza üze- 
rinden konsolide etmek için 
gerçekten ahlaki sınırları ge- 


çip toplumun vicdanını ren- Z 

cide eden bir suçluya gerek Resim 7. 1953 yılında yazdığı 
The Crucible (Cadı Kazanı) adlı oyunda 
Arthur Miller, 1692-3 arasındaki Salem 
cadı avıyla 1950’lerdeki komünist avı 
nırları değiştirerek yeni “sap- arasında bir paralellik kurmuştur. 


kın”lar icat edebilir. Salem'de 


yok aslında Erikson'a göre. 
Kriz anlarında toplum bu sı- 


cadılıkla suçlananların başına gelen tam da buydu. İngiltere'den 
atanan vali ve lağvedilen beratları yüzünden özerkliklerini kay- 
betmeye başlamış ve arazi anlaşmazlıkları nedeniyle bölünmüş 
Salemliler, dağılmaya yüz tutan cemaatlerini ortak bir düşman 
yaratarak kenetlemeye çalışıyorlardı. Toplum önünde cezalan- 
dırma burada ortak hisleri canlandıran ve ahlaki sisteme güve- 
ni tesis eden bir ritüel işlevi görüyordu aslında. Kişisel çıkarlar 
uğruna ahlaki bütünlüğü bozulan ve ortak değerleri tartışmaya 
açılan bir topluluk, bu toplu cezalandırma ayini sayesinde ye- 
niden kendine inanmaya başlıyor ve üyeleri arasındaki bağları 
güçlendiriyordu ya da daha popüler bir tabir kullanmak gerekir- 
se safları sıklaştırıyordu. 

Cadılık suçlamaları psikolojik bir yansıtma da aslında. Yu- 
karıda bahsettiğimiz Konfessionalisierung sürecinde sürekli bir 
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ahlaki endişe taşıyan ortalama müminler kendilerini ağır bir 
suçluluk duygusu içinde bulacaklar. Toplumun ahlaki pusula- 
sını kaybetmesinden endişelenen yetkililer tarafından sürekli iyi 
bir Hıristiyan olmadıkları söylenecek. Aynı zamanda ekonomik 
zorluklar komşularına yardım edememelerine yol açacak, bu- 
nun yarattığı suçluluk duygusunu da gene yardım edemedikleri 
komşularına yönelterek çözecekler. Bir kez daha başkasını suçla- 
yarak rahatlayacaklar yani. “Sana yardım edemiyorum”, çünkü 
“Aslında yardımı hak etmiyorsun.” 

Acı belki ama günümüz Türkiye'si de benzer bir süreçten ge- 
çiyor, bu kadar şiddetli olmasa da. Hızla sanayileşen bir ülkede 
insanlar gittikçe bireyci, çıkarcı ve hesapçı oluyorlar; bunda şaşı- 
lacak bir şey yok. Ancak kamusal alandaki tartışmalar hep örnek 
bir Müslüman'dan, Türk'ten, aydından bahsediyor. Sürekli bir 
ideal üzerinden birbirimizi suçluyoruz, kendimiz yeni şartlara 
sessizce uyum sağlamaya çalışırken benzer şeyleri yapanları eleş- 
tirerek fırsatçı esnekliğimizin üstünü örtmeye çalışıyoruz. Bunu 
da işimize geldiğinde hayata yeni dünyanın kurallarıyla bakarak, 
gelmediğindeyse gelenek ve edep gibi kavramlarla “yakışmak” 
fiilini müttefik yaparak başarıyoruz. Kişisel bir örnek vermek ge- 
rekirse, bir akademisyeni uzmanlığı üzerinden para kazanmaya 
çalışmakla suçlayabiliyoruz. Bunu belki bir bankada çalışırken, 
borsada hisse alıp satarken ve belki de ahlaken daha sorunlu bir 
sektörde çalışırken yapmadığımızın da garantisi yok. 

Bu tip eski-yeni çatışmasını en şiddetli yaşayan grup Türki- 
ye'nin son yirmi yılında geçirdikleri değişimden başları dönen 
muhafazakârlar. Materyalist bir dünyaya yavaş yavaş esir olur- 
ken, “Ne yârdan ne serden” misali çocuklarının deist olmasın- 
dan endişe edebiliyorlar. Üniversitede modern eğitim alan bir kız 
öğrencinin bir rock konserine gitmesi ya da elektrogitar çalması 
sırf başörtülü diye gazete sayfalarını süsleyecek kadar büyük şaş- 
kınlık ve infial yaratabiliyor mesela. Bunların Gezi hareketine 
katılması da anlamsız bir tepkiye neden olmuştu hatırlarsanız. 
Giyim tarzı ile bir tip davranış bütününü özdeşleştiren bu garip 
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indirgemeci mantıkla “Başını örtüyor ama cipe biniyor” tarzı 
yukarıdan bakan laflar arasında enteresan bir paralellik mevcut 
ama şimdi konuyu dağıtmayalım. Olayın özü şu: Maddiyatçı- 
laşan ve şehirlileşen bir kesimin değişimin hızından endişeye 
kapıldığı ama gene pozitif yanlarından dolayı da aynı değişime 
sıkı sıkıya sarıldığı bir durumla karşı karşıyayız. İşin üzücü (ve 
geçmişi bilen bir insan için sıradan ve sıkıcı) tarafı ise şu: Gene 
namlunun ucunda kadınlar var; toplumlar ahlaki sınırların flu- 
laştığı dönemlerde onları hırpalamasa olmuyor. 

Örnekler çoğaltılabilir ama esas bugün neyin yanlış gittiğini 
bir kez daha özetleyip uzatmadan bitirelim. Plato'nun idea'ları 
gibi kimsenin görmediği bu prototipler, gündeme getirenlerin 
vicdanını rahatlatıyor olabilir ancak bir suçluluk duygusu do- 
gurdugu da kesin. İnsanda eksiklik hissi yaratıyor ve bu hissi 
ancak başkalarına yansıtarak üstümüzden atabiliyoruz. “Eğer 
dedikleri gibi ben bile bazen ahlaksız hareketler yapıyorsam, 
kim bilir Ahmet ne halılar karıştırıyordur?” Bu tip bir yansıtma 
içeride ve dışarıda mihrak aramaya itiyor bizi. Dış mihrakların 
bundan haberi olmadığından bir problem yok ama “İçimizdeki 
İrlandalı” arayışının artık herkesi yorduğu ortada. 


MODERN BİREY KABUL EDEMİYOR ama insan özünde dışlayıcı bir 
varlık. Kendi gibi olmayana tahammülü az. Bu da ırkçılık, cin- 
siyetçilik ve yabancı düşmanlığı gibi eskiden problem olmayan 
ancak modern bir toplumun kabul edemeyeceği marazlara karşı 
her an dikkatli olmamız gerektiğini gösteriyor bizlere. Modern 
insanın kibri bazı kazanımların temelli olduğunu düşündürte- 
bilir ancak 1914 öncesinde teknolojinin ilerleme ve mutluluk 
getireceğini düşünen burjuvaların Birinci Dünya Savaşı ile nasıl 
derin bir ümitsizliğe savrulduğunu ve bir on yıl sonra faşist ve 
otoriter idarelerin medeniyetin beşiğinde nasıl bir anda man- 
tar gibi türediğini hatırlatalım. Aklın ve mantığın yerini Dadacı 
saçmalık boşuna almadı kısacası. 
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Peki, modern toplumların ahenk içinde yaşaması (ve verimli 
bir şekilde üretmesi) için gerekli olan hoşgörü ortamının temel- 
leri nasıl sağlamlaştırılabilir? Kitabın birçok yerinde de yaptı- 
ğımız gibi burada da kısa bir cevap veremiyor, basit bir formül 
sunamıyoruz. İnsanın ne kadar kompleks bir canlı olduğu göz 
önüne alınırsa toplumların ve kültürlerin nasıl bir çeşitlilik gös- 
terdiği ve dolayısıyla tahmin edilemezlik içerdikleri daha rahat 
teslim edilir herhalde. 

Ne yapılmaması gerektiğinden dem vurmak daha kolay. İlk 
olarak, hemen her zeki insanın ve gelişmiş toplumun yapması 
gerektiği gibi bâtıniyi zahiriden ayırarak, yani yüzeysel bir ba- 
kışa direnerek. Karşılıklı hoşgörünün abartılı hassasiyetlerden, 
politik doğruculuk adına pranga vurulan dillerden, yasaklanan 
kelimelerden ve sahte bir nezaketten çok daha fazlasına ihtiyacı 
olduğunu idrak ederek. Bu tip yüzeysel çözümler sonuç verme- 
mekle kalmıyor, ortadaki sorun çözülmüş gibi yapıp fikir yürüt- 
meyi engelleyerek yaranın kangren olmasının da önünü açıyor. 
Üstüne üstlük yüzeysellikleri nedeniyle kendi içlerinde bir hoş- 
görüsüzlük dalgasını da beraberinde getiriyorlar. 

Kökeninde hoşgörü talep eden bazı hareketlerin zamanla 
kendilerinin hoşgörüsüzlüğe savrulmasının ardında da benzer bir 
ret yatıyor. İnsan doğasındaki hoşgörüsüzlük potansiyelini fark 
etmedikleri için problemin tek bir veçhesini, o da sert ve keskin 
kurallarla çözmenin yetmeyeceğini kavrayamıyorlar. Kendileri 
için önemli olan alanlarda hoşgörülü olurken daha değişik gö- 
rüşteki insanların dile getirdikleri hoşgörü taleplerine düşmanca 
yaklaşma riski bile var. Ama bunun böyle olmadığı durumlarda 
bile, belirli bir tarihte hoşgörüyü ayakta tutmak için üzerinde an- 
laşılan kuralların, şartların değişmesiyle artık işlevsiz kalması ola- 
sı. Hiçbir yasanın sonsuza kadar işe yaramaması ve önemli olanın 
kanunların kendisinin değil, ruhunun olmasındakine benzer bir 
mantık var ortada. Katılaşmış ve basitleştirilmiş kurallarla tıpkı 
ilk çıktıklarında devrimci olan dinlerin zamanla müesses nizama 
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dönüşmesi gibi bir savrulma 
yaşamaları kaçınılmaz bir hal 
alıyor. Karamazov Kardeş- 
lerdeki Büyük Engizisyoncu 
hikâyesini, tekrar dünyamıza 
gelen Hz. İsa'yı hapse atan 
Tomâs de Torguemada'nın 
argümanlarını hatırlayın: Hz. 
İsa, şeytanın üç baştan çıkarı- 
cı teklifini reddedip insanlığa 
özgür irade vererek büyük bir 
hata yapmıştır. Bu hatayı dü- 
zeltmek Kilise'ye düşecektir ve 
ayağına takılmasını engelle- 


mek icin Allah'ın oğlunu orta- 
dan kaldırmalıdır. 


Resim 8. Tomas de Torquemada (1420- 
1498). Saç tıraşından da anlaşılacağı gibi 


bir Dominiken keşişi olan Torguemada, 
İspanyol Engizisyonu'nun ilk Büyük 
Engizisyoncusu'dur ve uzun yıllar dini 
baskının, hoşgörüsüzlüğün ve yobazlığın 
sembolü olmuştur. 


Kısacası ortada sadece net 
kurallarla ve yasaklarla ya da gösterişli ve abartılı ritüellerle gide- 
rilebilecek bir problem yok. Bu şekilde giderebilsek bile hoşgö- 
rüsüzlüğün değişik biçimlerde sinsice tekrar aramıza sızmayaca- 
ğından emin olamayız. Ne de olsa farklı olanı yadırgamak insan 
fıtratının vazgeçilmez bir parçası. İşler iyi gittiği sürece gizlice 
oradan buradan kafasını çıkarmakla yetinecek bu hoşgörüsüz- 
lük, kriz anlarında iddialı bir manifestoya dönüşmekte gecikme- 
yecektir. O âna kadar ölü hücre gibi bekleyecek olması bizi sahte 
bir konfor alanına sürüklememeli. 

Bu tehlikelerle mücadele etmek için ihtiyacımız olan katı 
kurallar değil, esnek bir sistem; bunun için de mekanizmayı an- 
lamak şart. İnsanın tahammülsüzlüğünün yukarıda sıralamaya 
çalıştığımız evrimsel, psikolojik, ekonomik ve sosyolojik neden- 
leri göz önüne alındığında yapılması gerekenin toplumsal yapıyı 
harmonize etmek olduğu ortaya çıkıyor. Değişik arka planlardan 
gelen insanlar arasında etkileşimi ve iletişimi artırabilecek her 
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şey pozitif bir etki yaratacaktır. Günümüzde bunların bir araya 
gelip kaynaştığı iş ortamları, eğitim kurumları, yaşam alanları 
ve sosyal medya platformlarının her geçen gün artması şu anlık 
kaygılarımızı bir yere kadar dindirebilir. Ancak gene de temkinli 
olmakta yarar var. Ekonomik krizler ve salgın hastalıkların ya- 
ratabileceği içe kapanmanın nasıl bir yabancı düşmanlığına yol 
açabileceğini tekrar anlatmamıza gerek yok. Gene sosyal medya 
gibi kaynaştırıcı olabilecek mecralarda artık algoritmaların dev- 
reye girmesi ve kullanıcılara ön kabul ve beğenilerine göre içerik 
gösterilmeye başlaması da başka bir endişe konusu. Özetle ge- 
leceğin neler getireceğini bilmek zor, bekleyip görmekten başka 
çaresi olmayan bizlerin yapabileceği tek şey teyakkuza geçmek. 


60 


IT 


NEDEN İNSANLARI 
KONUŞMALARINA GÖRE YARGILIYORUZ? 


“Milyonlarca yıl boyunca insanoğlu hayvanlar gibi yaşadı. Daha sonra 
hayal gücümüzü serbest bırakan bir şey oldu. Konuşmayı ve dinlemeyi 
öğrendik. Konuşmak fikirlerin iletilmesini mümkün kılıp insanların 
imkânsızı inşa etmek için bir arada çalışabilmesini sağladı. 
İnsanoğlunun en büyük başarıları konuşmakla gerçekleşirken 
en büyük başarısızlıkları konuşmamaktan kaynaklandı. 
Böyle olmak zorunda değil. En büyük hayallerimiz gelecekte gerçek 
olabilir. Elimizin altındaki teknolojiyle olasılıklar sınırsız. 


Tek yapmamız gereken konuşmaya devam etmek.” 


Ünlü bilim adamı Stephen Hawking'in reklamlara da konu olan 
ve italik kısımları Pink Floyd'un Kep Talking parçasında da kul- 
lanılan bu sözü, insanın evrimindeki kırılmanın konuşma ile ol- 
duğuna dikkat çekiyor. Eğer tarih yazı ile başlıyorsa insanlık da 
konuşma ile start aldı diyebiliriz. Dil sadece hayvanlardan daha 
kalabalık gruplar kurmamızı ve daha iyi işbirliği yapabilmemizi 
mümkün kılmadı, aynı zamanda öğrendiklerimizi sonraki ne- 
sillere aktarmamızı sağladı ve böylece insanoğlunun yavaş yavaş 
yarattığı “kültür” gelişip serpilebildi. 

* “For millions of years, mankind lived just like the animals. Then something 
happened which unleashed the power of our imagination. We learned to talk and we 
learned to listen. Speech has allowed the communication of ideas, enabling human beings 
to work together to build the impossible. Mankind’ greatest achievements have come 
about by talking, and its greatest failures by not talking. It doesn't have to be like this. 


Our greatest hopes could become reality in the future. With the technology at our disposal, 
the possibilities are unbounded. All we need to do is make sure we keep talking.” 
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Ancak hemen kontrpiyemizi yapalım ki bu beylik giriş sizi 
yanıltmasın. Bu bölüm insanoğlunun dille elde ettiklerini özet- 
lemeyi amaçlamıyor; herhangi bir antropoloji kitabı bunu çok 
daha etkili bir biçimde yapacaktır zaten. Onun yerine dilin sosyal 
hayatımızda yarattığı karmaşalar üzerine odaklanmayı amaçlıyor. 

Tüm insanlar en az bir dil konuşuyor; peki, bu evrensel ko- 
nuşma faaliyeti toplumsal normlar tarafından nasıl şekillendiri- 
liyor? Niçin her yerde ve her zaman aynı şekilde konuşamıyoruz? 
Toplumsal cinsiyet, statü ve bir grupta kendimizi konumlandır- 
ma biçimimiz neden bize bir “dil stratejisi” dayauyor? 

Neden bazı telaffuz rejimleri norm olmuşken bazıları aksan 
olarak kabul ediliyor; bu ikisi arasında niçin bir hiyerarşi var? 
Neden yabancı dil konuşmak havalı bir şey olarak kabul edi- 
liyor? Konuşurken oraya buraya İngilizce, Fransızca kelimeler 
serpiştirmeme neden birçok insan gıcık oluyor? Neden akade- 
misyenler hiç kimsenin anlamadığı kavramlarla dolu karmaşık 
makaleler yazıyor? 

Okul, ezilenlerin ezilmelerini içselleştirmelerini mi sağlıyor, 
yoksa tam tersine alt kesimlerin sınıf atlamasına yardım mı edi- 
yor? “Düzgün konuşma”yı reddetmek alt kesimlerin ekonomik 
ve sosyal ötelenmelerine karşı isyan edişinin bir tezahürü mü? 
Çiçek çocuklar kapitalizmin ehlileştirdiği yüzeysel ve zararsız 
asiler mi? Politik doğruculuk ifade özgürlüğünü kısıtlayan bir 
aşırılık mı, yoksa daha eşitlikçi bir kamusal alan yaratmak için 
yararlı bir mekanizma mı? 

Biraz dilbilimden, bolca sosyolojiden ve az biraz da tarihsel 
örneklerden yararlanarak bu bölümde cevaplamaya çalışacağı- 
mız temel sorular işte bunlar. 


Tek Dil, Tek Millet? 


Ondokuzuncu yüzyılda ortaya çıkan yeni gramercilik (İng. neo- 
grammaticism) fonetik değişimlerin istisnasız evrensel kurallar 


* 


Fr. contre: ters, karşı; pied: ayak, ters ayakta kalmak. 
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etrafında geliştiğini ve bazı konuşma biçimlerinin dilin en ge- 
lişmiş hali olduğunu iddia etmekteydi. Keskin bir hiyerarşiden 
bahsediliyordu yani. Buna karşı çıkan yeni dilcilik (İng. neolin- 
guisticism) ise bazı konuşma biçimlerinin egemenliklerini sosyal 
faktörlerle açıklamayı tercih etmekteydi. Yani bazı biçimlerin 
lehçe kalırken bazılarının dil olarak algılanması, içsel bir ge- 
lişmişlik farkı ile izah edilemezdi; dillerin yerel lehçeler üze- 
rindeki hâkimiyeti bunların prestijli sosyal gruplar, yani elitler 
tarafından konuşulmasından kaynaklanıyordu. Hakikaten de 
yakın zamanlarda Kürtçenin bir medeniyet dili olup olmadı- 
ğı tartışmalarını hatırlarsak, sosyal faktörlerin dillerin itibarları 
üzerindeki etkisini daha rahat görme şansını elde ederiz. Daha 
çalışılmış bir örnek üzerinden gidecek 
olursak, gücünü Dante gibi ağır top- 
lardan alan Floransa lehçesinin milli 
birliğin sağlanmasının ardından stan- 
dart İtalyancaya dönüşmesi de hâkim 
sınıfların tercihleriyle alakalıydı. Ve 


bu özdeşleşme, İtalyancanın ilk başlar- 
da belirli bir elite sıkışmasını ve yerel 


Muhayyel (Ar. “hayal’den, 
h-y-l: Muhayyel, 

hayali) cemaat (ing. 
imagined community): 


lehçelerin tutunmasını sağladı. Birinci 
Dünya Savaşı sırasında İtalyan ordu- 


sundaki kuzeyli ve güneyli askerlerin 
birbirlerini anlamakta zorluk çektikle- 
rini ve bu yüzden de cephede sıkıntılar 
yaşandığını biliyoruz. 

Tarihi boyunca birçok değişik kral- 
lık, dukalık ve şehir devleti tarafından 
paylaşılan Çizme'de bu dilsel bölünme 
bugün bile etkisini sürdürmektedir. 
Benedict Anderson bize kitlesel med- 
yanın daha onsekizinci yüzyılda bile 
bir muhayyel cemaat yaratıp kompakt 
bir milli bilincin tohumlarını attığını 
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Milletlerin toplulukların 
ortak bir kimliği 
benimsemelerinden 


oluştuğunu iddia eden 
tez. Bu kimliğin temelinde 
medya bulunuyor. 
Günümüzde de milli 
maçların, dizilerin ve ülke 
gündeminin benzer bir 
birleştirici etkisi var. Fransız 
siyasetini takip eden ya 
da milli takımını tutan kaç 
Frankofon gördünüz? 
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göstermişti. Aynı şekilde İtalyanca da yirminci yüzyıl medyası 
sayesinde standardize olmayı başaracaktı ancak İtalyan elitlerinin 
dillerini halka empoze etme konusunda ülkemizin kurucuları ka- 
dar hevesli olmadıklarını ekleyelim. 1923 yılında standart İtalyan 
grameri müfredattan çıkarılacaktı. Antonio Gramsci'ye göre bu- 
rada amaç, lehçe konuşanların akademik ve bürokratik ayrıcalık- 
lardan yararlanmasını önlemekti. Devletten nemalanmayı kendi 
imtiyazları gibi gören bu elitler için taşralının taşralılığının ağzını 
açar açmaz anlaşılmasından daha güzel bir şey olabilir miydi? 
Normalde insanların anlaşmasını ve grup halinde faaliyet 
göstermesini sağlayan dil birleştirici bir fonksiyona sahip olması- 
na rağmen, antropologlar da lehçenin ayırıcı ve dışlayıcı yapısına 
dikkat çekiyorlar. Robin Dunbar'a göre bu tezadın açıklaması 
evrimsel süreçte saklı. Bir arada ahenk içinde faaliyet gösterebile- 
cek ve üyelerinin birbirine güvenebileceği toplulukların yüz elli 
civarındaki bir sayıyı geçemeyeceğini belirten antropoloğumuza 
göre, lehçeler gruba dışarıdan dâhil olabilecek beleşçileri dışla- 
mak için bulunan bir aygıt. Bu aygıt sayesinde insanlar gruba 
kimin dâhil olduğunu, yani en hassas mevzularda kime güvene- 
bileceklerini çıkarabilecekler. Köyden kente göçün daha bir iki 
nesil önce başladığı ülkemizde hemşehrilik ya da daha amiyane 
tabirle hemşoculuğun önemini kimse yadsıyamaz herhalde ama 
durum daha erken sanayileşmiş ülkelerde de pek farklı değil. 
Jamie Gilday'in telefonla yaptığı deneyden bir önceki bölümde 
bahsetmiştik; insanlar yerel aksanla gelen yardım ricasını kabul 
etmeye daha yatkın. Karşılıklı sırt kaşınacak ve Beşinci Bölüm'de 
anlattığımız türden bir hediye/torpil döngüsüne girilecekse bu- 
nu birinin “toprağı”yla yapması daha mantıklı kısaca. Dışarıdan 
gelen birine yardım ettiğinde bu kıyağın geri dönmesi daha az 
olası çünkü. Dunbar'ın eski öğrencilerinden Daniel Nettle'ın ça- 
lışmaları da lehçelerin hızla değişmesinin tam da bu beleşçilikten 
kurtulma ihtiyacından kaynaklandığını gösteriyor. 
Ondokuzuncu yüzyılla beraber hâkim paradigma haline ge- 
len milliyetçiliğin temelini devletle vatandaş arasındaki değişen 
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ilişkide görmek mümkün. Askeri tarihin en önemli dengelerin- 
den biri piyade ile süvari arasındaki şüphesiz; teknolojik duru- 
mun piyadeye avantaj sağladığı anlarda ortaya vatandaş askerin 
çıktığını ve bunun Antik Yunan ve Roma'daki gibi cumhuri- 
yetlerin önünü açtığını görüyoruz. Savaşmanın profesyonellik 
gerektirdiği durumlarda ise yönetimin belirli bir elitin elinde 
kalması kaçınılmaz. Örneğin steplerde hâkim olan hafif süvari, 
göçebe toplulukların siyasi alanda egemenliğini de beraber geti- 
recek ki “Her Türk asker doğar” lafının mantığı biraz da burada. 
Yaşamları sürekli atın üstünde geçen atalarımızın İslam dünyası- 
na yönetici sınıf olarak girmelerinin ve Arapları kolayca kenara 
itmelerinin ardında da bu avantaj yatıyor. 

Gene Ortaçağ Avrupa'sının durdurulamaz ağır şövalyesi de 
kapalı bir kast şeklinde kendini gösteren bir aristokrasinin ta- 
hakkümü anlamına gelecek. Silah, at ve zırhın maliyeti ve bun- 
larla savaşmanın gerektirdiği deneyim uzmanlaşmış bir savaşçı 
grubunun olmasını zorunlu kılmaktaydı; bunların egemenliğine 
karşı üretici kesimlerin oluşturabileceği piyade birliklerinin de 
pek bir şansı yoktu. Demek ki Ortaçağ'da yaşasaydık “buramıza 
kadar gelmediği” sürece şansımızı zorlamadan tıpış tıpış vergi- 
mizi vermek en mantıklısı olurdu. Şövalyelerin bu hâkimiyeti 
ilk kez onikinci yüzyılda yaygınlaşan Tatar yayı (Ing. crossbow) 
ile bir yere kadar sarsılacaktı; köylülerin artık zırhları delmek 
için bir şansları vardı. Ancak piyadeye atlı karşısında avantaj 
kazandırıp asıl darbeyi vurmak, onaltıncı yüzyılla yaygınlaşacak 
ve sonraki yüzyıllarda ucuzlayıp standardize olacak tüfeğe düş- 
müştü. Kısa bir eğitimle herkesin kullanabileceği bu yeni icat, 
savaşların tabana yayılmasına neden olmuştu. Artık muharebe- 
ler daha kalabalık ordular gerektirmekte ve piyade önemli bir 
rol oynamaktaydı. Filmlerden ya da belgesellerden İsviçrelilerin 
ya da İspanyol tercio’larinin övüldüğünü duymuş olabilirsiniz; 
cevabınız hayırsa bu sonuncuların nasıl savaştığını görmek is- 
teyenlere son dönemlerde çekilmiş en iyi tarih filmlerinden biri 
olan Alatriste nin son dakikalarını tavsiye ederiz. 
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Sunulan tasarıya göre: 
“Turk devleti tabiiyetinde 
olup [da], milli ve irki 
lisanlarindan gayri bir 
ecnebi lisanını, milli 

Türk dili, yahut ırki dili 
yerinde [yerine] olarak, 
yalnız oturdukları evin 
haricinde, gerek âilesi 
efradı ile (vel gereklsel 
diğer bir vatandaş ile 
konuşmayı itiyat edenler 
[edinenler], yirmi dört 
saatten bir haftaya kadar 
hapsolunurlar veyahut 
on liradan yüz liraya 
kadar nakdi para cezası 
ile mahküm olurlar. Bu 
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Piyadeyi ön plana çıkaran ve aris- 
tokratik şövalyeyi ekarte eden bu as- 
keri gelişmelere Sanayi Devrimi'nin 
yarattığı bir şehirleşme ve üretim araç- 
larından uzaklaşan bir işçi sınıfının 
belirmesi eklenince eskiden sadece 
rıza üretmek zorunda kalan merkezi 
hükümetler artık tebaalarını aktif “va- 
tandaşlara” çevirmek zorunda kala- 
caklardı. Bu, artık öldüren devletten 
yaşatan devlete geçmek ve toplumun 
verimliliğini ve aidiyetini artıran mil- 
li politikalar geliştirmek demekti. Bir 
yandan Michel Foucault'nun da altı- 


nı çizdiği gibi bireyin bedenini temel 


nakdi cezanın yarısı alıp kapasitesini artırmaya çalışan psi- 


GE Dulan memurlara kiyatri, nüfusbilim ve tıp gibi bilimler 


PRES serpilirken öteki taraftan milliyetçilik 

kitleleri birleştiren bir unsur olarak 

kullanılmaya başladı. O kadar ki Osmanlılar ve Habsburglar 

gibi milli bütünlüğe sahip olmayan imparatorluklar, tebaala- 

rının önemli bir kısmının kendilerine zorluk çıkardığını fark 
etmekte gecikmeyecekti. 

Peki, bir milleti oluşturan temel ögeler nelerdi? Ülkemizde 
“millet” mefhumunun insanların üstünde anlaşıp yarattığı bir 
kavram değil de organik bir gerçeklik olduğu yönündeki demo- 
de fikir hâlâ taraftar bulmakta. Oysa yukarıda da belirttiğimiz 
gibi, milletler aslında tarihsel süreçlerin empoze ettiği pratik du- 
rumlar doğrultusunda toplumların belirli bir yönde manipüle 
edilmesiyle ortaya çıkan suni şeyler. İşte tam da bu sunilik milli- 
yetçiliğin tutarlı ve evrensel temellere dayanmasının önünü kesi- 


yor. Bazı milletler tarihi bir devamlılığın ürünü olduklarını ilan 
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ederken bazıları gücünü dini ya da dilsel birliktelikten alıyor. 
Eğer “hayali bir cemaat”ten bahsedeceksek bu “hayal”in üreticisi 
de bürokrasi, basın ve edebiyat olacak. 

İşte bu noktada herkesin ortak bir dili konuşmasının öne- 
mi bir kez daha anlaşılıyor. “Vatandaş Türkçe konuş” gibi kam- 
panyaların düzenlenmesi ve 1937'de Sabri Toprak'ın Meclis'e 
sunduğu, Rumcayla Ladino gibi Türkçe olmayan dilleri konu- 
şanların para cezası, meslekten men ve diplomanın iptali gibi 
hak mahrumiyetleriyle cezalandırılması (tabii ki ihbarcılar da 
düşünülmüştü; cezanın yarısı bunlara kalıyordu) gibi uçuk ka- 
nun tasarılarının gündeme gelmesi de ülkemizde milli bilincin 
oldukça geç ve ancak travmatik süreçler sonucunda oluşmasının 
bir yansıması aslında. Sömürge olmamış ülkeler arasında Batı 
kültürünü bizim kadar yakından takip eden fazla ülke bulunma- 
masına rağmen bugün bile bir öz Türkçe hassasiyetinin olması 
ve yabancı kelimeler kullananların hâlâ kınanması, millet olma 
sürecinin henüz tamamlanmadığını gösteriyor. Gene Kürt siya- 
si hareketinin Kürtçe üzerindeki ısrarı ve devletin de bu süreci 
kendi denetimi altında götürme isteği, bize dilin hâlâ milliyetle 
özdeşleştirildiğinin güzel bir kanıtı. 


“Pek çoğu Rum olan gazino sahiplerinin, ihtara lüzum kalmadan buna 
benzer cüretleri önlemelerini temin edebilecek kestirme bir yol vardır. 
Bu toprağa bağlılıklarından emin olmadığımız Rum gazino, dükkân ve 
mağazalarıyle toptan alâkayı kesmek. Bizden olmayanlara bu memleket- 
te nefes aldırmamanın çaresi onların gelir kaynaklarını besleyen iktisadi 
hava deliklerini tıkamaktır: Bunlar, hâlis Türk müşterilerinin azaldığını gö- 
rürlerse, ya bize bağlılıklarını isbateden hareketlere (teberrulara, ianelere, 
milli davalarımızın her şekilde müdafaasına) girişirler veya iflas eder, bu 
memleketten defolup giderler" 


[italikler yazarın) 
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Yukarıdaki satırlar, 1950'li yılların sonunda bir Rum gazino- 
sunda gerçekleşen bir hadise sonrasında Peyami Safa tarafından 
Milliyet'te kaleme alınmış. Bu ağır lafları okuyunca muhtemelen 
çok büyük bir hakaret ya da provokasyon olduğu izlenimine ka- 
pıldınız değil mi? Muhafazakâr edibimizi bu kadar hiddetlen- 
diren ne olsa gerek? Gelin bakalım “bizden olmayanlara nefes 
aldirmamak” için neden onların “iktisadi hava deliklerini tıka- 
mak” istiyoruz bu “cüret”kâr gazino sahiplerinin? 

Gökhan Akçura'nın aktardığı olay aslında çok eften püften. 
Bahsi geçen gazinoda bazı Rumların marş (kastedilen şarkı olsa 
gerek) söylemesine bozulan bir vatandaş, oradaki yetkiliyi ikaz et- 
meyi kendisine görev edinince aldığı cevap aynı zamanda milletçe 
Batı'dan ana beklentimizin ne olduğunu gösteriyor sanki. Şarkı 
söyleyenlerin İstanbul Rum'u değil Yunan turist olduğu, ülkeye 
para getirdikleri için de müdahale edilmemesi gerektiğini söyle- 
yerek uyanık yetkilimiz Menderes'in kapı kapı dış borç aradığı bir 
ortamda zekice bir manevra ile işgüzar müşterisini başından atmak 
istemiş. Bir süreliğine bunu başarmış da. Ancak Türk müşterinin 
bunların turist olmadığını anlamasıyla mecbur Rum marşçıların 
keyfini kaçırmak ve onları susturmak zorunda kalmış. 


Kültürel Sermaye Peşinde: 
Dil ve Prestij 


Ne kadar eğitimli olursanız olun, yerel bir aksanınızın olması 
ayıplanmanıza yol açacaktır. Köyden kente göç sürecini hâlâ 
atlatamamis ülkemizde önemli yerlere gelmiş insanların konuş- 
malarındaki bozuklukların nasıl aşağılanmalarına yol açtığını 
örneklendirmemize gerek yok sanırız. “Kıro” gibi ifadelerle be- 
lirli bir etnik gruba da yönlendirilebilen bu dışlayıcılık, aslında 
konuşurken nasıl bir performans sergilememiz gerektiğiyle ilgi- 
li önemli ipuçları da veriyor. Sadece dikine bir hiyerarşiden ve 
telaffuzdan da söz etmiyoruz. Bernard Shaw'un Pygmalion'unu 
izleyenlerin de katılacağı gibi, kullandığımız kelimeler ve jestler 
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Kendi yaptığı heykellerden birine âşık olan mitolojik bir yaratıktan ismi- 
ni alan Pygmalion piyesi; fonetik profesörü Higgins'in fakir bir çiçekçi kı- 
zi, Üstünü başını ve konuşmasını düzelterek jet sosyeteye düşes olarak 
tanıtmasını konu alır. Shaw'un bu şaheseri beyaz perdeye de defalarca 
uyarlanmıştır. 


toplumdaki yerimiz ve hatta konuştuğumuz konuya olan hâki- 
miyetimiz konusunda önemli ipuçları veriyor. Belki ironik ama 
ne dediğimizden çok nasıl dediğimiz de önemli. Peki, neden? 
Dil ile sosyal prestij ve güce erişim arasında Gramsci’nin 
kurduğu ilişkiyi bir sonraki aşamaya geçiren Pierre Bourdieu, 
Ferdinand de Saussure gibi dilbilimcilerin dili kendi içinde tu- 
tarlı bir sistem olarak görmesine karşı çıkar. Hayatını, araların- 
daki etkileşimleri göstermek suretiyle objektif yapılarla sübjek- 
tif bireysel seçimlerin karşıtlığını yumuşatmaya adayan Fransız 
sosyolog, Noam Chomsky'nin dil anlayışına da muhalefet et- 
mektedir. Toplum içindeki ilişkilerin değer yargılarından mu- 
af bir şekilde gerçekleşmediğinin altını çizen Bourdicu'ye göre, 
karşımızda çoğu zaman ideal dinleyicilerden oluşan ve dile ta- 
mamıyla hâkim homojen bir kitle yoktur. Dili tüm gruba ait 
“evrensel bir hazine” gibi gören bir anlayış, insanlar arasındaki 
sözlü iletişimin normlarını ve konuşanlar arasındaki güç ve pres- 
tij mücadelesini belirleyen sosyal ve ekonomik şartları göz ardı 
etmekle büyük bir hata yapmaktadır. Görüldüğü gibi, Bourdieu 
dili bir “logos” değil de “praxis” gibi değerlendirmektedir. Yani 
bireylerin toplumsal düzeni kabul ya da reddetmek için sergile- 
diği davranışlarla ilgilidir; nötr bir şekilde bakamayız kelimelere. 
Çok karmaşık hale getirdik farkındayız, daha anlaşılır bir 
şekilde ifade edelim. Konuşma pratiği dilin yapısından ve ke- 
limelerin içsel değerlerinden başka faktörler tarafından belir- 
lenmektedir. Bu faktörlerin belirlediği karmaşık bir matematik 
bulunmaktadır; burada kelimelerin kendisinden çok, nasıl ve 
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hangi ortamda söylendiği ve dinleyici tarafından nasıl anlaşıldığı 
önemlidir. Önemli olan dil ve gramer değil, dilin kullanımından 
gelen prestij ve meşruiyettir. Her sözlü iletişim kişiler arasında 
bir sosyal statü mücadelesidir ve bu iletişimde kelimelerin söz- 
lük anlamlarından çok daha fazlası takas edilir. 

Esprinin Fransızcada “ruh” anlamına gelmesi, bu kelimenin 
Almancasinin da geist olması boşuna değil kısacası. Her muhab- 
betin bir ruhu var ve bu matematiksel bir formüle indirgeneme- 
yecek kadar kompleks etkileşim, sözlerin dışında başka araçlarla 
da gerçekleşmekte. İşte tam da bu noktada Bourdicu ekonomi- 
den ödünç aldığı sermaye ve pazar gibi kavramları devreye so- 
kar. Toplumsal gruplar arasındaki güç farkları ve hiyerarşi bir 
“sembolik şiddet” tarafından fikslenmiştir. Hem hâkim hem de 
domine edilen grupların üstünde anlaştığı bu sembolik şiddet, 
güç dengelerinin fiziksel şiddete dayanmadan sürdürülebilmesi- 
ni sağlar. Max Weber'in meşruluk kazandırma (Alm. Legitimie- 
rung) kavramından da etkilenerek geliştirilen bu konsept, kalıcı 
gücün meşruiyet ve inanç üstüne inşa edilmesi gerektiğine ina- 
nır. Sadece fiziki zorlamaya dayanan bir gücün kırılganlığı orta- 
dadır; bu güç ancak içselleştirildiği ve kurduğu sistem eşyanın 
tabiatından kabul edildiği zaman kemikleşir. 

Bu içselleştirmenin önemini daha iyi anlatmak için bir iki 
örnek üzerinden gidelim. Ebeveynlerinden dayak yiyen çocuk- 
larla anne-babaları tarafından ikna edilen çocukları disiplin açı- 
sından inceleyin. Birinci gruptakilerin otorite ortadan kalktığı 
zaman dağıttıklarını, ikincidekilerin ise üstlerine yüklenen so- 
rumlulukları gözetim altında olmadıkları anlarda bile yerine ge- 
tirdiklerini göreceksiniz. Ya da kendi kendinize birinin birinden 
yüzlerce kat fazla para kazanmasını neden normal karşıladığınızı 
düşünün. Ya da niçin uçuk kredi kartı faizi ya da borcu olanların 
hapse düşmesi gibi eskiden toplumlar tarafından kınanan uy- 
gulamaların bugün sizi artık rahatsız etmediğini. Ve bir köşede 
kıs kıs gülen neoliberalizm canavarının “İnanmak başarmanın 
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yarısıdır” gibi sloganlarına veya “Modern ekonomide herkes 
eşit şartlarda yarışmaktadır” türünden yalanlarına neden böyle 
kolaylıkla aldandığınıza hayıflanın. Tabii kaymağın da kaymağı 
(Fr. crème de la crème) bir tabakadan gelmiyorsanız! 

Şiddetin sembolik bir şekilde kullanılabilmesi için estetikten 
dile birçok alanda toplumun çoğunluğunun üzerinde uzlaştığı 
bir değerler manzumesi tesis etmek gerekir. Görünmez olduğu 
için çıplak güçten çok daha etkili ve kalıcı olan bu dominasyon 
biçimi kendisini milliyet, cinsiyet, cinsel yönelim, etnik kim- 
lik gibi çeşitli çehrelerde gösterebilir. Konumuz bu değil, işin 
özünün altını çizmekle yetinelim: Domine edilmiş gruplar top- 
lumsal norm ve değerlerle dezavantajlarını kabullenmişlerdir; 
doğallaşan bu norm ve değerler toplumdaki eşit olmayan ilişki- 
lerin fark edilmeden sürdürülmesini sağlamaktadır. Ezilen etnik 
grupların bile ırkçı bir milliyetçiliğe kayabilmesi, fakirlerin ken- 
dilerinden daha fakir birini gördüğünde hakir görmesi ve mo- 
dern kadınların bile cinsdaşlarını “evlenilecek” ve “eğlenilecek” 
gibi ayrımlara tâbi tutması aslında hep bundandır. 

İşte burada sahneye bir de “sermaye” kavramı çıkıyor. Bir- 
birine de dönüştürülebilen değişik tip sermayelerden söz edi- 
yoruz. Bunlardan biri hepimizin bildiği ekonomik sermaye ve 
para, mal ve mülk sahipliğiyle edinilmekte. Diğerleri ise kalıcı 
kurumsal ilişki ağlarına erişimden kaynaklanan ve bireyin top- 
lumdaki itibarını belirleyen “sosyal sermaye” ve eğitim, ente- 
lektüel beceri, zevk ve kültürel tercihlerin belirlediği “kültürel 
sermaye.” Nasıl konuştuğumuz ya da Bourdieu’nün deyimiyle 
dilsel salahiyet (Fr. com pétence linguistique), işte bu sonuncu ser- 
maye biçimi içinde ele alınmalı. 

Ortaya bireyin konuşmasıyla kendisini ifade edişini düzen- 
leyen bir “dilsel pazar” (Fr. marché linguistique) kavramı da atan 
Bourdicu'ye göre, kişi konuşmasını bulunduğu ortama göre 
ayarlamak zorunda. Bir toplulukta nelerin konuşulup nelerin 
konuşulmamasının uygun olacağını çeşitli sansür, ayıplama ve 
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ceza mekanizmaları ile belirleyen bu pazarda var olmak isteyen 
konuşmacı, nerede neyi söyleyeceğine dikkat etmeli. İş görüş- 
mesinde, aile ve arkadaş arasında, televizyonda, bir topluluk 
önünde, hem ve karşı cinslerimizle farklı bir üslup ve tonda ko- 
nuşmamız hep değişik dilsel pazarların dayattığı kurallara karşı 
bir strateji geliştirme zorunluluğundan kaynaklanmakta. İşte 
bireyin dilsel salahiyeti, bu pazarın ihtiyaçlarına göre kendisini 
doğru şekilde yansıtabilmesiyle belirleniyor. Entelektüel ya da 
profesyonel gözükmek istediğiniz zaman kullandığınızla, arka- 
daşlarınızla eğlenirken tercih ettiğiniz konuşma stilleri, kelime 
seçimleri, tonlama, artikülasyon ve hatta aksanlar arasındaki 
farkları düşünün. Yeteneklerimizden ve niyetimizden bağımsız 
olarak karşı tarafın sizi algılayışını şekillendiren norm, yasak ve 
önyargıları, bireylerin toplumsal statülerine göre dimağlarına 
işlenmiş bir “dilsel habitus”u (Fr. habitus linguistique) dikkate 
almazsak kınanma, hafife alınma, küçük görülme ve hatta dış- 
lanma gibi bedellerle karşılaşmamız işten bile değil. 

Birden fazla dilsel pazardan söz etmek mümkün. Yukarıda- 
ki tartışmayı takip etmek gerekirse, “makbul lehçe” olarak ifa- 
de edebileceğimiz milli dil (bizim için İstanbul Türkçesi) kimin 
elit zümreye dâhil olabileceğini de belirliyor aslında. Neoliberal 
toplumun tüm referans sistemlerini altüst ettiği seksenlerden 
önce bu lehçeyi konuşmak, akademi ve bürokrasi gibi prestij- 
li kurumlara girmenin ve buralarda yükselmenin ya da başka 
deyişle “plaja üşüşen halk” yerine “denize giremeyen vatandaş” 
olmanın en önemli koşullarından biriydi. Oturmuş bir şehir- 
li eliti olmayan ve bir göçmenler diyarı olduğunu bir türlü 
kendisine itiraf edemeyen Türkiye'deki dilsel pazar hiçbir za- 
man Fransa'daki kadar katı olmadı; bunu, üst düzey bürokrat- 
lar ve jet sosyetenin üyeleri arasında bile mükemmelden uzak 
bir Türkçe konuşulmasından da anlayabiliriz. Ancak doksan- 
larda özel kanalların çıkmasıyla kamusal alanda standart dışı 


* Ar. “kabul”den, k-b-l: makbu/, kabul edilen. 
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Türkçenin hâkim olmasına gösterilen tepkiler, İstanbul Türk- 
çesi ile elit olmanın bizde de birbirleriyle alakalandırıldığının 
en güzel göstergesi. Gene yakın zamanda sosyal medyaya düşen 
eski bir kamera arkası görüntüsü, Türkiye'nin şık ve gözde gaze- 
tecilerinden Uğur Dündar'ın “İstanbul Türkçesi ile adam döv- 
mesi”nin göklere çıkarıldığını gösteriyor bize. Demek ki şık bir 
konuşma stili normalde aşırı hassas sosyal medya kullanıcısının 
şiddet ve küfrü bile sempatik bulmasına yol açabiliyor. 

Elitler kendilerine avantaj sağlayacak bir dil rejimini sadece 
modern zamanlarda üretmedi aslında. Biraz geriye gidip tarım 
imparatorluklarına baktığımızda da bir “yüksek dil” ve “alçak 
dil” ayrımı görmek mümkün. En tanıdık örnekten, Osmanlı- 
cadan gidelim. Hâlâ bilmeyen olabilir diye dilimizdeki son tüy- 
le bir uyarı yapalım: Osmanlıca ile Türkçe aslında birbirinden 
farklı diller değildir ve 1928'de değişen sadece alfabedir. Nasıl 
Latin harfleriyle yazmamız Titus Livius'la sohbet edebileceği- 
miz anlamına gelmiyorsa Arap harfleri kullanmak da bizi saha- 
be yapmıyor. Ancak matbaanın yaygınlaşmadığı bir toplumdan 
elimizde kalan kaynakların büyük bir kısmının emperyal elitler 
tarafından üretilmiş olması, Osmanlıcanın bir saray dili olarak 
karşımıza çıkması sonucunu doğuruyor. Bu dil birçok Arapça ve 
Farsça kelime ve terkiple (tamlama) süslenmiş olsa da dilbilgisi 
ve sentaks açısından Türkçe. Elinde bir sözlük olan herkes rahat- 
lıkla bu lisanı anlayabilir. 

Bu ağdalı dilin elitler arasında bile konuşulduğu söylenemez; 
Batılı gözlemcilerin aktardıklarından padişah da dâhil sarayda- 
kilerin oldukça sade bir Türkçe konuştuğunu biliyoruz. Kaldı 
ki Cumhuriyet'in ilk yıllarında bile bu yüksek-alçak ayrımını 
saptamak mümkün. Dönemin gazete ve edebi eserlerinde gö- 
rebileceğimiz konuşma dili rahatlıkla anlaşılabilirken bir Genç- 
liğe Hitabe, İstiklal Marşı ya da Nutuk'un zor okunan metinler 
olması bize yazı dünyasında hâlâ şeklin mesajdan daha önemli 
olduğunu açıkça göstermekte. 
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Konuşma biçiminin sadece elitizme hizmet ettiği düşünül- 
memeli. Geniş kitlelere ulaşmak için bazen formeli terk etmek 
de tercih edilebilir. Kimlik aidiyeti ile kullanılan ifadeler ve 
şiveler arasındaki ilişkiye yerelciliğin çok ön plana çıktığı Av- 
rupadan kanıt bulmak oldukça kolay ancak gelin biz bu sefer 
daha iyi bildiğimiz örneklerle ilerleyelim. Mükemmel bir eği- 
tim almış Süleyman Demirel'in de oy sevdasına yeri geldiğinde 
köylü aksanı ile konuştuğunu biliyoruz. Oytun Erbaş'ın Ege 
şivesi ile İstanbul Türkçesi arasında rahatlıkla geçiş yapabil- 
diğini de. Karşımızdaki, hitap edilmek istenen geniş bir halk 
kitlesine “Biz de sizdeniz” mesajını yollamak için yapılan bir 
ince ayardan ya da küffar-ı haksar deyimiyle bir fine tuning den 
başka bir şey değil aslında. Ve bizce oldukça etkili bir metot. 


Akademisyenlerin 
Ne Dediği Çoğu Zaman Neden Anlaşılmaz? 


Elitlerin kendilerini yeniden ürettiği önemli yerlerden biri olan 
akademilerdeki jargon hevesi de dışarı kapalı bir itibar ekono- 
misi yaratan bir “dilsel pazar”dan başka bir şey değil. Thomas 
Hobbes'un “Gücün itibarı gücün ta kendisidir” lafından hare- 
ket eden akademisyenler, normal insanların anlayamayacağı 
teknik terimler ve uzun cümleleriyle dili bir “kültürel sermaye” 
olarak kullanmakta ve bu sermayeyi diğer sermaye türlerine çe- 
virmeye çalışmakta aslında. Bu “yüksek” akademik dil normal 
kullanımından uzaklaştıkça kullanıldığı alanın otonom bir sis- 
teme sahip olduğu illüzyonunu da yaratıyor. Uzmanlık isteyen 
bu sistematik dile hâkim olmak da akademisyenlerin yaptığı işi 
daha kompleks ve özgün göstererek kendilerine büyük bir itibar 
sağlamakta. Ne kadar karmaşık ve anlaşılmaz yazarsan o kadar 
orijinal bir şeyden bahsediyormuşsun gibi durur! Bazen akade- 
mik atışmalardaki kolaya kaçışlarda kendisini gösteren taktikler 
bize bu akademik dilsel pazarın nasıl işlediğini göstermeye yeti- 
yor. Karşı tarafı Marksist, yapısalcı ya da işlevselci gibi tanımlarla 
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etiketleme ya da ciimlelerin arasina stratejik bir sekilde “miinha- 
sıran” gibi zarflar serpiştirip meslektaşının eserini yüzeysel gibi 
gösterme, daha önce yazılanlara atıfta bulunarak kendi fikrine 
itibar kazandırma gibi bir sürü taktik aslında dilin inceliklerini 
kullanarak akademisyenin kendine ve eserine itibar kazandırma 
uğraşının bir tezahürü. 


Akademisyenlerin kullandığı dil bazen Ante litteram (Lat.) ya da 
o kadar anlaşılmaz olabiliyor ki aynı alan- avant la lettre (Fr.): 
daki uzmanların bile bunları ne kadar an- Daha tanımı bile 


ladığı şüpheli. 1996 yılında Alan Sokal adlı e eel 


icat edilmemişken. 
Örneğin birçok solcu 
bir düzenbazlık bize jargon orjisi bir met- yazar, onbeşinci 


bir matematik profesörünün yaptığı ufak 


nin hiçbir manaya gelmese de en prestijli yüzyılda yaşamış şeyh 
Bedreddini ante litteram 
bir komünist olarak 
değerlendirmişlerdir. 


m mr ama lm 


dergilerde yayımlanabileceğini gösteriyor. 
Gelin bu sosyal medya öncesi ante litte- 


ram trollemesine beraber göz atalım: So- o - 
kal meşhur Social Text dergisine postmodern kültürel çalışmalar 
üzerine “Sınırları Aşmak: Kuantum Yerçekimi'nin Dönüştürücü 
Hermenötiğine Doğru” gibi manasız bir başlığa sahip bir maka- 
le yollar. Kuantum yerçekiminin sosyal ve dilsel bir inşa (İng. 
construct), yani bir doğa kanunu değil; insanların kültürel olarak 
ürettikleri ve algıya göre değişebilir bir şey olduğu şeklinde saç- 
ma sapan bir argümana sahip olmasına rağmen makalemiz böy- 
le prestijli bir dergi tarafından yayımlanmaya uygun görülünce 
ortalık birbirine girer. 

Kabahati postmodern felsefede bulan da vardır, derginin 
editörlerinde de; Sokal’: bile suçlayan olmuştur. Ancak herkesin 
kabul ettiği bir şey varsa o da jargonun gücüdür. Sokal herkese 
yapısökümcü yazarlara bol bol referans verildikten, yeterli mik- 
tarda jargonla beslendikten ve Amerikan akademisini esir almış 
kültürel solun hoşuna giden sonuçlara vardıktan sonra en manasız 
şeylerin bile basılacağını göstermişti. Morfogenetik saha gibi kav- 
ramları alıp Aydınlanma sonrası hegemonyasının empoze ettiği 


75 


EMRAH SAFA GURKAN 


dogmaları ve kendi kendine referans veren ve teori yüklü bilim- 
sel metodu eleştirdikten sonra, fiziksel gerçekliğin sosyal ve dilsel 
bir inşa olduğunu bile iddia edebilirdiniz. Dikkatinizi çekerim; 
fiziksel realitenin teorisi değil, bizzat kendisi “inşa” olan! Yani et- 
rafınızda gördüğünüz her şey aslında sosyal ilişkiler ve kelimelerin 
kullanımından kaynaklanıyor, kendi kendilerine var değiller. Ne 
kadar mantıklı değil mi? Sokal dalga geçemeden duramayacak: 
“Fizik yasalarının sosyal mutabakat sonucu oluşmuş şeyler oldu- 
gunu düşünen herkesi, bu mutabakatı evimin penceresinden ihlal 
etmeye çağırıyorum. Yalnız yirmi birinci katta yaşıyorum.” 

Üstelik hepsi bu da değil, ya bilimsel metodun “teoriyle yük- 
lü” (Ing. theory-laden) olmasına ne demeli? Bu da asla affedile- 
mez bir şey, âdeta modernitenin iflası! “Marjinal toplulukların 
karşı hegemonik anlatımlarına” karşı bu bilimsel metodun “ayrı- 
calıklı bir epistemolojik statü talep etmesine” izin mi vermemizi 
bekliyorlar yoksa? “Özgürleştirici bir bilimin” ve “azat edici bir 
matematiğin” “elitlerin yüksek bilimi”ne karşı koymasından do- 
gal ne olabilir ulu Manitu aşkına! 

Eğer kimse bu saçmalığa inanacak kadar geri zekâlı değildir 
diyorsanız yanılıyor olabilirsiniz. Gelin ufak bir egzersiz yapalım. 
Bir iki postmodern felsefecinin ismiyle yukarıdaki görüşleri, kav- 
ramları da itinayla koruyarak, on entelektüel arkadaşınızla pay- 
laşın. Makalenin prestijli bir dergide basıldığını ve çok ses getir- 
diğini de ekleyerek. Tabii ki her iki açıklama da aslında doğru. 
Bakalım kaç kişi söylenenleri dâhice, kaç kişi aptalca bulacak? 

Sokal'ın konu olarak kendisine postmodernizmi seçmesine 
de şaşırmamalı; çünkü modernizmin tükendiğinden bahseden 
bu akım kendisine otonom bir alan yaratmak için oldukça kar- 
maşık ve kavramsal bir dil icat etmiştir. Yedinci Bölüm'de Derri- 
da'nın fahri doktora almasının Cambridge'de yarattığı tepkiden 
ve yirminci yüzyılın bu meşhur felsefecisini kelime oyunları ya- 
pan bir şarlatan olmakla suçlayanlardan daha etraflıca bahsede- 
ceğiz. Şimdilik bu hadisenin Fransız filozofun Amerika'da itibar 
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kaybetmesine ve hatta alay konusu olmasına yol açtığını belirt- 
mekle yetinelim. 

Bu ilginç deneyin sonunda hızını alamayan Sokal, da- 
ha sonra Fransız fizikçi Jean Bricmont ile bir araya gelerek 
bir de kitap yazdı. İlk önce Entelektüel Dolandırıcılıklar (Fr. 
Impostures intellectuelles) gibi provokatif bir başlıkla Fransızca 
çıkan, daha sonra da ufak değişikliklerle İngilizceye uyarlanan 
Son Moda Saçmalar (İng. Fashionable Nonsense), karmaşık me- 
tinlerini matematik ve fizikten aldıkları kavram ve formüllerle 
daha da anlaşılmaz yapmaya çok meraklı postmodern yazarla- 
rın aslında ne yaptıklarını hiç de bilmediklerini ortaya koydu; 
hem de bunu alaya tenezzül etmeden ve hiçbir mantıki açık 
bırakmayan bir argüman silsilesi ile yaptı. Sokal ve Bricmont'a 
göre; Lacan, Baudrillard, Kristeva, Deleuze ve Guattari gibi 
postmodern yazarlar, bilmesinlercilik (İng. obscurantism) yap- 
makta; yani bilgiyi kasten anlaşılması zor, muğlak bir şekilde 
vermekteydi. Herkes anlamazsa, daha karmaşık görünürse da- 
ha fiyakalı algılanacaktı çünkü. Kullandıkları kavramlar teori- 
lerine bir şey eklemediği gibi, azıcık matematik ve fizik bilen 
biri metinlerde birçok basit hata olduğunu hemen anlardı. 

Metne hiçbir şey katmayan bu karmaşık kavram ve formül- 
leri kullanmanın manası neydi peki? Bu soruya işgüzar sayı- 
salcılarımız yerine biz cevap verelim: Anlaşılması zor metinler 
ve kavramlar yaratarak kendilerine otonom bir alan yaratmak. 
Zaten göreceliğin dibine vurmuş postmodernizmden de bekle- 
nebilecek bir şey bu. Gene köklü akademisinin şekil kaygısı da 
bu tip bir akımın merkezinin Fransa olmasını mantıklı kılıyor. 
Gelin mikrofonu bizzat Foucault'ya verelim: “Fransa'da anlattık- 
larınızın yüzde onu anlaşılmaz olmalı, yoksa insanlar sizin derin 
bir düşünür olduğunuzu düşünmezler.” 

Geriye, bu yazarların Türkiye'deki popülaritesine rağmen, 
Sokal ve Bricmont'un bu değerli eserinin Türkiye'de pek kar- 
şılık bulamayışını anlamlandırmak kalıyor. Onu da okuyucuya 
bırakıyoruz. 
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Transbirey Korkusuna Muhteşem Çözüm! 


Sokal'ın makalesini bastığı Social Text 
dergisi hakem kullanmamaktaydı; do- 
layısıyla suç kuantum fiziğine uzak 
ama karmaşık jargona aşina editörlerin 
üstüne yıkılabilirdi. Ancak 2017 yılın- 


da yapılan benzer bir deney, konunun 


uzmanlarının da jargonların arasında 


Lindsay ve arkadaşlarının 


seci akan det il yolunu bulamadığını ve saçma sapan 
oyuna getirisi makalelerin yayımlanmasına yeşil ışık 
mem  vakabildiklerini gösterecekti. Transsek- 
süellere karşı fobi besleyen erkeklerin bu fobilerini anüslerine 
dildo sokarak giderebileceği, penislerin sosyal mutabakatla or- 
taya çıkan suni şeyler olduğu (Sokal'ın fiziki gerçek bir inşadır 
argümanı ile benzerliğe dikkat!) gibi saçmalıklardan söz ediyo- 
ruz; lütfen kafamızın basmadığı şeylere saçmalık dediğimiz düşü- 
nülmesin. Biz deneyimize geri dönelim: James A. Lindsay, Peter 
Boghossian ve Helen Pluckrose üçlüsü; kültürel çalışmalar, cin- 
sellik ve toplumsal cinsiyet gibi avangart alanlarda en prestijli 
dergilere 20 makale göndermişlerdi. Gazeteciler bu makalelerden 
birinin yazarının aslında var olmadığını öğrenip kendilerini ifşa 
ettiğinde bunlardan 4'ü basılmış, 3'ü de yayımlanmayı bekli- 
yordu. 7'si de hakem sürecindeydi, reddedilen sadece 6'sıydı. 7 
kabule 6 ret, yani %50’yi geçen bir başarı oranı. Bizce hiç fena 
değil, hele hele basılanlardan birinin mansiyon ödülüne (İng. spe- 
cial recognition) layık görüldüğü düşünülürse. 

Otonom bir dil yaratıp uzmanlık taslamak ve buradan ön- 
ce kültürel, sonra da sosyal sermaye devşirmeye çalışmak sadece 
akademisyenlerin yaptığı bir iş değil. Özellikle hukukçuların ve 
hekimlerin dillerinin anlaşılmaz oluşu da benzer bir farklılık ya- 
ratma merakından kaynaklanıyor aslında. O zaman soralım: Siz 


* o Fr. avant: “ön” + garde: “muhafız” dan, öncü. 
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de kendi mesleginizde benzer bir egilim gérebiliyor musunuz? 
Ve Orko’yu sahneye davet edelim: Jargonun sağladığı uzmanlık 
aurası herkesin her şeye burnunu soktuğu bir dünyada bir yere 
kadar gerekli olabilir; sosyal medyada bir radyo programcısının 
koskoca Papa'ya İncil'i okumayı tavsiye edebildiği zamanlarda 
yaşıyoruz. Ancak dil üzerindeki bu manipülasyonların dışlayıcı 
bir strateji olduğunu hiç aklımızdan çıkarmamalıyız. Ne yazık 
ki jargon her zaman kompleks fenomenleri daha rahat anlat- 
mak için kullanılmıyor; bazen de amaç mümkünse anlatmamak. 
Bilmesinlerciliğin onsekizinci yüzyılda kaldığını sananları, tü- 
kendiği ilan edilen modernitenin kazanımlarını küçümsemekte 
aceleci davranmamaya davet ediyoruz. 


Araba Sevdası 


Gene ülkemizin iki yüzyıllık Batılılaşma serüveninin sonucunda 
Türkçe içinde yabancı kelimeler kullanmak da bir statü simgesi 
haline geldi. Aslında bu, ezelden beri ülkemizde imtiyazlı üst 
sınıfların kendisini alt sınıflardan ayırmak için kullandığı bir 
metot. Nihayetinde onaltıncı yüzyılla birlikte Osmanlıcadaki 
Arapça ve Farsça kelimelerin artması da rafine bir saray kültü- 
rünün ve şehirli elitlerin ortaya çıkmasıyla açıklanabilir ancak 
Osmanlı topraklarının İslam ekümeninin “uc”larında olduğunu 
ve kültür ihraç etmekten çok ithal ettiğini eklemek koşuluyla. 
İslam dünyasının hâkim kültürel formlarını taklit eden impara- 
torluk elitleri için prestijin yolu hukuk, edebiyat ve ilim dilleri 
Arapça ve Farsçadan geçerken ondokuzuncu yüzyılın ikinci ya- 
rısından itibaren hızlanan Batılılaşma süreci, Tanzimat ve Cum- 
huriyet elitlerinin Fransızca başta Batı dillerini ayrıcalık simgesi 
olarak görmesi sonucunu doğurmuş. 

Batı dil ve kültürüne hâkim olmanın getirdiği kültürel ser- 
mayenin diğer alanlara da aktarılabildiğini, Tanzimat dönemi- 
nin meşhur veziriazamları Mustafa Reşid, Keçecizade Mehmed 
Fuad ve Âli paşaların özgeçmişlerinden de anlamak mümkün. 
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Keçecizade'den Bir Nükte 


Girit Meselesi hususundaki inatçılığına kızan Fransız Başbakanı Comte de 
Montauban, Keçecizade Fuad Paşa'ya: 

— Niye beyhude ısrar ediyorsunuz, hangi kuvvetinize güveniyorsunuz? 
Osmanlı hükümetinin ne derece zaafa düştüğünü görmüyor musunuz? 
der. 

Paşamız tereddütsüz cevabı yapıştırır: 

- Türkiye en kuvvetli, en dayanıklı devletlerden biridir. Üç yüz senedir siz 
dışarıdan, biz içeriden yıkmaya çalışıyoruz, gene de bir türlü yerinden sar- 
samadık. 


Bunlardan altı kere sadrazamlık ve dört kere hariciye nazırlığı ya- 
pan ilki Londra ve Paris büyükelçiliğinden gelirken Mısır Çarşı- 
sı'nın kapicisinin oğlu olarak dünyaya gelen sonuncusu ise Lond- 
ra büyükelçiliğinden sonra önce valilik ve Meclis-i Vala reisliği 
gibi görevlere gelmiş, ardından da beş kere sadrazamlık ve sekiz 
kere hariciye nazırlığı yapmıştır. Nükteleri ve hazırcevaplığıyla 
ün yapmış Keçecizade de benzer bir şekilde iki kere sadrazamlık 
ve on yıl boyunca hariciye nazırlığı yapmadan önce Portekiz, Ro- 
manya ve Rusya'da diplomatik görevlerde bulunmuştur. 

Görüldüğü gibi, Avrupa elçiliklerindeki kısa bir kariyer bi- 
le devletin en üst makamını çeyrek yüzyıl tekeline almak için 
yeterlidir. Yakın zamanlara kadar Amerikan, Fransız, İtalyan ve 
Alman misyoner okullarından mezun olmanın büyük itibar ge- 
tirmesi de bundan; örgün bir İngilizce eğitimi mümkün olana 
kadar bunlar bürokrasi, iş ve sanat hayatında rakiplerine karşı 
oldukça büyük avantaj sağlayacaklar. 

Yabancı kelime kullanarak diğer insanlarla aralarına fark 
koymanın içi boş bir modaya yol açması tepkilere de neden olu- 
yor tabii ki. Hızlı değişim geçiren toplumlarda “kültürel serma- 


ye”nin yeniden tanımlanması ihtiyacının kafaları karıştırmasına 
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pek de şaşırmamak gerek. Recaizade Mahmud Ekrem'in Araba 
Sevdası romanı rüküş (ki Fransızca lüks kelimesinden geldiği 
doğruysa bu kelimenin bizzat kendisi mükemmel bir rüküşlük 
örneğidir) Batılı gözükme çabalarının nasıl alay ve eleştiri konu- 
su olabildiğini başarıyla gözler önüne seriyor. Buradaki istihza 
ve eleştiri Bourdieu’niin dilsel pazarının normları üzerindeki 
rekabeti göstermesi açısından ayrıca değerli. Kimin dilinin şık 
olduğu üzerindeki tartışma, elit statüsüne ve bu statünün verdiği 
güce kimin erişeceğini de belirleyecek zira. 

Bugün de günlük konuşmamızda sayısız yabancı kelime kul- 
lanıyoruz. Bu eğilim son dönemde artan yurtdışı eğitim olanak- 
ları ve küreselleşmenin sonucu olarak dış dünyayı hem siyasi hem 
de kültürel olarak takip etmenin kolaylaşmasıyla alakalı. Nihaye- 
tinde izlediğimiz dizi ve filmlerin birçoğu yabancı. En iyi üniver- 
site ve liselerimiz tamamen yabancı dilde eğitim veriyor. Artan 
sayıda insan yurtdışında tahsil ve tatil yapma şansını buluyor. Ya- 
bancı dilde kitaplar da yavaş yavaş raflarda yerini almaya başladı. 
Dolayısıyla alafranga kelime kullanımının artması normal ancak 
gene de bu kelimelerin kullanımına karşı özellikle sosyal medya- 
da ve daha çok eski kuşaklarda kendini gösteren tepkiler bugün 
bile yabancı dilin sosyal sermaye getirdiğini belirtiyor. Meyve 
vermese ağacımız neden taşlansın? 

Batı dilleri şık bir öge olarak sadece ülkemizde çıkmıyor kar- 
şımıza tabii. Bir yüzyıl içerisinde dünya üzerindeki toprakların 
%35 inden %84’iine hâkim olmanın getirdiği güç ve sanayi, bi- 
lim ve kültür alanında bir anda çağ atlamanın sağladığı itibar 
sayesinde, tüm Batılı olmayan dünyada İngilizce, Fransızca ve 
Almanca gibi dillerin kültürel ve hatta sosyal sermaye getirdiği- 
ni görüyoruz. Düzgün Arapça konuşamadığı halde bağımsızlık 
hareketinin sembol figürü olan Cezayir entelektüellerini ya da 
Savaş ve Barıştaki Rus asilzadelerinin Fransızca konuşma sev- 


dasını düşünün. Bu sonunculardan Bezuhov'un isminin kitapta 
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Pyotr değil, Pierre olarak geçmesini görgüsüzlük addeder ve şa- 
şırtıcı bulursanız benzer bir Frenk özentiliğinin ondokuzuncu 
yüzyıl Osmanlı gayrimüslimleri arasında da yaygın olduğunu 
Osmanlı Bankası kayıtlarından bildiğimizi ekleyelim. 

Tarz ve kişisel zevklerle statü iddiasında bulunma ya da daha 
amiyane bir tabirle hava atma merakının özellikle orta sınıflar- 
da bulunmasının esas sebebi ise bu sınıfın mensuplarının tam 
anlamıyla iki arada bir derede kalmış olmaları. İlk olarak, üst 
sınıfların aksine bunlar “zevk”i tayin edecek kültürel sermayeden 
yoksun; aileden gelen bir habitus eksikliğinden, yüksek kültürü 
erkenden içselleştirememenin verdiği bir eziklikten bahsediyo- 
ruz. İyi bir eğitimle bile giderilemeyecek bu sonradan edinmişlik 
hissi, bu sınıfları belirli zevkleri ön plana çıkararak kendilerini 
alt sınıflardan ayırmaya itiyor. Bazen kitsche ya da sıradanlığa 
müdana etmek pahasına da olsa! Gerçekten bu kültürel sermaye 
ile doğup büyüyenlerde görülmeyecek bir tedirginlik içerisinde 
orta sınıf mensuplarının belirli sanat formlarına yöneldiklerini 
görüyoruz. Bourdieu’ye göre bunlar jazz, sinema ve fotoğrafçı- 
lık. Şimdi kendi kendinize sorun: Çevrenizdeki beyaz yakalıla- 
rın ne kadarı Bourdieu’nün en üst kata koyduğu heykel, klasik 


müzik ve resimle ilgileniyor; ne kadarı bu üç sanatla? 


Okul Aslında Bir Tuzak mı? 


Toplumu oluşturan birey ve gruplar arasındaki eşitsizliği sessiz 
ve görünmez bir şekilde sürdüren ve artıran mekanizmanın okul 
aracılığıyla kuvvetlendirildiği ve devlet tarafından organize edi- 
len bir eğitimin, domine edilen grupların makus talihlerini daha 
rahat kabul etmelerini sağladığını da söylüyor sosyologlar bize. 
Islington Green öğrencilerinin “We don? need no education” der- 
ken bir bildiği var demek ki! 

Ivan Illich'in saklı müfredat (İng. hidden curriculum) dediği 
şeyden bahsediyoruz. Okulda sadece cebir, geometri, fizik ya 


82 


EZBERE YASAYANLAR 


Pink Floyd The Wall albümünün kayıtlarını yaparken prodüktör Bob Ezrin, 
Roger Waters'ın karşı çıkmasına rağmen Another Brick in the Wall sarkisi- 
nı uzatmaya karar verir ve nakarat kısmını yakındaki Islington Green adlı 
okulun öğrencilerine okutur, hem de rahatsız olabileceğini düşünerek 
şarkının sözlerini müdireden saklayarak. Ortaya çıkan sonucu dinleyince 
Waters'ın yüzünü bir gülümseme kaplar ve inadı kırılır. Zihin kontrolüyle 
suçladığı okul sistemini protesto eden bu şarkının nasıl büyük bir hit ol- 
duğunu tekrarlamamıza gerek yok sanırız. 


da dilbilgisi öğretilmiyor; aynı zamanda sosyal düzenin deva- 
mını amaçlayan değer, tutum ve davranış biçimleri de öğren- 
cilerin dimağlarına kazınıyor. Burada kilit kelimeler “düzen” 
ve “devam”; konuyu biraz açmak için tekrar bu bölümümü- 
zün esas oğlanına dönelim. Yükseköğretim ve lise seviyesindeki 
Fransız okullarının istatistiklerini kullanan Bourdieu, eğitimin 
eşitsizlikleri normalleştirerek nasıl imtiyazı yeniden ürettiğini 
anlatıyor bize. Buna göre, okuldaki başarı hiç de öyle sanıldığı 
gibi oda sıcaklığında ve tam anlamıyla eşit şartlar altında edinil- 
miyor. Yetiştiriliş tarzı ve ebeveynlerinin kendilerine sağladığı 
kültürel sermaye sayesinde eğitim kurumlarında kendini “ev- 
de” hisseden öğrencilerin şansı daha yüksek; başka bir deyişle 
ilk altı senelerinde geliştirdikleri dilsel habitus okuldakine daha 
yakın. Ayrıca hocaların da değerlendirmelerinde bu “kültürel 
sermaye”yi bir kenara bırakıp tam anlamıyla objektif davrana- 
bildiklerini söylemek mümkün değil. 

Konuşma örüntüsüyle eğitim sistemindeki başarıyı incele- 
yen İngiliz sosyolog Basil Bernstein, iki tip konuşma kodundan 
bahsediyor. Bunlardan biri samimi ortamlarda kullanılan “dar 
kod” (İng. restricted code). Herkes birbirini tanıdığı ve konus- 
manın bağlamına hâkim olduğu için basit bir dilbilgisiyle ve 
az sözcükle derdini anlatmak mümkün bu kodda. Aile arasın- 


daki ve yakın arkadaş grubu içindeki muhabbetleri düşünün. 
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Daha formel ortamlarda başvurulan “geniş kod”da (İng. ela- 
borated code) ise daha uzun ve kompleks cümleler gerekli; zira 
insanlar ne sizi tanıyor ne de bağlamı biliyor. Bernstein'a göre 
anne ve babaları fiziki efor gerektirmeyen işlerde çalışmayan 
ve dolayısıyla daha kompleks konuşma biçimlerini kullanmak 
durumunda olan orta direk öğrenciler bu iki koda da hâkim- 
ken işçi sınıfından gelenler ikincisini kullanmakta zorlanıyor. 
Aile yapısındaki farklar da önemli bir rol oynuyor burada; orta 
sınıf aileler birey bazlı iken, mavi yakalı ailelerde çocuklar aile 
içindeki durumlarına göre konumlandiriliyor ve bu da onların 
“geniş kod”a hâkim olmalarını engelliyor. Okul bu kodu bir 
yere kadar öğretse de geriden başlamak üstesinden gelmesi zor 
bir dezavantaj yaratıyor. 

Eğitimin işçi sınıflarını tekrar ürettiğini söyleyen başkaları 
da var. Samuel Bowles ve Herbert Gintis'e göre okuldaki ilişki 
yapısı aslında işyerindekinin bir yansıması ama zaten makbul 
ve itaatkâr vatandaşların aktif katılımını amaçlayan bir sistem- 
den de başkasını bekleyemeyiz. Öğrenciler arasındaki rekabet, 
çalışanlar arasındaki rekabete benziyor aslında. Teori ne kadar 
aksini iddia ederse etsin, öğrencilerin esas motivasyonu öğren- 
menin zevkinden çok notlardan geliyor; tıpkı işçilerin zevk için 
değil, para için çalışması gibi. Okul, öğrencilere çalışan gibi 
davranmasını öğretiyor. İlk seviyedeki okullar düşük gelirli iş- 
lerde gerekli olan itaati aşılarken orta düzeydekiler öğrencilere 
denetim altında olmadan bağımsız bir şekilde çalışma yeteneği 
kazandırıyor ki bu da orta seviyedeki pozisyonlar için gerekli 
bir yetenek. Üniversite eğitimi alanlardan ise kurumların de- 
gerlerini özümseyip bir iç disiplin ve motivasyon geliştirmeleri 
bekleniyor. Böylece kendilerini bekleyen üst düzey yöneticilik 
pozisyonlarını hakkıyla doldurabilecekler. Biraz mükemmel bir 
şema belki ama ana hatlarıyla doğru gibi görünüyor. İşin dahada 


kötüsü bu formatlama sürecine biz velilerin de bizzat katılması. 
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Yoksa neden biricik evlatlarımızın “yetiştirilme”sini başkalarına 
bu kadar gönüllü bir şekilde bırakalım? 

Öğrencilerin tavırlarının, konuşma stillerinin ve hatta aile- 
lerinin ekonomik ve sosyal durumunun bu algıyı etkilediğine 
birçoğumuz şahit olmuştur herhalde ama gene de insan ken- 
di geçmişinden bir örnek çıkarmadan duramıyor. İstisnai bir 
durum muydu emin değilim ama ilkokul sınıfımızda (1987) 
apartman görevlilerinin kızlarının sınıfın temizliğinden sorumlu 
olduğunu hatırlıyorum. Sadece isimlerini anarsam kimliklerini 
ifşa etmeyeceğime inandığım Gülsüm ve Fatma kardeşlerin eği- 
tim hayatları nasıl devam etti bilgim yok ancak 1992 itibarıyla 
sistemin onlara çok parlak bir gelecek vadetmediğini söyleyebi- 
lirim. Siz de muhtemelen daha başlarken kaybedenlere kendi 
hayatınızdan birçok örnek bulabilirsiniz. 


Danışmanını Zehirlemek mi, 
Burs Formunu Geç Vermek mi? 


Kültürel sermayeyi boş gösteri merakı sananlar için en güzel ör- 
neği Malcolm Gladwell veriyor bize. Aşağıda özetleyeceğimiz 
hikâyenin iki dâhi kahramanı arasındaki kader farkı, içinde bu- 
lunduğumuz sosyal ortamın kodlarını özümsemenin ne kadar 
önemli olduğunun altını çiziyor. 

Dayakçı bir babayla fakir bir ailede büyüyen Chris Langan 
üniversiteye adım atar atmaz uyum problemleri göstermeye 
başlar. Girişken sınıf arkadaşları gibi derste soru sormak, yur- 
da kız arkadaşlarını getirmek ve hatta esrar içmek ona yaban- 
cı gelecek ve daha ilk günden çareyi kendini izole etmek ve 
kütüphaneye kapanmakta bulacaktır Chris. Annesinin imza- 
laması gereken formu geç yollaması bursunun kesilmesine yol 
açınca bu ilk üniversitesinden ayrılmak zorunda kalır. Daha 
düşük prestijli bir üniversiteye transfer olur olmasına ama bu 


sefer de kardeşleriyle ortaklaşa kullandığı araba bozulacaktır. 
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Parası olmadığı için arabasını onaramaz ancak sabah yerine öğ- 
len derslerine girmesine izin verilirse okula gelmesi mümkün- 
dür. Basit bir istek aslında ama gelin görün ki ne danışmanını 
ne de dekanı ikna etmeyi başarabilecektir; geriye çulsuzluğun 
bedelini eğitim hayatına veda ederek ödemek kalmıştır. Mavi 
yakalı işlere mecbur kalmış olabilir ancak bu şanssız dâhi haya- 
tını hep bilimle iç içe geçirecektir. Felsefe, matematik ve fizik 
üzerine araştırmalar yapacak ve akademik bir unvanı olmadı- 
ğı için hiçbir yerde yayımlatamasa da “Evren'in Teorik Bilişsel 
Modeli” diye bir makale yazacaktır. 

İlk başta Chrisin şanssızlığına üzülebilirsiniz ancak 
Gladwell’e söyledikleri, başına gelenlerin biraz da kendi yol 
yordam bilmezliğinden kaynaklandığını gösteriyor. Harvard 
gibi otonom ve prestijli bir üniversiteyi bile “kâr amacı gü- 
den bir kurum” ve özel sektördeki yüksek maaşları akademik 
özgürlük için elinin tersiyle iten akademisyenleri de “emirlere 
göre hareket eden memurlar” gibi görmesini başka nasıl açık- 
layabiliriz ki? Peki, ya ders değişikliği gibi basit bir isteği ne 
danışmanına ne de dekana kabul ettirebilmesini? Görünen o 
ki Chris daha en baştan kendisini okul ortamında bir yabancı 
gibi hissediyor ve bu özgüvensizlik en basit isteklerde bile ta- 
lepkâr ve ikna edici olmasını engelliyor. 

Hikâyemizin ikinci kahramanı Robert Oppenheimer ise 
New Yorklu zengin bir aileden. Daha ufak yaştan beri bir de- 
ha muamelesi görmüş; önce Harvard'a, ardında da Cambridge 
Üniversitesi'ne kabul edilmiş. Ancak hayat boyu yakasını bırak- 
mayan depresyon garip şeyler yapmasına neden olacak. Önce 
kendisini teorik fizik yerine deneysel fiziğe yönlendirmeye ça- 
lışan danışmanını zehirlemeye çalışacak ve Allah'tan başarısız 
olacak. Okuldan atılmasını, kariyerinin bitmesini ve hatta hapse 
girmesini bekliyorsanız avcunuzu yalamaya hazırlanın. “Altın 


çocuğumuz” basit bir denetim ve psikiyatriste gitme cezasıyla 
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yırup çalışmalarına devam edecek. Kütüphaneye 20 lira borçlu 
olsa diplomasını alamayan bizler kulaklarımıza inanamıyoruz 
belki ama hikâye gerçek! 

İlerleyen yıllarda Oppenheimer dünya çapında bir fizikçi 
olmayı başaracak. Yirmi yıl sonra Manhattan Projesi'nin ba- 
şında atom bombasını bulan ekibi yönetir bulacağız onu. Bu 
önemli göreve gelişinin hikâyesi de bize bir kez daha “kültü- 
rel sermaye”nin ne kadar önemli olduğunu gösteriyor. Aslında 
Oppenheimer bu önemli mevki için hiç de kuvvetli bir aday 
değildi. Henüz otuz sekiz yaşındaydı ve deneysel fizik ya da 
mühendislikle değil, teorik fizikle uğraşıyordu. Bir sürü ko- 
münist arkadaşı olduğu yetmiyormuş gibi herhangi bir idari 
tecrübesi de yoktu. Aşınmış ayakkabıları ve komik şapkasıyla 
tam bir çıkıntı var karşımızda yani, askerlerin ve bürokratların 
kolay ısınacağı bir tip değil. Ha bir de danışmanını öldürmeye 
çalışmak atom bombası yapmak gibi gizli bir projenin başına 
geçmek için aranan özelliklerden biri olmasa gerek. Kısacası 
Oppenheimer'ın seçilmesini kimse beklemiyordu. Ta ki altın 
çocuğumuz General Groves'un karşısına çıkana ve kendisini 
tanıyanları şaşırtacak bir intizam ve profesyonellikle onu baş- 
tan çıkarana kadar. Yüzyılın projesinin başında artık depresif 
ve dengesiz bir dâhi vardı. 

Bir tarafta basit bir form yüzünden okuldan ayrılmak zorun- 
da kalan fakir bir çocuk, öteki tarafta danışmanını zehirlediği 
halde cezası bir iki seansla geçiştirilen şımarık bir velet... Bir 
yanda dekana basit bir isteği kabul ettirmekte zorlanan ve he- 
men pes edip okulu bırakan bir Langan, öteki tarafta bir genera- 
li büyüleyip normalde uygun görülmeyeceği bir mevkiye gelme- 
yi bilen bir Oppenheimer. Bir köşede üniversitedeki cebir hocası 
tarafından “Sanırım anlaman gereken bir şey var. Bazı insanlar- 
da matematikçi olmak için gerekli entelektüel kapasite yoktur” 
diye aşağılanan bir Chris; bir köşede daha dokuz yaşında “Bana 
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Latince soru sor, sana Antik Yunanca cevap vereyim” diyen, on 
iki yaşında New York Mineraloji Kulübü'nden konuşma daveti 
alan bir Robert. 

Her ikisi de deha olduğuna göre, bu fark analitik zekâdan 
değil, psikolog Robert Sternberg'in “pratik zekâ” dediği şeyden 
kaynaklanıyor aslında. Manhattanlı zengin bir aileden gelen 
Oppenheimer'ın yetiştiriliş biçimi ona nerede, neyi, nasıl söyle- 
mesi gerektiğini öğretmiş. Tıpkı yukarıda bahsettiğimiz üst gelir 
grubundaki ailelerden gelen öğrenciler gibi o da hem Harvard 
hem de Cambridge'de kendisini evde hissediyor aslında. Gerekli 
“kültürel sermaye”ye sahip bir başka deyişle... 

Sosyolog Annette Lareau, zengin ailelerin çocuklarıyla aktif 
bir şekilde ilgilendiklerinin ve onlarla konuşup kişisel gelişim- 
lerinde önemli bir rol oynadıklarının altını çiziyor. Direkt emir 
vermek yerine çocuklarıyla tartışıp onları adam yerine koyuyor- 
lar. Çocukları okulda başarısız olduğunda öğretmenlerin başına 
ekşimeyi de ihmal etmiyorlar; beyaz yakalı veli terörü ülkemize 
özgü bir şey olmak zorunda değil. Fakir velilerin ise ne çocukla- 
rına harcayacak zamanı var ne de okulda onları koruyacak cesa- 
retleri. Zenginler “müştereken yetistirme”ye (Ing. concerted cul- 
tivation) inanirken fakirler “doğal gelişimin tamamlanması”nı 
(İng. accomplishment of natural growth) tercih edip her şeyi okula 
bırakıyor. Bu tavır farkı zengin çocuklarının takım çalışması ve 
doğaçlama gibi ileride çok işe yarayacak özellikleri edinmesini 
sağlarken fakir ailelerden gelen öğrencilerin daha az talepkâr ve 
bağımsız olması sonucunu doğuruyor. Birinci gruptakiler kişi- 
sel tercihlerinin peşinden gitmeyi bir hak olarak görürken ikin- 
ci gruptakiler bir türlü adapte olamadıkları kurumsal yapılarda 
inisiyatifi alıp kendi yollarını çizemeden kaderin kollarına atlı- 
yorlar. İşler yolunda gitmediğinde şapkadan tavşan çıkarmaları 
mümkün olmuyor kısaca. Tıpkı bir form ve ders programına 
yenik düşen dâhimiz Chris gibi. 
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Hileli bir Oyun 


Egitim sisteminin esas diizenbazligi, ayricaligi yok sayarak yeni- 
den iiretmesi. Yani bir yandan durumu iyi ailelerden geldikleri 
için gerekli kültürel sermayeye sahip çocukların daha rahat ettiği 
bir ortam yaratırken öte yandan tüm şartlar eşitmiş gibi davra- 
nıp bu sermayesizlik yüzünden başarısız olan öğrencilere bunun 
kendi hataları olduğunu söylemesi. Makbul kültür kodlarını 
içselleştirmiş “iyi aile çocukları”nın bu hormonlu başarısının 
objektif süreçlerin haklı bir sonucu gibi gösterilmesi, bir nevi 
bazılarının 2-0 önde başladığı bir maçı adil görme durumu. Ay- 
rıcalığın bir anda yetenek kisvesine büründüğü bu duruma rıza 
gösteren dezavantajlı toplumsal gruplar da baştan kaybetmeye 
mahküm oldukları bir oyunu kabul ederek kendi ayaklarına sı- 
kıyorlar aslında. “Yırtık ayakkabıyla kilometrelerce uzaktaki köy 
okuluna gitmek”, “cebinde 10 dolarla indiği New York'ta zengin 
olmak” gibi motiflerin defaatle önümüze çıkarılması; yönetici 
sınıfların inanç, değer, âdet ve fikirlerinin nasıl bir kültürel he- 
gemonyaya dönüştüğünü çok güzel yansıtıyor esasen. Birinin 
ezber bozması ve balonları ardı ardına patlatması gerekiyorsa 
göreve hazırız: Eşit şartlarda rekabet etmiyoruz! 

Ancak bu, okulun tamamen elitlerin çıkarlarına hizmet eden 
bir kurum olduğu anlamına da gelmemeli. Zaten Bourdiewniin 
argümanları da çok rijit olduğu ve olayın sadece bir yüzünü aktar- 
dığı yönünde eleştirilere maruz kaldı. Oxford Sosyal Hareketlilik 
Projesi'nin bulguları örgün eğitimin sosyal mobiliteyi artırdığını ve 
özellikle devlet okullarının öğrencileri kültürel sermaye ile donat- 
tıklarını göstereli çok oldu. Zaten çocuklarının geleceğini garantiye 
almak isteyen fakirler için okuldan başka bir alternatif de var mıydı 
ki? Kültürel sermaye sadece hiyerarşik bir şekilde yeniden üretilmi- 
yordu kısacası, aynı zamanda geniş kitlelere de yayılıyordu. Oyun 
hileli olabilirdi ama maç kazanılamaz da değildi. Toplumu oluştu- 


ran bireylere manevra alanı bırakmayan ve sürekli kendi kendini 
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tahkim’ eden mekanik bir sistemden bah- 
seden Bourdieu, determinizmini uzun 
cümleler ve süslü kelimelerle saklayama- 
mış gibi gözüküyor bu kez. 

Kaldı ki kapitalist toplumların işçi 
sınıflarını işçiliğe mahküm etmekten 


kârı olup olmadığı da tartışmalı. Yukarı 

Determinizm: hareketliliği imkânsız kılan bir sistem, 
"Coğrafya kaderdir” 
şeklindeki argüman. Tek 


bir yapısal faktörün her 
şeyi belirledigine inanıp letler tam da bu yüzden proletaryayla 


işçi sınıfı katılaştırmak gibi bir risk de 
taşıyor çünkü. R.W. Connell’e göre dev- 


istisnaya yer vermemek. burjuvazi arasında bir yaşam formülü 

arıyor; bu sınıfın kendini tekrar üretme- 
sini bırakın amaçlamayı, bizzat sabote etmek istiyor. Zira sosyal 
hareketlilikten mahrum bırakılması durumunda emekçilerin 
patlamaya hazır bir bombaya dönüşmesini Batı yirminci yüzyı- 
lin ilk yarısında acı bir şekilde tecrübe etti. Bir taraftan Birinci 
Dünya Savaşı ve 1917 Ekim Devrimi sonrası yükselen solun ya- 
rattığı istikrarsızlaşma, öteki taraftan buna reaksiyoner bir ce- 
vap olarak çıkan faşizm ve Nazizmin yarattığı yıkıntı, devletleri 
sosyal politikalar vasıtasıyla toplumsal mutabakatı sağlamlaştır- 
maya, yani bir refah toplumu inşa etmeye yöneltecek. Bir başka 
deyişle toplumsal istikrar hiç de Bourdieu'nün iddia ettiği gibi 
“İşçisin sen işçi kal” şiarıyla sağlanabilecek bir şey değil. Bir orta 
yol bulup yeni bir sınıfsal ilişki yaratmak elzem. 

Nesiller boyu süren elitlerin hemen yok denecek kadar az 
olduğu ülkemizde (unutmayın, Türkiyede adı olan gerçek- 
te yoktur; gerçekte var olan problemler ise hiçbir zaman dile 
getirilmez!) eğitimin bu dönüştürücü etkisini görmek aslında 
daha kolay. Özellikle son yirmi yılda her tarafı paralı üniversi- 
telerin sarması genel bir üniversite sınavının hedeflediği eşitliği 


* Ar. “hükümden, h-k-m: tahkim, güçlendirme, pekiştirme; hakem kelimesi de 


aynı kökten gelmektedir. 
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yaralamış olabilir ancak Amerika'nın en parlak üniversitelerin- 
deki gibi binayla soyadlarını paylaşan öğrencilere rastlamıyoruz 
en azından. Gene ne kadar monşer edebiyatı yapılırsa yapılsın 
Cumhuriyetimizin herkese az çok eşit şartlarda eğitim verdiği- 
ni de bugün kimse reddedemez. Doksanlı yılların ve 2000'lerin 
başında başörtülülere yapılan açık ayrımcılık ise kültürel ser- 
mayenin okullarda yeniden üretilemediğinin bir kanıtı aslında. 
Eğer Türkiye'de hâkim bir elit kültür olsaydı ve bu, okullarda 
tekrar üretilebilseydi başörtülülerin okuldan uzaklaştırılmasına 
da gerek kalmazdı zaten. Unutmayalım, Bourdieu niin sembolik 
şiddetinin sembolikligi gizliliğinden geliyor; gene Illich’in saklı 
miifredatindaki italiğe de dikkat etmek gerek. 


Neden Argo Kullanırız? 


Demek ki alt sınıflar bir yandan daha iyi şartlarda yaşamak için 
okulların sunduğu eğitimi almak, öte yandan da burada kendi- 
lerine enjekte edilen burjuva değerleri yüzünden hayata geriden 
başladıklarını kabul etmek zorunda. “Okuyup adam olma”nın 
bir bedeli olacak elbet ama alt sınıfların bu kültürel dominasyo- 
nu hiç direniş göstermeden kabul ettiklerini de düşünmeyelim. 
Pratikteki eşitsizliği kültürel alanda konsolide etmek için 
icat edilen makbul konuşma biçimine bir alternatif olarak argo 
ve lehçede ısrar karşımıza çıkıyor. Mesela Amerika'da siyahilerin 
kasıtlı olarak “bozuk” bir İngilizce konuşmak suretiyle sisteme 
pasif bir direniş gösterdiklerini biliyoruz. ABD'nin suç başkenti 
Baltimore'daki zencilerin yoksulluk, uyuşturucu ve suç arasın- 
daki sıkışmışlığını konu alan The Wire dizisinde konuşulan İngi- 
lizceyi düşünelim. Z must have gone yerine I must have went gibi 
kasıtlı ve tutarlı dilbilgisi hatalarının yanı sıra beyazların kullan- 
mayacağı birçok kelimenin tercih edilmesi, sistemin hırpaladığı 
bu siyahilerin kimliklerinin ısrarla altını çizmesi ve sosyo-ekono- 
mik olarak eşit şartlarda dâhil olamadıkları sistemi protesto ediş- 
leri bir bakıma. Gene zencilerin D'Angelo gibi isimler ve Stinkum 
gibi lakaplar kullanması da bu beyhude direnişin bir ürünü. 
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Elimizde daha sistemli tespitler de var. Sosyolengüist William 
Labov'un 1972 yılındaki bulgularına kadar psikologlar Amerikan 
okullarındaki siyahilerin dil açısından eksik kaldığını düşün- 
mekteydiler. Özgürlüklerine kavuştuktan sonra bile Jim Crow 
Yasaları'yla toplumsal ve ekonomik hayata eşit bir şekilde ka- 
tılmaları engellenen siyahilerin çocukları okula zaten sınırlı 
bir kelime haznesi ile gelmekteydi ve dilbilgisi kurallarından 
bihaberlerdi. Bu eksiklikler de onların beyazlara nazaran daha 
başarısız olmaları sonucunu doğuruyordu. Labov ve meslek- 
taşları ise siyahilerin konuştuğu dilin sofistike olmadığı argü- 
manına karşı çıktılar. Problem, siyahi öğrencilerin beyazların 
egemenliğindeki bir kurumsal yapı olan okulda gene beyaz- 


lar tarafından sorulan sorulara karşı savunmaya geçmeleriydi. 
Bu yabancı ve tedirgin edici insanların kendileri hakkında bir 


+ pee e 3 


Resim 9. Amerika'da köleliğin kaldırılmasının ardından, siyahiler haklarından 
yararlanmasın diye Güney eyaletlerinin çıkardığı yasalara Jim Crow Yasaları adı 
verilmektedir. Bu yasalarla zencilerin beyazlarla aynı yerde bulunması, oy kullanması 
ve devletin sağladığı imkânlardan faydalanması engellenmiştir. 1939 yılında 
Oklahoma'daki bir tramvay terminalinde çekilen bu resimde, siyahiler ve beyazların 

sebillerinin bile ayrıldığını görüyoruz. 
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şeyler öğrenmesini engellemek için cevapları olabildiğince basit 
tutmaktaydılar; etnosantrik beyaz psikologların gözden kaçırdı- 
ğı, okulun ırkçı ve mütecaviz bir kurumsal yapı olarak algılan- 
dığı gerçeğiydi. 

Aynı öğrencilerin evlerine gidildiğinde bambaşka bir tablo 
ortaya çıkıyordu. Daha tanıdık bir ortamda siyahi öğrenciler 
bir anda açılıvermişler ve Labov ile takımına değerli doneler 
sunmuşlardı. Evet; dilbilgisi, sentaks, fonolojik, morfolojik, 
pragmatik ve semantik açıdan bunların beyazlardan daha farklı 
konuştuğu doğruydu ancak bu siyahi İngilizcesi (Ing. African 
American English, AAE) daha az gelişmiş bir dil formu değildi. 
Bilakis bu değişiklik siyahi öğrenciler arasında bir kimlik me- 
selesiydi; böyle konuşarak kendi etnik gruplarının sınırlarını 
çiziyorlardı. Değişik bir konuşma tarzı ile kendileri gibi olma- 
yanları kolayca dışlamaları ve kendilerine özgü bir alt kültür 
yaratmaları mümkün oluyordu. 

Alt grupların bu modifiye dili, dilsel pazarda bir ayrım (Fr. 
distinction) stratejisi aslında; hâkim grupları zayıf göstererek 
kendilerini onlardan farklı kılmanın bir yolu. Ancak bu, kendini 
avutmaktan başka bir şey değil; zira bu pazarda rekabet etmeyi 
reddederek sistemden kopmak, itildikleri ikincil pozisyonu iç- 
selleştirmek anlamına geliyor. “Siz beni kovmadınız, ben istifa 
ettim” tarzı bir avuntu “Güç bende” illüzyonu yaratabilir ama 
sonuç değişmiyor ne yazık ki. 

Gene Fransa'da işçi sınıfların ağzı açık bir şekilde gırtlaktan 
konuşmayı erkeklikle özdeşleştirip makbul ve kapalı bir şekilde 
ağızdan konuşmayı kadınsı bulup hakir görmesi de buna benzer 
bir durum aslında. Kullanılan alternatif dilin erilliğinin önemli 
bir sonucu da hâkim konuşma formunun kadınlar tarafından 
daha rahat kabul görmesi. Hâkim dil erkekler tarafından kadınsı 
diye aşağılanıyor olabilir ama kadınların bu eleştiriye katılmala- 


rının pek bir anlamı yok. 
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Hayat Okulu 


Okulda verilen burjuva eğitimine alışamamanın ortaya çıkardı- 
ğı bu tepki, bu bir nevi “karşı-hejemonik proje”, alt sınıfların 
eğitimin avantajlarından yararlanamaması ve yegâne yükselme 
şanslarını elleriyle bir kenara itmeleri demek. İngiltere'deki ma- 
vi yakalı çocukların neden kendilerini gene mavi yakalı işlere 
mahküm ettiklerini sorgulayan Paul Willis’e göre; itaatsizlik, is- 
yan ve muhalefet üzerine kurdukları alt kültürle bu öğrenciler 
domine pozisyonlarını başka bir şekilde lanse etmeye çalışıyor- 
lar. Bu alt kültürde sigara içmek, seks yapmak kadar bunları ya- 
parken görünmek de önemli. Okulun değerlerine açıkça meydan 
okuma sadece yaramazlık yapma, okulu asma, hocalara eşek şa- 
kası yapma, iyi öğrencileri rahatsız etme ve birbirlerini ispiyon- 
lamama ile sınırlı değil. Geldikleri işçi sınıfının değerlerine bağlı 
kalan bu öğrenciler elle yapılan işlerin kafayla yapılanlardan da- 
ha kıymetli olduğuna inanarak okulun kendilerine öğretmeye 
çalıştığı mesleki hiyerarşiyi de sonuna kadar reddediyor. Aklını- 
za John Lennon'ın Working Class Hero'su geldi hemen değil mi? 

Bu bölümdeadını ana ana bitiremediğimiz Pierre Bourdieu’ye 
göre okulun böyle değersizleştirilmesi ve öğrencilerin bu umur- 
samaz ve isyankâr tutumu aslında kendilerine okul tarafından 
layık görülen geleceği bilinçsizce öngörmeleriyle alakalı. Doksan 
bin öğrenci üzerinde yapılan bir araştırma, Amerikan okulların- 
da beyazlar başarılı oldukları oranda popüler olurken siyahiler 


They hurt you at home and they hit you at school 
They hate you if you're clever and they despise a fool 
‘Til you're so fucking crazy you can't follow their rules 
A working class hero is something to be 

A working class hero is something to be 


John Lennon 
Working Class Hero (1970) 


es AD ee ARR Pa le Ne a arr et à me cee 


e ae ar e eee ete ee ne 
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ve Hispanikler için popülerlik standar- Pirus Zaferi: 

Oldukça pahalıya patlayan, 
aslında hezimetten farksız 
olan zafer. Heraclea (MÖ 


dının ortalama notlar almak olduğunu 
gösteriyor. Alternatif bir sistemin ters yüz 


edilmiş matematiği, dezavantajın bir ter- 280) ve Asculum (MÖ 
cihmiş gibi lanse edilmesini dikte etmiş 279) muharebelerinde 
olsa gerek bu öğrencilere. Böylece muh- Réal arp 


‘ in mek Le ancak verdiği ağır kayıplar 
temel bir yenilgiyi kendilerinin tercihi uae 
sonrası savaşı kaybeden 


gibi gösterme şansları olacak. Willis'in Epir Kralı Pirustan 
öğrencilerinin büyük bir kısmı hakikaten esinlenerek yaratılmış bir 
de kendi rızalarıyla tesisatçılık, duvarcılık kavramdır. 


ve makine operatörlüğü gibi işlere ka- 

yacak. Ancak yetmişlerin regresyon batağındaki ekonomisinde 
işsizlikle boğuşmaya başlamaları bir yıldan fazla sürmeyecek ne 
yazık ki; direniş başarılı olmuş olabilir ama elimizde tipik bir 
Pirus Zaferi var. Sisteme karşı geleyim derken kendini bir anda 
makinenin en önemsiz dişlisi olarak bulmak; işte bu kısa isyanın 
ironik çıktısı. 

Okula karşı gösterilen bu direnişin daha ufak yaşlardan baş- 
ladığını, Amerikada siyahi öğrencilerin daha anaokulundaki ilk 
aylarından itibaren geri düşmeye başlamasından anlıyoruz; si- 
yahlar ve beyazlar arasındaki fark bir noktada dördüncü sınıf ve 
sekizinci sınıf öğrencileri arasındakiler kadar açılacak. Roland 
Fryer ve Steven Levitt’e göre bu, okulların kötülüğünden de- 
gil; ileride iş hayatında kendilerine karşı ayrımcılık gösterilece- 
ğini anlayan öğrencilerin çalışmakta bir mantık görememesin- 
den kaynaklanıyor. Hem habitus hem de ırklarının yaratacağı 
komplikasyonların daha çok ufak yaştan beri farkında olan öğ- 
rencilerin isi salmasına pek de şaşmamalı. Aileleri de kendileriyle 
aynı fikirde olsa gerek; zira bu araştırmayı yapanlardan biri olan 
Fryer, üniversiteyi kazandığı zaman babasının kendisine “Ne 
kadar eğitim aldığın ya da ne kadar başarılı olduğun beni hiç 
ilgilendirmiyor, çünkü sen hep bir zenci (İng. nigger) olarak ka- 
lacaksın” dediğini yıllar sonra bile unutamamış. 
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İşçi sınıfına mensup isyankâr lise öğrencilerinin etkili bir 
karşı hegemonya geliştirememesinin en önemli nedenlerinden 
biri kendileri ezilirken başkalarını da ezmeye çalışmaları. İsyan- 
ları, toplumsal gruplar arasındaki ilişki dengelerine değil, ken- 
dilerini içinde buldukları konuma. Kullandıkları maço ve eril 
dilden ve ataerkil, cinsiyetçi ve de ırkçı tavırlarından güçlünün 
güçsüzü ezmesiyle bir problemleri olmadığı belli; krallığı yık- 
mak değil, kral olmak istiyorlar kısacası. Sistemin özüne ateş et- 
meyen bu tip direnişlerin müttefik bulması ve alternatif bir dil 
yaratması pek olası değil. 

Fernand Braudel'in yıllar önce de belirttiği gibi, kapitaliz- 
min en büyük numarası kolayca adapte olabilmesi ve sürekli 
kendini yenileyebilmesi. Bu sinsi sistemin bir başka özelliği de 
kendisine karşı yönelen tepkileri ustalıkla ehlileştirip zararsız 
bir alana hapsetmek. Bir örnek vermek gerekirse 1960'ların 
çiçek çocuklarının farklı yaşam tarzlarının aslında hegemonik 
söyleme karşı açılmış bir isyan bayrağı olduğu ve İkinci Dünya 
Savaşı sonrası kapitalist toplumlarının hâkim kültürünü red- 
dederek birlik, beraberlik ve uyum mitini yıkmayı amaçladığı- 
nı söyleyen Dick Hebdige gibi sosyologlar, ilk başta radikal ve 
tehlikeli bulunan bu alt kültürlerin zamanla sistem tarafından 
absorbe edildiğine de dikkat çekmeyi ihmal etmiyorlar. Giri- 
şimciler tarafından bir ürüne ve tüketilecek bir stile dönüş- 
türülen bu kültürler tutarlı bir “karşı hegemonya” oluşturma 
şansını yitirip manasız, pastel ve zamanı gelince de kitsch bir 


stile dönüşmekte gecikmiyor. Bir isyan 

Pötiburjuva: 

Yüksek burjuvayı taklit 
edip onun ahlakını alan dım edilirken geriye kötü hippi filmleri, 
ufak tüccarlar ve varlıklı 


hareketi daha radikalliğinden arınıp ha- 


Che Guevara tişörtleri ve ciao be/la'larla 
köylüler. Küçük burjuva 


(Fr. petit: Ufak). 
Em Sh a — cuklar kalıyor. 


devrim yaptığını sanan pötiburjuva ço- 
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Politik Dogruculuk 
İfade Özgürlüğünü Kısıtlar mı? 


Son yıllarda ülkemize Batı'dan hızlı bir şekilde ithal edilen poli- 
tik doğruculuk da kelimelerin değer yargılarını şekillendirmesiyle 
alakalı aslında. Konuşurken kullandığımız “yüklü” (İng. loaded) 
kelimelerin meşrulaştırıcı ya da kınayıcı etkisinden dem vuran 
Bourdicu, dominant ideolojileri şekillendirmede bunların başat 
rolüne de dikkat çekiyor. Mesela seksenlerden sonra freni patlamış 
bir kamyon gibi hayatımıza giren neoliberal değerlerin ekonomik 
pazarla ilgili kullandığı terimlere bir bakalım: Özgürlük, açıklık, 
esneklik, dinamizm, büyüme, birey, bireycilik, çeşitlilik, otantik- 
lik, gelecek, demokrasi. Ve bunları neoliberalizmin sürekli alanını 
kısıtlamaya çalıştığı ve “çözüm değil, sorun” olarak gördüğü dev- 
letle ilişkilendirilenlerle karşılaştıralım: Kısıtlama, katılık, arkaik, 
geçmiş, tekdüze, sabit, kapalı, müşterek, suni, otokratik, totaliter. 
Binlerce kez duyduğumuz ve zihnimize nakşedilmiş bu anahtar 
kelimelerin tiranlığı sistemi eleştirmeyi güçleştiriyor. 

İşte politik doğruculuk tam da bu tip yanlı bir diskurun 
seslendiği bilinçaltını prangalarından kurtarmaya çalışıyor. Glo- 
balleşen dünyada farklı etnik, coğrafi ve dini kökenlerden gelen 
insanların kadın-erkek bir arada çalışmaya ve kamusal alanı kul- 
lanmaya mecbur kalması, tarım toplumundan gelen kavram ve 
değerlerin hızlı bir şekilde sorgulanmasını gerekli kılıyor. Artık 
herkesin en azından temel haklarda eşit olduğu; bireyler arasın- 
daki hiyerarşik ilişkilerin sabit hukuki güvencelerle değil, pazar- 
liga açık sosyo-ekonomik farklılıklar ve değişik sermaye türleri 
ile belirlendiği bir dünyada eskisi gibi konuşamayız. Örneğin 
Fransızcada “dolandırıcı” anlamına gelen grec kelimesi artık kul- 
lanılmıyor; gene dilimizde de negatif çağrışımlara sahip etnik 
ve dini sıfatların bulunduğunu biliyoruz. “Eril dil” olarak ta- 
nımlanan bir konuşma biçimi de kadının erkekten daha aşağı 


olduğunu ima edebilecek hemen her şeyi içeriyor. 
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William Ogburn’un “kültürel gecikme” (Ing. cultural lag) 
kavramını ilk ortaya atışından bu yana tam yüzyıl geçti belki ama 
gene de hatırlatmaktan imtina etmeyelim: Kültürel değişimler 
fiziksel değişimlerin gerisinden gelmeye mahkümdur. Artan po- 
pülaritesine ve özellikle sol cenahtaki kanaat önderlerinin tam 
desteğine rağmen politik doğruculuk Batı'da bile geniş kitleler 
tarafından benimsenmiş değil. Stephen Hawkins ve meslektaş- 
larının 2018 yılında altı odak grubunda sekiz bin kişiyle gerçek- 
lestirdikleri görüşmelerin sonucu, her 5 Amerikalidan 4'ünün 
politik doğruculuğun ülke için bir problem olduğunu düşündü- 
güne işaret ediyor. Gençlerde bile bu oranın yüksek olmasını şa- 
şırtıcı bulursanız (yirmi dört yaş altında %79, yirmi dört-yirmi 
dokuz yaş arasında 9674) bu tip bir dil polisliğinin korumasını 
beklediğiniz azınlıkların daha da muhalif olduğunu görene ka- 
dar bekleyin. Beyazlar arasında 9679 olan oran Asyalılarda 9082, 
Hispaniklerde 9087 ve Kızılderililerde 9088'e çıkıyor; olaya be- 
yazlardan daha sıcak bakan tek azınlık olan siyahilerde bile her 
4 kişiden 3'üne gına gelmiş. Siyasi doğruculuğun yarattığı bu 
yeni dili, mavi yakalılardan çok beyaz yakalıların desteklediğini 
görüyoruz. Yılda 50.000 dolardan az kazananlarda karşı çıkma 
oranı %83 iken çıta 100.000'e çıktığında oran 9670'e düşüyor. 
Eğitim de önemli bir faktör; oran üniversiteye hiç gitmemişler 
arasında %87, master ve doktora eğitimi alanlarda 9666. Politik 
doğruculuğun siyasi bir yanı da var; muhafazakârların neredeyse 
tamamı (9097) bu akımdan hazzetmezken bu oran liberallerde 
9061'e geriliyor. Tek bekçisi kendilerini progresif aktivistler ola- 
rak adlandıranlar ancak burada bile her üç kişiden biri (9030) 
karşı görüş bildirmeden duramamış. 

Bu oranlara bakanlar politik doğruculuğun da elitlerin dil 
pazarını manipüle ederek ayrı bir lisan yaratmak yönünde bir 
girişimi olduğunu düşünebilir. Zaten bu kadar az destek bulan 
bir şeyin medya ve akademide bir anda hâkim paradigma hali- 
ne gelmesi de bu dili kullanmayı reddeden alt sınıfların maça 
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geriden başlamayı gene daha baştan kabul ettiklerini gösteriyor. 
Bu açıdan bakıldığında politik doğruculuğun birbirine zıt iki 
sonucu bir arada doğurduğunu görüyoruz. Bir yandan dili yük- 
lü kelimelerden arındırıp bilinçaltındaki ayrılıkçı görüşleri te- 
mizleyerek kamusal alanı daha eşitlikçi bir yer haline getiriyor. 
Ancak öteki taraftan da alt sınıflara yabancı gelen yeni bir dili 
norm haline getirerek bu kültürel sermayeye sahip olmayanların 
statüye erişme imkânını kısıtlıyor. 

Bu iki doğrultudan hangisinin galip geleceğini zaman göste- 
recek; biz şimdi başka bir soruya odaklanalim: Politik dogrucu- 
luk, tartışma alanını ve ifade özgürlüğünü kısıtlayan bir aşırılık 
mı? Yoksa dili düzenlemek daha eşitlikçi bir kamusal alan ve 
çalışma ortamı yaratmak için gerekli mi? 

Kanımızca politik doğruculukla ilgili ilk problem uçlara çe- 
kilince radikal bir hal alması ve ortaya çıkan uzlaşmaz tavrın, 
direkt çıkarı olduğu durumlarda bile yeniliklere karşı direniş 
göstermeyi âdet edinmiş geniş kitlelerin tepkisini çekmesi. İn- 
sanlara her gün değişen bu yeni dile adapte olmaları için pek de 
bir süre tanınmıyor; yukarıdan bakan, küçümseyici ve didaktik 
tavırların pek alıcı bulamaması normal. 

Bu tavır bir süre sonra kendisini imtiyazlı gören avangart bir 
azınlığın kamusal alan üzerinde Demekles'in kılıcı gibi sallan- 
masına da yol açabilir. “Doğru konuşmak” hususunda gösterilen 
aşırı hassasiyet bir süre sonra sorunun samimi bir şekilde konu- 
şulmasını engelleyen bir otosansür mekanizmasına dönüşebilir. 
Jordan Peterson'ın yaptığı gibi Mao'dan söz etmek adaletsiz olur 
belki ama tarih bize yasakların çoğu zaman değişimin lehine 
kullanılmadığını ve ilk başta hangi saiklerle konurlarsa konsun- 
lar bir süre sonra özgür bir tartışma ortamını ortadan kaldırıp 
müesses nizamı tahkim etmeye yaradıklarını gösteriyor. Kısacası 
altta yatan faktörler değil de kelimelerin kendisine odaklanmak 
“-mış gibi yapmak” anlamına geldiğinde, etrafta korkudan buna 
itiraz edecek kimse kalmamış olabilir. 
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Sadece kullanılacak kelimelerin değiştirilmesi, problemin 
çözüldüğü yanılsamasını da yaratabilir. Bilim adamı yerine bi- 
lim insanı demenin kimseye bir zararı yok ancak bu, kadınla- 
rın akademide eşit şartlarda mücadele ettiği anlamına gelmiyor. 
Amerika'daki son ırkçılık karşıtı gösteriler de ortada pejoratif 
kelimelerin dilden çıkarılmasıyla çözülemeyecek daha derin so- 
runlar olduğunu gösteriyor. Politik doğruculuğun sorunları gi- 
dermekte ilk adım olmaktan çok son kerte olabileceği ihtimalini 
gözden kaçırmamak lazım. Unutmayalım, sevimli olan etkili 
olmak zorunda değil. 

Bu yeni dili kimin belirleyeceği de muamma. İşin sonunda 
kendine öz hassasiyetler yaratmış ufak grupların ortaya çıkması 
olası. Böyle kaotik bir durum tüm toplumun üzerinde uzlaşması 
gereken sorunların konuşulamamasına yol açabilir. Her grubun 
kendi makbul kelimeleri etrafında oluşan bir hassasiyetler man- 
zumesi yaratması, ortak bir tartışma alanı kalmaması ve uzlaşma 
şansının ortadan kaybolması demek olabilir. Türkiye'de sık gö- 
rülen “problemi tartışmak yerine halının altına süpürme” meto- 
dunun bir kez daha hayata geçtiğini görebiliriz. Ayrıca bazen de 
bu grupların kırmızı çizgilerinin ve makbul kelimelerinin sadece 
kendilerini ilgilendirmediğini görüyoruz. Son güncellemeden bi- 
haber olduğundan “yanlış” kelimeler kullanan pek çok kişi bir 
anda kendisini sosyal medya mecralarında linç edilirken buluyor- 
sa bunun nedeni biraz da bu birbirine paralel lengüistik evrenler. 

Fakat tüm bunlar kelimelerin incitici olabileceğini ve bazı 
önyargıları beslediği gerçeğini değiştirmiyor. Psikolojiden ya da 
reklamcılıktan anlayan herkes insanların düşüncelerinin nasıl 
bilinçaltı faktörler tarafından etkilendiğini biliyor. Dolayısıyla 
bir orta yol bulmak zorundayız ancak yapıcı bir stratejiyle. Yani 
otonom gruplar yaratıp dışlayıcı bir dil oluşturmaksızın ve her 
gün evrilen bir dile insanların uyum sağlamasının zaman alaca- 
ğını kabul ederek. Bunun nasıl yapılacağını söylemek zor; şimdi- 
lik bağcıyı dövmektense üzüm yemeyi amaçlamamız gerektiğini 


100 


EZBERE YAŞAYANLAR 


belirtelim. Diyalog kanalları açık olduğu sürece, fiziksel ve sos- 
yal şartlardaki değişimlerin şu hep geride kalmaya çok meraklı 
kültürel transformasyonlara dönüşmesinin mümkün olacağı ka- 
naatindeyiz. Unutmayalım, eğer güç kullanma şansına sahip de- 
gilseniz insanları ikna etmenin tek yolu onlarla konuşmak. Tabii 
amacınız “karşı” mahalleye konuşmaksa. Eğer değilse Frenklerin 
deyimiyle koroya vaaz verirken vasatlık şöminesinin konforu- 
nun tadını çıkarın. Bizim lafımız cefakâr misyonerlere, statüko- 
cu vaizlere değil! 

Jordan Peterson'ın Cathy Newman 
röportajında da söylediği gibi orijinal fi- 
kirler ortaya atmak için bazen insanları 
kırmayı ve gücendirmeyi de göze almak 
gerekiyor hiç şüphesiz. İnsanlar rahat- 
sız olmasın ya da toplumsal ahenk bo- 


zulmasın diye insanların saçma da olsa 
görüşlerini yansıtmasına, yeni fikirlerle Newmanin Peterson 
laflarını çarpıtmak için çok 
uğraştığı ve tepki çeken 
röportaj. 

kı dinin yerine koymuş ve modern bir ——— 


flört etmesine, kısacası deneyip yanıl- 
masına izin vermezsek seküler bir ahla- 


Engizisyon gibi hareket etmiş olmaz mıyız? Bu konuyu Birinci 
Bölüm'de incelediğimize göre, bir soruyla kapatalım: Dünya'nın 
evrenin merkezinde olmadığını söyleyen Galilei ve Bruno, ka- 
dın haklarını savunan ilk feministler, Tanrı'nın bir yaratıcı de- 
gil, evrenin doğal ve fiziki yasalarının bütünü olduğunu iddia 
eden Baruch Spinoza, aklın vahiyden üstün olduğunu söyleyen 
İbn Rüşd ve daha nice filozof, aktivist ve bilim adamının sesleri 
hep aynı gerekçeyle, düzen ve ahenk adına susturulmaya çalı- 
şılmamış mıydı? 
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NEDEN DEDIKODU YAPARIZ? 


“Asla antropolog olamayacaksın; çünkü dedikodudan 
hoşlanmıyorsun, diğer insanların hayatlarındaki detaylarla pek 


de ilgili sayılmazsın.” 


Margaret Mead girişte alıntılanan cümleyi kurduğunda kızı 
Mary Catherine Bateson henüz bir çocuktu. Suçu Dickens ve 
Scott romanları ile ilgili sorulara cevap verememek ve ondoku- 
zuncu yüzyıl roman karakterlerinin hayatlarını tüm detaylarıyla 
bilen annesini hayal kırıklığına uğratmaktı. Gerçi hangi anne ile 
kız arasında buna benzer bir diyalog yaşanmamıştır ki? Keskin 
zekâsını, sıradışı teorilerini ve geniş entelektüel dünyasını kızı- 
na da aktarmak isteyen Mead gerçekten yakınmış ve üzülmüş 
müydü; yoksa aslında kızını manipüle ederek istediği kıvama 
gelmesine ortam mı yaratmıştı? Bilemiyoruz, zaten bizi de ilgi- 
lendirmiyor. İkinci seçenek doğruysa başarılı olmuşa benziyor; 
zira Mary Catherine de anne ve babası gibi ünlü bir antropolog 
olup hakkındaki bu pesimist tespiti boşa çıkaracak. Daha da 
önemlisi, yıllar sonra yazdığı otobiyografisinde belki de bu içine 
oturan cümleye yer vermekten ve annesinin “merak”ını övmek- 
ten kendini alamayacak. 

Hiç kimse kabul etmek istemese de dedikodu hayatımızın 
önemli bir parçası. Hemen hepimiz etrafımızda ne olup bitti- 
ğini, çevremizdeki insanların neler yaptıklarını merak ediyor; 
daha sonra da bunun üzerine yorum yapmak için yanıp tutu- 
şuyoruz. Birçoğumuz dediklerimizin doğru olduğunu ve bu 
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yüzden dedikodu kapsamına girmediğini, digerlerimiz amacı- 
mızın insanları karalamak değil tahlil etmek olduğunu ve gene 
bazılarımız da arkasından konuştuğumuz kişilerin suratına da 
aynı görüşleri tekrarlayabileceğimizi iddia ederek ahlaki yiikiim- 
lülükten kurtulmaya çalışacak ama herkesin farkında olduğu bir 
gerçek var: Dedikodu yapmadan duramadığımız. ABD'de yapı- 
lan bir çalışma insanların günde elli iki dakikalarını dedikoduya 
ayırdıklarını göstermiş. Bu rakamın ülkemizde daha yüksek çı- 
kacağını, her iki ülkede de yaşamış biri olarak ancak bir tahmin 
olarak sunabilirim; zira elimde Türkiye ile ilgili bir çalışma yok. 

Peki, neden? Niçin tanıdığımız ve hatta tanımadığımız in- 
sanların arkasından yorum yapmak ihtiyacı hissediyor ve hatta 
bundan haz alıyoruz? Dedikoducu çaktırmadan kendi çıkarını 
empoze eden sinsi bir propagandacı mı? Yoksa dedikodu, cemi- 
yeti ahenk içinde bir arada tutan bir kaynaştırıcı mı? Dediko- 
dunun kapsamına ne girer? Dedikodu yaparken hangi kurallara 
uymalıyız? Kim daha çok dedikodu yapar? Kadınlar mı, erkekler 
mi? Fakirler mi, zenginler mi? İşte bu bölümde cevabını araya- 
cağımız sorular. 


Dedikodu Deyince Tam Olarak Ne Anlamalıyız? 


Öncelikle dedikodunun bir tanımını yapıp belirli özelliklerini sı- 
ralayalım. İlk olarak, dedikodu olabilmesi için konuşulan kişinin 
orada olmaması lazım. Ancak bu, tek başına yeterli değil. Her 
arkadan konuşmanın illa negatif olmadığını da ekleyelim. Ame- 
rika'da 467 deneğin konuşmalarının iki üç gün boyunca, her 9.5- 
12 dakikada bir 30-50 saniyesinin elektronik olarak kayıt altına 
alındığı bir çalışmada, Megan L. Robbins ve Alexander Karan 
başkası hakkında yapılan konuşmaların dörtte üçünün nötr ol- 
duğunu saptamış. Ve sadece %15’i olumsuz. Yani “Kimse başka- 
larının gizli erdemleriyle ilgili dedikodu yapmaz” diyen Bertrand 
Russell o kadar da haklı değil. Tabii bu, Amerikan toplumu; ben- 


zer bir durumda tablo Türkiye'de nasıl olur şu anda bilemiyoruz. 
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Batı ile toplumumuzun dedikoduya bakışındaki temel bir 
fark da ortaya çıkmış oldu böylece. Biz dedikoduyu negatif bir 
şey olarak algılıyoruz otomatikman. Bu bölümde dedikodu ifa- 
desi tüm arkadan konuşmalar için kullanıldı; zira üzerine yas- 
landığımız literatür şemayı böyle kurmuş. Negatif dedikoduyu 
ise “çekiştirme” olarak adlandırdık. 

Bir ikinci şart da dedikodunun gizli bir şekilde yapılması. 
Tam da bu “yok”luktan dolayı insanlar başkaları hakkındaki 
görüşlerini daha rahat bir şekilde dile getirebiliyor. Ancak gene 
de dediklerini karşısındakiyle arasındaki ilişkiye göre ayarlamak 
zorunda olduğu gerçeğini de gözden kaçırmayalım. Araştırmalar 
yalan bilgi yaymanın pek de kolay olmadığına işaret ediyor; zira 
her ne kadar bahsettiği kişinin kendisine bir karşılık vermesin- 
den endişelenmese de dedikoducu kendi inanılırlığını zedeleme- 
mek zorunda. Dinleyici nezdindeki güvenilirliğini korumalı ki 
dedikodu kariyerine devam edebilsin. 

Belki de belirtilmesi gereken en önemli nokta, dedikodunun 
sadece bir bilgi aktarımı olmadığı. Bilginin yanı sıra kişisel bir 
yorum da içermeli. Hangi yorumun dedikodu olduğunu belirle- 
yen şey ise bağlam. “Dün Ahmet ile Ayşe'yi gördüm” cümlesini 
düşünün. Bu ikisinin karı-koca ya da kardeş olmaları durumun- 
da ortada masum bir cümle var. Ancak iki eski sevgili ya da daha 
önce flört etmiş iki arkadaş iseler işin rengi başka. Ya da Ah- 
met'in, Ayşe'nin kavgalı olduğu Fatma'nın yeni ayrıldığı sevgilisi 
olduğunu düşünün. İşler karıştıkça dedikodunun müşterisinin 
arttığını göreceksiniz. Ancak bu kadar magazinsel ilişkilerin ol- 
madığı durumlarda bile dedikodu yapanların kendi aralarında 
oluşturdukları dil ve paylaştıkları ahlak anlayışı bu basit cümle- 
nin birçok mana içermesi anlamına gelebilir. 

Antropolog ve sosyologlarca dedikodunun amaçsız (İng. idle) 
olduğunun ısrarla altının çizilmesi de bundan. Konuşmanın ge- 
neli dışında bir şey söylemiyormuş gibi görünmeniz dedikoduyu 
gizlemekte önemli bir faktör aslında. Mesela işe aldığınız birinin 
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özelliklerini bir toplantıda rahat bir şekilde dile getirebilirsiniz; 
bu, dedikodu olmaz. Ancak işe girenin siyasi görüşünden bah- 
sederseniz işler değişir. Böyle bir şey yaptığınız açığa çıktığın- 
da kendinizi nasıl savunurdunuz? Adayımız işyerindeki genel 
“ahenk”i bozacak kadar farklı bir görüşe sahip değilse geriye tek 
bir ihtimal kalıyor. O cümlenin kurulduğu anda lafın oraya gel- 
diği. Herhangi başka bir amaç gütmeden, istemsizce verilmiş bir 
bilgiden daha masum bir şey olabilir mi ama? 


Sürüden Ayrılanı Kurt mu Kapar? 
Değer Yargılarını Empoze Etmek 


İnsanların neden dedikodu yapmadan duramadıklarına ilk 
kafayı yoran antropologlar olmuş. Değişikkültürlerin bu inatçı 
dedektifleri birileri hakkında konuşmanın fonksiyonu üzerine 
tahlil yaparken ikiye ayrılıyorlar. Birinci grupta dedikodunun 
bir grup için ne ifade ettiğini açıklamaya çalışanlar var. 
1940'ların başında Makah Kızılderililerini gözlemleyen 
Elizabeth Colson'a göre, dedikodunun amacı, bunlardan 
sapanları eleştirerek ve ayıplayarak üzerinde uzlaşılmış değer 
yargılarını sağlamlaştırmak. Nasıl “hafifmeşrep” davranan bir 
kadını eleştirirken aslında amaç namus kavramını tahkim - 
etmekse ya da nasıl ideolojik grupların “satılmış” ya da 
“dönek” gibi kötülemeleri aslında grubun diğer üyelerinin 
ortodoks görüşlere sadık kalması için verilen bir gözdağıysa 
burada da dedikodu ve yaftalama, normun ne olduğunu grup 
üyelerine bildirmeye yarıyor aslında. 

Son örneklerden de anlaşılabileceği gibi, dedikodunun ahlak 
kurallarının tanımında ve eğer tanımlılarsa pratiğe nasıl döküle- 
ceğinde oynadığı rolü görmek için seksen yıl öncesinin Kızılde- 
rililerine bakmaya gerek yok. Kendi hayatımızdan da örnekler 
bulabiliriz. İlk olarak kuralları tanımlamaya bakalım. Temel ahla- 


ki kurallar üzerinde genel bir uzlaşma olduğunu varsayabilirsiniz 
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ancak bu her zaman doğru değil. Değişen şartlar bu tanımlara 
tekrar göz atmak durumunda bırakabilir bizi. Örneğin kadınla- 
rın davranışları hakkında yüzlerce ve belki binlerce yıldır yürür- 
lükte olan toplumsal müzakere, son yüzyılda evden çıkmaları ve 
işgücüne katılmalarıyla derinden sarsıldı. Şu anda bu alanda bü- 
yük bir kakofoni ve sert bir mücadele var. Sokakta sakız çiğne- 
meleri ya da sigara içmelerinin ve hatta yüksek sesle gülmeleri- 
nin bile ayıp sayıldığı ortamlar hâlâ olsa da birçok yerde kadınlar 
artık daha rahat davranabiliyor. Bu yeni duruma muhalif olanlar 
toplumun empoze ettiği ideal kadından uzaklaştıklarının altını 
çizen hikâyeleri dönüşüme sokarak modern kadınların ahlakını 
tartışmaya açmayı yeğliyorlar. 

Toplumun nezdinde “özgür kadın”dan “hafif kadın”a giden 
bu köhne yol çok kısa bir patika aslında ama biz işin burasıyla 
ilgilenmiyoruz. Kadınları örnek olarak seçmemizin nedeni ül- 
kemizdeki en sık ve en boş ahlaki tartışmaların onlar üzerinden 
yapılıyor olması. Burada altını çizmeye çalıştığımız esas şey tar- 
tışmaya açılan toplumsal değerlerin dedikodu yoluyla düzenlen- 
mesi. Kuralların tanımı şayia aracılığıyla yapılmaya çalışılıyor. 
Dedikodu yoluyla gerçekleşen bu baskı sürecine bazen modern 
kadınların da katıldığını üzülerek gördüğümüz zaman aklımıza 
Konfüçyüsçülükten Hıristiyanlığa hemen bütün ahlak sistemle- 
rinde karşımıza çıkan o “Altın Kural” geliyor: “Sana yapılmasını 
istemediğin şeyi başkasına yapma.” 

Digression'da bir dünya markası olduğumuzu kanıtladıktan 
sonra ve gene cümle aralarında yargı dağıtmayı ihmal etmedi- 
bimize göre kaldığımız yerden devam edebiliriz. Dedikodunun 
değişen şartlara göre kuralların yeniden tanımında nasıl bir rol 
oynadığına değindik. Gelin şimdi de tanım üzerinde uzlaşma ol- 
sa bile teorik kuralın pratiğe nasıl döküldüğünü tetkik edelim. 
Zira nasıl hukuk sadece kanunları hatmetmek değilse, ahlak da 
sadece kuralları ezbere bilmek anlamına gelmiyor. Uygulamada 
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birçok gri alan çıkacak karşımıza ve bu alanlarda toplumsal üye- 
ler arasında “makul”u belirlemek için sıkı bir pazarlık başlayacak. 

Gelin bir örnek verelim. Daha önce gençlerin oturduğu bir 
apartmanda ikamet ettiğinizi ve evinizde dinlediğiniz müziğin 
zaten kendileri de iki haftada bir ev partisi veren komşularını- 
zı rahatsız etmediğini farz edelim. Taşındınız ve daha sakin bir 
yaşam sürmeye alışmış bazı yaşlı komşularınız bir anda size pek 
de yüksek gelmeyen müziğin sesinden rahatsız olmaya başladı. 
Kapınızda sürekli polis ya da zabıta bittiğini ancak bunların da 
müziğin desibelini kanunun izin verdiği ölçüde bulduğunu farz 
edelim. Hikâyemiz çeşitli varyasyonlarla devam edebilir, mah- 
zuru yok. Müziğin sesi aslında çok yüksek olabilir ancak kapıyı 
açarken kıstığınız için ölçüm düşük çıkmıştır. Ve gene siz bu 
durumun farkında olabilir ya da olmayabilirsiniz. Bunların ar- 
gümanımız için hiçbir ehemmiyeti yok, önemli olan son koşu- 
lumuzu hatırlamak: Haklı ya da haksız, her halükârda pozisyo- 
nunuzdan taviz vermek istemiyorsunuz. İş inada bindi, ön lob 
otomatik pilotta, hakkaniyet sizlere ömür. 

Neden? Çünkü kendinizi haklı hissediyorsunuz. Düne ka- 
dar problem olmayan bugün sıkıntı yaratıyor. Peki, ne yapa- 
caksınız? Birinci olasılık umursamamak ama bu, apartmandaki 
komşuluk ağlarından dışlanmak, yani cemiyetten şutlanmak 
demek. Eğer gözünüz kesmiyorsa bu gri alandaki kabul edile- 
bilir davranışı belirlemek için yapılan güç mücadelesine iştirak 
etmek zorundasınız. Rahatsız olan yaşlı komşularınız, sizin ya- 
şam tarzınızı eleştiren ve büyüklerinize saygısızlığınızdan dem 
vuran hikâyeleri dolaşıma sokarak davranışınızın kabul edi- 
lemez olduğunun altını çizecek. Ve muhtemelen kendileriyle 
aynı önceliklere sahip komşulardan da destek görecek. Siz de 
kendi versiyonunuzu geliştirmelisiniz. Komşunuz eski kafalı, 
fazla hassas ve hatta biraz da baskıcı. Üstelik kapıya kadar po- 
lis çağırmak komşuluk adabına sığar mı? Hem bizzat kanun 
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bu yükseklikte müzik dinlemeye izin vermiyor mu? Artık hem 
hukuka hem de edebe referans verdiğinize göre, komşular ara- 
sındaki güç ilişkilerini de göz önüne alarak kendinize mütte- 
fikler bulmak ve bir kamuoyu oluşturmak kalıyor geriye. Biraz 
siyasete benzedi değil mi? Doğru, karşımızda apartman çapın- 
da da olsa bir nevi lobi ve yasama faaliyeti var. Sonuçta kaza- 
nan tarafın versiyonu kural haline gelecek ve kaybeden taraf 
ya gruptan dışlanmayı ya da detayları netleştirilmiş bir kurala 
riayet etmeyi göze alacak. 

İşlerin ters gitmemesi ve yukarıdaki gibi bir güç mücadele- 
sinde biraz da utanç dolu bir yenilgi almamak ya da kontrpi- 
yede kalmamak için de dedikodu yapmak gerekebilir. Başkası 
hakkında konuşurken öne sürdüğünüz ahlaki yargının kabul 
görüp görmediğini gözlemleyerek belirli bir kişinin ya da cemi- 
yetin değer yargılarını anlayabilirsiniz. Örneğin bir lise öğren- 
cisi “Babası, Zeynep'in arkadaşlarıyla tatile çıkmasına izin ver- 
miyor” diyerek kendi babasının böyle bir durumda nasıl tepki 
vereceğini önceden tahmin edebilir. Baktınız olmuyor, bir de 
şansınızı annenizle deneyebilirsiniz. Buradan çıkacak sonuç, ai- 
le ortamındaki beklentiyi yansıtacaktır. Aileden daha geniş bir 
grubu göz önüne almak gerekirse, Mustafa'nın yakın zamanda 
işten çıkarılmış arkadaşlarından birine 20 bin lira borç verme- 
diğinin dedikodusunu yapıp arkadaş grubunuzdaki insanların 
tepkilerinden benzer bir durumda onların sizden ne beklediğini 
anlayabilirsiniz. Böylece siz de onlardan ne bekleyebileceğinizi 
anlamış olursunuz. Burada sorun sadece borç verilip verilme- 
yeceği değil; hangi şartlarda, hangi arkadaşlara, ne miktarda 
borç verileceği. Dedikodu, grup üyelerinin bu çetrefilli sorulara 
cevap verdiği bir anket niteliği taşıyarak sizi ileride benzer bir 
durumda hata yapmaktan alıkoyacaktır. Böyle bir sondaj, şüp- 
hesiz borç isteyip de reddedilmekten ya da vermek istemediği- 
niz bir borcu aslında olmayan bir dayanışma hissinden dolayı 
vermek zorunda kalmaktan evla olsa gerek. 
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Ahenkperestler’ Göreve: 


Cemaatin Uyumunu Sağlamlaştırmak 


Gelin Colson'ın değerlendirmelerine biraz daha yakından baka- 
rak devam edelim ki dedikodunun ahlaki kuralları tahkim et- 
mesinin arkasındaki mekanizmayı daha berrak bir şekilde görme 


şansımız olsun. 


Amerikan hükümeti ile özel bir anlaşma yaparak rezervas- 


yonlarına çekilen Makah yerlileri, modernite ile tanışan tüm 


ilkel kabileler gibi özünü yitirmek tehlikesiyle karşı karşıya. 


Okulda ve işyerinde tanıştıkları ve grup dışı evliliklerle gittik- 


Kızılderili Rezervasyonu: 


Amerikan hükümetinin 
yaşam alanlarını gasbettiği 
yerlilere tahsis ettiği geniş 
topraklar. Buradaki yasalar 
diğer eyaletlerinkinden 
farklı olabilmektedir; 

tam da bu yüzden 

birçok Kızılderili kabilesi 
kumarhane işletmeciliği 


yapmaktadır. 


çe daha fazla benimsemeye başladıkları 
Batı kültürü içinde eriyip gitme ihtima- 
li karşısında endişeliler. Ama bu, sadece 
kültürel bir muhafazakârlıktan kaynak- 
lanmıyor. Hükümet ile yaptıkları anlaş- 
manın Makah kimliğine sahip olanlara 
getirdiği bazı ekonomik avantajlar da 
var. Modern devletin vatandaşlarını 
ehlileştirirken hep kuvvete değil, bazen 
de rüşvete başvurduğunu bir kez daha 
hatırlayalım. 


Tam da hükümetin sağladığı bu ekonomik ayrıcalıklar yü- 


zünden hem kendi kimliklerini koruma hem de bu kimliğe sa- 
hip olanları belirli bir sayıda tutmak durumundalar. Dedikodu 


işte tam da bu noktada, pastadan pay alacakları belirlemede dev- 


reye giriyor. Colson'a göre, yerlilerimiz sürekli birbirlerini ayıp- 


layarak grup bilincini oluşturan değerleri sağlamlaştırıyor. Bu 


değerlere sahip olmayanların yerilmesi sonucu, tam da moderni- 
tenin herkesi birbirine benzetmeye başladığı bir dönemde diğer 
Kızılderililerden ve Amerikalılardan ayrıksı bir Makah kimliği 
de korunmuş oluyor. Bunu Amerika'daki Ermeni diasporasının 


Far. perestiden: tapmak; ahenge tapan. Putperest: puta tapan. Zanpara: zenperest, 


yani kadına tapan. Kulamparacı: Far. gulam: oğlan; gulam perest: oğlana tapan. 
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Ermeni Meselesi'ne belki de Ermenistan'daki soydaslarindan bi- 
le fazla önem vermesine benzetebiliriz; zira ancak böyle ortak bir 
ülkü ve bunun getirdiği dışlayıcı dil sayesinde diğer Amerikalı- 
lardan ayrışmayı başarıyorlar. 

Colson'ın gözlemlerini daha sistematik bir şekilde inceleyen 
ve geliştiren Max Gluckman'a göre, dedikodu sadece bir grubu 
diğerlerinden ayrıksı kılmakla kalmıyor. Onu daha sıkı bir arada 
tutmak adına üstlendiği başka fonksiyonlar da var. Bunlardan 
biri, grup içerisindeki sıkıntıları dışarı renk vermeden gidermek. 
Başka bir ifadeyle, grup üyeleri arasındaki rekabet ve anlaşmaz- 
lıkları açık çatışmalara dönüşmeden ima ve dokundurma gibi 
örtülü ve daha münasip yollarla çözmek. Grubun ortak hedef 
ve değerler etrafında ayakta kalması ancak böyle ikiyüzlü bir 
“ahenk ve dostluk” imajı sayesinde mümkün olabiliyor zira. 

Henri Alexandre Junod ve Meyer Fortes gibi antropolog- 
ların çalışmalarının da gösterdiği gibi, grupta herkesin dostluk 
içinde olması, kurban kesme başta belirli ritüellerin işe yaraması 
için ön koşul olarak kabul ediliyor. Yani grup içinde anlaşmaz- 
lık olması durumunda işlerin yolunda gitmeyeceği inancı birçok 
toplumda yerleşmiş görünüyor. Kitleler için sloganlaştırırsak: 
Münafıklığın âlemi yok! 

Dedikodu grup üyeleri arasındaki eşitliği sağlamak için de 
kullanılıyor. Üyeleri arasında oturmuş sınıf farklarının olmadığı 
bu tip basit toplumlarda, statü ve ayrıcalık aslında bir tek potlaç 
gibi âdetler sayesinde edinilebiliyor (bkz. Beşinci Bölüm]. Ziyafet 
ve hediye vermek suretiyle, yani cömertlikle gösterebiliyorsunuz 
üstün konumunuzu başka bir deyişle. Ancak modern hayatın 
getirdiği ekonomik olanaklar bu cömertlik şovlarını herkes için 
mümkün kılınca bu sistem işlemez hale gelecek. Colson'ın araş- 
tırmasını yaptığı yirminci yüzyıl ortalarına geldiğimizde sanayi- 
leşmenin imkânlarıyla zenginleşen sıradan bir Makah da potlaç 
ziyafeti verebilir. Herkesin elini cebine atabildiği bir yerde ısmar- 
lamanın pek de bir havası yok kısacası. Buna statü gözetilmeden 
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yapılan evlilikler de eklenince geçmişe bakarak statü belirlemek 
zorlaşacak. Kabile reisinin kızının sıradan biriyle evlendiği bir yer- 
de, kimin elit kimin avam olduğu belirsiz hale gelecek. 

Daha önce mümkün olmayan bir toplumsal geçişlilik var 
karşımızda yani. Kimin üst sınıfı oluşturduğu sorusunun kesin 
bir cevabının olmadığı bir ortamda dedikodu çok önemli bir 
rol oynayacak. Elitliğin ne olduğu sorusuna herkes kendi işine 
gelen bir standartla cevap vererek sıfırdan başlayan bu statü yarı- 
şında ailesinin toplumsal konumunu yükseltmeye çalışacak. Bir- 
kaç dakikalığına kendinizi onların yerine koyun, ne yapardınız? 
Söyleyelim. Reis soyundan geliyorsanız kabile reisliğinin atadan 
geçtiğinin altını çizin. Eğer normal bir Kızılderili iseniz bu ta- 
nım işinize gelmiyor demektir, o zaman da argümanınız hazır: 
İlk kabile reisinin köle bir kadından geldiğini ve dolayısıyla reis 
torunlarının bilakis düşük bir toplumsal tabakaya ait olduğunu 
savunun. Eğer atalarınızın arasında şifacı ya da balina avcısı var- 
sa (“doktor ya da mühendis” olacak değil ya) hemen statüyü bu 
mesleklerle ilişkilendiren hikâyeler yayın. Zenginseniz statünün 
cömertlikten geldiğini iddia edin ve halka zengin bir sofra kurun 
ki ekonomik sermayeniz toplumsal sermayeye dönüşsün. Eğer 
o kadar paranız yoksa bu ziyafeti verenleri sonradan görmelik- 
le suçlayın. Gerçek elitin toplumsal konumu herkes tarafından 
zaten bilindiğine göre, ziyafetle ispatlanmaya çalışılması aslında 
o statünün olmadığına işaret sayılmalı ama değil mi? Güzel bir 
argüman fakat kimileri de sizin hakkınızda cimri dedikodusu 
çıkartabilir. Birinin statü hevesini bu yöntemlerden hiçbiriyle 
kıramazsanız da son bir silahınız var: Büyücülük suçlaması; zira 
bu, alt sınıflarla özdeşleştirilen bir faaliyet. Tüm bunları aklınız- 
da tuttuysanız Kızılderili rezervasyonu sizi bekliyor, artık gıybet 
kazanını büyük bir keyifle fokurdatabilirsiniz. 

Görüldüğü gibi, dedikoduyu sadece diğerlerine karşı avan- 
taj elde etmek için kullanmadınız. Esas amaç başka birinin siz- 
den daha üstün bir konuma gelmesini engellemek. Dedikodu 
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ile sağlanan bu katı eşitlik anlayışının Makahlar için ne kadar 
önemli olduğunu, balık avlama hakkı için Washington eyaletine 
açtıkları bir davada görüyoruz. Davayı kazanmak için balık avla- 
nacak nehirde aralarından bir ailenin mevrus' hakları olduğunu 
iddia etmeleri gerekince enteresan bir şekilde bunu yapmaktan 
kaçınacaklar. Yani aralarındaki eşitliği bozup toplumsal ahengi 
zedelemektense davayı kaybetmeyi yeğleyecekler. 

Aslında benzer bir ahenkperestliği Türk toplumunda görmek 
de mümkün; zaten dedikodu da toplumsal hayatımızda hâlâ çok 
önemli bir yer tutuyor bundan dolayı. Tırmanmaya takatimizin 
olmadığı yerde başkalarının paçasından çektiğimiz birçok örnek 
bulmak mümkün ama hemen aklımıza gelen bir tanesi oldukça 
ilginç. 1990'lı yıllarda devletin İngiltere'ye gönderdiği doktora 
öğrencileri iki tip burs almaktadır. Burslardan biri ötekisine gö- 
re çok daha fazla olduğu için bir kısım öğrenci eğitim hayatını 
iyi şartlarda sürdürürken diğerleri zorluk içinde kalmışlardır. 
Haliyle bakanlığa başvurup bu hatanın düzeltilmesini isterler. 
Ancak sıkı durun. İstedikleri kendi burslarının artırılması değil, 
diğerlerinin burslarının da kendi seviyelerine çekilmesidir. Bura- 
da hemen bir kindarlık ya da işgüzarlık aramayın. Muhtemelen 
para isteseler alacakları cevabı çok iyi bildiklerinden en azından 
diğer öğrencilerin avantajlarını ortadan kaldırmayı ve belki de 
kendilerine nispet yapılmasını engellemeyi amaçlamış olsalar 
gerek. Eşitlik ve ahenk tekrardan tesis edildiğine göre, artık hep 
beraber kuru fasulyeye kaşık sallayabilirler. Bollukta değil, yok- 
lukta eşitlenmek Türk toplumunun vazgeçemediği prensipleri- 
nin başında geliyor hepinizin bildiği gibi. 


Dedikodunun Kuralları 
İşte tam da bu nifak alerjisi ya da ahenkperestlik dedikodunun 


belirli kurallara sahip olması sonucunu doğuruyor. Zira her ne 
kadar bazıları tarafından zaman kaybı ve boş konuşma olarak 


* KA a 
Ar. “vâris ten, v-r-s: meyvrus, varisi olunan. 


113 


EMRAH SAFA GURKAN 


addedilse de adam çekiştirmenin 6nem- 
li bir toplumsal işlevi var. Bakalım bu 
kurallar neymiş? İlk olarak, dedikoduya 
herkes katılamaz, sadece grup üyeleri 
iştirak edebilir. Kelimenin İngilizcesi- 
nin etimolojik kökeninin akrabalık ve 


arkadaşlık ilişkisine işaret etmesi de bu 


Avrupa'nın göbeğindeki 
çağdışı kan davalarını 


yüzden. Orijinal anlamı birinin çocu- 
konualari bites guna vaftiz babalık/annelik yapan kisi 
Disamistade - olan gossip kelimesi! ondördüncü yüz- 


Fabrizio de André yılda “arkadaş, dost, komşu” manasını 


kazanmış ve ancak ondokuzuncu yüz- 
yılda bugünkü hüviyetine bürünmüş. Yabancıların dedikodudan 
dışlanması karşısında en büyük sıkıntıyı çekenler de antropolog- 
lar. Aralarında yaşadıkları insanlardan bilgi almak için onların 
güvenlerini kazanmak ve dedikodu halkasına girmek zorundalar 
ancak bu, öyle pek kolay bir iş değil. Maria Pitzalis Acciaro'nun 
Sardinya dağlarındaki Mamoiada köyünde yaşadıkları buna gü- 
zel bir örnek. Antropoloğumuz 1970'lerde otuz kişinin ölümü- 
ne yol açarak ortalığı kasıp kavuran kan davası (Sar. disamistade) 
hakkında soru sorduğunda adalılar ölümlerin tesadüf olduğunu 
ve dış mihrakların köyü karıştırmak istediğini söyleyerek bir ya- 
bancıya sırlarını açmak istemediklerini gösterecekler. Yıllar sonra 
aynı köylülere daha basit sorular soran Chris Wickham da benzer 
bir inkâr duvarına çarpacak. Aradan onca zaman geçtikten son- 
ra da suskunluklarını koruduklarına göre, olay sadece cinayetleri 
örtbas etmek olmasa gerek; köylüler dışarıdan gelenlerin işlerine 
burnunu sokmasından rahatsız. Mafya filmlerinden aşina oldu- 
ğumuz Omertà sadece Güney İtalya ile sınırlı değil kısacası. 
Gluckman'ın ortaya koyduğu ikinci kurala göre, birini ayıp- 
lamak ancak bir grup birliğine yönelik ise hoş görülür bir faa- 
liyet. Burada hakaret ile dedikoduyu birbirinden ayırmak şart. 


* İng. God: Tanrı + sibb: akraba. 
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Dedikodu, çatışmaları ima ve dokundurma gibi saklı biçimler- 
de çözmeye çalışıyor. Birinin ayıbını suratına vurmak ise grup 
içinde tartışma ve uyumsuzluk yaratma potansiyeline sahip. İşte 
tam da bu yüzden ya insanların “arka”sından konuşmak ya da 
bir yanlışı karşımızdakinin yüzüne söylüyorsak bunu dikkatli 
bir şekilde yapmak zorundayız. Ayıplamayı maharetle yapma- 
yan ve karşısındakine hakaret eder konuma düşen birinin bir 
anda başkalarının hedefine dönüşmesi, yani avcı iken av olması 
an meselesi. Neden? Çünkü açık bir zıtlaşma yaratarak grubun 
ahengini bozdu. Bu riski almamak:için yaymaya çalıştığınız de- 
dikoduyu ilk önce birkaç kişiyle paylaşmakta yarar var ki onların 
tepkilerinden söyleyeceklerinizin grupta ahenk mi, çatışma mı 
yaratacağını tahmin edebilin. Ve dolayısıyla görebileceğiniz tep- 
kiyi de ölçebilin. Bu ufak odak grubunda onay aldıktan sonra 
artık zehri damardan verebilirsiniz; attığınız okun size geri dön- 
me ihtimali oldukça azaldı. 

Kısacası neyi, nerede, nasıl diyeceğini bilme maharetini gös- 
termek çok önemli. Bunun için de grubun değerlerine hâkim ol- 
mak lazım ki bu da Gluckman'ın üçüncü kuralı zaten. Ayrıca bu 
değerlerle aşinalık, dedikoduya katılma imtiyazı gibi grup üyeli- 
ğini belirleyen bir şey olarak da karşımıza çıkıyor. Zira ancak bu 
üyeler hassas dengelere dayanan bir ima gücünü kullanabilirler. 
Açıkça dile getirilmesi sakıncalı eleştirileri lisan-ı münasip ile 
dolaylı yoldan, kimseyi kırmadan ve dolayısıyla grubun uyumu- 
nu bozmadan dile getirmek usta bir strateji gerektiriyor ve dışa- 
rıdan gelip grubun iç dinamiklerinden bihaber olan diğerlerinin 
bu oyunda hiç şansı yok. 


Kol Kırılır Yen İçinde Kalır 


Gluckman'a göre, dedikodunun yararlarından biri de grupların 
kendi liderlerini seçme ve değerlendirme işini açık bir muha- 
lefete başvurmadan, yani ahenk testisini kırmadan yapabilme- 
leri. Hakikaten Papua Yeni Gineli Kwangalarda kabile reisinin 
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itibarının tamamen dedikoduya dayalı olduğunu görüyoruz. 
Kendi aralarında yaptıkları dedikodular hep sümen altı da edil- 
miyor ayrıca. Sıklıkla gerçekleştirdikleri toplantıların bir anda 
mahkemeye dönüşmesi pek fazla zaman almıyor. Dedikoduların 
masaya yatırıldığı bu hüküm yerlerinde, hem liderler hem de 
“adı çıkan” diğer kabile üyeleri, fısıltı gazetesine meydan okuyup 
isimlerini temize çıkarmak zorundalar. 

Şimdi biraz da şu kabilelerden bir yakamızı kurtaralım ve 
modern toplumlara gelelim isterseniz. Hatta direkt ülkemize ba- 
kalım. Dedikodunun Türk siyasetinde de önemli bir rol oynadı- 
ğını görmek mümkün. Türkiye'nin demokratik bir ülke olama- 
masının önündeki en büyük engellerden birinin problemlerin 
açıkça konuşulamaması olduğunu teslim edersiniz herhalde. 
Biraz indirgemecilik olacak ama “Nerede çokluk orada bokluk”, 
“Ağzı olan konuşuyor” ya da “Sus ki adam sansınlar” gibi lafların 
yerleştiği bir toplumda insanların birbirlerinin görüşlerini saygı- 
lı bir biçimde dinleyip karşı argümanlar üretmesi ya da daha Os- 
manlıca tabirle fikir teatisi yapması pek mümkün görünmüyor. 
Bu son cümleye şüpheyle yaklasanlan, birbirlerini sürekli “seref- 
siz”likle suçlayan demagogları ya da en ufak tartışmayı atışmaya 
çeviren sosyal medya kullanıcılarını hatırlamaya davet ediyoruz. 

Bu tartışma kültürünün eksikliğine siyasal kutuplaşma da 
eklenince Türk siyasi kültüründe her partinin ya da görüşün 
kendini bir “dava” olarak algılama eğilimine sahip olması nor- 
mal, her ne kadar ortada pek öyle ülkü ve prensipleri uğruna 
ölenleri göremesek de. İşte böyle bir ortamda siyasi gruplar içe- 
risindeki “çatlak ses”lerin hemen ihanet olarak addedilmesi iş- 
ten bile değil. Genel Merkez'i eleştirdiği için partisinden ihraç 
edilenleri tek tek saymaya gerek yok. Parti kongrelerinde çıkan 
tekme tokatlı kavgalar da siyasi tarihimizin olağan olgularından. 
Bunları hatırlamayan genç okuyucularımız, Alparslan Türkeş'in 
vefatının ardından yapılan 1997 tarihli MHP kongresinin ya da 
Mustafa Sarıgül'ün Deniz Baykal'a meydan okuduğu 2005’teki 
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CHP kongresinin videolarina bakabilirler. 2000 yilinda partisi- 
ne rağmen cumhurbaskanligina adaylığını koyan Sadi Somun- 
cuoğlu'nun dayak yemesini ve Abdullah Gül'ün 2018 yılında 
cumhurbaşkanlığı adayı olmaya çalışmasının AKP tabanında 
ters karşılandığını da hatırlatmış olalım. Başbakanlıktan istifa 
ederken Ahmet Davutoğlu'nun kendisine vefasızlık yapıldığı 
yönündeki açıklamasını detaylandırmaktan imtina etmesi bize 
en yüksek konumdakilerin bile ikilik yaratmaktan kaçınmak 
durumunda kaldıklarını gösteriyor. 

İşte böyle bir siyasi kültürde muhalefetin Makahlarınki- 
ne benzer bir gramere sahip olması gerekir ki dışarı “ahenk ve 
uyum” imajı verilebilsin. Bu yapılamadığı zaman seçmenin ka- 
fasında birbirine düşmüş ve kendi çıkarından başka bir şey dü- 
şünmeyen bir yapı izlenimi doğuyor çünkü. Hakikaten de 1970 
ve 1980'lerde Deniz Baykal'ın başını çektiği parti içi muhalefete 
verilen “hizip”çilik ismi de Türkçede hep pejoratif anlamda algı- 
lanmıştır; oysa bu kelime Arapça “taraf” ya da “parti” anlamına 
gelmektedir ve illa da negatif bir anlam taşımak zorunda değildir. 

Bu eğilimin bir parçası olarak siyaset hep “fısıltı gazetesi” 
üzerinden yürüdüğü için Ankara'da gazetecilik aslında “kulis” 
haberlerinden ibaret. Liderlerin açıkça eleştirilemediği ortamlar 
karnından konuşan siyasetçileri doğuruyor doğal olarak. Gene 
iç tatsızlıkları dışarı vurmanın ihanet olarak adlandırılıp disiplin 
kurullarınca cezalandırıldığı bir ortamda, yapılacak en ideal şey 
ince imalarla gazetecilere pas verip kendi eleştirilerinizi bağım- 
sız bir gündem haline getirmeye çalışmak. Uluslararası ilişkiler- 
den bir terim ödünç almamız gerekirse bir “vekâlet savaşı” (İng. 
Proxy war) yani. 

Tabii bir şeye tapmak onu elde etmek anlamına gelmiyor. 
Bu kadar ahenk vurgusuna rağmen ne Makahlarda ne Türk 
toplumunda ne de Ankara siyasetinde bir uyum gözlemlemek 
mümkün. Ama çok da şaşırmayın, zira bir şeyin adını çok duyu- 
yorsanız muhtemelen bu, cisminin yerinde yeller esmesindendir. 
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Ve bazen de bir şeyden çekinmek ondan korunmaya yetmez. 
Hayriye Hanım'ın diline “Aman Ali Rıza Bey, ağzımızın tadı bo- 
zulmasın” cümlesini dolarken Reşat Nuri'nin aklındaki ironi de 


bu olsa gerek. 


Dedikodu ve Kişisel Çıkarlar 


Colson ve Gluckman'ın modelinde dedikodu toplumsal bir 
fonksiyona sahip görünüyor. Zaten Gluckman'ın da aralarında 
bulunduğu yapısal-işlevci antropologlar her şeyi grubun denge- 
sini ve birlikteliğini sağlamlaştırıcı olgular olarak açıklamaya çok 
meraklılar. Söz konusu din mi, hemen ortak davranış biçimleri 
ve semboller vasıtasıyla insanları bir araya getirdiğinden, onları 
daha rahat kontrol altında tuttuğundan, bireylere duygusal kon- 
for sağladığından bahsederler mesela. Dolayısıyla dedikodunun 
da benzer bir toplumsal işlev üzerinden değerlendirilmesi nor- 
mal. Ancak grubu baz alan bu bakış açısına itiraz eden Robert 
Paine gibileri de var. 

Kanadalı antropolog dedikodunun toplumsal fonksiyonları- 
nı reddetmiyor. Evet, dedikodu ahlak değerlerini üyelere empo- 
ze edip grubun birliğini sağlamlaştırıyor olabilir ama esas mevzu 
bu değil. Merkezde olması gereken birey Paine'e göre; zira dedi- 
koduyu o yapıyor, cemaat değil. Ve bunu kendi çıkarlarını ko- 
rumak için yapıyor; kısacası karşımızda birliktelik kovalayan bir 
ahenkperest değil, bilakis bu ahengi bozma pahasına kendisini 
düşünen bir fırsatçı var. Söz konusu ister Makah yerlileri olsun 
ister Yunanistan'daki Sarakatsani çobanları, dedikodu ve ayıpla- 
manın esas amacı diğerlerine kara çalıp kendi itibarını artırmak 
aslında. Dedikodunun cemaatte zıtlaşma mı, işbirliği mi yarata- 
cağı ise Gluckman'ın düşündüğünün aksine önceden belirli bir 
şey değil. Etki her iki yönde de olabilir. 

Paine'e göre, dedikodunun sadece cemaat içinde yapıldığı da 
yanlış bir saptama. Üyeler cemaat dışında da çıkar ilişkileri kur- 
mak zorunda. Kompleks ekonomik ve toplumsal yapılara sahip 
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modern zamanlarda çalışan-patron, kiracı-ev sahibi ve üreti- 
ci-tüketici arasındaki zorunlu ilişkiler, bireyi cemaatin dışında 
da bilgi almaya zorluyor. Paine'in altını çizdiği bir başka nokta 
da dedikodunun bir “bilgi yönetimi” (İng. Information manage- 
meni) olduğu. Antropoloğumuz bu kavramı, tüm sosyal ilişki- 
lerin âdeta bir tiyatrodaki gibi sahnelendiğini düşünen Erving 
Goffman'ın “izlenim yönetimi”nden (İng. Impression manage- 
ment) esinlenerek icat etmiş olsa gerek. Goffman'ın modelinde 
çevremizdeki insanların bizimle ilgili izlenimlerini belirli rollere 
ve pozlara bürünerek yönetmeye çalışıyoruz, Paine'inkinde ise 
bizimle ilgili dolaşan haberleri. 

Grubun içerisindeki bilgi akışını kendi lehine manipüle et- 
meye çalışan birinin yapması gereken ilk şey başkaları hakkında 
ileride kullanabileceği bilgiler edinmeye çalışmak. Ama bunu 
yaparken dışarı verdiği bilginin kendisini zor durumda bırakma- 
masına da dikkat etmek zorunda. Son olarak, bir olay hakkın- 
da kendi versiyonunun olabildiğince ve herhangi bir değişikliğe 
uğramadan yayılmasını sağlamak. Gördüğünüz gibi esas mevzu 
sanıldığı gibi gizlilik değil. Bilakis topluma verilen mesajın de- 
dikoducunun çıkarının bozulmadan yayılması. Bunun için de 
birey ince bir strateji geliştirmeli ve bunu titizlikle uygulamalı. 

Gluckman'ın Paine'in argümanlarına itiraz ettiğini de ekle- 
yelim. İlk olarak dedikoduyu yapan birey olabilir ancak bunu 
cemaatin belirlediği kurallar çerçevesinde yapmak durumunda. 
Ayrıca bireylerin kişisel çıkarlarını gözettiğini göstermek cema- 
atin önemsiz olduğu anlamına gelmez. Nasıl evlilik kurumunu 
insanların çocuk ya da seks yapmak istemesiyle açıklamıyorsak, 
nasıl kapitalizmi yatırımcıların para kazanma isteği ve işçilerin 
maaş alma arzusu ile izah etmiyorsak burada da bireysel saiklere 
işaret etmek cemiyeti resimden çıkarmak için yetmemeli. 

Paine'in birey bazlı modeli üzerinden gidersek karşımıza 
sinsi bir stratejisyen, karanlık entrika dehlizlerinde yolunu ma- 
haretle bulan bir politikacı çıkıyor. Kısacası sizi esir alan katı 
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değerleriyle toplum olabilir ama tasmayı vuran birey. Ve tıpkı 
siyasette olduğu gibi, çok başarılı olursa insanlar üzerinde kont- 
rolsüz bir güce sahip olabilir duayen bir dedikoducu. Sözün bir 
iktidar aracı olarak kullanılabileceğini tekrar tekrar kanıtlama- 
mıza gerek yok herhalde. 


Tarım Toplumunun Beklentileri 
“Yeni Türkiye” ile Karşılaşınca 


Peki, hangi yaklaşım doğru? İkisi de; her iki bilim adamının da 
haklı olmasının önünde bir engel yok. Sabini ve Silverin da be- 
lirttigi gibi, sonuçlarla amaçları birbirinden ayırırsak, bireyi ve 
grubu odağına alan iki zıt teorik eğilimi bir potada eritme şan- 
sına sahibiz. Amaçlar mercek altına alındığında insanların kişi- 
sel çıkarları doğrultusunda dedikodu yaptığı argümanı mantıklı 
görünüyor. Sonuçlara yöneldiğimizde ise Gluckman'ın öne sür- 
düğü cemaat uyumu doyurucu bir sav olarak karşımıza çıkıyor. 

Colson ve Gluckman'ın belirttiği gibi dedikodu bireyleri 
baskı altına alıyor hakikaten de. Etrafınızda fısıldananları düşü- 
nün. Eleştirilenlerin çoğu kez üzerinde anlaşılmış ahlaksızlıklar 
olmadığını, birçok kez farklı şeyler yapanların da gıybetten na- 
sibini aldığını göreceksiniz. Bizimki gibi hızlı değişen toplum- 
larda grup beklentileri, yeni sosyo-ekonomik şartların getirdiği 
olanaklar ve dayattığı zorlamalarla uyum içinde değil. Bir kez 
daha Ogburn'un “Kültürel Gecikme”sinden dem vurmak zo- 
rundayız. Marc Bloch'un da belirttiği gibi, birçoğumuz dünyayı 
hâlâ bir iki nesil öncesinin tarım toplumuna göre dizayn edilmiş 
beklentilerle yaşıyoruz. Ufak yaşlardan beri bize normun bun- 
lar olduğu öğretiliyor. Bu da aslında en masum yeniliklerin bile 
tedirginlik yaratması ve sanki ahlaksızlıkmış gibi eleştirilmesi 
demek. Ufak bir kasabada alışılmadık bir atiklik gösteren bir 
girişimcinin paragözlükle suçlanması ya da yaşına ve cinsiyetine 
uygun olmayan bir işte çalışan birinin yadırganması gibi. Altın 
plak aldığında babasını arayan Sezen Aksu'nun aldığı cevabın 
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“İyi güzel de keşke okulunu bitirseydin” olduğunu hatırlayıp gü- 
lümseyelim ve başımıza gelen bir olayla devam edelim. 

Olmaz Öyle Saçma Tarih programına gelen sorulardan biri 
de “Tarihten para kazanmaya utanıp utanılmadığıydı.” Progra- 
mın ücretsiz bir platformda yayımlandığı gerçeğini bir kenara 
bırakalım ve bir anlığına bir tarihçinin tarihten çok para kazan- 
dığını farz edelim ve burada neyin yanlış olduğunu bulmaya ça- 
lışalım. Aslında sorun insanların kafasındaki akademisyen imajı: 
Halk için karşılıksız bilim üretmesi gereken, cübbesini süpürge 
eden fedakâr ve cefakâr biri. Gerçekte böyle biri hiç oldu mu 
pek emin değiliz ama bu arketipe yakın bir akademisyen profili- 
nin bir elli yıl öncesinin değerleriyle oluşturulduğunu söyleyebi- 
liriz. Sosyal sermayenin ekonomik sermaye karşısında bu kadar 
ezilmediği zamanlarda bir entelektüelin parayla ilişkisi sorgu- 
lanabilir bir yere kadar. Ancak insanların maaşlarının arasında 
onlarca kat fark olduğu, gelir eşitsizliğinin her geçen gün arttığı 
ve akademisyen maaşlarının kendilerinden beklenen toplumsal 
statüyü korumayı imkânsız hale getirdiği neoliberal bir dünyada 
bu tip bir eleştiri geçmişe yönelik bir nostalji olabilir en fazla; o 
da grup dışından gelme koşuluyla. 

Grup içinde, yani akademide bu yönde açık bir eleştiri ol- 
masa da dedikodu çarklarının döndüğünü tahmin etmek zor 
değil. İşte bu da grubun ayrıksı olanı tekrar merkeze çekme giri- 
şimi aslında; bir nevi Makah Kızılderililerinin ayıplamayla her- 
kesi eşitleyip grubun ahengini koruma isteğine paralel bir tepki. 
Eleştirilere aldırmayıp yaptığınız işte başarılı olursanız zamanla 
fısıltıların kesildiğini ve başkalarının da yavaş yavaş peşinizden 
geldiğini göreceksiniz zaten. İki sene önce bataklık olarak ta- 
bir edilen bir mecrada bugün birçok işinin ehli akademisyene 
rastlamanız bundan. Zira akıntıya karşı kürek çekmek imkânsız. 
Hangi entelektüel, hangi bilim adamı yüzlerce yerine yüz binler- 


ce kişi tarafından izlenmek, okunmak istemez ki? 
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Arkadan Konuşma ve Cadı Avı 


Birinci Bölüm'de değinmiştik, belki biraz tekrar olacak ama 
dedikodunun sosyo-ekonomik neden ve sonuçlarının en iyi 
belgelenmiş örneği olduğu için cadı avına dönmek zorunda- 
yız. Dedikodunun gruptan ayrılanları dizginlemek ve böyle- 
ce uyumu tekrardan tesis etmek için kullanıldığını en güzel 
Protestan dünyasının bu üç yüzyılında gözlemleyebiliyoruz. 
Avrupa yerine Protestan dememizden işkillendiyseniz dikkatli 
bir okuyucusunuz. Film ve bilgisayar oyunları başta, popüler 
kültürde sürekli karşımıza çıkan bu konuyla ilgili yerleşmiş 
bazı yanlış bilgileri düzeltmenin tam zamanı, biraz konudan 
sapmak pahasına da olsa. 

1. Cadı avı sanıldığı gibi Ortaçağ'da değil, 1450-1750 ara- 
sında karşımıza çıkan bir olgudur ve özellikle onaltıncı ve on- 
yedinci yüzyıllarda toplamda yüz binin üstünde davaya ve elli 
bin-yüz bin arasında kişinin idamına neden olmuştur. 

2. Cadı avı Avrupa'nın her yerinde değil; daha çok İngiltere, 
Almanya, New England ve Fransa'nın belli bölgeleri başta, ağır- 
lıkla Protestan dünyasında görülen bir şeydir. Basit bir nedenle: 
Cadılığın ölümü hak eden bir suç olması için Ortaçağ'daki ina- 
nışa ek olarak bunların şeytanla bir anlaşma yaptığı inancının 
oturması gerekmektedir. Basit bir büyücülükten söz etmiyoruz 
kısacası burada. Şeytanla anlaşırsan onu Allahu Teala'nın katı- 
na çıkardığın için müşrik olursun zira. Bu noktada Protestan 
dünyada cadılık soruşturmalarını yerel ve laik mahkemeler ya- 
parken Katolik dünyasında bu işi Engizisyon ele almıştır. Ve bu 
sonuncularının yargıçları olan ilahiyatçılar, cadılara atfedilen 
suçlamaları hayal ürünü olarak görmektedir. Hıristiyan teolo- 
jisinde bir yere oturan şeyler olmadığı için mürekkep yalamış 
insanların bunları kabul etmeleri biraz zordur. Ortada bizzat bir 
itiraf olduğu zaman dahi popüler hayal gücünün bu zırvaları- 
na inanmaktansa itirafçıların deli olduğuna hükmetmeyi tercih 
etmişlerdir. 
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Avrupa onaltıncı ve onyedinci yüzyılda büyük bir değişim 
geçirmektedir. İlk olarak Coğrafi Keşifler, insanların dünya algı- 
sını ve tüketim biçimlerini değiştirmekle kalmamış; aynı zaman- 
da yarattığı zenginlikle ufak ufak yeni bir ekonomik sistem ve 
toplumsal düzen tesis etmeye başlamıştır. Üstüne üstlük Martin 
Luther ve Jean Calvin'in görüşlerinin yayılmasıyla dini olarak 
da bölünmüş ve hatta iman uğruna birbirinin kanını akıtmaya 
başlamıştır. Tüm bunlara onaltıncı yüzyıl boyunca artan nüfus 
nedeniyle topraksız kalan ve yaşam şartları kötüleşen kitleleri ve 
tarihçilerin “Küçük Buz Çağı” dediği onyedinci yüzyılda ortala- 
ma sıcaklıkların düşmesini eklerseniz neden her yerde karşınıza 
iç savaşlar, kıtlıklar ve otoriteye karşı isyanların çıktığını daha iyi 
anlarsınız. 

İşte böyle kaotik bir ortamda cemaatlerin eskisi gibi yaşaması, 
yeniliğe sırtını dönüp atalarının âdetlerine sığınması imkânsızdır. 
Bunu, teknolojinin sürekli hayatımızı kolaylaştıracak yenilikler 
sunduğu günümüzdeki bir durum gibi düşünmeyin; eski top- 
lumlar yenilikten rahatsız olan yapılardır, özellikle hızlı olanlar- 
dan. Zira insanlar atalarından kalan örf ve âdetlerin hangisinin 
işe yarayıp hangisinin yaramayacağını bilemezler, moral çıpaları 
kalmamıştır. Bu da varoluşsal bir endişeye yol açmıştır. İşte hızlı 
değişimlerin yarattığı bu tip bir endişe, insanların birbirini suç- 
lamasına yol açacaktır. Bu genelleme, son elli yılın Türkiye'sinde 
neden karşıt görüşlü insanların birbirlerinden her türlü kötülüğü, 
ihaneti ve ahlaksızlığı beklediğini de kolaylıkla açıklayabilir. 

Üstelik nefret çarkları dönmeye başladığında ilk önce koru- 
masız ve kolay hedefler seçilir, sahipsiz kadınlar gibi. Hakikaten 
de tarihçilerin hesaplamalarına göre, cadılık suçlamasıyla karşı- 
laşanların %85’i kadındır. Ama her kadın değil. Ebelik, aktarlik 
ya da şifacılıkla ekonomik olarak kendi ayakları üzerinde durma- 
ya çalışanlar, bekâr ya da dul oldukları için mülk edinme potan- 
siyeli olanlar ve diğer yollardan bağımsız bir birey olarak yaşa- 
maya çabalayanlar. Ataerkil topluma bunlardan daha büyük bir 
meydan okuma olabilir mi? Bir erkeğin korumasından mahrum 
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olan bu kadınlar, “ideal kadın” prototipinden uzaklaşma hatası- 
na düştüklerine göre, başlarına gelenleri hak etmemişler midir 
ama? Kriz zamanlarında toplumların farklıya tahammül etme- 
mekte kararlı olduğunu bilmek için tarihçi olmaya gerek yok; 
Birinci Bölüm'e göz atmak bir fikir sahibi olmaya yetecektir. 

Bu “farklı” kadınların toplumsal algıda yarattıkları rahatsız- 
lığı bunlara yöneltilen fanteziyle karışık suçlamalarda da görmek 
mümkündür. Ortada âdeta ideal kadının bir tersine çevrilmesi 
var. İdeal kadın çocuk yapıp ona bakmak suretiyle sağlıklı ve 
de imanlı nesillerin yetiştirilmesine katkıda bulunurken cadılar 
çocukları zehirlemekte, annelerin sütünü ya da âdet kanamasını 
kesmektedir. Ahlaklı kadın sağ eliyle yerken bunlar sol elleriyle 
tiksindirici yemekler tüketmekte, Hıristiyanlığın sembollerini 
kirletmeyi kendilerine görev edinmektedir. Örnek Hıristiyan 
kadınından beklenen bellidir: Örtünmesi, günümüzde hanım 
hanımcık diye tabir edebileceğimiz bir ölçülülükle davranması, 
cinselliğini bastırması ve iyi bir mümin, anne ve eş olması. Buna 
karşılık cadılar sarkık memeleriyle çırılçıplak bir vaziyette, peni- 
se benzeyen süpürgeler üstünde resmedilmektedir. Allah'a şirk 
koşma pahasına ruhlarını sattıkları şeytanın anüsünü öpecek ka- 
dar iğrenç bir şehvet içinde kıvranmakta değiller midir? 

Suçlanan kadınların büyük bir çoğunluğunun elli yaşının 
üstünde olmasını açıklarken tarihçilerin saydıkları nedenler 
arasında cinsel olarak tecrübeli kadınların erkeklerde yarattı- 
ğı tedirginlik de vardır. Bunların acilen başka bir erkeğin ege- 
menliği altına alınıp toplumun (tüm karar alıcılar erkek olduğu 
için aslında daha çok erkeklerin) endişeleri giderilmelidir. Bu 
yapılamadığında dedikodu çarkları dönmeye başlayacak ve akıl 
almaz suçlamalar en zayıf halkaya yöneltilecek. Gecenin zifiri 
karanlığında bilinmeyen mekânlarda yüzlerce binlerce cadının 
katılımıyla gerçekleşmesine rağmen bir kişinin bile görmediği 
fantastik Şabat buluşmalarına yüzlerce yıl boyunca inanılması, 
cemiyetlerin ortak endişeleri, korkuları, değerleri ve fantezileri 
hakkında bize çok şey söylemekte değil midir? 
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İnsanı Hayvandan Ayıran Atılım 


Her ne kadar sanıldığı gibi evrim fikrini ilk ortaya atan o değil, 
Jean-Baptiste Lamarck olsa da Charles Darwin'in yüz binlerce 
yıllık bir sürecin sonunda çevredeki şartlara adapte olarak evril- 
diğimizi ispatlamasının üzerinden yüz yetmiş yıl geçti. Reddiye- 
cileri ne kadar ısrarcı olursa olsun, bilim adamlarının o günden 
beri elde ettikleri tüm bulgular, Civilization IV’de biyolojiyi 
keşfedince duyduğumuz şu cümleyi haklı çıkarıyor: “Hayatta 
kalan, türlerin en güçlüsü değil, değişime en çok cevap vere- 
nidir.” Doğal seçilim yöntemiyle şartlara daha uygun genlere 
sahip canlılar daha çok türerken uyum sağlayamayan türler daha 
az türeyip zamanla yok oluyor. 

Avantajlı genlerin daha sık aktarımına dayanan bu milyon- 
larca yıllık süreçte insanoğlunun beyni büyüyecek ve büyüyen 
beynini doyurmak için mide ve bağırsakları kısalacak. Ataları- 
mız daha az enerji harcamak için iki ayağının üstünde durmaya 
(ve dolayısıyla bel fıtığı olmaya) başlayacak ve ateşi bulduktan 
sonra daha az ihtiyaç duyacağı sivri dişlerinin yerini bugünküler 
alacak. Gittikçe büyüyen kafatası doğum kanalından geçemedi- 
ği için on iki ay erken doğmak zorunda kalacak. Bu erken doğu- 
mun dayattığı yirmi yıla yakın bir büyüme ve gelişme süreci de 
ortaya aile kavramının çıkmasına yol açacak. Listeyi uzatabiliriz 
ancak bunu yapmıyoruz; mevzu az çok anlaşılmıştır herhalde. 

Kendisini diğer hayvanlardan üstün kılan evrimi sırasında in- 
sanoğlunun kazandığı en önemli niteliklerden biri de dil. Homo 
Sapiens, adı üstünde “Bilge Adam.”” Bilmek için de aktarması la- 
zim. Zoologların bulguları aslında hayvanların da seslerini kulla- 
narak haberleştiklerini gösteriyor; köpekler sadece bizi korkutmak 
için havlamıyor yani. Özellikle insansıların (İng. 4pe) birbirlerine 
yaklaşan tehlikeli bir hayvanı haber verebildiklerini ya da buldukları 


Sanıldığının aksine, bu ifade Darwin'in eserlerinde ya da kişisel yazışmalarında 
hiç geçmemektedir. 


** 


Lat. sapere: bilmek, bilge olmak. 
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bir yiyeceğin yerini söyleyebildiklerini biliyoruz. Ancak hepsi bu! 
Bizim gibi kompleks cümleler kurup soyut düşünemiyorlar. 

Bilim insanları şempanzelere konuşmayı öğretmeye çalıştı- 
lar ancak nafile! 1950'lerde Keith ve Catherine Hayes'in bizzat 
kendi çocuklarıyla birlikte yetiştirdikleri ve konuşma terapisi 
verdikleri Viki hepi topu üç beş kelime öğrenebildi. Durum 
işaret diline dönünce biraz daha iyileşecekti; belki de sorun 
bilişsel bir yetersizlikten ziyade şempanzelerin insanların çı- 
kardığı sesleri çıkaramamasıydı. Ancak burada da sonuç hüs- 
randı: Altmışlı yıllarda Washoe adlı bir şempanze Amerikan 
İşaret Dili’nden üç yüz elli işareti öğrenmişti öğrenmesine ama 
dilbilimciler ikna olmayacak ve Washoe'nin yaptığının sem- 
bol kullanmaktan öteye gitmediğini iddia edeceklerdi. Noam 
Chomsky ile dalga geçmek için Nim Chimpsky adı verilen bir 
başka şempanze ise umulanı vermek beri gelsin, üstüne fazla 
gidilince etraftakilere saldırmaya başlayacaktı. 

Seksenlerde Kanzi daha da etkileyici başarılara imza atacak- 
u. Kelimelere karşılık gelen sembollere basarak iletişim kuran 
pigme şempanzemiz çetrefilli sorulara yüksek oranlarda doğru 
cevap verebilmekte, birçok eşyayı birbirinden ayırt edebilmekte, 
talimatları anlayabilmekte ve isimleri ve filleri yan yana geti- 
rerek derdini anlatabilmekteydi. Ancak gene de ortada iki üç 
kelimelik basit cümlelerden fazlası yoktu. İstediği şeyleri belirt- 
mekten, talimatları yerine getirmekten ve sorulara tek kelimelik 
cevaplar vermekten öteye gidemiyordu ve bir bebeğin aksine 
kendiliğinden konuşmaya çalışmıyor, etrafındaki eşyalara isim 
takmaya çabalamıyordu. Kısacası hâlâ gerçek bir dil yeteneğine 
sahip olduğu söylenemezdi (bkz. Renkli Resim 11]. 

Peki, ne oldu da insanoğlu türler arasında en yakın akra- 
basının bile kazanamadığı konuşma özelliğini kazandı? Evrim 
sürecinde tesadüfi faktörlerin de etkisiyle, kompleks bir dil geliş- 
tirmemizin arkasında daha kalabalık gruplar kurma zorunluluğu 
var aslında. Az kişiden oluşan gruplarda sosyal hayvanlar bir- 
birlerini “tımar” edebiliyor ve endorfin salgilamasina yol açarak 
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kendine dost ve miittefik bulabiliyor. 
Sevgilinizin koynunda kendinizi ne ka- 
dar mutlu hissettiğinizi hatırlayın. Ona 
artık güvenebilirsiniz. Kendinizi onun 
koynuna sokacak kadar ekspoze ettiği- 
nize göre güveniyorsunuz da zaten. 


Timarlama sayesinde salgılanan hor- 
Tımarlama (İng. monların türlerin üremesi için olduk- 
Grooming): 

Sosyal hayvanlarin 
birbirlerinin vücutlarını 


ça önemli olduğunu da unutmayalım. 
Stresin erkeklerin sperm sayısını azalttığı 


ina deneylerle kanıtlandı; gene stres altında- 


bitlerini ayıklaması. ki kadınların daha zor hamile kaldıkları- 
Tımarlama hayvanların nı görüyoruz ki bu, çalışan kadınlar için 
Eer GÜVE RE SN önemli bir sorun teşkil ediyor. “Çocuk 


kolaylaştırarak toplumsal 


: da yaparım kariyer de” lafı her zaman 
bağları ve aile yapılarını 


güclendinyór doğru olmayabilir kısacası. Çocuğu ol- 
(bkz. Renkli Resim 14]. madığı için evlat edindikten sonra bir- 
veee den hamile kalan kadınların durumunu 
da stresi önleyen salgılarla açıklamak mümkün; çocuksuz kalma 
endişesi kalkar kalkmaz doğurganlaşan kadınlar bir anda kendile- 
rini iki çocukla bulabilirler araştırmalara göre. 

Ayrıca tumarlama, grup üyelerinin bir gün içerisinde günleri- 
nin onda biri ile beşte biri arasında zamanlarını alıyor; bu da tıpkı 
üyelik ücreti gibi beleşçiliği zorlaştıran bir şey. Zira bu kadar yatı- 
rım yaptıktan sonra gruptan kovulmayı göze alamazsınız. Üstüne 
üstlük beleşçilerin tek başına kalma korkusuyla birden fazla grup- 
la sosyalleşmesi de zaman yetersizliğinden dolayı zorlaşacaktır. 

Ancak timarlama metoduyla ittifaklar kuran türleri kı- 
sıtlayan iki büyük engel var. Birincisi, kurdukları ittifakların 
takibini yapan beynin neokorteks (düşünmemizi sağlayan) 
kısmının ebadı ki bu, evrim sonucu beynimizin büyümesi ile 
hallediliyor. Zaten aksi takdirde vücudun %2’sini oluşturduğu 
halde enerjinin %20'sini tüketen bir organın büyümesinin bir 
mantığı olmazdı. Ancak ikinci problem biraz daha çetrefilli: 
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Zaman. Bir gün içinde ancak belirli sayıda türdeşimizi tımar 
edebiliriz. Bu sorun insanlarda daha da aşılması zor bir hal 
alıyor, çünkü insanlar insansılardan daha kalabalık gruplar 
oluşturabiliyorlar (150-“Dunbar sayısı”). Bu büyüklükteki bir 
grupta tımarlama yoluyla ilişki kurmak zamanımızın %40’ini 
bu işe ayırmak ve dolayısıyla açlıktan ölmek demek. Eğer ev- 
rim devreye girmezse tabii. 

İşte kompleks dil, insanın bu engelleri aşmasına yardımcı 
oluyor. Az önce adı geçen Dunbar sayısına ismini veren psikolog 
ve antropolog Robin Dunbar'a göre, dedikodu insan türünün 
birbirini görmeden tımar edebilmesini ve böylece daha fazla 
sayıda insan içeren bir ittifaklar sistemini kurabilmesini sağlı- 
yor. Hem de bunu yaparken elleri diğer işler için serbest kalıyor; 
oldukça ucuz ve etkili bir yöntem yani. Ayrıca tek tek gözlem 
yapmanın mümkün olmadığı kalabalık gruplarda dedikodu; 
üyelerin itibarı, güvenilirliği ve kabiliyetleri hakkında bir fikir 
verdiğinden işbirliğini bozan mızıkçı üyeleri ve dışarıdan sızan- 
ları saptamayı da mümkün kılıyor. 

İşte bu “sesli timarlama” (İng. vocal grooming) zamanla 
kompleks bir dil yaratacak. İnsanların dedikodusunun primatla- 
rın umarlamasının yerini aldığını gösteren önemli delillerden bi- 
ri de dilin hikâye anlatma doğrultusunda evrildiği gerçeği. 2014 
yılında yayımlanan bir makalede Till Nikolaus von Heiseler, 
dilin ilk olarak hikâye anlatmak için evrildiğini ve ancak ondan 
sonra diğer işler için kullanılmaya başladığını ispatlıyor. Dilin 
temel ögelerinin kelimeler değil de cümleler olduğunu belirten 
Alman “factotumuz”a' göre, insanlar sadece gerçek bir objeye 
denk gelen isimleri değil, hisleriyle edindikleri tecrübeleri yansı- 
tan fiil ve sıfatları da kullanarak konuşuyorlar. Bu da bir eylemin 
ancak sentaksı içinde ve bir bağlam doğrultusunda mana kazan- 
ması anlamına geliyor. 

Bu ne mi demek? İnsanlar hayvanların aksine mevcut olma- 
yan bir şey hakkında da konuşabiliyorlar. Bir şempanze yaklaşan 


* o Lar. facere: yapmak, totum: her şey, her işten anlayan. Osm. hezarfen; Far. hezar: 


Bin. Gr. polimat; nohüç; polis: çok + páðn, mathés: öğrenilen şey. 


129 


EMRAH SAFA GURKAN 


bir kartalın adını zikrettiginde türdesleri çıkardığı sese değil, o 
anda orada olan kartala tepki veriyor. Oysa insanoğlunun bey- 
ninin başka bir yerinde geliştirdiği dil o anda mevcut olmayan 
üçüncü kişiler hakkında bilgi paylaşmayı mümkün kılıyor ki di- 
lin aslında alametifarikası da bu. Dedikodu yani. Zira mevcut 
bir tehlike ya da fırsata elimizle göstererek de dikkat çekebiliriz 
ancak başka bir yerde ve geçmişte gerçekleşen bir şeyi jestlerimiz- 
le anlatmamız mümkün değil (sessiz filmde zamansal kavramları 
tarif etmenin zorluğunu düşünün). Hakikaten de Corballis ve 
Suddendorf'un çalışmaları da bize dilbilgisinin episodik bilgi 
(tecrübe ettiğimiz olaylar, karş. semantik bilgi: Dünya ile ilgili 
edindiğimiz genel bilgiler) aktarımındaki sorunları çözmek dog- 
rultusunda geliştiğini gösteriyor. 

Uzun lafın kısası, bırakın boş ve zararlı bir aktivite olmayı, 
dedikodu insanoğlunun evrimsel gelişiminin, yani diğer türlerin 
çok da ötesinde bir yetkinlikle doğaya hükmetmesinin anah- 
tarı. Dedikodusuz bugünlere gelemezdik ve bundan sonra da 
dedikodusuz yolumuza devam etmemiz zor görünüyor. Tüm 
modern imkânlara rağmen hâlâ birbirimizle dayanışmaya ihti- 
yacımız var. O yüzden WhatsApp gruplarında saatler geçiriyor 
ve fırsatını ilk bulduğumuz anda akrabalarımızı, arkadaşlarımızı 
ve tanıdıklarımızı kıyasıya çekiştiriyoruz. Ya da “analiz ediyoruz” 


desek daha doğru olur belki. 


Zalimin Zulmü Varsa Mazlumun Fısıltısı Var 


Michel Foucault'nun söylem ile iktidar arasındaki ilişkiyi gös- 
termesinin hemen ardından birçok sosyal bilimci sözlü iletişi- 
min siyasi fonksiyonlarını ön plana çıkarmaya başladı. Bir hikâ- 
yenin nasıl anlatıldığı, bir kavramın nasıl açıklandığı, bir bilgi 
yığınının hangi saiklerle hâkim paradigmalara dönüştürüldüğü 
bir anda araştırmaların odak noktası haline geldi. En çok bili- 
nen örnekten gidersek Doğu ile ilgili Batı'daki metin ve siyasi 
söylemleri inceleyen Edward Said, inşa edilen bir Doğu algısının 
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nasıl emperyalizmle iç içe olduğunu göstermeyi başardı. Uysal, 
edilgen ve Batı'yı temsil eden erdemlerin tam tersi özellikler- 
le (tembellik, keyfilik, duygusallık, kadercilik) donanmışçasına 
resmedilen bir Doğu'nun Batılı devletlerin yardımına ihtiyacı 
vardı. Bilginin siyasi bir şekilde üretilmesiyle yaratılan önyargılar 
aslında pamuk, elmas, altın gibi metalar uğruna yapılanları bir 
anda ahlaki bir sorumluluk kisvesi altında yeniden paketlemeyi 
başarmıştı. Yüz elli yıl sonra Irak'a demokrasi götürmenin gerek- 
mesi gibi, bu geri kalmış Doğululara da medeniyetin yararları 
öğretilmeliydi; silah ve kanla olsa bile. “Beyaz Adamın Yükü” 
(İng. The White Mans Burden) büyüktü; para ve açgözlülüğün 
motorunu yağladığı emperyalizm âdeta bir sosyal sorumluluk 
projesine dönüşmüştü. Bu ikiyüzlü tavrın Mehmet Âkif gibileri 
medeniyeti tek dişle kalmakla suçlamaya itmesi çok da şaşırtıcı 
değil takdir edersiniz. 

Söyleme politik bir güç atfeden benzer bir yaklaşımla James 
C. Scott da dedikodunun, ezilen sınıfların, yöneticilerine di- 
renmesinin bir aracı olduğundan dem vurdu. “Zalimin zulmü 
varsa mazlumun Allah'ı var” deyişinden de anlayabileceğimiz 
gibi, insanoğlu adaletsizliğe çıplak güçle karşı koyamadığında 
daha sinsi yollar geliştirmekten geri durmuyor. Bu atasözün- 
de iş öteki dünyaya bırakılmış. Dini, toplumların afyonu gibi 
görenler, hâkim sınıfların yönettiklerini oyalamak için böy- 
le hikâyeler uydurduklarını düşünebilir ancak umut veren bu 
tip argümanların ezilenlere psikolojik bir rahatlık verdiğini de 
unutmayalım. Nihayetinde kitabın birçok yerinde de belirtti- 
gimiz gibi beşer, doğa ve kader karşısındaki çaresizliğini kabul 
etmemek için elinden geleni yapıyor. Ama konumuz bu değil, 
dağılmadan ilerleyelim. 

Yukarıda bahsettiğimiz sinsi yollara birkaç örnek verelim: 
Fabrika işçilerinin makineleri sabote' etmesi ya da iş yavaşlatması, 


* o Sabotaj kelimesinin bu makine dişlileri arasına atılan tahta ayakkabılardan (Fr. 


sabot] geldiği sık tekrarlanan yanlış bir bilgidir. 


131 


EMRAH SAFA GURKAN 


orada burada karşımıza çıkan ama pek ehemmiyet atfetmediğimiz 
ufak hırsızlıklar, petrol tanklarına şeker karıştırılması, vergisini 
ödeyemeyen köylülerin topraklarını terk etme tehdidi! veya yu- 
karıda da belirttiğimiz gibi beddua ile işi Yaradan'a havale etmek. 

Mazlumun bir de dedikodusu var Scott’u takip edersek. 
Ezilenler ezenlere hiçbir zaman tam olarak ne düşündüklerini 
söylemezler; zira tek tek bireylerin konuşmasının getireceği siya- 
si (tutuklanma), ekonomik (işsiz kalmak) ve toplumsal (dışlan- 
ma ve oyunbozan olarak algılanma) sonuçlar olacaktır. Ancak 
susmaları sömürülmelerine rıza gösterdikleri anlamına gelmez. 
İşte böyle bir ortamda fısıltı gazetesi, ezilenlerin ezenleri eleş- 
tirmeleri için mükemmel bir aygıt haline gelebilir. Yavaş yavaş 
oluşturulan ve Scott’un “gizli senaryo” (İng. hidden transcript) 
dediği söylem, kriz anlarında açık bir muhalefete dönüşüp bir 
anda hâkim sınıfların yerleştirdiği hegemonik fikirleri tehdit 
eder hale gelecektir. İdeolojik üstyapı üzerinde sürekli bir mü- 
cadele olduğunu belirten Scott, ezilenlerin ezenlerin hegemonik 
kültürünü öyle koşulsuz kabul etmediklerinin altını çiziyor kı- 
sacası. Suskunluğu onayla, kaçınılmaz karşısındaki ataleti rızayla 
karıştırmamak gerekiyor. 

Eşeğin aklına karpuz kabuğu düşürmüş olmayalım ama yö- 
netici sınıfların yapması gereken, bu gizli senaryoyu zamanında 
algılamak ve ona göre önlem almak. Hegemonik değerlerin de- 
bisimi sessiz ve yavaş olduğu için bunu başaramayan çok olacak- 
tır, başaramazsa ödeyeceği bedel de yüksek. Dipten gelen dalga- 
yı göremezlerse egemenler, meşruiyet zeminlerini kaybetmek ve 
tüm sistemin çökmesi riskiyle karşı karşıya kalabilirler çünkü. 

Bilindik bir örnekten gidelim ki daha iyi anlaşılsın. Fran- 
sız İhtilali'ni hazırlayan zihinsel transformasyonu genelde Ay- 
dınlanma filozoflarına bağlıyoruz. Hakikaten de hükümdarın 


* o Sadecenüfusunazolduğuveişgücüsıkıntısının yaşandığı yerlerde işe yarayabilecek 


bir tehdit. Marshall Hodgson'a göre Nil ile Ceyhun nehirleri arasında kalan İslam 
dünyasının merkezi topraklarında kast şeklinde bir aristokrasinin gelişmemesinin 
nedenleri arasında bu işgücü sıkıntısı da vardır. 
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yetkiyi Tanrı'dan aldığı ve dolayısıyla hukuki kısıtlamalardan 
itlak’ edilmiş olduğu anlayışını yıkan bu filozoflar olmuştu. 
Bir taraftan akılcılığı savunurken öte yandan kralın yetkisinin 
toplum tarafından bir sözleşme ile (Fr. contrat social, toplum- 
sal sözleşme) kendisine devredildiğinin ve dolayısıyla geri alına- 
bileceğinin altını çizecekler, böylelikle hem Kilise'nin hem de 
monarşinin meşruiyetini derinden sarsacaklardı. Ancak Robert 
Darnton'ın titiz araştırmaları bize Fransız halkının bunlardan 
ziyade kral ve Kilise ile dalga geçen ucuz romanları okumayı 
tercih ettiklerini gösterdi. İşte bazıları pornografik ögeler içeren 
(Thérèse Philosophe) ve hatta ütopik bilim kurgu (Mercier'nin 
L’An 2440'u) türünde olan bu romanlar sayesinde halkın oto- 
riteye olan bakışı değişecekti. Kralın iktidarsızlığı, kraliçenin 
iffetsizliği ve Kilise'nin hokkabazlıklarını konu alan ve kaçak 
yollarla edinilebilen bu pulp fiction’lar tam bir désacralisation, 
yani kutsallığını yitirme sürecini tetiklemişti. Eskiden kralın tek 
bir dokunuşla sıraca (Lat. scrofula) hastalarını iyileştirebileceği- 
ne inanan yığınların yerini, sorgulayan tepkili bir kitle almıştı; 
Fransız İhtilali işte bu otorite kaybının bir sonucuydu. 

Scott'un birkaç paragraf önceki görüşlerine çeşitli eleştiriler 
de geldi tabii ki. Janet Abu-Lughod, Tuulikki Pietilâ ya da Niko 
Besnier gibi araştırmacılar, her fısıltının hegemonik bakış açısını 
sorgulamadığının altını çizdiler. Yönetenleri ve onların itibarını 
hedef aldığında bile dedikodu sistemin kendisini eleştirmek zo- 
runda değil. Elimizde çoğu zaman sisteme bir alternatif önerme- 
den, onu manipüle etmek amacıyla yapılmış örnekler var. 

Tabii dedikodu bir direniş dahi olsa belirli bir yoğunluğun 
altında kaldığı durumlarda pek etkili olmayacaktır. Hatta yöne- 
ticiler hakkında negatif bir imaj oluşturmasına rağmen sistemi 
kökünden sarsmak yerine onu güçlendirdiği bile söylenebilir. 
Şikâyet etmek ve söylenmek aynı zamanda harekete geçmemek 


* 


Lat. absolvere edilmiş, yani serbest bırakılmış, kurtarılmış. Ayrıca bkz. Osm. 
muf/ak, Fr. absolut. 
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demektir çünkü. Hedef sömürünün kendisi olmadığı, hükme- 
denlerin itibarları olarak kaldığı sürece sistem sarsılmayacaktır. 
Birçok çürümüş rejimin ayakta kalmasını bu dozaj düşüklüğü 
ile açıklayabiliriz. 

Dedikodu bazen de hâkim güçlerin emrine girebilir. Yöne- 
ticiler haklarındaki kanaati manipüle etmeye bayılırlar. Bugün 
bunu medyayı kullanarak çok rahat bir şekilde yapabiliyorlar; bu 
imkânın olmadığı daha ufak ya da daha eski toplumlarda devreye 
dedikodu giriyordu. Kendisine “fısıltı gazetesi” denmesi ve ma- 
gazin dergilerinin ve tabloid gazetelerinin satış rekorları kırması, 
medya ile dedikodu arasındaki bağlantının hemen herkes tara- 
fından fark edildiğinin ispatı olsa gerek. Muktedirlerin kamusal 
imajlarını güçlendirmek için kendileri hakkında çıkardığı şayialar 
her zaman pozitif olmak zorunda da değil. Örneğin Karen Bri- 
son'a göre, Papua Yeni Gineli Kwanga kabilesinin önde gelenleri 
kara büyü yapabildikleri yönündeki dedikoduları desteklemek- 
tedir; amaçları rakiplerinin yüreğine korku salmak ve itibarlarını 
artırmaktır. Yönetici kesimlere benzer şekilde insanüstü ve zali- 
mane bir kudret atfeden söylentiler tarihten bugüne gelebildiyse 
bunun arkasında da benzer bir hesap var muhtemelen. 


Kadınlar Daha mı Fazla Dedikodu Yapar? 


Altın günleri, hamam sefaları, kuaför koltuğunda bigudili kafa- 
lar, şatafatlı düğünlerin ve “Yine kim ne almış?” balkonlarının 
kem gözleri... Dedikodu denince aklımıza ilk gelen imgeler hep 
kadınlarla ilgili (bkz. Renkli Resim 3 ve 6]. Peki, bu ne kadar 
gerçekçi bir tablo? Hakikaten kadınlar, erkeklerden daha mı çok 
dedikodu yapıyor? Yoksa erkek egemen toplum gene haklarını 
mı yiyor? Yapılan araştırmalara bakılırsa hayır. Hımmm, bilim 
bu kez önyargılarımızı doğrular sonuçlar çıkarmışa benziyor. 
Ezber bozamadığımız için biraz hayal kırıklığı yaşıyoruz. Ama 
saptamayı bu kadarla bırakırsak haksızlık etmiş, bilimin ola- 
naklarını Anadolu irfanına kurban etmiş oluruz. Gelin bakalım 
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neden kadınlar daha fazla dedikodu yapıyormuş ve iki cinsiyet 
arasındaki dedikodu pratikleri birbirinden ne ölçüde farklıymış? 

İlk olarak, her ne kadar son yarım yüzyılda kendilerini öz- 
gürleştirmek yolunda önemli adımlar atsalar da kadınlar top- 
lumsal tepkilere daha duyarlı. Yüzyıllardır kamusal alandan dış- 
lanan bu cins-i latifin toplumsal rolü erkek egemen bir toplum 
tarafından belirleniyor. İhmalkâr bir anne ve babaya toplumun 
verdiği tepkilerin aynı yoğunlukta olup olmadığını sorun ken- 
dinize. Ya da kendi cinsiyetinden beklenmeyecek bir davranış 
sergileyen erkek ve kadına uygulanan yaptırımları. 

Bu toplumsal baskı kadının her kelimesinde kendisini his- 
settiriyor, konuşma stratejisini bile değiştiriyor. Erkeklerle ka- 
dınların apayrı lisanlar konuştuğunun altını çizen Deborah 
Tannen'ın araştırmaları, cinsiyetlerin konuşurken farklı hedef- 
leri olduğunu gösteriyor. Erkekler birbirleriyle rekabet etmek ve 
sorun çözmek için sohbet ederken kadınlar duygularını paylaşıp 
birbirleriyle bağ kurmaya çalışıyorlar. Bu da erkeklerin sosyal 
ilişkilerinde zıtlaşmaktan ve kendilerini ifade etmekten çekin- 
memeleri anlamına geliyor; kadınlar ise gün içinde deyim ye- 
rindeyse karnından konuşup açık çatışmadan kaçınıyor. Kadın- 
ların sürekli erkeklerin kendilerini dinlemediğinden, erkeklerin 
de kadınların boş konuşup kafa şişirdiğinden şikâyet etmesinin 
temeli de bu aslında. 

Kadınların birbirini çekiştirirken erkeklerden farklı metotlar 
kullandığını da biliyoruz. Yapılan araştırmalar, birbirlerini ya fi- 
ziksel görünüşleri ya da iffetleri üzerinden yargıladıklarını göste- 
riyor ki burada cinsel bir rekabet var aslında. Erkeklere göre daha 
sınırlı sayıda çocuk sahibi olabilen ve bu yüzden de çocuklarına 
yatırım yapabilecek partnerler arayan kadınlar, rakiplerini eleye- 
bilmek için iki şey yapıyorlar: 1. Fiziksel görünüşleri üzerine ne- 
gatif yorumlar yapıyorlar ki bu çiftleşme pazarında rakiplerinin 
itibar kaybetmesi demek. 2. İffetsiz dedikodusu çıkarıyorlar ki 
burada da amaç erkeklerin boynuzlanma korkusunu azdırmak. 
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Hatırlatalım, evrimsel psikologlara göre memelilerde iç déllen- 
me erkeklerin çocuklarının gerçekten babası olup olmadıklarını 
bilememelerine yol açıyor (İng. paternity uncertainty hypothesis) 
ve bu yüzden erkekler uzun ilişkilere girecekleri partnerlerini se- 
çerken güvenirliğe büyük önem atfetmekte. 

Sıkça karşımıza çıkan bir başka yanlış algı da erkeklerin daha 
“dolu” konular hakkında konuşurken kadınların “boş” konuş- 
tukları. Oysa yapılan araştırmalar bunun sadece erkekle kadının 
bir arada olduğu durumlarda gerçekleştiğini gösteriyor ki böyle 
anlarda zaten erkeklerin kadınlardan çok daha fazla konuştu- 
gunu görüyoruz. Erkeklerin dedikodu yaparken iş hayatı, aka- 
demi, ahlak, sanat gibi konulara 900-5 yer verdiğini saptayan 
araştırmalar, aynı oranın ortamda kadınlar varsa %15-20’ye 
kadar yükseldiğini gösteriyor. Tannen'ı takip ederek kadınla- 
rın böyle karma ortamlarda sözü erkeklere bıraktığını ve geri 
çekildiğini de eklersek, ortada tam da yelelerini gösterme baz- 
lı bir ikiyüzlülük var yani. Etrafta bir kadın yoksa her erkeğin 
de gönül rahatlığıyla kabul edeceği gibi, bu tip ani entelektüel 
transformasyonların hedefi kadınları etkilemek aslında. Bir kez 
daha erkeklerin rekabet etmek, kadınların ise bağ kurmak için 
konuştuğunu görüyoruz. 

İşte tam da bu bağ kurma merakı kadınların yaptığı dediko- 
dunun erkeklerin yaptığı dedikoduya göre daha negatif algılan- 
ması sonucunu doğuruyor. Frederick George Bailey'nin verdiği 
örnekten gidecek olursak, Fransa Alpleri ndeki dört yüz nüfuslu 
Valloire köyünde erkeklerin yaptığı konuşmalar bavarder fiiliyle 
karşılanıyor; yani arkadaşça bir ortamda iyi niyetle haber ve fikir 
alışverişi yapmak olarak görülüyor. Kadınların arasındaki benzer 
diyaloglar ise daha pejoratif algılanıyor ve “kötü lakırdı” (Fr. ma- 
uvaise langue) olarak adlandırılıyor. Ortaçağ İtalyasından kalan 
dokümanlardaki dedikoduların tamamının erkekler tarafından 
yapılması da biraz bu süreçle alakalı. Chris Wickham'ın da be- 
liretiği gibi, erkeklerin diyalogları toplumsal itibarı (İt. fama) 
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etkilediği için kaydedilmeye değer. Ancak kadınların kendi özel 
alanlarında yaptığı dedikodu öyle değil; bunlar “meşruiyeti- 
ni kaybetmiş” (İng. delegitimized), toplum için bir anlam ifa- 
de etmeyen şeyler. Yukarıdaki iki örnek, feminist yazar Andrea 
Dworkin'in “Kadınların yaptığı dedikodu hemen her yerde aşa- 
gılık ve banal olarak alaya alınırken erkeklerin dedikodusu, hele 
hele kadınlar üzerineyse, teori, fikir ya da olgu olarak adlandı- 
rılıyor” şeklindeki serzenişini haklı çıkarır nitelikte. Ama belki 
de buna o kadar şaşırmamak gerek. Zira binlerce yıldır kamusal 
alandaki itibarın ölçü birimi olan erdem erkeklikle 6zdeslestiril- 
miş. Kelimenin kökeninden bile belli bu.” 

Elena Martinescu'nun araştırmaları kadınların dedikodu- 
nun gücüne de daha çok inandıklarını gösteriyor. Olumsuz 
dedikodular kadınların moralini daha fazla bozarken olumlular 
daha çok motive ediyor ki bu da kadınların toplumsal rollerine 
ve ilişkilerine biçtikleri önemle uyumlu bir veri. Diğer insan- 
larla ilişkilerini onlarla bağ kurmak doğrultusunda yöneten ve 
toplumun baskısını üstünde daha fazla hisseden kadınların dı- 
şarıdan nasıl gözüktüklerine ve diğerlerinin kendileri hakkında 
ne düşündüğüne ekstra önem göstermesi çok da şaşırtıcı değil. 
Aksi tarzda davranmanın bir de bedeli var çünkü. Marjorie Har- 
ness Goodwin'in çocuk ve genç kızlar üzerine yaptığı çalışma- 
lar; toplumun beklentilerine aykırı davranan kızların arkadaşları 
tarafından bir buçuk ay dışlandığını, erkeklerde ise benzer bir 
durumun yaşanmadığını gösteriyor. 

Zaten erkeklerin toplumsal statüleri, başkalarının kendileri 
hakkındaki kanaatleri tarafından da belirlenmiyor. Erkekler ba- 
şardıklarıyla, savaşabildikleri kadar varlar; toplumsal bağlarıyla 
değil. Bu yüzden de toplumun kendileri hakkında ne düşün- 
düklerini kadınlar kadar önemsemek zorunda değiller ki Pene- 
lope Eckerte göre daha az dedikodu yapmalarının nedeni de 
tam olarak bu. 


bi Lat. vir: adam + -tus, virtus: adamlık; Tür. er+dem. 
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Dedikodu güce erişmek için bir silah da olabilir. Biraz aşağı- 
da detaylandıracağımız gibi, araştırmalar işyerinde astların üstle- 
riyle ilgili sürekli dedikodu yaparken tersinin doğru olmadığını 
gösteriyor bize. İşte kadınların daha fazla dedikodu yapmasının 
bir başka nedeni de güç ve statüden marjinalize olmaları. Bu 
marjinalizasyon onları güce erişmek için arkadan dolaşmaya zor- 
luyor kısacası. 

Ancak Robbins. ve Karan'ın yukarıda da andığımız araştır- 
ması, erkeklere göre kadınların sadece nötr dedikodu söz konusu 
olduğunda daha bir öne çıktığını gösteriyor. Negatif ve pozitif de- 
dikodu, yani arkadan yerme ve övme söz konusu olduğunda cin- 
siyetler arasında pek bir fark yok yani. Olay kötü niyetse iki taraf 
da eş suçlu. Toplumsal algıda dedikodudan kastın genelde çekiş- 
tirmek olduğu düşünüldüğünde, halkın irfanıyla bilimin bulgula- 
rı bir kez daha uyuşmazlık göstermiş gibi görünüyor. Kadınların 
nötr dedikoduda öne çıkmaları ise toplumsal ilişkiler üzerine daha 
fazla kafa yormaları ki bundan yukarıda zaten bahsetmiştik. 

Kısacası kadınlar daha çok dedikodu yapıyorsa bu, toplu- 
mun diğer üyeleriyle erkeğe nazaran daha fazla bağ kurma ihti- 
yacı hissetmeleri. Ve fark negatif dedikodudan kaynaklanmıyor. 
Aslında erkekler de kadınlar kadar çok çekiştiriyor insanları. 
Hatta nötr ve pozitif dedikoduyu daha az yaptıklarını düşünür- 
sek dedikodu başına düşen kötü niyet sayısı daha fazla. Aslında 
kadınlardan daha art niyetliler yani, boşa çenelerini yormuyor- 
lar. Bu son cümleyle sanırım balonu biraz uğraşarak da olsa pat- 
lattık ve ihaleyi bir kez daha ataerkil sisteme yıktık. Mutluyuz, 
gururluyuz. Aşırıya kaçmışsak ne yapalım, herkes zamanının esi- 
ridir. Bugünün ikon kırıcılarının yarının ikonaları olmayacağını 
kimse garanti edemez. 


Peki, Ya Fakirler? 
Alt ekonomik grupların daha fazla dedikodu yaptığı yönünde 


de oturmuş bir algı var aslında. Bu kısmen, fakirlerin tembel 
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ve aylak olduğu için fakir olduklarını öngören Viktoryen bir 
burjuva ahlakından kaynaklanıyor olabilir. Biraz açıklayalım. 
Modernite öncesinde Avrupa'da toplumun en üst tabakasını 
oluşturan aristokratlar bu fiziki egemenliklerini bir kültürel he- 
gemonyaya dönüştürmek istediklerinde, yüzlerce yıllık geleneği 
bahane göstermek ve sadece atalarını öne sürmekle yetinebilir- 
lerdi. Toplumun elitleriydiler, çünkü dedeleri de öyleydi. Sana- 
yi Devrimi sonrası bir anda zenginleşen burjuvazinin ise böyle 
bir bahane kullanma şansı yoktu. Goriot Baba'yı okuyanlar bu 
nouveau riche'lerin' zenginliklerini toplumsal statüye çevirirken 
yaşadıkları sıkıntıları hatırlarlar. 

Kendi egemenlik dönemi gelince burjuva yeni bir kültürel 
hegemonya oluşturmak zorundaydı. İlk önce aristokrasi ile öz- 
deşleştirilen şeyleri kadın ve çocuklara atfetti. Çikolata, şeker 
ve renkli giysiler artık bir statü göstergesi değildi. Daha sonra 
bir statü objesi olarak soyunu sopunu öne süremeyeceği için 
“çalışma”yı ön plana çıkardı. Zengin olmuştu, toplumun eliti 
olmayı hak ediyordu ama çaldığı çırptığı, fahiş fiyatla sattığı, 
siyasetçilerle iş tuttuğu, rüşvet verdiği ya da haydi daha insaflı 
olalım iyi pazarlık ettiği ve belki de şansı biraz yaver gittiği 
için değil. Kendini yetiştirip çok çalıştığı için. Weber'in Pro- 
testan Ahlakı dediği şeyle de uyuşan bu zihniyeti en berrak 
haliyle burjuva ailelerinin çocuklarına müzik ve sanat aşılama 
merakında görebilirsiniz. Bir dakikasını boş geçirmeyen ve 
daha çocukluktan itibaren kendini geliştirmek için her şeyi 
yapan bir birey... Günümüz beyaz yakalısının el kadar bebe- 
leri bale ve piyano kurslarında süründürmesinin arkasında da 
benzer bir endişenin yatmadığını söylemek güç. Çoğumuzun 
senede on saat dinlemediği bir enstrümanı ya da sahnede üç 
kere izlemediği bir sanatı çocuklarına dayatmasını başka türlü 
açıklayamıyoruz ancak konu dağılmasın diye bu kısmı fazla 
uzatmayacağız. 


* Fr. yeni zengin, sonradan görme. Karş. vieux riche. 
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Bu ahlak anlayışının bir yan ürünü de fakirlerin fukaralik- 
larını hak ettikleri. “Fakirler, çünkü disiplinsiz ve tembeller.” 
Alternatif argümanlara da bakalım ki bu mantığın hali vakti 
yerinde olan insanlar için neden bu kadar önemli olduğunu 
daha rahat anlayalım: “Fakirler, çünkü neoliberal sistem dünya 
kaynaklarının adaletli dağıtılmasının önüne geçiyor”, “Fakirler, 
çünkü hayata eşit şartlarda başlamadılar”, “Fakirler, çünkü sosyal 
sermaye eksikliği kendilerini dezavantajlı bir duruma sokuyor” 
(bkz. İkinci Bölüm). Hangi gruptaki önermeler daha rahatlatıcı 
sizin takdirinize bırakıyoruz. 

İşte benzer bir mantıkla disiplinsizlik ve ahlaki zayıflık atfet- 
tiği fakirlere dedikoduculuğu da yakıştırmakta gecikmiyor orta 
sınıflar. Oysa bölümün açılışında da bahsettiğimiz Robbins ve 
Karan'ın 2019 tarihli araştırması durumun hiç de öyle olmadı- 
ğını gösteriyor. Demek ki fakirlerin dedikoduya meyilleri daha 
fazla değil. 

Ancak alt-üst ilişkisi bütün toplum üzerinden değil de bir iş- 
yerindeki işbölümü üzerinden kurulursa durum değişiyor. Elena 
Martinescu'nun deneyleri “güçsüz” insanların “güçlü” insanlara 
göre daha çok dedikodu yaptıklarını kanıtlıyor. Eleanor Roose- 
veltin “Büyük insanlar fikirler, ortalama insanlar eşyalar, ufak 
insanlar diğerleri hakkında konuşur” lafının arkasında bir man- 
uk var kısacası. Nietzsche'nin Schadenfreude’yi (milli sporumuz 
olan başkasının mutsuzluğuna sevinme) iktidarsızların intikamı 
olarak görmesinde de... 

Güçsüzlük toplumsal desteğe daha çok muhtaç olmak demek. 
Tıpkı kadınlar gibi onlar da toplumsal ilişkileri daha fazla önem- 
sedikleri için dedikoduya daha sık başvuruyorlar. Güçlü insanlar 
ise toplumsal baskılara daha dirençli ve hedeflerine ulaşmak için 
gerekli aygıtlara daha rahat erişebiliyorlar, o yüzden dedikoduyla 
prestij kazanmak zorunda değiller. Ayrıca kendilerinden alt ko- 
numdaki insanları çekiştirmek kendi toplumsal statülerini teh- 
likeye atabilir. Kaldı ki Magee ve Smith'in araştırmalarının da 
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gösterdiği gibi, güçsüzlerin neyi, nasil, neden yaptığı güçlülerin 
pek de umurunda değil. Oysa tam tersi durumlarda edilgen ko- 
numdakiler daha dikkatli olmak zorundalar. 


GÖRDÜĞÜNÜZ GİBİ DEDİKODUNUN BİRÇOK toplumsal ve birey- 
sel işlevi var. O yüzden de kaçınılmaz. Sosyal ve politik bir varlık 
olan insan dedikodu yapmadan duramaz. Kendisini hayvandan 
ayıran o eşsiz merak duygusunu zapt etmesi imkânsız. 

Ancak değişen zamanların başka bir dedikodu ekonomisi 
dikte ettiği de bariz. Artık dedikoduyu eskisi gibi yapamayız ve 
ona anneannemiz gibi tepki veremeyiz. Zira artık cemiyet bazlı 
bir toplumda yaşamıyoruz. Birey olmak için elimizde çok daha 
fazla enstrüman var. Artık tek başına geçinmek, evi çekip çevir- 
mek, çocuk ya da kariyer yapmak mümkün. Eskisine göre çok 
daha bağımsızız, çevremiz bizi daha az ilgilendiriyor kısacası. 
Para üzerinden dönen bir ekonomi sübjektif kişisel ilişkilerin 
yerini objektif etkileşimlerin alması demek. Bunun getirdiği yal- 
nızlıktan ve ruhsal boşluktan şikâyet edebilirsiniz ama avantajla- 
rından faydalanmaktan da imtina etmiyorsunuz. 

Bu bağımsızlık sizi sadece özgürleştirmiyor, hata yaptığı- 
nızda tekrar başlama şansı da veriyor. Artık eskisi gibi tek bir 
kurşununuz yok; bir yerde sıfırı çekerseniz, biraz zor olur belki 
ama başka yer ve koşullarda hayatınıza tekrar başlayabilirsiniz. 
Eskiden tek bir hata, hakkınızda çıkan tek bir laf, onurunuza 
tek bir çizik tüm hayatınızı mahvedebilirdi. Köyde kaçırılmış ve 
sırf “adı çıktı” diye sevmediği ve hatta kendisine karşı kaçırma 
eylemiyle şiddet uygulamış biriyle bir ömür geçirmek zorunda 
olan bir genç kızı düşünün. Ya da gözünün bebeği kızını hane- 
sine tecavüz eden birine vermek zorunda olan bir babayı. Köy 
toplumundaki tek şansı evi çekip çevirip çocuk büyütmek olan 
bir annenin talihindeki tepetaklak oluşu. Ya da ailesinden biri 
vuruldu diye gidip birini öldürmek ve hayatının geri kalanını 
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ya hapiste ya da ölüm korkusuyla kaçarak geçirmek zorunda 
olan genç bir adamın yerine koyun kendinizi. Acımasız bir iti- 
bar pazarında kan revan içinde hem kendisinin hem de ailesinin 
pozisyonunu korumak zorunda. Geleceğini ve hayatını rüzgâra 
savurmak pahasına. 

Bu sistem yüzyıllarca devam ettiyse bunun nedeni, tarım 
toplumlarında pek bir geleceğin de olmaması aslında. Ama son 
iki yüzyılın getirdiği sarsıcı değişim bireylerden oluşan bir top- 
lum yarattı ve binlerce yıllık refeksleri manasız kıldı. Artık insan 
çok daha hareketli, çok daha özgür ve sırf bu yüzden de çok 
daha yorgun. 

Bugün artık namus ve kan davaları azalıyorsa bunun bir ne- 
deni insanların tek bir toplumsal paradigmaya sıkışmış olma- 
maları. Bir yerde hakkınızda doğru ya da yanlış bir şayia çıkarsa 
başka bir yere gidebilirsiniz. Artık tek bir itibar havuzu yok. Do- 
layısıyla başkalarının isteklerine göre yaşayıp birey olma şansını 
ıskalamanın manası da. Anneannelerinizin sabanları, pullukları 
hayatınızdan çıkmış olabilir ama esas kurtulmanız gereken onla- 
rın değer yargıları, bunu unutmayın. 

Topluma bu kadar kolay taviz vermeyin. Başkalarının hakkı- 
nızda ne düşündüğünü o kadar da önemsemeyin. Orijinalin ve 
yeninin övüldüğü bir çağda sürünün peşine takılmayın. Vasatlık 
denizinin sakin sularında Sirenler'in volta attığını unutmayın. 

Ancak bu, dedikodu yapmayın da demek değil. Grubun bi- 
rey üzerindeki baskısı azalmış olabilir ancak bu, dedikodunun 
toplumun temeli olduğu gerçeğini de değiştirmiyor. Kaldı ki bi- 
reysel bazda da vazgeçilmez. İnsanı rahatlatan bir yanı olduğu da 
kuşkusuz. Cevremizle bağ kurmamıza, komplekslerimizi kusma- 
mıza, fantezi ve hayallere dalıp rahatlamamıza yardımcı oluyor. 

Dedikodu yapın ancak sadece size iyi hissettirdiği sürece ve 
bunun bir egzersiz olduğunu asla unutmadan. Mutlulukları ço- 
galtmaya, acıları azaltmaya yaradığı müddetçe faydalı olan bu 
egzersizden, grubun üstünüzde baskı kurmasına yol açıyorsa 
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kaçının. Israrcı olurlarsa kem gözlülerin suratına Candide in 
şu sözlerini çarpın: M faut cultiver notre jardin. Meraklı seyya- 
hımızın bu dinginci hayat felsefesini İstanbul'da karşılaştığı bir 
Türk'ten öğrendiğini de ekleyin. Ve artık Ferrari'lerini satan 
adamlardan, güneye yerleşenlerden ve Leo Buscaglia'dan bıkın 
ve Voltaire'in bu muhteşem kitabını okuyun. 

Bölümü illa tek cümlelik bir sloganla bitirecek olursak, “Bir- 
birinizi dinleyin, başkalarını değil.” 
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ERKEKLERLE KADINLAR 
NEDEN FARKLI MESLEKLER SECER? 


“Evi idare etmenin zorluklarını anlayan kadın bir ülkeyi 
yönetmenin zorluklarını anlamaya daha da yaklaşır.” 


Margaret Thatcher (1979) 


“Erkekler yapıldıktan sonra hikâyesi anlatılabilecek işleri 
hep kendilerine saklarken kadınlara yapılırken 
hikâye anlatılabilecek işleri vermeye çalışacaklar.”” 


David Graeber, Bullshit Jobs (2018) 


Türkiye'de insanların en sık müdahil olduğu alanlardan biri ka- 
dınların kamusal alandaki tercihleri. Yolda içtiği sigaradan giydi- 
ği eteğin boyuna, okurken ya da çalışırken taktığı başörtüsünden 
hamileliğinde kayınpederine gözüküp gözükemeyeceğine ve hat- 
ta dışarı çıkıp çıkamayacağına kadar “cins-i latif”in hemen her 
hareketi toplumun değişmez hâkimi erkekler tarafından düzen- 
lenmekte. Kadın âdeta evden dışarı adımını attığı an korunmaya 
muhtaç ikinci sınıf bir vatandaş ve daha da kötüsü gözetlenmesi 
gereken bir tehlike unsuru olarak görülüyor. 

Kadının toplumsal hayata katılmasını zorlaştıran bu anlayı- 
şın en çok sıkıntı yarattığı alan meslek dağılımı. Sanayi Devri- 
mi sonrası artan niteliksiz işgücü talebi nedeniyle binlerce yıldır 


* “Any woman who understands the problems of running a home will be nearer to 


understanding the problems of running a country.” 
“Men will always take for themselves the kind of jobs one can tell stories about 
afterward, and try to assign women the kind you tell stories during.” 


** 


145 


EMRAH SAFA GURKAN 


hapsolduğu evden kafasını çıkartabilen kadının eşit bir şekilde 
çalışma hayatına entegre olduğunu söyleyebilmek ne yazık ki hâlâ 
mümkün değil. İlerleyen sayfalarda da belirteceğimiz gibi araştır- 
malar kadınların işyerlerinde hâlâ kendilerini dezavantajlı bir ko- 
numda bulduğunu gösteriyor. Bu negatif ayrımcılığı patronların 
işe alma tercihlerinden kadın-erkek maaşları arasındaki farklara, 
çalışma ortamında erkek egemen bir kültürden cinsiyetlere layık 
görülen unvanlara kadar birçok alanda gözlemlemek mümkün. 

Ayrımcılığın tezahürlerinden biri cinsiyetlerin “fıtrat”ındaki 
farkların bir sonucu olarak, bazı mesleklerin bazı cinsiyetler tara- 
fından yapılamayacağı fikri. Bu fikir basit bir işbölümünden daha 
fazlasını ima ediyor aslında; kültürel bir eşitsizliği doğa ile eşitleye- 
rek sabitliyor ve tartışma dışı kılıyor. Dolayısıyla muğlak kalmaya 
mahküm bu “fıtrat” kavramı cinsiyetlere pek de adil davranmıyor: 
Erkeklere layık görülmeyen daha az kalifiye mesleklerken kadın- 
ların sürekli kafalarını çarptıkları şu meşhur “cam tavan”ın (İng. 
glass ceiling) ulaşmayı engellediği pozisyonlar hep yüksek ücretli 
olanlar. Çok az erkeğin “hemşire” olamamaktan hayıflanacağını 
varsayabiliriz; peki, aynı şeyi 1980 gibi yakın bir tarihte Harvard'da 
kadrosu verilmeyen Theda Skocpol gibi dünya çapında bir siyaset 
bilimci için söylemek mümkün mü? (bkz. s. 190.] 

Peki, gelelim sorumuza: Neden bazı meslekler kadınlara la- 
yık görülürken bazıları erkeklerin tekeline bırakılmış? Bu işbölü- 
mü tarihsel olarak nasıl bir gelişim ve değişim göstermiş? Ataer- 
kil toplumun baskısı azaldığında bile neden kadınlarla erkekler 
farklı mesleklere yönelmekte ısrar ediyor? Hakikaten kadınların 
yapamayacağı işler var mı? Erkeklerin egemenliğindeki işlere bu- 
laşan kadınlar kimler? Modern toplumda kadınların işgücüne 
daha fazla katılması nasıl gerçekleşti? 

Erkekler neden her işin başına bir erkek getirmeye eğilimli- 
ler? Çalışan kadın neden erkeği tedirgin ediyor? Bu tedirginlik 
bugün gerçekten son buldu mu? Erkekler neden çocuklarıyla 
daha az ilgilenir? Yüzyıllarca temel fonksiyonu annelik olarak 


146 


EZBERE YASAYANLAR 


görülen kadının bir anda iş hayatına atılması aile düzeninin bo- 
zulması ve çocukların ihmal edilmesi anlamına mı geliyor? 


Saban ve Kadının Küme Düşmesi 


Statik tarımsal kültür değerlerinden vazgeçememekten ve koz- 
mopolit bir şehir yaşamının gerektirdiği zihinsel transformas- 
yonu gerçekleştirememekten kaynaklanan anakronik’ tavırların 
kökenini, binlerce sene öncesinde, insanların yüz binlerce yıldır 
sürdürdüğü avcı toplayıcı yaşamdan yerleşik hayata geçmesinde 
aramak gerek. 

İnsanlık geliştikçe daha rahat yaşadığımızı düşünüyoruz ama 
avcı toplayıcı yaşamın o kadar da kötü olmadığını savunanlar da 
var. İnsanlar Arasında Eşitsizliğin Kökenleri Üzerine Söylev (Fr. 
Discours sur l'origine de l'inégalite parmi les hommes) adlı eserinde 
medeniyetin insanları yozlaştırdığını savunan Jean-Jacgues Rous- 
seau, vahşi insanın basit ve eşitlikçi yaşamına övgüler düzmekten 
kendini alamamıştı. Avrupa'nın dışına hiç çıkmayan filozofumu- 
zun iki yüz yetmiş yıl önceki bu idealleştirmesinden fazlasına, 
gözleme dayanan çalışmalara odaklanınca da benzer saptamalara 
rastlıyoruz. Örneğin Marshall Sahlins ilkel toplumların pek de 
yokluk içinde yaşamadığına işaret ediyor. Huysuz antropoloğu- 
muzun “müreffeh toplumlar”” (İng. afluent society) adını verdiği 
avcı toplayıcılar refaha “Zen yolu” ile, yani daha az talep edip elle- 
rindeki imkânlar ile beklentilerini dengeleyerek ulaşmaktaydılar. 
Üç beş saat avlanmanın yettiği ve kalan zamanın dinlenmeye ve 
eğlenmeye ayrıldığı bu tip bir yaşamın hamarat modern toplu- 
mun eğilimlerine taban tabana zıt olduğunu, Harari'nin Sapiens 
kitabının ve “güneye yerleşmek” ya da “Ferrari'sini satmak” gibi 
klişe hayallerin beyaz yakalılar arasında büyük bir popülariteye 
kavuşmasından da anlayabiliriz. Daha iyi fiziki koşullarda yaşıyor 
olabiliriz ancak ağır bir iş yükü altında ezildiğimiz de kesin. 


*  Gr.àvé [ana: karşıl + ypovoc [kronos: zaman], zamanla uyuşmayan. 


** Ar. “refah”tan, r-f-h: müre/fe/. 
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Kendilerini yormadan aza kanaat getiren avcı toplayıcılar- 
da, yerleşik toplumların bir başka temel ögesi olan hiyerarşi de 
oldukça yüzeyseldi. Cinsiyetler arasında işbölümü yok değildi; 
erkekler avlanırken kadınların toplayıcılık ve çocuk bakımında 
uzmanlaşması, fiziksel farklılıkların dikte ettiği bir şeydi. Ancak 
bir yere kadar! Toplumsal yapının basitliğinin bu işbölümünün 
katı bir şekilde kendini göstermesine ve kalıcı bir eşitsizliğe yol 
açmasına engel olacağı aşikârdı. Toplumsal cinsiyet alanındaki 
çalışmaları temel alan yeni arkeolojik akımlar, klasik arkeoloji- 
nin sadece erkeklerin uğraştığını iddia ettiği avcılık, alet yapma 
ve kaya sanatı gibi alanlarda kadınların da faaliyet gösterdiğini is- 
patladı. Ancak bu sefer de bu feminist arkeologlar aşırıya kaçmış 
ve erkeklerin de kadınlara atfedilen işleri yaptığını görmezden 
gelmişlerdi. Paul Bahn'ın da belirttiği gibi, kadının alet yapıp 
yapmaması bize aslında pek bir şey öğretmiyordu; kadın-erkek 
arasındaki işbölümü hakkında daha derin analiz yapmak istiyor- 
sak arkeolojiye değil, etnografiye dönmeliydik. 

Peki, öyle yapalım ama burada da durum ideal olmaktan 
uzak; zira modern çağlara ulaşmayı becermiş avcı toplayıcı ka- 
vimlerin son iki yüzyıldaki gelişmelerden ne kadar etkilendiği, 
daha doğrusu yüz binlerce yıl önceki örnekleri ne kadar temsil 
edebilecekleri tartışmalı. Modernitenin değmediği kimse yok! 
Ancak çok da söylenmemek gerek, zira tarihçiler ve antropolog- 
lar ellerindeki veriye kanaat getirmeye alışık olmalılar. Bugün 
hâlâ Güney Afrika'daki Kalahari Çölü'nde avcılık ve toplayıcılık- 
la uğraşan !Kung halkını inceleyen etnograflar da erkek avcı ve 
kadın toplayıcı arasındaki işbölümünün o kadar sert olmadığına 
ve rollerin çoğu kez değişebildiğine dikkat çekmekte; kadınların 
avlanmaya iştirak ettiklerini ve çocukların da her iki cinsiyet ta- 
rafından yetiştirildiğini biliyoruz. Durumun on binlerce yıl ön- 
ce de böyle eşitlikçi olduğunu farz etmekte sakınca görmeyenler 
çok. Hatta daha ileri gidip bu toplumlarda cinsiyetler arasında 
illa bir önem sıralaması yapılacaksa bunun kadınların aleyhine 
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değil, bilakis lehine olduğunu; bitkiler 
üzerine uzmanlıklarının onları vazgeçil- 
mez kıldığını iddia eden bilim adamları 
bile mevcut. 

Bugün de anayanlılık ve anasoylulu- 
ğu genelde daha basit ekonomik sistem- 
lere sahip toplumlarda görüyoruz. Che- 
rokee, Choctaw, Hopi, Seneca, İrokualar, 
Navajo ve daha birçok Kızılderili kabilesi, 
Güney Amerikalı Kogi ve Carib yerlile- 
ri, Sri Lankalı Tamil ve Müslümanlar, 
Panama'nın Kuna halkı, ileriki sayfalar- 
da karşımıza çıkacak Trobriand Adaları 
sakinleri, Volkswagen'in bir arabasına 
ismini veren Kuzey Afrika Touaregleri 
(Osm. Tevârik), Senegal Nehri'nden Batı 
Afrika'nın birçok yerine dağılan Sererler, 
Hindistan ve Güneydoğu Asya'nın adını 
daha önce duymadığınız etnik grupları ve 


Ataerkillik (İng. 
patriarchy): Ailenin 
reisinin baba olduğu 
aile sistemi. Karşıtı olan 
anaerkil toplumun (İng. 
matriarchy) gerçekte hiç 
var olup olmadığı bir 
tartışma konusudur. 


Anayanlılık (İng. 
matrilocality): Kocanın 
karısının ailesinin yanına 
taşındığı aile sistemi. 
Karş. Atayanlılık (İng. 
patrilocality) 


Anasoyluluk (İng. 
matrilineality): Doğan 
çocukların annenin 
soyuna ait sayıldığı aile 
sistemi. Karş. Atasoyluluk 
(İng. patrilineality) 


LE ee pa 


ma re 


hatta Basklılar ve belki bilgisayar oyunlarından hatırlayacağınız 
İskoçya Pictlerinden oluşan uzun bir liste yapmak mümkün. 
Biraz daha uzatmak istersek Orta ve Güney Afrika'da Angola, 
Zambiya, Malawi ve Mozambik'ten geçen bir “Anayanlılık Ke- 
meri”nden bile bahsedebiliriz belki. Ama bu etnografik kar- 
maşayı fazla detaylandırmadan ne demek istediğimizi tekrar 
etmek en iyisi sanırım. Bu toplumlar genelde üretimde başat 
rolün kadınlar tarafından oynandığı marjinal ekonomik yapı- 
lar; erkeğin lehine olan bir eşitsizlik üreten ataerkil, atasoylu 
ve atayanlı bir toplum oluşturacak sofistikasyonda bir üretim 
biçimine sahip değiller. 

Şimdi tekrar tarihsel arka plana dönelim. Kadın ile erkek 
arasındaki eşit ilişkiyi bozacak gelişme yaklaşık on-oniki bin 
yıl önce tarıma geçilmesi olacak. İşin ironik yanı, kendilerini 
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dezavantajli bir konuma sokacak bu siireci baslatan bizzat ka- 
dınların kendisiydi; sosyolog Elise Boulding’e göre, bitkiler 
üzerindeki deneyimleri sayesinde tek taneli buğdayı (İng. wild 
einkorn) ehlileştiren onlardı. Aslında ilk başta tarlayı eken, evcil- 
leştirilen hayvanların sütünü sağan ve bundan peynir yapan ka- 
dınlardı ancak tam anlamıyla tarıma geçilmesiyle, yani sabanın 
ve sulama sistemlerinin ortaya çıkmasıyla tarla nöbeti erkeklere 
geçecekti. Kadın kendini bir anda çocuk büyütmek, yemek yap- 
mak ve sepet ve kap kacak üretmekle, kısacası gene tarımla artık 
aile mülkiyeti olarak karşımıza çıkmaya başlayan “ev”in yüküm- 
lülükleri ile baş başa bulacaktı. Üstüne üstlük artan yiyecek ar- 
zı çocuk yapmayı da kolaylaştırmıştı; “Doyuramam” kaygısıyla 
eskiden ortalama her dört yılda bir doğuran kadınlar şimdi her 
iki yılda bir, hatta belki de her yıl hamile kalmaya başlamışlardı. 
Tarih boyunca kadınların menopoz öncesi dönemlerini hayatla- 
rını riske atma pahasına da olsa bir nevi “bebek fabrikası” gibi 
geçirecekleri dönem başlamıştı artık. 

Hamilelik, lohusalık ve bebek bakımı gibi kendisini eve bağ- 
layan sorumlulukları artan kadın, artık toplumun ayakta kalma- 
sı için ihtiyacı olan yiyeceği sağlamakta da herhangi bir rol oyna- 
mıyordu. Kendisini bir anda ikinci sınıf buluvermesine pek de 
şaşırılmamalıydı; nihayetinde güce giden yol toplumun mide- 
sinden geçmiyor muydu? Bundan böyle çarşıda meydanda boy 
gösteren ve önemli kararları alan hep ama hep erkekler olacaktı. 


Doğurmazsan Kadın Değilsin 


“Kadın eşittir doğurmak” prensibini en güzel yarı göçebe Nu- 
erlerin kısır gelinleri ailelerine geri gönderme âdetinde görmek 
mümkün. Meşhur İngiliz antropolog Evans-Pritchard bu geri 
dönen kadınların hayvan sürüsüne sahip olabildiklerine, istedik- 
leri kadınla evlenebildiklerine ve aileye gelen başlık parasından 
pay alabildiklerine dikkat çekiyor. Altını çiziyoruz, istedikleri 
kadınla! Ancak hemcinsleriyle kurdukları bu yeni ailenin devam 
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edebilmesi için de her sey düşünülmüş. Bunlar dışarıdan getir- 
dikleri bir erkek hizmetçiyi damızlık olarak kullanabiliyor. Bu 
erkeklerin doğan çocuklarda hiçbir hak iddia edemediğini be- 
lirtmeye sanırız gerek yok. “Koca” rolüne bürünen bu kısır ka- 
dınlar tam bir erkek yaşamı sürdürebilirler kısaca. Birden fazla 
eş alabilir ve bunlardan biri kendilerini aldatırsa tazminat talep 
edebilirler. Dahası da var; öldükten sonra ruhları ıstırap çeker 
ve bu yüzden de kabileye hastalık getirirlerse, geride bıraktıkları 
karılarıyla erkek kardeşleri ya da onların oğulları evleniyor ve 
bu evlilikten doğan çocuklar da bu koca rolündeki kadınların 
oluyor. Erkeklere yapılan muamelenin aynısı! Antropologların 
“hayalet evlilik” dedikleri ve Güney Sudan'da yaygın olan bu 
garip âdetin detaylarına girmeden ana fikrimizin altını çizelim: 
Nuerlerde doğurmadığı ve “annelik” rolüne bürünmediği nok- 
tada kimsenin kadınlık vasfını taşımasına gerek yok! 

Tarımla birlikte ortaya çıkan kişisel mülkiyet kavramının 
insan grupları arasındaki eşitsizliği artırdığını ve toplumsal 
hiyerarşiyi kuvvetlendirdiğini de unutmamak gerek. Ellerine 
geçen her şeyi az çok eşit paylaşan avcı toplayıcıların aksine, 
tarımla birlikte belirli bir toprak parçasına bağlanan bu yeni 
toplumlarda sadece zenginler ve fakirler yoktu. “Vahşi”lerimiz 
belki Rousseau'nun idealize ettiği kadar asil olmayabilirlerdi 
ancak zorunluluktan da olsa daha eşitlikçi bir toplumda yaşa- 
dıkları kesindi. 

Yerleşik yaşamla yeni alet ve üretim tekniklerinin kullanıl- 
maya başlaması mesleki “uzmanlaşma”yı getirecek; şehirlerin or- 
taya çıkmasıyla da bu uzmanlaşma savaşçı, kâtip, din adamı gibi 
imtiyazlı toplumsal sınıflar yaratacaktı. Buğdayın faturası eşitlik 
olmuş, müreffeh toplumların huzur ve ahenk dolu günleri geride 
kalmıştı. Ayrıcalıklı sınıfların tarımla oluşan zenginliğin kayma- 
ğını nasıl tekellerine aldıklarını, arkeologların buldukları iskelet- 
ler üzerinden anlamak da mümkün. Dişleri normal halka göre 
çok daha sağlıklı olan Miken krallarının boylarının da ortalama 
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7.5 santim daha uzun olması ve Şili'deki mumya kemiklerinde 
dört kat daha az lezyon bulunması boşuna değil. Bazıları sürekli 
kıtlık korkusuyla belini büküp nasırlı elleriyle tarlayı sürerken 
diğerleri yan gelip yatmakta ve tıka basa doymakta anlaşılan! 


Paranın Sahneye Çıkışı ve Kadının Eve Hapsedilişi 


Kadınlara esas darbeyi vuran ve Sümerlerden Yunanlara birçok 
toplumda eve hapseden süreci tamamına erdiren, paranın teda- 
vüle girişi oldu. Parlak kariyerine rağmen huysuz ve siyasi kişili- 
ği nedeniyle Amerikan üniversitelerinin istenmeyen çocuğu ilan 
edilen David Graeber'in bize hatırlattığı gibi, ilkel toplumlar 
aslında sanıldığı gibi takas yapmıyorlardı. Caroline Humphrey 
başta konunun uzmanı antropologlar bu patates verip ayakkabı 
alan insanlardan oluşan toplumları bir türlü bulamayacaklardı. 
David Graeber'e göre Adam Smith'ten beri ekonomistlerin bu 
hiçbir yerde izine rastlanmayan ütopik toplumlardan bahsetme- 
lerinin nedeni ekonomiyi, sosyal ve ahlaki kurallardan bağımsız 
ve devlet ve toplumdan ayrı, otonom bir alan olarak gösterme 
uğraşıydı. Tekrarlaya tekrarlaya kendileri de inanmış ve herkesi 
inandırmışlardı. İşte size /ex4b00k'ların gücü! 

Peki, takas yoksa mallar nasıl el değiştiriyordu? İlk toplum- 
ları oluşturan bireylerin arasında değiş tokuş borçlanma üzerin- 
den yapılıyordu. Yani aralarında bir kredi sistemi vardı ve takas 
sadece tanımadıkları, toplum dışı insanlarla yapılan bir şeydi. Sı- 
rayla yemek ısmarlamak gibi bir kültürden bahsediyoruz kısacası 
ya da “Sen benim sırtımı kaşı, ben de senin sırtını kaşıyayım” 
tarzı bir karşılıklılıktan (bkz. Beşinci Bölüm). 

Graeber'in “insan ekonomisi” dediği ve toplumun fertleri- 
nin birbirine yardım etmekle yükümlü oldukları bu sistemde 
bir şeyi parayla almak mümkün değildi. Boncuk, istiridye ka- 
buğu, tüy, köpek ve balina dişi gibi süs eşyaları ve inek gibi me- 
talar genelde bir şey satın almak için değil, insanlar arasındaki 
ilişkileri düzenlemek ve devam ettirmek için el değiştiriyordu. 
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Örneğin gelin almak için ödenen başlık parası ya da bir kan 
davasını önlemek için verilen kan parası işlevini görüyorlardı. 
Anlaşmalar yapmak, cenazelerde ağıt yakanları teselli etmek ve 
takipçi kazanıp maiyetini genişletmek ancak bu sembolik meta- 
ların el değiştirmesiyle mümkün olabilmekteydi. Bu “toplumsal 
çipler”in (Ing. social currency) finansal bir değeri yoktu; mesela 
bir ayakkabı almak için kullanılmıyordu. Ayakkabıya ihtiyacı 
olan bunu yapan bir tanıdığına gidiyor ve ondan istiyordu, bir 
gün onun da kendisinden bir şey isteyebileceğini bilerek. Ver- 
memek de birinden bir şey alıp daha sonra bu iyiliği karşılık- 
sız bırakmak da insanın itibarını kaybetmeye yol açacağından 
sistem mükemmel bir şekilde işliyordu. Para gibi bir aracıya 
ihtiyaç kalmıyordu. 

Bu mükemmel sistemi değiştiren ve ahlaki bir sorumluluğu 
(yardımlaşma) ahlaki bir yüke (borç, faiz vs.) çeviren ise savaş, 
devlet ve pazarın birbirini tahkim eden bir ittifak halinde ortaya 
çıkmasıydı. Bu ne demek şimdi değil mi? Şu: Fetih demek vergi 
demekti, vergi de paranın kullanıldığı bir pazar. Nakit böylece 
“insan ekonomileri”nin yerini alacak ve aynı cemiyeti oluşturan 
insanların ilk kez birbirlerine bizim bildiğimiz anlamda borç- 
lanmasına neden olacaktı. Burada artık karşılıklı beklentilerin 
arkasında garantör olduğu bir kıyaktan değil, ölçülebilir ve geri 
ödenmemesi durumunda hukuki sonuçları olan bir miktardan 
bahsediyoruz. 

Ekonomi parasallaştıkça artan borçlar büyük bir ahlaki şoku 
da beraberinde getirmişti. Antik Çağlardaki birçok radikal top- 
lumsal hareketin ilk hedefi borçların ve yükümlülüklerin sıfır- 
lanması ve faizin yasaklanması olacaktı. İnsanlar arasındaki bire 
bir ilişki kopmuştu, borç batağına düşenlerin dayanacak kim- 
sesi kalmamıştı. Çaresizlik içinde karılarını ve çocuklarını köle 
olarak satmaya ya da borçları karşılığında rehin olarak vermeye 
başlamışlardı. Borca gark olmuş ailelerin kadınları başkalarının 
hizmetçisi veya cariyesi olacak kadar şanslı değillerse kendilerini 
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genelevlerde bulacaklardı. Bu, toplumsal düzenin krize girmesi 
demekti. İnsan komşusunu nasıl böyle metalaştırabilmişti? 
Paranın yaygınlaşmasının dikte ettiği bu onur kumarında 
başarılı olan zenginler hemen çizgiyi çekmeliydi. Kendi kızları ve 
kadınları bir meta olarak alınıp satılamazdı. Peki ama bunu tüm 
dünyaya nasıl ilan edeceklerdi? Onları eve kapatarak, dışarı çık- 
tıklarında da örtünmelerini sağlayarak. Belki bugün bize saçma 
gelecek ama ilk kez Bronz Çağı'nın sonlarına doğru (MÖ 1200) 
karşımıza çıkan kadınların bu izolasyonunu, o günün mantığı 
içinde onları korumak için yapılmış bir şey olarak görmek gerek. 
Zaten bunun ilk gerçekleştiği Asur'daki yasalara göre, cezalan- 
dırılması gereken kafasını açan “iffetli” kadınlar değil, örtünüp 
“namuslu” gözükme derdine düşen “iffetsiz”ler ve kölelerdi. İlki 
zaten pek olası bir.durum da değildi; öyle ya, hangi aklı başında 
kadın örtüsüz dışarı çıkıp fahişe gibi dolaşmayı göze alırdı ki? 


Kadının Eve Hapsedilişinin 
Kültürel Kodifikasyonu 


Kadının kamusal alandan dışlanması sürecinin birçok kültür- 
de değişik tezahürlerini görmek mümkün. Tüm dinlerin artık 
tamamen ev ve aile üzerinden tanımlanacak olan kadının “an- 
ne” işlevine dikkat çekmesi bir tesadüf değil. “Cennet anaların 
ayaklarının altındadır” hadis-i şerifinin de, Hıristiyanlığın Hz. 
Meryem özelinde ideal “anne”yi överken Hz. Havva üzerinden 
“baştan çıkarıcı” bir kadının toplum için tehlikesine dikkat çek- 
mesinin de mantığı bu. Ve bu, dönemin üretim ilişkileri düşü- 
nüldüğünde tahmin edilebilir bir sonuç aslında. Tarım toplum- 
larında kadının rolü artık yiyecek sağlamak değil, ailenin devamı 
için çocuk üretmek zira. 

Bu “baştan çıkarıcı kadın” ya da femme fatale arketipini as- 
lında erkeğin sürekli boynuzlanma korkusuyla yaşamasına bağ- 
layabiliriz. Bu korku o kadar büyük ki erkeklerin çok eşliliğe da- 
ha yatkın olduğunu iddia eden Richard Dawkins gibi bazı bilim 
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adamları, bu eğilimin altında erkeklerin çocuklarının kendile- 
rine ait olduğuna hiçbir zaman emin olamamalarinin yattığını 
göstermekte tereddüt etmemiş. “Madem bu çocuk benim değil, 
öyleyse olabildiğince türemeliyim” şeklinde mekanik bir düşün- 
ceyi şüphesiz kültürel faktörlerin bir yere kadar dengeleyeceğini 
hatırlatalım; amaç insanları tamamen içgüdüleriyle hareket eden 
şuursuz hayvanlar gibi göstermek değil, biyolojik unsurların da 
hesaba katılması gerektiğinin altını çizmek. 

Erkek egemen toplumun kadınları takdir etmek zorunda 
kaldığı durumlar olabilir ancak cinselliklerini reddetmek şar- 
tıyla. Mesela Fransa'yı kurtaranın bir kadın olmasını, o kadı- 
nın bakire olduğunun altını ısrarla çizerek dengelemek lazım. 
EI değmemiş, kirlenmemiş, hemcinslerinin aksine cinsiyetinin 
zayıflıklarını reddetmiş bir Jeanne d'Arc daha az rahatsız edi- 
ci. Gene İslam dininin şu hep pesimist Hıristiyanlığın aksine, 
cinselliği özünde kötü bir şey olarak görmemesi ve bunun so- 
nucunda bakireliği bir ibadet olarak değerlendirmemesi de belki 
neden neredeyse hiç kadın evliyamızın olmadığını açıklayabilir. 
Dinen rahibelere gerek olmayabilir ancak toplumların kadınları 
baş tacı etmek için bakirelere ihtiyacı var gibi görünüyor. Spekü- 
le etmeden duramadım! 

Tek tanrılı dinlerden önce insanların metafizik ihtiyaçlarını 
gideren mitolojide de kadının bu “problem” çıkarma potansiye- 
linin altı defalarca çizilmiş aslında. İnsanlığın başına tüm fena- 
lıkları getiren kutuya boşuna “Pandora”nın kutusu demiyoruz. 
Zeus'un emriyle Hephaistos'un yarattığı bu “ilk” kadın, eğer 
merakına yenik düşüp tanrıların kendisine verdiği kutuyu aç- 
masaydı kötülük diye bir şey hiç olmayacaktı. 

Tanrıların Gılgamış'a rakip olsun diye yarattığı Enkidu'yu 
hem baştan hem yoldan çıkaran Şamhat da bir kadındı. Gilga- 
mış'ın yolladığı bu tapınak fahişesi yüzünden yabani kahrama- 
nımız medeniyetin büyüsüne kapılacak, dostları vahşi hayvanlar 
da bu yüzden kendisinden yüz çevirecekti. Enkidu artık özünden 
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kopmuş, kendini şehrin décadence ına (sefahat) kaptırmıştı. Son- 
radan dost olduğu Gılgamış'la maceradan maceraya koşacak olsa 
da ölüm döşeğinde Samhat’a lanet okumasindan kendisiyle ge- 
çirdiği şehvet dolu haftadan pişman olduğu sonucunu çıkarabi- 
liriz. Her ne kadar Tanrı, Şamhat'ın uyarısıyla geri adım atacak 
olsa da hikâyenin mesajı aslında açık: Kadın ayartıcıdır. 

Gene Truva Savaşı'nı çıkaran Hera, Athena ve Afrodit'in 
arasındaki kıskançlık değil miydi? Bu üç tanrı arasındaki hase- 
di harlayan Eris'in, yani nifak tanrıçasının bir kadın olması da 
herhalde tesadüf olmasa gerek. Kadınların tanrıça olduklarında 
bile başımıza iş açmadan duramadıklarını düşünenleriniz olabi- 
lir ama Yunan ilahlarının tek tanrılı dinlerin adil ve rahim’ ilah- 
larına benzemediklerini ve genelde zalim, kaprisli ve dengesiz 
olduklarını hatırlatalım. 

Toplumun ahengi için tehlikeli görülen kadının cinselliği- 
nin ve kamusal alandaki davranışlarının tüm din ve ahlak sis- 
temleri tarafından titizlikle düzenlendiğini görmek hiçbirimizi 
şaşırtmamalı. Poligamik” İslam toplumlarindaki Harem kültü- 
rü, kadının kamusal alandan dışlanması hususunda akla gelen 
ilk örnek ancak hemen iki şerh düşelim. Birincisi, kadınların 
eve kapatılarak ya da başı örtülerek erkeklerin şehvetli bakışla- 
rından uzak tutulması sadece İslam dinine özgü bir durum de- 
gil. Eski filmlere aşina olmayanlar Sicilya'dan Rusya'ya uzanan 
bir coğrafyada köylü kadınların başını örttüğünü fark etmemiş 
olabilir ancak seyahatnamelerdeki tarif ve çizimler bize Osman- 
lı gayrimüslimleri arasında da örtünmenin yaygın olduğunu 
gösteriyor. İnanmayanlar, Ayasofya başta Bizans mabetlerinde 
zarafetle gözlerimizi kamaştıran ikonalardaki Hz. Meryem ya 
da İmparatoriçe Theodora tasvirlerine bakabilir. Ya da eğer hiç- 
bir rahibe ile karşılaşmamışlarsa Kilise'ye giren Ortodoks ka- 
dınlarına dikkat edebilir. 


*  Ar.r-h-m'den, merhametli. 


** Gr. xohüç polüs: çok + yâyoç: gamos: evlilik, çok eşlilik. 
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Gene Çin'de de kadın ile erkek arasındaki ayrımın oldukça 
sert olduğunu biliyoruz. Kadınların sadece potansiyel gelinler 
ve geleceğin anneleri olarak yetiştirildiklerine en güzel örnek, 
Çin'deki “ayak bağlama” âdeti. Ufak ayaklı kadınların güzel bu- 
lunduğu ve daha rahat koca bulduğu bu kadim medeniyette 
dört-dokuz yaş arasındaki kızların ayakları acılı bir operasyona 
tâbi tutulurdu. Ufak parmaklar kırılıp tabana doğru itildikten 
sonra pamuk bandajlarla sıkı sıkıya bağlanan ayak yavaş yavaş 
yeni bir şekil almaya başlardı. Her değiştirilişinde bandaj daha 
da sıkılaştırılır ve sonunda aşağıdaki resimdeki gibi bir görüntü 
ortaya çıkardı. Tabii enfeksiyon riskleri de cabası! Çekicilik adı- 
na dişlerini karartan Japon kadınları da (bkz. Renkli Resim 1] 
hatırlayıp insanların güzellik anlayışlarının ne kadar sübjektif 
olduğuna mı şaşıralım, yoksa güzellik uğruna çekilen/çektirilen 
acılara mı darlanalım bilemiyorum ancak bu uygulamanın belki 
de en can yakan kısmı kadını düşürdüğü “meta” konumu. 


Mikii oo ein, | 


Resim 11. Ayak bağlama. 
157 


EMRAH SAFA GURKAN 


Kamusal Alanda Kadının Görünmezliği 


İkinci şerhimiz, kadınların bu eve hapsediliş sürecinin sadece 
inanç sistemleri ile değil; üretim ilişkileri, aile yapıları ve top- 
lumsal hiyerarşi gibi sosyo-ekonomik parametrelerle de alaka- 
lı olması ya da başka bir deyişle yer ve zamana göre değişiklik 
göstermesi. Basit bir örnek vermek gerekirse, İslam'ın ilk yılla- 
rında deve üzerinde savaşa katılabilecek kadar kamusal alanda 
yer alabilen Müslüman kadınların, onaltıncı yüzyıl İstanbul'un- 
da tamamen ortalıktan çekildiklerini görmek mümkün. Mesela 
Yahudi doktor Domenico'nun yazdıklarından, hekimlerin Ha- 
rem'e alınmadıklarını ve teşhislerini uzaktan yapmak zorunda 
olduklarını biliyoruz. Ottaviano Bon'dan Joseph de Tournefort'a 
birçok Avrupalı gözlemci, Harem'e kabul edilseler bile hekimle- 
rin kadınlara dokunmasına izin verilmediğini ve nabza bile ipek 
olmadan bakamadıklarını yazacaklar ama söz konusu Harem 
olunca yazılanların ne kadarı fantezi, ne kadarı abartı, ne kadarı 
doğru bilmek zor. Son olarak, Harem'deki kadınlardan biriyle 
görüştüğünü iddia eden Venedik elçisi Marco Venier'in bile bu- 
nu ancak bir perde arkasından yaptığını belirtelim. 

Gene sanılanın aksine eşcinsellik gibi mevzulara açıkça de- 
inen, bunları espri konusu yapan ve hatta bizzat seks üzerine 
odaklanmaya çekinmeyen elyazmalarının başta sultan Osman- 
lı erkeklerinin “mahrem”inden' hemen hiç bahsetmedigini de 
ekleyelim. Bugün İstanbul Üniversitesi Kütüphanesi'nde kayıtlı 
Dafii'l-Gumim ve Rafiül-Humüm adlı eserde “g.t gibi aziz ve 
nefis bir nesne var mıdır” tarzı cümlelerle karşılaşmak vaka-yı 
adiyedenken televizyon dizilerinde ve kitsch romanlarda tüm 
haşmetiyle arz-ı endam eden hanım sultanların isimlerini bile 
aslında ya Avrupa kaynaklarından ya da vakfiye gibi hukuki bel- 
gelerden öğrenmemiz de işte tam bu çekinceden. Her zaman 
mütereddit Osmanlı kaynaklarının sessizliği yüzünden birçok 


* Ar. “haram”dan, h-r-m, harem ile aynı kökten, marem. 
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sultanin annesinin ismini hala bilmiyoruz. Valide sultan isminin 
bile aslında “valide-yi sultan”, yani “padişahın annesi” ifadesi- 
nin bozulmuş hali olması da bize Osmanlı toplumunda kadının 
sadece oğlu üzerinden tanımlandığını gösteriyor. “Kadının adı 
yok” hakikaten. 

Kamusal bir deklarasyon olan ismin kadınlara çok görül- 
düğü bir başka toplum da Romalılar. Birçok medeniyetin ak- 
sine üçlü bir isim sistemi geliştiren bu kadim halkın çoğu kez 
kızlarına kişisel isim (Lat. praenomen) vermeyi ihmal ettiklerini 
görüyoruz. Babalarının evinde fazla durmayan bu kızlar gelin 
gittikleri ailelerde klanlarının (Lat. gens) ismiyle anılıyorlar; ör- 
neğin Jül Sezar'ın iki kız kardeşinin, Marius'la evlenen halasının 
ve Pompeius'la dünya evine giren öz kızının adı aynı: lulia, yani 
lulius'un dişi versiyonu. Eğer aynı çatı altında birden fazla aynı 
klandan insan varsa devreye aile adı (Lat. nomen gentilicum) gi- 
riyor ve lulia bir anda lulia Caesar oluveriyor.” 

Aslında mantık basit ve bu tercih kadının toplumdaki ana 
görevini yansıtmaktan başka bir şey yapmıyor: Aile ismini bir 
sonraki nesillere taşımak. Lévi-Strauss’un evliliğin bir kadın ile 
bir erkek arasında bir ilişki değil, iki erkek arasında bir kadını 
içeren bir alışveriş olduğu savı göz önüne alındığında bu ismi, el 
değiştiren “meta”nın etiketi olarak görmek bile mümkün. Bu tip 
evliliklerin esas amacı aileler arasında bir ittifak kurmak olduğu- 
na göre, gelinin kamu nezdindeki isminin bunu yansıtması şart 
ki lulius'lardan mı, Brutus'lardan mı alındığı kesin olarak bilin- 
sin. Bu koşul sağlandıktan ve konu komşu iki erkek arasındaki 
anlaşmadan haberdar edildikten sonra evin içinde çeşitli takma 


isimlerle çağrılmasında bir mahzur yok. 


* 


Sezar'ın kişisel ismi Gaius idi. Sezar'ın ve İmparator Augustus'un ardından bir 
unvan halini alan ve bugün salatadan doğum şekline kadar değişik anlamla karşı- 
mıza çıkan Sezar isminin o zamanlar Kayser diye okunduğunu ve Kayseri şehrinin 
isminin buradan geldiğini de ekleyelim. Aynı unvanın Grekçesi olan Sebastos ise 
Sivas'a ismini vermiştir. 
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Eksik Etekler ve Hatalı Mamuller 


Böylelikle eve hapsedilen kadının birçok meslekten ekarte edil- 
diğini tahmin etmek çok da zor olmasa gerek. Kamu önünde ye- 
teneklerini ispatlaması beklenen erkeğin aksine kadının “sınan- 
mamış”lığı insanların kafasında onu “eksik erkek”e çevirmekte 
gecikmeyecek. “Eksik etek” ve “saçı uzun aklı kısa” gibi lafların 
âdetlerine körü körüne bağlı bir köylü zihniyetini yansıtmakla 
yetindiğini düşünmeyin! Bu eksikliğin tıbbi temele oturtulması 
basit bir iş dağılımından ortaya çıkan yapay bir eşitsizliğin na- 
sıl yavaş yavaş zihnimize işlendiğini göstermesi açısından ma- 
nidar. Aristoteles'e göre, bir insanın kız olarak doğması rahme 
düşüşte bir sıkıntı yaşanmasıyla alakalı; çiftlerin çok yaşlı ya da 
genç olması, aralarındaki yaş farkının fazla ya da birinin sağlık- 
sız olması gibi faktörlerden kaynaklanan bu sıkıntıların sonucu 
bir nevi hatalı imalat yapılıyor yani. Gene Antik Çağ'dan beri 
kadının cinsel organının erkek cinsel organının içeri kaçmışı ya 
da dışarı çıkamamışı olarak görüldüğünü biliyoruz. Havva'nın 
Âdem'in kaburga kemiğinden yaratıldığını düşününce çok da 
şaşırtıcı değil aslında. Bu görüşe göre, erkeğinkinin aksine soğuk 
olan kadın vücudu bu organları dışarı itmeye kâdir olamamış. 
Bu sıcak/soğuk karşıtlığında bile kadının fiziki olarak erkekten 
aşağı görüldüğü bariz; belki daha da enteresan olanı Avrupa'da 
birçok doktorun, ağır bedensel faaliyetler sonucu vücudu ısınan 
kadınların bu organları dışarı itip bir anda erkeğe dönüştüğü 
vakalardan bahsetmesi. 


Kadınlar Ülke Yönetebilir mi? 


Bütün bu sınırlamalara rağmen kadınların kafalarını kapıdan 
uzatabildikleri birçok örneğe rastlamak mümkün. Toplumun en 
üst katmanlarından, kadın hükümdarlardan başlayalım ki baş- 
bakanlığa gelir gelmez yaptığı ve girişte alıntıladığımız açıklama- 
sında Margaret Thatcher haklı mıymış görebilelim. 
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Tarihi kaynakların büyük bir kısmının yöneticilerle ilgilendiği 
düşünülürse zurnanın zırt dediği yerin bu olduğu anlaşılır. Bazı 
toplumlarda kadınların hükmetmesine izin verildiğini görüyoruz 
ancak bazı sınırlamalarla. İlk olarak, genelde bu bir “son çözüm” 
olarak karşımıza çıkıyor; yani tahta geçecek erkek kalmadığı du- 
rumlarda. Crusader Kings oyununda veraset yasası Male Preference 
olan krallıklarla oynayanların da gayet iyi bildiği gibi, bu zorunlu 
tercih hep belirli sıkıntıları da beraberinde getirecek. Mesela er- 
kek vârisi olmayan Kutsal Roma Cermen İmparatoru VI. Karl, 
Frank Hukuku'nu (İng. Salic Law, Fr. loi salique) çiğneyip top- 
raklarını kızı Maria Theresa’ya bırakabilmek için uzun diplomatik 
manevralara girişmek zorunda kalmıştı. Verdiği tavizlere rağmen 
ölümünün ardından tahtın diğer müddeileri ile bir savaş çıkması- 
nın önüne geçememişti. Üstüne üstlük seçimle gelen imparator- 
luk tacı hukuken bir kadına ait olamazdı; iki asırlık bir tekelden 
sonra kısa süreyle de olsa Habsburg Hanedanı'nın kontrolünden 
çıkacaktı. Bu sorun birkaç yıl sonra Maria Theresa'nın kocasının 
imparator seçilmesiyle aşılacaksa da Prusya Kralı Büyük Friedri- 
ch'in açtığı savaş bölgenin en gelişmiş eyaletlerinden Silezya'nın 
kaybı ve ekonomik yıkım demekti. 

Gene Frank Kralı Şarlman'ın imparator ilan edilmesi (800) de 
İstanbul'daki beklenmedik gelişmenin bir sonucuydu. İmparator 
VI. Konstantin'in annesi bağımsız hareketlerinden sıkıldığı oğlu- 
nu öldürtüp imparatorluğu tek başına yönetmeye kalkınca uzun 
saçlı bir kafayı Roma'nın kadim tacına layık görmeyen papa, im- 
paratorluk tahtının boş olduğuna hükmetmekte ve dönemin en 
muktedir hükümdarı Şarlman'a Konstantin'in tacını giydirmekte 
gecikmeyecekti. Tarihçiler Batı Kilisesi'nin başının, Roma mira- 
sıyla pek de ilgilenmeyen Şarlman'a neden imparatorluk tacı giy- 
dirdiği hakkında hâlâ bir fikir birliğine varmış değil. Ancak her ne 
kadar Henri Pirenne gibileri karşı çıksa da bazıları, III. Leo'nun 
İtalya'nın önemli bir kısmının hâkimi olan Bizans gibi bir gücü 
karşısına almasının arkasında İstanbul'u bir kadının yönetmesinin 
yattığını iddia etmekten kendini alamamış. 
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Dikkat çekilmesi gereken bir ikinci nokta ise basa geçen 
kadınların topraklarını “erkek gibi” yönetmek zorunluluğunu 
hissetmeleri. Sadece İngiltere Kraliçesi Elizabeth'in evlenmeyi 
reddedip kızoğlankız ölmesinden bahsetmiyoruz; kadın hüküm- 
darların erkek olmadıklarını gizlemek için kırk takla attıklarına 
dair birçok başka kanıtımız var. Firavun Hatshepsut'un heykel- 
lerinde takma sakalla ve göğüsleri belirgin olmayan bir şekilde 
tasvir edildiği ve adının hiyerogliflerde erkek belirteçleriyle ya- 
zıldığı birçok uzman tarafından altı çizilen bir detay. Bizans'ın 
ilk imparatoriçesi İrene'nin kendisine Basilissa değil de Basileus 
dediği de. “İmparator” kavramının askeri kökeni" düşünüldü- 
günde ve yukarıda anlatılan Şarlman'ın taç giymesi hatırlandı- 
ğında yerinde bir önlem! Son yıllarda bu kullanımın sikkelere 
özel olduğunun ve dönemin belge ve tarihlerinde dişi unvanın 
kullanıldığının gündeme getirildiğini ekleyelim ancak bu, argü- 
manımızı kuvvetlendiren bir düzeltme. Niye mi? Herkesin elin- 
de dolaşan sikkelerin kamuoyunu, imparatoriçenin kadın oldu- 
gunu zaten bilen memurların elinden çıkmış belgelerden ve elit 
bir zümreye hitap eden elyazmalarından daha fazla etkileyeceği 
tartışılmaz bir gerçek çünkü. 

Ancak müesses nizamın hassasiyetlerine ters düşen bu duru- 
mu halkın dikkatinden kaçırmak için basit bir imaj çalışmasın- 
dan öteye gidildiği durumlar da var. En acayip örnek her zaman 
olduğu gibi Afrika'dan. 1624-1663 arasında bugünkü Angola'da 
bulunan Ndongo-Matamba'yı yöneten Kraliçe Njinga meşrui- 
yet problemini çözmek için kendisine erkeklerden oluşan bir ha- 
rem kurmakla kalmayacak, maiyetindeki erkeklere kadın kıya- 
feti giydirecekti. Bu zoraki “travesti”lerin aynı odalarda beraber 
yatmak durumunda kaldıkları saray nedimelerine dokunmaları 
durumunda ölümle cezalandırılmaları, bunların tam bir kadın 
rolüne sürüklendiklerinin ispatı. Kraliçe âdeta karnavallarda 
görmeye alıştığımız türden bir “rolleri ters yüz etme”yi (İng. role 


* Lat. imperare: komuta etmek. 
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inversion) devreye sokuyor kısacası. Kendisinden sonra beş krali- 
çe daha tahta geçtiğine göre, erkek kıyafetleri içinde bizzat savaş- 
lara katılan Kraliçe'nin bu “cinsiyet değiştirme” taktiği başarıya 
ulaşmış görünüyor. 

Benzer bir uygulamayı Güney Afrika'daki BaLobedu kabile- 
sinin “yağmur kraliçe”lerinde de görüyoruz. Tahtı “gasp” eden 
Njinga'nın aksine, taçlarını yağmur yağdırabilme kerametine 
borçlu olan bu kraliçelerin hükümdarlıklarının önünde herhan- 
gi bir yasal engel yok. Ancak gene de bunların erkek gibi gö- 
zükmeleri, daha da spesifik olmak gerekirse birden fazla kadın 
alıp bir harem kurmaları şart. Bu kadınların kraliçenin vasal- 
larından seçilmesi olayın diplomatik boyutuna da işaret ediyor 
tabii. Lévi-Strauss un “Her evlilik bir ittifaktır” görüşü bir kez 
daha akıllara geldi değil mi? Doğru ancak ufak bir farkla: Gene 
bir kadının el değiştirdiği bu alışveriş bu sefer iki erkek arasın- 
da gerçekleşmiyor; meta gene kadın olabilir ancak en azından 
oyuncular tamamen erkek değil. 

Kadına açıkça yönetme hakkı tanıyan bu gibi toplumlar ta- 
rihte hep azınlıkta kalmış. Osmanlı da dâhil birçok toplumda ka- 
dınların yönetime katılması hep erkekler üzerinden kurgulanmış. 
Kendilerine biçilen en iyi rol “her başarılı sultanın arkasındaki 
kadın” olmak. Bir cariyenin çocuk sahibi olur olmaz statüsünün 
değişmesi ve prestijinin artması da bundan. Ancak bu rolde de 
fazla aktif olmaları hoş karşılanmıyor; siyasete direkt müdahil 
olan saray kadınları, çağdaş kalemler tarafından acımasızca eleş- 
tirilecek. Eleştirenlerin hepsinin erkek olduğunu atlamayalım ki 
kaynakları hiç eleştirmeden, harfiyen kabul eden bazı tarihçile- 
rin düştüğü tuzağa düşüp Osmanlı'nın kadınlar tarafından yı- 
kıldığı gibi saçma argümanlara sarılmayalım. Daha önce Bunu 
Herkes Bilir'de etraflıca incelediğimiz gibi, padişahların çoğunun 
hayatı boyunca İstanbul ile Edirne'den çıkmadıkları bir dönem- 
de kadınların yönetimini eleştirmek pratikten değil, “fıtrat”tan 
yola çıkan bir argüman. Bir sürü erkeğin arasında var olmaya 
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ve muhtemelen de oğlunun hayatını kurtarmaya çalışan şehza- 
de annelerinin hedef tahtasına konmasının ardında kendi gibi 
olmayana karşı derin bir tahammülsüzlükten başka bir şey yok. 


Din Adamı Yerine 


Din İnsanı Diyeceğimiz Günler Gelecek mi? 


Toplumların daha alt katmanlarında da kadınların dezavantajlı 
olduğunu tek tek meslek bazında göstermeye gerek yok. Ancak 
belirli meslekler özel bir direniş göstermişe benziyor. Dini ku- 
rumların hiçbirinde kadınların önemli rollere bürünmedikleri- 
ni biliyoruz. Bu dışlamanın nedenini dinin temelinde aramak 
mümkün. Din en baştan itibaren erkek egemen bir alan olarak 
çıkıyor karşımıza. İlk tapınakların av hayvanlarının azaldığı bir 
dönemde yeryüzünün gönlünü almak için yapıldığı doğruysa, 
ilk inananların ve rahiplerin de avlanan erkekler arasından çık- 
ması normal aslında. Göbeklitepe'nin erkekler tarafından erkek- 
ler için inşa edildiğini söylüyor Karl W. Luckert bize. Ve hatır- 
latıyor: “Dinlerin en az şoven olanları bile, cinsiyetler arasında 
eşitliği kabul etmeye en yatkın olanlar bile erkekler tarafından ya 
kurulmuş ya da idare edilmiştir.” 

Basit bir işbölümünden kaynaklanan bu ilk baştaki dışlama, 
önce tarıma ve daha sonra da hiyerarşik farkların oturduğu şe- 
hir yaşamına geçilmesiyle daha da açık bir şekilde ifade edilmeye 
başlayacak. Dinin kendi alanından toplumun tamamına yayılan 
sembolik bir küme düşme bekliyor kadını. Yahudilikte “Beni ka- 
dın olarak yaratmayan âlemlerin rabbi yüce Allah'ım, sana hamd 
ü senalar olsun” şeklinde bir dua olduğunu biliyoruz. Ama bu 
başka bir konu. Bizim için önemli olan ilk tapınaklardaki ayin- 
lerden beri erkeklerin din adamlığını tekellerine almış olması. 

Bu dışlanmanın en önemli nedeni dinin toplumsal bir me- 
kanizma olması ve evin dışında icra edilmesi. Özellikle hadis 
aktarımında Hz. Ayşe'nin başat rolüne rağmen ilerleyen yüz- 
yıllarda kadınların İslam dini için önemli rol oynamamalarını 
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başka türlü açıklamak da mümkün değil zaten. Eğer bu mantık 
doğruysa kadının evden kafasını çıkartmasının dini hiyerarşide 
kriz yaratması da olağan aslında. Gelenekle özdeşleşmiş bir feno- 
men olduğu düşünülürse dinin bu konudaki muhafazakârlığını 
bir yere kadar anlamak da mümkün. Gelin kadınların bu alanda 
en çok yol kat ettiği Batı toplumlarına bir göz atalım ki nereden 
nereye gelinmiş görmemiz kolaylassin. 

Hıristiyanlıkta kadınlar başrahibe (İng. abbess) olarak ma- 
nastırları yönetebiliyor ama bunlar dahi bir erkeğin denetimi 
altında faaliyet gösteriyorlar. Zaten kelimenin etimolojisi bile 
Antik Yunanca “baba”dan geliyor ve aslında başrahibin dişi hale 
getirilmişi, yani yeni bir kelime bulma ihtiyacı bile duyulmamış. 
Bunların dini fonksiyonları da erkek muadillerine göre sınırlı. 
Vaaz veremezler; evlilik, vaftiz ve günah çıkarma gibi sakrament- 
leri idare edemezler; kimseyi papaz ilan edemezler. 

Yukarıdaki cümlelerin ardından, ortalıklarda dolaşan şu 
“Kadın Papa” hikâyesinin efsane olduğunu söylemeye de gerek 
yok sanırım. Alain Boureau'nun 1993 tarihli kitabında çürüt- 
tüğü bu hikâyenin basit bir şehir efsanesi olmadığını ve kökle- 
rinin onüçüncü yüzyıla dayandığını da ekleyelim. Dokuzuncu 
yüzyılda yaşadığı iddia edilen bu kadın papanın hikâyesi, daha 
sonra başta Protestanlar olmak üzere Katolik Kilisesi'nin düş- 
manları tarafından propaganda malzemesi olarak kullanılacak ve 
ondokuzuncu yüzyılda basılan Fransızca bir kitap ilede modern 
okuyucunun dimağına nakşedilecek. 

Bizim için ilginç olan, hikâyenin kadınların din adamı olmak 
için uygun olmadığının altını çiziyor olması. Sevgilisinin peşin- 
den girdiği Katolik Kilisesi'nin tepesine kadar yükselen Ioannes 
Anglicus (İngiliz Joan) en sonunda şehvetine yenilecek ve üstüne 
üstlük günah dolu gecelerinden bir de çocuk peydahlayacak. Baş- 
tan çıkaran kadın motifi bir kez daha karşımıza çıkıyor kısacası. 
Bu çocuğu bir de gidip en kutsal dini törenlerden birinde do- 


gurmasi, kadının günaha yatkınlığının ve ahlaki düşkünlüğünün 
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ritüelistik bir sonucu olarak çıkarılıyor karşımıza âdeta. Hikâye, 
Ortaçağ insanını o kadar etkisi altına alacak ki kendisinden sonra 
gelen papalar Joan'ın doğum yaptığı sokaktan geçmemeye özen 
gösterecek ve yeni seçilen papaların cinsel organlarını kontrol et- 
mek için ortası delik özel bir koltuk yapılacak. Din adamı olmak 
için olmazsa olmaz şartın ne olduğuna bundan güzel bir hatırlat- 
ma olabilir mi? 

Kadınların din adamı olmak yönünde en fazla yol kat ettiği 
Batı'da bu ataerkil anlayışa karşı ilk başkaldırılar ancak ondoku- 
zuncu yüzyılın sonuna doğru belirecek. Mesela Elizabeth Cady 
Stanton ve yirmi altı Amerikalı kadından oluşan bir komitenin 
1895'te yazdığı “Kadınların İncili” (İng. The Women’s Bible) ki- 
tabında, kadın ile erkeğin eşit yaratıldığı ancak daha sonradan 
bu eşitliğin İncil'i yazan erkekler tarafından çarptırıldığı iddia 
edilmiş. Daha birkaç yüzyıl önce erkekle kadının birbirine ihti- 
yacı olduğundan bahseden kısımların İncil'den çıkarıldığı hesa- 
ba katıldığında çok da uçuk bir argüman değil. Ancak Stanton 
ve arkadaşları daha da ileri gidip elimizde Tanrı'nın erkek oldu- 
ğunu gösteren hiçbir done’ olmadığını bile iddia edecek. Öyle 
ya, Tanrı tüm insanları kendi suretinde yarattıysa neden erkek 
olmak zorunda olsun ki? 

Bir sonraki yüzyılın ikinci yarısında zincirlerinden boşanan 
feminist tepki, kadınların kamusal alanda etkinliğini artırması- 
na yol açtı açmasına ama “din insanı” demek zorunda kalacağı- 
mız günler henüz pek yakın görünmüyor. Kilise (ve daha da sert 
bir şekilde sinagog ve cami) binlerce yıllık direnişini başarıyla 
günümüze taşımayı başardı, ufak tefek tavizler vermek zorunda 
kalsa bile. Anglikan Kilisesi 1992'de dışarıdan gelen baskılara 
dayanamayıp kadınların papaz olmasına izin verince birçok üye- 
sini Roma'ya kaybediverdi mesela. Ama bu onları durdurma- 
mışa benziyor; zira 2005 yılında kadınlara piskoposluk yolunu 


Fr. donner. “vermek”ten veri; karş. Lat. dare: “vermek” fiilinin edilgeni datum, 
çoğ. data. 
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bile açacaklar. 2014 ile 2018 arasında atananların neredeyse ya- 
rısının kadın olması, teorideki reformun pratiğe de dönüştüğü 
hususunda şüphe bırakmıyor. 

Kadın din adamları konusunda Aziz Petrus'un halefleri ise 
daha muhafazakâr. 1977'de, Hz. İsa hiçbir kadını havarisi olarak 
kabul etmediğine göre, kadınların papazlığa kabul edilmesinin 
söz konusu olmadığını ilan etmekten çekinmeyecekler. Gene 
2002 yılında asi piskopos Römulo Antonio Braschi tarafından 
papaz atanan yedi Arjantinli kadın da kısa bir süre sonra aforoz 
edilecek ve Roma'nın bu konuda taviz vermeyeceği tüm dünya- 
ya bir kez daha ilan edilecek. Kadim başkentlerin ataerkil inatla- 
rını küçümsememek lazım! 


Kadınlar Okulda 


Dinde durum böyle; peki, eğitim? Genç kızların geç yaşlarda ev- 
lendiği ve diğer yerlerdeki kadınlara nazaran görece özgür oldu- 
gu Avrupa'da, kadınlar tek tük de olsa karşımıza öğrenci olarak 
çıkabiliyorlar. Ama burada bile bunların üst sınıflardan geldik- 
lerini ve eğitim kurumlarında ikinci sınıf muamele gördüklerini 
hatırlatalım. Mesela döneminin önemli entelektüellerinden olan 
ve İbranice, Keldanice, Arapça ve Süryanice dâhil on dört dil bil- 
mekle kalmayıp bir de üstüne bir Habeşçe grameri yazan Anna 
Maria van Schurman'a (1607-78) Utrecht Üniversitesi'nde ders- 
lere katılma izni verilecek ancak bir perdenin arkasında durma 
koşuluyla. Onyedinci yüzyılda Juliana Morell ve Elena Cornaro 
Piscopia ve bir sonraki yüzyılda Laura Bassi gibi doktora alanlar 
ve hatta üniversitede ders verenler bile çıkacak karşımıza ancak 
gene de bunların istisnai örnekler olduğunu unutmayalım. 
Sanayi Devrimi'nden sonra bile durum pek değişmişe ben- 
zemiyor; sayıları her gün atan üniversitelerde kadınlara hâlâ tek 
tük rastlıyoruz. Amerikalı astronom Maria Mitchell, Rus ma- 
tematikçi Sofya Kovalevskaya, radyoaktivitenin mucidi Marie 
Curie, ele avuca sığmayan Rosa Luxemburg, ilk doğum kontrol 
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kliniğini açan, bir kadının elinden cinsellikle ilgili satırlar çık- 
masını hazmedemeyenler tarafından İzdivaçta Aşk (İng. Married 
Love) kitabı defalarca sansürlenen paleobotanist Marie Stopes ve 
Akdeniz tarihçilerinin başucu kitaplarından birini yazan Ame- 
rikalı coğrafyacı Ellen Churchill Semple doktora tezlerini savu- 
nanlardan bazıları. İleride Amerikan Coğrafyacılar Birliği'nin 
başına da geçecek bu sonuncusunun Leipzig Üniversitesi'nde 
diğer erkek öğrencilerle oturmasına izin verilmediğinin ve ders- 
leri yandaki ayrı bir odadan takip ettiğinin altını çizelim. Van 
Schurman'dan bu yana geçen üç yüzyılda Protestan hassasiyet- 
lerinde pek bir değişme olmamış anlaşılan! Uzun lafın kısası, 
kadınların üniversitelerde boy göstermesi için yirminci yüzyılı. 
beklememiz gerekecek ancak burada bile feminizmin bastırması 
olmasaydı önleri açılmazdı. 1929'da Virginia Woolf’un Trinity 
College in kütüphanesinin kapısından nasıl yanında erkek olma- 
dığı için geri çevrildiğini hatırlayın. 

Amerikada da durum pek farklı değil. Amerika'nın en pres- 
tijli üniversitesini örnek almak gerekirse Harvard Üniversitesi 
kız öğrencilerin taleplerine karma eğitime geçerek değil, Har- 
vard'ın hocalarının ders verdiği ve diplomalarını rektörün im- 
zaladığı ayrı bir yüksekokul tesis ederek karşılık vermeyi seçecek 
ilk başta. Kız öğrencileri almak zorunda kaldığında ise bunu 
peyderpey ve müterredditane yapacak. İstanbul'da Muzaffer 
Şerifler, Niyazi Berkes'ler, Pertev Naili Boratav'larla okuyan 
Belkıs Vassaf'ın Amerika'da Harvard'a değil; Radcliff College'a 
gitmek zorunda kalmasının sebebi işte bu ayak sürüme aslında. 
Ancak kız öğrencilerin mücadelesi okula kaydolmakla bitmeye- 
cek. Hocalarımdan Judith Tucker’in 1960'lı yıllarda hâlâ ayrı bir 
kütüphaneye gitmek zorunda kaldığını ve spor salonunu sadece 
haftanın bir günü belirli saatlerde kullanabildiğini duyunca şa- 
şırmıştım şaşırmasına ama küçük dilimi yutmak için 1977'ye 


z İlk kız öğrenci kabul eden Eğitim Fakültesi'ni (1920) Tıp (1945) ve Hukuk 
(1950) fakülteleri izleyecek. 
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kadar “dört erkeğe bir kadın” oranının gözetildiğini öğrendiğim 
günleri beklemem gerekecekti. 

Değişik zamanlarda, farklı coğrafyalarda kadınların karşımı- 
za yazar olarak çıktıkları da olmuyor değil; her ne kadar bunların 
çoğu elit kökenli olsa da. Fransız prensesi Marguerite de Navar- 
redan Li Çingzhao'ya (Fy 88) uzun bir liste yapabiliriz ama 
bu, kitabı bir özel isimler orjisine çevirmekten başka bir fayda 
sağlamaz. Sadece bunların çok istisnai figürler olduğunun altını 
çizelim. Eğitim almayı başarmış az sayıda kadının bile çoğu za- 
man eserlerini mahlasla yazdıklarını biliyoruz. Açık açık kendi 
ismiyle yazma cesaretini gösterenlerin nasıl bir toplum baskısına 
maruz kaldıklarını hayal etmeyi size bırakıyoruz. 

Yazmak gibi evde icra edilebilen ve dolayısıyla kadınların 
egemen erkekleri rahatsız etmeden meşgul olabilecekleri bir baş- 
ka uğraş da müzik hiç kuşkusuz. Hemen her toplumda karsi- 
mıza kadın bestekârlar çıkıyor. Onsekizinci yüzyılda yaşamış ve 
aslında hakkında pek fazla bir şey bilmediğimiz Dilhayat Kalfa, 
Osmanlı'daki onlarca kadın besteciden sadece biri. Gene onbi- 
rinci yüzyılın Hildegard von Bingen'i karşımıza sadece bir mü- 
zisyen olarak değil, aynı zamanda mistik bir aziz olarak çıkıyor 
ve Ortaçağ'da müziğin en önemli hamisinin Kilise olduğunu bir 
kez daha hatırlatıyor. Kısacası Osmanlılar için saraylar neyse Hı- 
ristiyanlar için de mabetler o; Aydınlanma filozofları ne kadar if- 
tira atarsa atsın ve Marx ne kadar afyon derse desin, dinin sadece 
halkları uysallaştırmakla yetinmediğini, birçok kereler kültürün 
taşıyıcısı olduğunu hiç aklımızdan çıkarmayalım. 

Sıra Müslüman kadın yazarlara gelince durum burada da 
pek iç açıcı değil. Arada tek tük okuyan ve hatta yazan kadın- 
lar çıkıyor ancak tarihçilerin hemen bunların üstüne atlaması 
bile bize aslında elimizdeki örneklerin ne kadar sıradışı olduğu- 
nu gösteriyor. Ama göz kararıyla hükme varmayalım derseniz 


sahneye İsmail Erünsal'ı davet etmek isterim. Osmanlı kültür 
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tarihinin duayen tarihçisi de Osmanlı kadını arasında okuma 
oranlarının yok denecek kadar az olduğuna dikkat çekiyor. 
Medreselere' kadın kabul edilmediğini biliyoruz. Sıbyan mek- 
teplerinde eğitimin Kuran ve ilmihalle sınırlı olduğu göz önü- 
ne alındığında geriye bir tek özel ders seçeneği kalıyor ki bu da 
ancak elit ailelerin kızları için geçerli. Hakikaten de eli kalem 
tutan Osmanlı kadınlarının büyük bir kısmı üst tabakalardan. 
Cins-i latif kültür ve ilim hayatından tamamen dışlanmış. Cum- 
huriyetin en büyük başarısının kadın eğitimi alanında olduğu 
tartışmasız bir gerçek. 

Gene hekimliğin prestijli bir meslek olarak ortaya çıktığı on- 
yedi ve onsekizinci yüzyıllarda halkın tedavi yeteneğine güvendiği 
kadınlar tamamen bu meslekten dışlanacak. Protestan Avrupa'yı 
kasıp kavuran cadı avının temelinde formel eğitim almış erkek 
hekimlerin “kocakarı” ilaçlarıyla halkı iyileştirmeye çalışan bu 
kadınlara karşı duyduğu kini gören Mary Daly gibi tarihçiler de 
var. Her ne kadar bu son teori pek kabul görmese de erkeklerin 
ubbı tamamen domine etmeye başladığını görüyoruz; onseki- 
zinci yüzyılda Fransa, İngiltere ve Almanya'da ebelerin alanına 
bile tecavüz etmekten çekinmeyecekler. Bazı tarihçiler erkek 
ebelerin ortaya çıkışını kadınları tıp alanından çıkarma isteğiyle 
açıklarken böyle bir stratejiyi reddeden diğerleri de modern tıb- 
bın teknik ve aletleriyle donatılmış eğitimli doktorları yeğleye- 


nin bizzat hamile kadınlar olduğunu söylüyor. 


Amazonlar Gerçek mi? 


Elimizdeki tüm veriler erkeklerin hem savaşa hem de şiddete 
daha meyyal olduğunu gösteriyor. Amerika'nın birçok şehrin- 
de cinayetlerin dörtte üçünden fazlası erkekler tarafından iş- 
leniyor ve genelde gene diğer erkekler hedef alınıyor mesela. 


Evrimsel psikologlar bu eğilimi erkeklerin üreme fırsatlarının 


* o Ar. ders'den,d-r-s, medrese, ders yapılan yer. 
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kadınınkilerden farklı olmasıyla açıklıyorlar. Senede en fazla 
bir tane çocuk yapabilen kadının aksine, erkekler bulabildikleri 
partner kadar çocuk yapabiliyorlar. Ama ortada bir handikap 
da var: Memeliler iç döllenmeyle türediği için çocuklarının 
kendilerine ait olduğundan da hiçbir zaman emin olamıyorlar 
(bkz. s. 136.) Bu da genlerini bir sonraki nesle aktardıkların- 
dan emin olmak için sürekli kendilerine yeni cinsel partnerler 
aramaları demek. Bu arayışın doğurduğu rekabet, ister Afrika 
savanalarında olsun ister Chicago ve Detroit sokaklarında, on- 
ları daha fazla kaynak elde edebilmek için risk almaya itiyor. 
Wilson ve Daly'nin genç, işsiz ve bekâr erkeklerin şiddete daha 
yatkın olduğu (İng. young male syndrome) yönündeki bulgula- 
rı da şiddetin kökeninde cinsel rekabetin olduğunu onaylıyor. 
Üreme fırsatları arasındaki bu farkın aileye bağlılıktan konuş- 
ma stiline birçok farklı alanda etkisini hem bu bölümün hem 
de kitabın değişik yerlerinde daha detaylı açıklayacağız; burada 
şimdilik erkeklerin evrimsel olarak şiddete daha düşkün ve risk 
almaya daha yatkın olmalarının onları doğal savaşçılar haline 
getirdiklerini belirtmekle yetinelim. İnsanlık tarihinde kadınla- 
rın bir araya gelip silaha sarıldığı ve başka yerleşimlere saldırdığı 
örneklere rastlamıyoruz. 

Tabii biyolojinin ve evrimin her şeyi açıklayamayacağının 
altını çizelim gene de. Kültürel ve teknolojik faktörlerin en azın- 
dan modern çağda kadınların silah tutmasını kolaylaştırdığını 
teslim etmek gerek. Modern ordularda kadınlardan oluşan özel 
birliklere rastlamak mümkün; hem de sadece sanayileşmiş Batı 
ülkelerinde değil, en beklenmedik yerlerde çıkacaklar karşımıza. 
Ondokuzuncu yüzyılın ortasında Oing Hanedanı'nı neredey- 
se alt eden Taiping İsyanı'nda, Kızıl Ordu'da keskin nişancı ve 
hatta pilot olarak, İngilizlere karşı bağımsızlık savaşı veren ve 
adını bir yüzyıl önce silaha sarılmış başka bir kadından, Jhansili 
Rani'den alan Hint birliklerinde ve İspanyol İç Savaşı'nda mili- 
ciana olarak Cumhuriyetçi saflarında... 
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Ancak her seyin miimkiin oldugu, binlerce yillik ezberlerin 
tartışmaya açıldığı su modern zamanlarda bile hâlâ istisnai ka- 
lan bir şeyi, birkaç yüzyıl geriye gittiğimizde hiç göremiyoruz 
doğal olarak. Savaş teknolojisi ve tıptaki gelişmelerin kadınların 
fiziksel dezavantajlarını azaltmadığı yüzyıllarda muharebe mey- 
danlarının erkeklere özel yerler olarak kalması gayet doğal. Ka- 
dın savaşçılara rastlıyoruz ama agresif bir şekilde organize olan 
savaşçı kadın gruplarına denk gelemiyoruz. 

Aklınıza hemen Amazonlar gelmiş olmalı ancak burada ef- 
sane ile gerçeğin birbirine karıştığını hatırlatalım. Bunların bir 
mit değil, gerçek olduğu tezi ilk kez 1861 yılında Johann Jakob 
Bachofen tarafından atıldı. Erkek egemen ataerkil toplumlardan 
önce kadın egemen bir anaerkil evre olduğuna da dikkat çeken İs- 
viçreli akademisyenin bu görüşleri Wagner'den Engels ve Marx'a 
birçoklarının ilgisini çekti. Ancak bir problem vardı; Herodotos 
başta antik yazarların metinlerinde adı geçen bu toplumla ilgili 
hiçbir delil yoktu. Ta ki yakın zamana kadar. Ukrayna'da yapılan 
arkeolojik kazılar MÖ ilk bin yılın ortalarına tarihlenen kadın 
savaşçı mezarları (kurgan) buldu. Bu mezarlarda sadece silah bu- 
lunsaydı kesin bir şey söylemek mümkün olmazdı; bunlar, bir 
nedenle silahlagömülmüş ancak savaşçı olmayan kadınlar da ola- 
bilirdi. Ancak bazı iskeletlerde kafaya alınan darbelerin ve bıçak 
yarası izlerinin de bulunması bu ihtimali ortadan kaldıracaktı. 
Rus arkeolog Guliaev'e göre, bu kadınlar hafif atlı birlikler olarak 
hizmet veriyor ya da savaşçı kocaları seferdeyken yerleşimlerini 
korumakla görevli olmalılar; Bachofen'in yaptığı gibi bir anaerkil 
toplumdan söz etmek hâlâ mümkün değil yani. Heredotos'un 
Grekler tarafından mağlup edildikten sonra kuzeye göçüp İskit- 
lere katıldığını yazdığı Amazonlarla bu kadınların aynı insanlar 
olduğunu ispatlamak da zor. Ancak bir efsane bile olsalar bun- 
ların kökeninin savaşa giden bu Sarmat kadınları olabileceği or- 
tada. Her halükârda bizi ilgilendiren, erkeklerin aksine bunların 
gidip başka yerleşim yerlerine musallat olmak amacıyla bir araya 
gelmedikleri. Amaçları saldırı değil, savunma. 
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Resim 12. La Passion de Jeanne d'Arc (1928) 
Yôn. Carl Theodor Dreyer. 


Gelelim tarih kitaplarında kendine yer bulmayı başarmış ka- 
dın savaşçılara, yani kuralı bozan istisnalara. En tepeden başla- 
yalım. Heredotos'da karşımıza çıkan bir başka cengâver' figür de 
göçebe İskit boylarından Massagetaların kraliçesi Tomris. Hali- 
karnas tarihçisinin korkusuz bir kumandan olarak lanse ettiği bu 
göçebe hükümdar, Hehameneşi İmparatorluğu'nun kurucusu 
Büyük Daryuş'u muharebe meydanında mağlup edip Yaradan’1- 
na gönderen kişi olma şerefine nail olacak. 

Ortaçağ Avrupasında eline süpürge yerine silah alan kadın- 
lara tek tük rastlamıyor da değiliz. Torinolu Adelheid, Lorraineli 
Beatrice, Conchesli Isabelle ve Luigi Pirandello nun Enrico /V adlı 
oyunundan hatırladığımız Canossalı Matilda bunlardan bazıları. 
Ama bir tanesi bizzat muharebelere de katılmış olabilir. Güney 
İtalya ve Sicilya'nın fatihi Robert Guiscard'ın karısı Sichelgaita 
(1040-1090). Birçok kez yanında sefere çıktığı kocası kendisine 
Trani kuşatmasını emanet edecek kadar güveniyor. Valerie Eads'e 
göre, bu gözü pek kadının aktif olarak savaşa katılıp katılmadığını 


* Far. dverden: götürmek, cengâver: savaş getiren, savaşçı. 


173 


EMRAH SAFA GURKAN 


Resim 13. Jeanne d'Arc'ın hayattayken yapılan tek resmi, 

1429 yılında Parlamento kayıtlarının yanına Clément de Fauquembergue tarafından 
çizilmiş. Kahramanımızın saçlarını kısa kestiğini Engizisyon kayıtlarından biliyoruz 
ancak bu, kafasındaki ideal kadın imajına ters düştüğü için olsa gerek, 
kâtibimiz ilave yapmadan duramamış. 


tam olarak saptayamıyoruz. Ancak deniz savaşlarına iştirak etti- 
gine göre bu pek de olasılık dışı değil; zira ufacık gemilerin bir- 
birine kenetlendiği bir ortamda sıcak çatışmadan uzak durmak 
pek de kolay olmasa gerek. Ayrıca bir keresinde okla yaralandı- 
ını da unutmayalım. Kendisi de babası imparator ile seferlere 
katılan (çatışmadan uzak durmak koşuluyla) ve askeri konularda 


174 


EZBERE YASAYANLAR 


verdiği detaylarla bazen tarihçileri şaşırtan Anna Comnenanin 
Sichelgaita'yı hayranlıkla andığını da ekleyelim. Savaştan kaçan 
Norman askerlerini kargıyı kapıp geri döndürmesi, sıradışı eği- 
timiyle çağdaşlarının arasından sıyrılmayı kendisi de gayet güzel 
beceren bu Bizans prensesini ziyadesiyle etkilemişe benziyor. 

Kılıç kuşanıp er meydanına balıklama dalan bir kadın arıyor- 
sak çok uzaklara bakmamıza gerek yok. Ama feodal piramidin 
biraz daha aşağı katlarına göz gezdirmemiz gerekebilir. Orada bir 
köylü kızını, Dreyer'in Jeanne d'Ardını (1412-1431) bulacağız. 
Ancak sürekli melekler ve azizlerle konuşan bu bakirenin bizzat 
savaşması ve hatta uygulanacak stratejiyi yönlendirmesi dönemin 
koşullarında o kadar istisnai gelmiş ki hikâyesi efsaneleşmiş; bunu 
da aklımızdan çıkarmayalım. Eline kılıç almış ve namlı şövalyele- 
re ve şanlı düklere söz geçirmiş bir köylü kızı toplumun hâkimi 
erkeklerin pek hoşuna gidecek bir şey değil. Kriz dönemlerinde 
geçici olarak tahammül edilebilir ancak, sadece o kadar. 

Zaten İngilizlerin eline düşünce kendisine yöneltilen suçla- 
malardan biri de erkek gibi giyinmek ki Ortaçağ ilahiyatçılarına 
göre bu zındıklık demek. Jeanne ilk başta af dileyip bundan vaz- 
geçecek ancak daha sonra hapishanede tecavüze uğrama korkusu 
onu tekrar savaş kıyafeti giymeye zorlayacak. Ve “hata”sında ıs- 
rar etmesi zındıklık suçlamasının ve yakılmasının önünü açacak. 
Son bir şey daha ekleyelim: Daha birkaç sene önce ordularının 
komutanlığını bu köylü kızına devretmekten çekinmeyen VII. 
Charles'ın fidyesini ödemeyip Jeanne’: düşmanın insafına bırak- 
ması, başı sıkışınca en radikal fikirlere açık olan elitlerin istikrar 
sağlanır sağlanmaz tekrar geleneksel zihniyetlere teslim olmaları- 
na tarihte bulacağımız en güzel örneklerden biri. Bu sinsi Fransa 
Kralı'na Bien-Servi lakabı verilmesi boşuna değilmiş demek! 

Yukarıdaki örneklerde kadınların asker olarak karşımıza çık- 
masını Ortaçağ Avrupa'sının savaş bazlı tarihiyle ilişkilendirebi- 
liriz; ortalığı kan götüren bu yüzyıllarda hâkim yönetici sınıfın 


* 


Fr. iyi hizmet görmüş. 
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savaşçı şövalyeler olması boşuna değil. Aynı Avrupa gibi, yöneti- 
min imtiyazlı bir savaşçı sınıfın elinde olduğu Japonya'da da ka- 
dınların diğer coğrafyadaki örneklere göre savaşla daha fazla ha- 
şır neşir olduklarını görüyoruz. Samuray ailelerine mensup olan 
ve Onna-muşa adı verilen bu kadınlar (bkz. Renkli Resim 2), 
naginata denen bir çeşit baltalı kargı ve kaiken denen hançer taşır- 
lardı. Bunlar genelde kalelerin iç bölümlerinde ya da çeşitli arka 
hizmetlerde kullanılırdı. Ancak bizzat muharebe meydanlarında 
karşımıza çıktıkları da olmuyor değil; hatta onaltıncı yüzyılda sa- 
dece kadınlardan oluşan birlikler bile mevcut. Gene ninjaların ara- 
sında da onyedinci yüzyıldan itibaren kadınları bulmak mümkün. 

Peki, Islam dünyasında durum neydi? İslam'ın ilk yılların- 
da Hz. Muhammed'in zevcesi Hz. Ayşe'nin Mekke halkına hi- 
tap ederek Hz. Ali'yi eleştirmekle kalmadığını, bayraktarlığını 
yaptığı bir iç savaşın kilit noktasında deve üstünde muharebeye 
bizzat katılmaktan da imtina etmediğini biliyoruz ancak daha 
taşların yerine oturmadığı bir dönemde, istisnai bir itibara sa- 
hip biri üzerinden genelleme yapmak ne kadar doğru tartışılır. 
Biraz daha ileri bir tarihe, daha tanıdık bir coğrafyaya uzanmak 
gerekirse, onüçüncü yüzyıl Anadolu'sunun “Bacıyan-ı Rum” teş- 
kilatının varlığı tam anlamıyla ispatlanamadı; bunu not düşerek 
başlayalım. Bazı tarihçiler bacıyan isminin hacıyan ya da bahşı- 
yan kelimesinin yanlış yazılması olabileceğini öne sürerken Fu- 
ad Köprülü bunların varlığı hususunda ısrar etmekte. Gene son 
zamanlarda medyanın sıklıkla gündeme getirdiği Faslı Seyyide el 
Hurra (Leyla Ayşe binti Ali) da aslında fiilen seferlere katılan bir 
korsan değil, kocası öldükten sonra yönetimi kendisine kalan 
Tatvan'ı Endülüslü korsanların merkezi haline getiren ve muh- 
temelen Oruç ve Turgud reislerle de ittifak halinde İspanyollara 
kök söktüren bir hükümdar. Kısacası tarihsel bir olgudan çok, 
zamanımızın ruhuna uyması için tahrif edilmiş bir gerçeklikten 
bahsediyoruz. Her ne kadar Atlantik korsanlığının altın çağında 
Hıristiyanların arasında kadın korsanlar tek tük karşımıza çıksa 
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da cinsiyetlerin birbirinden daha sıkı bir biçimde ayrıldığı İslam 
dünyasında bunun bir örneği yok. 

Seyahat etmenin zorluğu kadınların karşımıza seyyah ve 
tüccar olarak çıkmalarını da engellemişe benziyor. Sultanın Ca- 
suslar¢ ndan bunların bilgi sızdıran muhbirler olarak çok önem- 
li roller oynadıklarını da biliyorsunuz. Bu çok şaşırtıcı da değil, 
gizli konuşmaların yapıldığı kişisel alanlara kadınlar hâkim zira. 
Zengin müşterilerinin ne dedikleriyle her zaman çok ilgili fahi- 
şeler, güzelliğiyle güçlü erkeklerin aklını başından alan metresler, 
saraylara satılmış cariyeler... İstihbaratçılar daha iyi bilgi kaynağı 
bulabilir mi hakikaten? Ancak bunlar casus değil, muhbir; onca 
yıllık arşiv çalışması sonucunda sahada faaliyet gösteren sadece bir 
kadın casusun kaydına ulaşabildim ki bu da muhtemelen uydur- 
ma bir hikâye. Konunun diğer uzmanları da benden daha başa- 
rılı değil bu konuda. Echevarria Bacigalupe Hollanda İsyan? nda 
(1568-1648) iki örneğe rastlarken Alain Hugon onaltıncı yüzyıl 
Fransa'sında faaliyet gösteren İspanyol ajanları arasında sadece bir 
kadına rastlamış. Ama Avrupa'da kadınların kamusal alanda daha 
rahat faaliyet gösterdiklerini de unutmayalım. Uzun lafın kısası, 
trenin yaygınlaşması sonucu seyahatin kolaylaşması Lady Carlisle 
ve Mata Hari gibi figürlerin önünü açacaksa da Sanayi Devrimi 
öncesi istihbarat operasyonları erkeklerin tekelinde. 


Çapkın ve de Kaçak Travestiler" 


Ve son olarak kılık değiştirenler. Tarih kitaplarında cinsiyetlerinin 
getirdiği kısıtlamaları aşmak isteyen birçok kadının erkek kıyafet- 
lerine büründüğünü görüyoruz. Jeanne d'Arc'dan yukarıda zaten 
bahsettik, diğerlerine geçelim. Anne Bonny gibi kadın korsanla- 
rın “ellerinin hamuru”yla erkek işine karıştıklarını kıyafetleriyle 
unutturmaya çalışmalarına pek şaşırmamak gerek ancak daha 
kompleks nedenler de mevcut. Gelin Bizans'ın meşhur “travesti” 


* Lar. trans: ötesinde, karşısında + vestire: giyinmek, zıt giyinme. Vestiyer de aynı 


filin Fransızcasından gelmektedir. 
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rahibelerine bir göz atalım mesela. Beşinci yüzyılın ikinci yarisin- 
da yaşayan Pergeli Matrona, yirmi beş yaşındayken tek kız çocu- 
ğunu bir dula bıraktıktan sonra kocası kendisini bulmasın diye 
saçlarını kesip hadım kılığında İstanbul'daki manastırlardan birin- 
de inzivaya çekilmişti. Bir gün kendisine neden kulaklarının delik 
olduğu sorulunca neredeyse foyası meydana çıkacaktı; Allah'tan 
köle olduğu ve efendisi tarafından bir kadın gibi giydirilip küpe 
takmaya zorlandığı gibi zekice bir cevap vermeyi başarabilmişti. 
Durumu bir rüya ile de olsa (ne kadar inanırsanız artık) fark ede- 
cek olan manastırın başkeşişi kaçak travestimizi eninde sonunda 
Suriye'de bir kadınlar manastırına gönderecekti. Sürgünde aziz 
statüsüne kavuşunca başkente dönmesi mümkün olacak ve bu- 
rada kendisi gibi kocalarından kaçan kadınlara kucak açan bir 
manastır kurmayı başaracaktı. Gene bir başka örnekte, babasıyla 
birlikte manastıra giren Meryem adlı bir Bizans kadını gayrimeşru 
bir çocuğun babası olmakla bile suçlanacaktı. 

Kendini aklamak yerine gerçek ortaya çıkmasın diye ceza ve 
eziyete katlanan Meryem'e yöneltilen zina suçlaması asılsız olabi- 
lirdi ancak tersi durumlar da mevcuttu. Onsekizinci yüzyıl Sie- 
nasında kadın kılığına girerek birçok kadınla beraber olan çapkın 
Caterina Vizzani'nin hikâyesi belki de bunlardan en ilginci. Gio- 
vanni Bordoni adıyla birçok kalpler fetheden bu yirmi beş yaşın- 
daki gencin kadavrası lezbiyenliğin anatomik bir kökü olup olma- 
dığını merak eden Profesör Giovanni Bianchi'nin incelemelerine 
konu olmuş ancak sonunda ne cinsel organlarda bir bozukluk gibi 
“doğadan kaynaklanan bir yanlış” ne de “hayal gücünde bir rahat- 
sızlık” bulunabilmişti. Meraklı bilim adamımıza ise bu üçüncü 
cinse isim bulmaktan başka yapacak bir şey kalmamıştı. 

Aslında erkek kılığına bürünmek manastıra girmekten çok 
oradan çıkmak için kullanılabilecek bir yöntemdi. Onyedinci 
yüzyılda Catalina de Erauso'nun yaptığı da işte tam buydu. Kısa- 
cık saçları, özel bir sıvıyla kuruttuğu göğüsleri ve sürekli değiştir- 
diği ismiyle önce İspanya'da, sonra da Yeni Dünya'da maceradan 
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maceraya koşacak; sonunda yakalandığında da daragacindan kay- 
tarmak için tıpış tıpış Eski Kıta'daki manastırına dönecekti. Ha- 
pishaneler, savaşlar ve düellolarla geçen; korsanlar, haydutlar ve 
binbir türlü karanlık figürle süslü; muhtemelen biraz da abartılı 
hikâyesini de işte bu zorunlu emeklilik yıllarında kaleme almıştı. 


Üçüncü Cinsiyetle Yakınlaşmalar 


Cinsiyete özel meslekler olduğu gibi mesleğe özel cinsiyetler de 
var. Kraliçenin maiyetine girmek için kadın kılığına girmek ve 
aynı odada kaldıkları nedimelere el sürmemek gibi ağır koşullar- 
da çalışmaya zorlanmış erkeklerden yukarıda söz etmiştik. İşlev- 
lerine göre cinsiyetleri yönetilen bir başka grup da Farinelli ya da 
Harem Suare gibi filmlerden hatırlayacağımız hadımlar. 

Hadım olmak için gereken tıbbi prosedürün detayları eski 
toplumlarda insan bedeni üzerinde nasıl kolayca radikal karar- 
lar alınabildiğini gösteriyor. Şiddetin yaşamın doğal bir parçası 
olduğu; çocuk ölümlerinin, salgınların ve kıtlıkların Azrail'i ka- 
pıda hazır beklettiği yüzyıllarla ölümün adının bile “Allah ağzın- 
dan alsın” lafı ile karşılandığı günümüz arasında çok da şaşırtıcı 
olmayan bir mantalite farkı! Zaten birçok kişinin bu operasyona 
gönüllü olması eskiden insanların güç ve para için ne kadar göz- 
lerini karartabileceğinin en güzel kanıtı. Ayrıca Birinci Bölüm'de 
de belirttiğimiz gibi, onsekizinci yüzyıl öncesi devleti “öldüren” 
bir devletti, “yaşatan” değil; dolayısıyla insan bedeni üzerindeki 
bu tip aşırı tasarrufları vaka-yı adiyeden saymak gerekiyor. 

Midesi sağlam olmayanları uyararak ameliyatın detaylarına 
geçelim. Uzak bölgelerden saraya getirilen çocukların cinsel or- 
ganları (bazen sadece testisler) “sabuna sürülmüş ipek iplikler” 
vasıtasıyla bağlanıp usturayla alınıyor. Oluşan yara önce kül ve 
sıcak kumla, daha sonra da kızgın yağla dağlanıyor ve enfeksiyon 
kapmaması için zavallı çocuk üç gün tuvalete çıkmaktan men edi- 
liyor. Üç gün sonra idrarını yapabildiği takdirde başarılı geçtiği 
anlaşılan bu ameliyatı atlatanlar için sıkıntı ne yazık ki burada 
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bitmiyor. Hayatlarının geri kalanını idrar yolu iltihapları ve dam- 
lamadan kaynaklanan keskin bir amonyak kokusu ile geçirmek 
zorunda kaldıkları yetmiyormuş gibi, testosteron eksikliği, ellerin 
ve kolların aşırı uzaması, obezite, köselik, aşırı zayıflık, erken cilt 
kırışması ve son olarak kemik erimesi (osteoporoz) gibi bir sürü 
komplikasyonla mücadele etmek zorunda kalıyorlar. 

Genç yaşta geçirdikleri acılı bir ameliyat sonrası erkeklikleri 
yok edilen hadımları tarih boyunca birçok coğrafyada değişik rol- 
ler üstlenirken görüyoruz. Bizans'tan Osmanlı'ya, Hindistan'dan 
Çin'e, Roma'dan Sümerlere, Asurlardan Sasanilere hemen tüm 
imparatorluklarda karşımıza çıkan hadımların erkekle kadın 
arasındaki “sinirsal” (İng. minal) pozisyonları, bunları içlerinde 
kadınların da bulundukları saraylarda görev yapmak için ideal 
hale getiriyordu. Mahreminizi bu cinsel güçleri alınmış erkekle- 
re teslim etmenizde pek bir sakınca yok yani. Çocuk yapıp aile 
kuramadıklarından hükümdarlarına ve dolayısıyla devlete sada- 
katleri de daha güçlü oluyor haliyle. Bunların “köle” statüsünde 
olmasının bir başka avantajı da istendiği zaman kolayca ortadan 
kaldırılabilmeleri. 

Devlet yönetimi ile hükümdarın hane halkı arasındaki sını- 
rın net çizilmediği yıllarda, monarka olan yakınlıkları bunların 
saray dışında da önemli rollere soyunabilmelerini mümkün kıl- 
mış. Tarih boyunca birçok ünlü komutanın arasında hadım- 
ları görmek mümkün: lustinianos'un meşhur generali Narses, 
Osmanlılarda “hadım” lakabı taşıyan paşalar, onbeşinci yüzyılda 
Ming donanması ile Hint Okyanusu'nda keşiflere çıkan meşhur 
Zheng He (AKAN, Arapçası Hacı Mahmud) ve daha niceleri... 
Erkekliği alınmışbirinin komutan olarak boy göstermesi ilk başta 
yadırganabilirdiye önce bunları saydıkancak hadımların kısmet- 
lerini sadece orduda aradıkları sanılmasın. Bazen bir Ortodoks 
patriği, bazen üst düzey bir bürokrat, bazen meşhur tarihçi 
Sima Cian (ri) KE) gibi bir entelektüel ve hatta kâğıdı borçlu 
olduğumuz Cai Lun (46) ve karekök almayı bulan Jia Xian 
(HS) gibi bir bilim adamı olarak hemen her yerden kafayı 
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çıkarıyorlar. Kibele kültünün rahipleri Galluslar gibi karmaşık 
ritüellerle kendi kendini hadım eden din adamlarına da rastlı- 
yoruz, sesleri kalınlaşmasın diye iğdiş edilen kilise vokalistleri- 
ne de ki bu uygulamanın Avrupa'ya Bizanslılardan geçtiğini 
hatırlatalım. 

Aslında hadım edilmek birçok toplumda taht üzerindeki hak- 
kını kaybetmek anlamına geliyordu; yöneticinin tüm uzuvları 
yerli yerinde olmalıydı zira. Sırf bu yüzden Bizans'ta birçok talih- 
sizin “İmparator olacağım” diye çıktığı yolda kendilerini amonyak 
kokarken bulduğunu biliyoruz. Ancak gene de hadım olduğu hal- 
de tahta geçmeyi başarmış bir örnek var elimizde: İran'daki Kacar 
Hanedanı'nın kurucusu Ağa Muhammed (hük. 1789-1797). 

Aslında hadımların yaptığı işlerin en azından bir kısmının 
kadınların uzmanlık alanına girdiğini söyleyebiliriz. Örneğin 
castrato larin iğdiş edilmelerinin sebebi bunların soprano, kont- 
ralto ve mezzosoprano gibi kadınlara mahsus aralıklardaki sesle- 
rini kaybetmemeleriydi. Ergenliğe girmeleri engellenirse sesleri 
kalınlaşmazdı. Kadınların sahneye çıkmasının normal karşılan- 
madığı bir kültür için acımasız ama dâhiyane bir çözüm. Ge- 
ne Harem'in bekçileri olarak karşımıza çıktıklarında, kadınlara 
duyulan güvensizliği bir kez daha tüm çıplaklığıyla gözler önü- 
ne seriyorlar. Hükümdarlar, kadınlarının denetim ve eğitimini 
sağlayan dişi Harem görevlilerinin başına bir erkek atamaktan 
kendilerini alamamuslar. 


Yirminci Yüzyılın En Önemli İcadı 


İster çocuk büyütmek olsun ister dikiş-nakış gibi ev için gerekli 
eşyaların üretimi, modernite öncesi kadının işgücü genelde ev- 
le sınırlıydı. Haneye liderlik edecek bir erkeğin kalmaması du- 
rumunda kadınların tarlaları ve hatta dükkânları devraldıkları 
olurdu ancak bunlar hep geçici çözümlerdi. 


* — Bunlara castrato (çoğ, castrati) denirdi ki bu da İtalyanca castrare, yani iğdiş etmek 


fiilinden gelir. 
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Fabrikaların ortaya çıkmasıyla artan niteliksiz işçi ihtiyacı 
bu durumu tamamen değiştirecekti; kadınlar bir anda dışarıda 
çalışma fırsatı bulmuştu. Burada fırsat kelimesini Latinlerin ifa- 
desiyle “bir tutam tuzla” (Lat. cum grano salis) zikredelim; zira 
fabrikalardaki şartlar oldukça kötüydü ve bu ilk kadın işçiler ge- 
nelde alt ekonomik gruplardan geliyordu, yani fakir ailelerden. 

Aslında Sanayi Devrimi'nin Avrupada gerçekleşmesini 
mümkün kılan faktörlerden biri de işgücüne katılacak bir ka- 
dın nüfusunun bulunmasıydı. Burada kadınların sadece üre- 
time katılmasından değil; evden çıkıp başka bir yerde, yani 
fabrikada çalışabilmelerinden bahsediyoruz ki Avrupa ile diğer 
coğrafyalar arasındaki bu farkın kökeni tarihçilerin onaltıncı 
yüzyıl sonlarına tarihlediği farklı bir evlilik âdetinde yatıyor. 
Batı Avrupa Evlilik Örüntüsü (İng. Western Ewropean marriage 
pattern) denen bu eğilime göre, dünyanın birçok coğrafyasında 
kızlar ergenliğe erişir erişmez evlendirilirken Orta Avrupa ve İs- 
kandinavya'dan geçen ve Napoli, Endülüs ve İrlanda'yı dışarıda 
bırakan bir çizginin batısında kadınların oldukça geç evlendi- 
ğini ve çiftler arasında yaş farkının oldukça az olduğunu görü- 
yoruz. Hiç evlenmeyen ya da dul kalınca bir daha evlenmeyen 
kadın sayısı da çok yüksek “Hajnal Çizgi”sinin solunda kalan 
bu toplumlarda. Modernite öncesi yıllarda, bu garip örüntü 
ailelerin daha kocaya gitmemiş kızlarını başka evlere hizmetçi 
olarak göndermesi sonucunu doğuracak ancak halihazırda bir 
kadın işçi havuzunun bulunmasının esas etkisini ondokuzun- 
cu yüzyılda göreceğiz. 1838 yılında İngiltere'deki tekstil fab- 
rikalarında çalışanların sadece 9023'ü erkekti mesela, bu oran 
Katalunya'da %30'lar civarında. Eğer ilk kapitalistlerin emrine 
amade kadınlardan (ve çocuklardan) oluşan böyle ucuz bir iş- 
gücü olmasaydı zaten ilk elli senesini sendeleyerek geçiren Batı 
sanayileşmesi mümkün olmazdı. Çin'in sanayileşemeyip Avru- 
pa'nın sanayileşmesinin ardında bu işgücünü gören Jack Golds- 
tone da bu kanaatte. 
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Sanayileşme sadece çalışan kadınların değil, evde kalıp çalış- 
mayanların da hayatını değiştirecekti. Artık bunların iş tanımı 
farklıydı; birer “ev kadını”ydılar. Artan üretim ve yaygınlaşan 
nakit ekonomisi bunların eskiden evde ürettiği şeylerin satın 
alınabilmesini kolaylaştırmıştı; kocaları da dışarıda iş bulunca 
ev bir üretim merkezi olmaktan çıkacaktı. Bu noktada bazı mi- 
mari değişiklikler de devreye girmekte gecikmedi. Düz camın 
(İng. plate glass) icadıyla pencerelerin büyümesi bahçenin evin 
bir uzantısı olarak algılanmasının önünü açtı. Leonore Davi- 
doffa göre bu, evdeki yaşamı dışarıdakinden soyutlayan bir ge- 
lişmeydi. Gene aynı dönemde salon yerine ufak kişisel odalarda 
vakit geçirilmeye ve bir odadan bir odaya geçmeyi sağlayacak 
koridorlar inşa edilmeye başlayacaktı (Versailles'a gidenlerin 
en çok şaşırdığı şeylerden biri, metresinin odasına gitmek için 
kralın, kraliçenin odasının içinden geçmek zorunda olmasıdır 
herhalde). Şehir dışında şık mahallelerin ortaya çıkması, orta 
sınıf kadının ekonomik hayatın merkezinden çekilmesini daha 
da hızlandıracaktı. Evin pis işleri için hizmetçi tutabilecek bu ev 
hanımlarının görevi artık örnek çocuklar yetiştirmek için çır- 
pınmaktı. Ve işte tüm mağrur ama mahzun cakasıyla karşımıza 
Viktoryen burjuva kadını çıkmıştı. Bugünkü versiyonlarına The 
Stepford Wives (1972/5, 2004) ya da The Help (2011) gibi kitap 
ve filmlerden aşina olduğumuz bu kadınların ekonomik katkı 
üretmek için kırk takla atan fakir cinsdaşlarıyla aralarındaki fark 
yüzyıl boyunca gittikçe artacaktı. 

Kadınların fabrikalarda ve atölyelerde çalışmaya başlaması- 
nın binlerce yıllık bir zihniyeti hemen değiştirdiği düşünülme- 
meli. Şu her zaman muhafazakâr köylülerin kızlarının çalışma- 
sına pek sıcak bakmaması yüzünden, ABD'de işverenler bekâr 
kızların çalışarak disiplin edineceğini ve üstüne üstlük bir de 
çeyiz parasını çıkaracağını iddia etmek zorunda kalacaktı. Gö- 
rüldüğü gibi, kadının evden çıkması ve işgücüne katılması an- 
cak nihai bir amaca hizmet ettiğinde, yani evliliğe ulaşmak için 
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kullanılan geçici bir araç olduğunda kabul edilebilirdi. Kadının 
fonksiyonu hâlâ annelik, sermayesi ise hâlâ “iffet”iydi; ailelerin 
ahlaki endişelerini gidermek için fabrikalara kızların sıkı bir de- 
netim altında yaşayacağı yatakhaneler bile inşa edilecekti. 

Bütün bu teşviklerine rağmen aslında işveren de pek istekli 
sayılmazdı. Artan talebi karşılamak için başvurulan bu çözüme 
hep geçici gözüyle bakacak ve ilk başta önerilen az iş çok para 
formülü yerini yavaşça ezici koşullar ve ikinci sınıf bir muameleye 
bırakacaktı. Bu ikinci sınıf statünün toplumun hassasiyetleri çer- 
çevesinde çıkarılan ayrımcı yasaklarla perçinlenmesi de uzun sür- 
medi; erkek egemen toplumun ısrarcılığını hafife almak olmazdı. 

Daha da acı olanı, kadınların evden çıkmasının cinsiyet ay- 
rımını pek de hafifetmemesiydi. Şaşırtıcı olmayan bir şekilde, 
kalitesiz ve az ücretli işler hemen kadınsı bulundu. Dönemin 
sosyal yapısı düşünüldüğünde bu pek eşitlikçi olmayan kararın 
arkasında bir ekonomik mantık da yok değildi. Fiziksel efor is- 
teyen bir işte kadınlar erkeklere göre yetersiz kalıyorlardı; ayrıca 
üç beş yıl sonra, tam tecrübe kazandığı çağda evlenip gidecek bir 
genç kıza yatırım yapmanın manası neydi ki? 

Ancak kültürel faktörler de etkisini göstermekteydi. Evde 
hizmet eden kadın stereotipi, kamusal alanda sekreterlik, hiz- 
metçilik, garsonluk ve hatta fahişeliğe dönüşmekte gecikmeye- 
cekti. Yirmibirinci yüzyılda da kadınların en çok yoğunlaştığı 
mesleklerin sırasıyla hemşirelik, sekreterlik, kişisel asistanlık, ço- 
cuk bakıcılığı, temizlikçilik ve resepsiyonistlik olması hizmetkâr 
stereotipinin zihinlere nasıl kazındığının bir göstergesi. 

Ne kadar özgürlük naraları atarsa atsın, Batı'da bile 1960'lara 
kadar norm “ev hanımı” idi. Birçok kadının hayatlarının belirli 
bir döneminde işgücüne katıldıkları doğruydu ancak “bir dö- 
nem” ifadesinin altının çizilmesi de şarttı. ABD'de bile 1900'den 
önce on dört yaş üstü kadınlar arasında çalışma oranı sadece 
beşte birdi ve bu 9020'nin içinde beyazların oranı oldukça azdı. 
Sanayileşmiş ülkelerde kadınların işgücüne daha eşit şartlarda ve 
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artan oranlarda katılımı yüzyıl boyunca peyderpey gerçekleşecek- 
ti. İlk kırılma Birinci Dünya Savaşı sonrasında, bir “tüketim” fur- 
yasının kasıp kavurduğu 1920'lerde gerçekleşti. Kadınları hedef 
alan reklamlardan da gözlemleyebileceğimiz ve radyo ve sinema 
ile yayılan bu “tüketim” modası hane giderlerinin artmasına ne- 
den olacaktı. Daha çok tüketmek isteyen ev hanımları artık belki 
de dışarıda bir yerlerde iş bulmalıydı. Bu tüketim çılgınlığına bir 
dur diyen 1929 Ekonomik Krizi bile kadın çalışan oranlarını dü- 
şürmeye yetmeyecekti. 1939'da orduların bir kez daha seferber 
edilmesiyle ortaya çıkan işgücü açığı bunun daha da artmasına 
neden olacaktı. Erkeklerin cepheye gitmesiyle meydan, daha 
doğrusu fabrika ve ofisler, kadınlara kalmıştı. 

Kısacası artık yeni bir döneme giriliyordu. “Çalışan kadın”ı 
ikinci sınıf addetmekten yavaş yavaş vazgeçilmesinin ardında 
yatan en önemli faktör, ev hanımlarının işini kolaylaştıran icat- 
ların yaygınlaşmasıydı. Katıldığım televizyon programlarından 
birinde yirminci yüzyılın en önemli icadinin buzdolabı oldu- 
ğunu belirttiğimi ve buna şaşıran Özge Uzun'a “Eğer buzdolabı 
olmasaydı şu anda karşımda oturuyor olamazdınız” dediğimi 
hatırlayanlarınız olacaktır. O gün havada kalan bu açıklama- 
yı; Coen-Pirani, Léon ve Lugauer ile Cavalcanti ve Tavares gi- 
bi ekonomistlerin çalışmalarıyla desteklemek mümkün. Ve şu 
cümleyi kurmak da: Elektrikli ocak (1892), süpürge (1901), 
tost (1909), kahve (1884), bulaşık (1886) ve çamaşır makineleri 
(1908), buzdolabı (1913), blender (1922), mikser (1908), derin 
dondurucu (1947) ve mikrodalga (1967) gibi aletler ve donmuş 
ve hazır gıdalar olmasaydı bugün kadınların büyük çoğunluğu 
hâlâ evde kocalarının yolunu bekliyor olurdu. 

Ufak bir ekleme: Bunların icadı kadar ucuzlaması da önem- 
li; ABD'de yıllık 908.3 gibi yüksek bir orandan bahsediyoruz. 
Biraz daha spesifikleşmek gerekirse ekonomist Jaroslav Vanek'in 
hesaplamaları 1919 yılında 1.660 dolara satılan bir buzdolabı- 
nın fiyatının yirmi yıl sonra 170, bir on yıl sonra da 150 dolara 
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kadar düştüğünü gösteriyor (fiyatlar 1963 yılına göre revize 
edilmiştir). Bu trend etkisini göstermekte gecikmeyecek; 1930 
yılında evlerin sadece 9614'ünde buzdolabı varken bu oran on 
sene içinde 9644'e çıkacak, bir on yıl sonra da 9080'e ulaşıp ne- 
redeyse iki katına erişecek. 

1940'lı yıllarda ABD Kırsal Elektrik Kurumu'nun (Rural 
Electrification Authority) yaptırdığı bir çalışma, on yedi kiloluk 
çamaşırın makine sayesinde dört saat yerine kırk bir dakikada 
yıkandığını ve gene elektrikli ütünün de dört buçuk saatlik işi 
bir saat kırk beş dakikaya indirdiğini saptamıştı. Keith Bryant'ın 
hesaplamaları daha muhafazakâr bir zaman tasarrufuna işaret 
ediyor. 1925 ile 1968 arasında yemek ve temizliğe ayrılan zama- 
nın 2.93 saatten 2.02 saate ve tüm ev işlerine harcanan vaktin 
7.35 saatten 6.31 saate gerilediğini görüyoruz; bu, 9014'lük bir 
düşüş demek. Ev hanımlarının yükünü azaltan bir başka faktör 
de yüzyılın ilk çeyreğinde elektrik, sifonlu tuvalet ve sıhhi tesisa- 
tın yaygınlaşması. 1890 yılında ABD'de her dört evden birinde 
musluk suyu, her sekiz evden birinde de elektrik bulunmaktay- 
ken 1950 yılında 9674 ve %83 gibi yüksek oranlara ulaşılacak. 
Stanley Lebergott'a göre, 1900 yılında haftada 58 saatini ev işine 
veren Amerikan kadını, üç çeyrek yüzyıl sonra bunlara sadece 18 
saatini ayırmaktaydı [bkz. Renkli Resim 12]. 

Kadınları özgürleştiren bir başka önemli gelişmenin de do- 
gum kontrol hapı (1960) ve tüp bebek (1978) olduğu sıkça dile 
getirilmekte. Ancak David Edgerton gibi yeni teknolojinin es- 
kisini unutturmaması gerektiğinde ısrar eden uzmanların bura- 
da frene basmayı salık verdiğini hatırlatalım gene de. İlk olarak, 
doğum kontrolü için hap tek yöntem değildi. Prezervatifler uzun 
süredir piyasadaydı mesela. Eski çağlarda hayvan bağırsağından 
yapılırken 1930’lardan itibaren lateks olarak karşımıza çıkıyor- 
lar. Bunların özellikle İkinci Dünya Savaşı'ndan sonra yaygın 
olarak kullanıldığını biliyoruz; 1949 Ingiltere’si için 49 milyon 
olan rakamlar, 1960'larda 150 milyonu bulacaktı. Gene her ne 
kadar yasak olsa da kısırlaştırma, kürtaj ve hem kauçuk hem de 
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Resim 15. Bekaret Kemeri 
Konrad Kyeser, Bellifortis (1405) 
Göttinger MS Philos. 63, VDI-Verlag, Düsseldorf (1967). 


Efsaneye göre Doğu'ya giden Haçlı şövalyelerinin kendilerini aldatmasın diye 


eşlerine zorla giydirdikleri bu demir külot kaynaklarda karşımıza ilk kez onbeşinci 
yüzyılda çıkıyor. Ancak o dönemden hiçbir chastity belf in günümüze kalmaması bu 
kaynakların ne kadar güvenilir olduğunu sorgulatır bir olgu. Bilinen ilk kullanım, 
mastürbasyonu önlemek amacıyla ondokuzuncu yüzyılda gerçekleşmiş. 


kimyasal gebelik önleyiciler mevcuttu. İnsanoğlu eski çağlardan 
beri işlevli-işlevsiz birçok garip metoda başvurmaktan çekinme- 
mekteydi. Mısırlılar timsah dışkısı kullanırken Aristoteles sedir 
ağacı yağı tavsiye ediyor mesela. Her zaman bizi şaşırtmayı başa- 
ran Casanova ise spermin rahme girişini engellemek için yarım 
limon kullanırmış. Daha sistemli gitmek gerekirse gelin bakalım 
Bizans kadınları nasıl çözümler üretmişler: Bitkisel yağlar, fitiller, 
bal, şap, beyaz kurşun veya zeytinyağına bandırılmış yün supozi- 
tuvarlar (İng. vaginal pessary) ve her ne kadar pek işe yaramasa da 
kedi ciğeri ya da dişi aslan rahminden yapılan ve sol ayağa bağla- 
nan fildişinden bir tüp içine konan muskalar (Buna da şükür, en 
azından iddia edildiği gibi bekâret kemeri giymeye zorlanmıyor- 
lardı!). Ayrıca çocuk üretimini kısıtlamak için seksten kaçınma, 
dışarı boşalma (Lat. coitus interruptus) ve emzirmeyi uzatma gibi 
yöntemler de köylülerin dâhice bulduğu şeylerdi. 
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Resim 16. “Kaç çocuğun olacağına sen karar verebilirsin. Planlı Ebeveynlik [Kurumu], 
doğum kontrolü ve kısırlık hizmetleri ile ilgili bilgi vererek size yardımcı olabilir.” 


Ancak Edgertonin kaçırdığı iki nokta var. İlk olarak, hap 
dışındaki doğum kontrol yöntemlerinin başarı yüzdesi daha dü- 
şük. Hiç işe yaramayan garip çözümleri bir kenara bıraksak ve 
modern tıbbın önerdiği alternatifleri ele alsak bile hap rakiple- 
rine fark atıyor. Ayrıca prezervatif gibi önlemlerde kadınların 
partnerlerini ikna etmesi gerek ki ataerkil bir toplumda bunu 
yapmak biraz zor olabilir. Tek başına verdiği bir karar olduğu 
için doğum kontrol hapı kullanmak kadının vücudu üzerinde 
tam bir kontrol sağlaması, yani gerçekten özgürleşmesi demek. 

Son olarak, metodolojik bir uyarı yapmadan geçmeyelim. 
Doğum kontrol hapının yaygınlaşmasıyla kadınların erkek iş- 
lerine el atması aynı döneme denk geliyor olabilir. Ancak bu, 
ikisi arasında bir ilişki olup olmadığını ve varsa bu ilişkinin yo- 
gunlugunu bilmemiz anlamına gelmiyor. Neden? 1. Birbirinin 
peşi sıra gerçekleşmesi iki olgunun alakalı olduğu anlamına gel- 
mez. 2. Böyle bir alaka kurulsa bile hangisinin sebep, hangisi- 
nin sonuç olduğuna dikkat etmek gerekir. 3. Sebep-sonuç iliş- 
kisi doğru kurulduğunda dahi ortada başka sebepler olabileceği 
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unutulmamalıdır (feminist hareketler, tüketim toplumunun or- 
taya çıkışı, demokrasi ve kürtajın yaygınlaşması gibi). 

Yukarıda bahsettiğimiz teknolojik gelişmelerden, kadınların 
işgücüne eşit şartlarda katılmasını sadece materyal faktörlerle açık- 
ladığımız sanılmasın. Hiçbir icat tek başına bu denli büyük bir 
toplumsal transformasyonu gerçekleştiremez. Başlatabilir, önemli 
bir itici kuvvet olabilir ancak bu ağır yükü tek başına sırtlanamaz. 
Kısacası kadınlar hak ve eşitlik taleplerini örgütlü bir biçimde 
gündeme getirmiş olmasalardı, bu hızlı değişimin gerçekleşmesi 
imkânsızdı. Sezar'ın, pardon Aurelia'nın hakkı Aurelia'ya! 


Kadınlar Neden Erkeklerden Daha Az Maaş Alır? 


Tüm iyileşen şartlara ve yükselen çalışma oranlarına rağmen ka- 
dınlar gene de birçok iş kolunda kendilerine karşı oluşan direnci 
yenmek zorunda kaldılar. 1980 gibi geç bir tarihte kadın olduğu 
için Theda Skocpol’un Harvard Üniversitesi'nde kadrosunun 
reddedilmesi, bize en liberal ortamlarda bile muhafazakâr tavır- 
ların kendilerine sığınak bulabildiğini ispatlamakta. Skocpol'un 
ısrarı sonucu oluşturulan teftiş kurulu, ünlü siyaset bilimcinin 
hakkını en sonunda teslim edecekti etmesine ancak gene de bu 
olay “Zararın neresinden dönülse kârdır” mantığıyla geçiştiri- 
lemeyecek kadar ciddi. Türkiye üniversitelerinin de hâlâ erkek 
egemen bir yer olduğu gerçeğini kanıtlamak için üniversite rek- 
tör ve dekanlarının içindeki kadın sayısı oranlarının %107un al- 
tında kaldığını belirtmek sanırım yeterli olacaktır. 

Kadınların yüksek mevkilere ulaşması da sanıldığından daha 
uzun süreceğe benziyor. Lafı uzatmayalım, hâlâ kadın CEO’la- 
rın haberleri yapıldığına göre (2015'te Fortune 500 şirketlerinin 
CEO'larının sadece %4.6’s1 kadındı, bu rakam beş sene sonra 
ancak 907.4'e çıkabildi), bu görünmeyen “cam tavan” hâlâ tam 
anlamıyla aşılmış değil. Günümüz ekonomisinde başarı için ge- 
rekli kriterlerin kadınlar lehine değişeceğini iddia eden Helen 
Fisher haklı çıkarsa bu daha da önemli bir problem halini alacak. 
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Kadınların erkeklerden daha az maaş alması sadece birçok 
araştırmacı tarafından dile getirilen değil, aynı zamanda kamu- 
nun gittikçe daha fazla gündemine aldığı bir gerçek. Kadınların 
en çok ön plana çıkarıldığı ekranlar söz konusu olduğunda bi- 
le bu fark kendini gösteriyor. Örneğin 2017 yılında BBC'nin 
erkek yıldızlarına kadınlardan çok daha fazla maaş verdiğinin 
ortaya çıkması üzerine ufak bir skandal patlamakta gecikmeye- 
cekti: En çok kazanan yedi kişinin tamamının ve yılda 150.000 
poundun üstünde kazananların üçte ikisinin erkek olması adil 
mi? Gene sinema sektöründe de benzer bir adaletsizlik olmalı ki 
(kadınların maruz kaldığı tacizlerden bahsetmiyoruz bile) Sher- 
lock dizisinin başrol oyuncusu Benedict Cumberbatch bundan 
sonra kadın yıldızların kendisi ile aynı ücreti almadığı projelerde 
yer almayacağını ilan etme ihtiyacını hissetmiş. 

Peki, neden kadınlar daha az kazanıyor hakikaten? Jacob Min- 
cer ve Solomon Polachek'in başını çektiği bir grup ekonomiste 
göre, kadınların evdeki yükü onları kendilerini yetiştirmeye daha 
az vakit ayırmaya itiyor. Kulağa ilk başta mantıklı geliyor, evle iş 
arasında mekik dokumak zorunda kalan kadınların işleri erkekle- 
re göre daha zor. İş arkadaşlarınızı gözlemleyin mesela. Evle ilgili 
bir problemle erkekler mi daha çok muhatap oluyor, kadınlar mı? 
Hangi cinsiyet, eşleri ve çocukları tarafından daha çok aranıyor; 
ailesine ve evine daha çok zaman ayırmak mecburiyetinde kalıyor? 
İdeal bir dünyada karşımıza çıkmasını bekleyeceğimiz adil bir iş- 
bölümünden hâlâ çok uzakta olduğumuzu göreceksiniz. 

Kadınların ailelerine ve ev işlerine daha çok zaman ayırdıkla- 
rını kabul etsek bile gene de yukarıdaki argümanda birkaç prob- 
lem var. İlk olarak, bu her iş için doğru olamaz; örneğin bir aktri- 
sin performansı ev işlerinden etkilenmeyecektir. Ancak burada da 
kadınların daha az maaş aldıklarını yukarıda belirtmiştik. Kaldı ki 
Litvanya gibi bazı Avrupa ülkelerinden gelen veriler, erkeklerden 
daha eğitimli ve en az onlar kadar tecrübe sahibi oldukları halde 
kadınların hâlâ az maaş alan sektörlerde çalıştıklarını gösteriyor. 
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Demek ki olay sadece kadinlarin kendilerine profesyonel anlam- 
da daha az yatırım yapması değil. Ayrıca aileye ayrılan zamanın 
dışında erkeklerin de meşgul oldukları başka faaliyetler olabilir; 
hayat iş ve evden ibaret değil nihayetinde. Üstüne üstlük daha az 
saat ayırabilmek daha az verimli olmak değil; öyle olsaydı yılla- 
rın sekiz-beşçiliğinin yerini esnek çalışma saatleri almazdı. Bazen 
de kabahati işverenlerinin katı tutumlarında ve kültürel kodlar 
sebebiyle muhtemelen erkeklere gösteremeyecekleri acımasız bir 
anlayışsızlıkta aramak gerekebilir. 

Kadınların daha az maaş almalarını gene onların “güvenli” 
tercihleriyle açıklayanlar da var. Erkek güzellik yarışmaları gibi 
faaliyetleriyle âdeta Orhan Kemal'in Tersine Dünyası ile Felli- 
ni nin La citta delle donne'sini (1980) hayata geçiren aktivist ve 
akademisyen Warren Farrell, kadınların esnek, az riskli ve ken- 
dilerine daha uygun kariyer opsiyonlarını tercih ettiğine dikkat 
çekiyor. Az risk, az kazanç; bir başka deyişle dengeli bir yaşamı 
dolgun bir maaş bordrosuna tercih etmek... 

Kadınların zam istemekte zorlanması da cinsiyetler arası ma- 
aş farkını açıklamada kullanılmış. Babcock, Laschever, Small, 
Gelfand ve Gettman gibi bilim adamlarının çalışmaları bize er- 
keklerin patronlarıyla pazarlık etmelerinin kadınlardan dört kez 
daha olası olduğunu gösteriyor. Bu iddia, sosyal psikolog Philip 
Blumstein ve sosyolog Pepper Schwartz'ın lezbiyenler üzerine 
bulgularıyla da enteresan bir paralellik gösteriyor. Bu ikiliye 
göre, lezbiyenler daha az seks yapıyor ve bunun nedeni hete- 
roseksüel ve gay ilişkilerde inisiyatifi alanın hep erkek olması 
ve kadının rolünün teklif edilen seksi ret ya da kabul etmekle 
sınırlı kalması. Lezbiyen ilişkilerde ikisi de kadın olan çiftlerden 
hiçbirinin seksi başlatmak konusunda yeterince atak olmaması 
sorunun temelini oluşturuyor. 

Bu teorinin özellikle seks olarak neyin tanımlanacağı nok- 
tasında çok fazla eleştirildiğini not düşüp bir de dilbilim cephe- 
sinden yardım alalım. Deborah Tannen'ın çalışmaları kadının 
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erkeğe göre daha az iddiacı bir dil kullandığını ve isteklerini kar- 
şı tarafın üzerine daha az empoze ettiğini gösteriyor. Kadınların 
konuşmayı çevreleriyle bağ kurmak için kullandığını belirten 
Tannen'ın bulguları, erkeklerin kendilerini statü ve para, kadın- 
ların ise toplumsal ilişkiler üzerinden tanımladığını belirten psi- 
kologların argümanlarıyla da eşleşiyor. 

Bütün bu paralelliklere rağmen gene de çok acele edip ka- 
dınların az maaş almasının kabahatini hemen onlara yıkmaya- 
lim. Hannah Riley Bowles, Linda Babcock ve Lei La'nın araştır- 
maları patronların zam isteyen kadınlara farklı davrandıklarını 
gözler önüne seriyor. Nobel ödüllü ekonomist Gary Becker, 
kadınların karşılaştığı çifte standartları patronların, iş arkadaşla- 
rının ve hatta müşterilerin bir kısmında görülen “ayrımcılık eği- 
limi”yle (Ing. taste for discrimination) açıklıyor. Gene Edmund 
Phelps de her an çocuk sahibi olup yatırımları boşa çıkarabilecek 
kadınların patronlar tarafından bir risk olarak görüldüğünün 
altını çiziyor. Eşimin üç ay önce iki numarası olarak transfer 
edildiği şirketten hamile kaldığı için bir anda kovulduğunu ha- 
tırladığımda, ondokuzuncu yüzyıldan beri sermaye sahiplerinin 
zihnen pek değişmediğini görmek beni fazla da şaşırtmıyor. 

Özetle, aslında iki tarafın da içselleştirdiği bir durum söz 
konusu ancak tüm sömürü ilişkileri de hem ezenin hem de ezi- 
lenin kabul ettiği bir “kültürel hegemonya” kurulabildiği zaman 
pekişmiyor mu zaten? Marksistlerin büyük filozofu Antonio 
Gramsci’ye bir selam çakıp devam ediyoruz. 


Kadınlara Has Meslekler 


İşyerinde çekilen bu zorlukları bir kenara bırakıp tamamen 
kadınlarla özdeşleştirilen mesleklere yönelelim. Burada ev ha- 
nımlığıyla olan devamlılık hemen göze çarpıyor. Fabrika dı- 
şında kadınlara hem kendilerinin hem de patronların layık 
gördüğü işler, yukarıda da belirtildiği gibi hep “hizmet” sektö- 


ründe. Bu işlerin getirisinin az olması, erkeklerin bu alanlara 
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yönelmemesine yol açacak ve bir süre sonra da karşımıza ne- 
redeyse tamamen kadınların yaptığı tezgâhtarlık ve hemşirelik 
gibi meslekler çıkıverecek. Bir kez bu eşleşme gerçekleşince 
patronlar da bunları yükselme şansı olmayan ikinci sınıf mes- 
lekler olarak görme eğilimine girecekler. Hep aynı mesleklere 
“doluşturulan” (Barbara Bergmann'ın crowding teorisi) kadın- 
ların maaşları da haliyle düşük kalacak. 

Georgetown Üniversitesi nden Carnevale, Strohl ve Melton'un 
2011 yılında Amerikan Nüfus Sayımı İdaresi'nin (Census Bureau) 
verilerinden derlediği rapora bakınca hâlâ kadınların bakma, yetiş- 
tirme ve beslemeyle, erkeklerin ise mantık ve analizle özdeşleştiri- 
lebilecek mesleklere yöneldiğini görüyoruz. Giddens ve meslektaş- 
larının bu rapordan derlediği tablodan da görüldüğü gibi, aradaki 
maaş uçurumu da cabası; en çok kazanan 10 mesleğin 8'i erkekler 
tarafından domine edilirken en az kazanan 2 tanesi (anaokulu öğ- 


retmenliği ve psikolojik danışmanlık) de kadınlara bırakılmış. 


Kadınların Domine Ettiği Meslekler | Erkeklerin Domine Ettiği Meslekler 


Meslek Ort. % Meslek Ort. % 
Maas ($) Maas ($) 


Anaokulu Öğretmenliği | 36.000 | 97 |Deniz Mimarisi ve Müh.| 82.000 97 | 


Sağlık Yardımı 56.000 | 96 |Makine Müh. ile İlgili 80.000 | 94 

Hizmetleri Teknolojiler 

İletişim Bozukluklarıyla | 40.000 | 94 (İnşaat Hizmetleri 70.000 | 92 

İlgili Hizmetler 

Aile ve Tüketici Bilimleri) 40.000 | 93 (Elekrik ve Makine 57.000 | 91 
Tamir ve Teknolojileri 

Hemşirelik 60.000 | 92 (Endüstriyel Ür. Tek. 65.000 | 91 | 

İkokul Öğretmenliği 40.000 | 91 (Makine Müh. 80.000 | 90 | 

Beslenme Bilimleri 46.000 | 89 (Maden ve Mineral Müh. | 80.000 | 90 | 

Özel İhtiyaç Hizmetleri | 42.000 | 88 |Elektrik Müh. Tek. 68.000 | 90 | 
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Kadının daha az kazanmasının yan etkilerinden biri de koca- 
larına ekonomik olarak bağlı kalmaları. Bu da ev işlerinin büyük 
bir çoğunluğunun onlar tarafından üstlenilmesi anlamına gel- 
mekle kalmayacak, bazı durumlarda çalışmalarının ekonomik 
bir rasyonelinin kalmamasına neden olacak. Ev işleri ve çocuk 
bakımı için alınacak yardım ve iş hayatında faaliyet göstermek 
için harcanacak paranın (kıyafet, dışarıda yemek vs.) çalışan ka- 
dının maaşına denk gelmesi ve hatta geçmesi durumunda, ev 
hanımlığı çalışmaktan daha rasyonel görünüyor. Özellikle ülke- 
mizde birçok kadının çocuk sahibi olduktan sonra işten ayrıl- 
masının arkasında da bu ekonomik verimsizlik var aslında. 

Kadınların bu kadar az kazandıran mesleklere yönelmeleri- 
nin altında aile, okul ve sosyal çevreden gelen telkinler ve kadın 
rol modellerin olmaması gibi faktörlerin önemli rol oynadığı 
çokça altı çizilen bir gerçek. Gene de kadınların Batı'da özellikle 
1990'lardan sonra bu alanlarda da kendini göstermeye başladı- 
ğını fark ediyoruz ancak bu, Amerika'da bile birçoğunun hâlâ 
mağaza ve ofiste çalıştığı gerçeğini değiştirmiyor. Demek ki gidi- 
lecek daha çok yol var. Gene de erkek-kadın maaşları arasındaki 
uçurumun da 1979'da 9037'den 2014'te 9017'ye düştüğünü ek- 
lemekte yarar var. 

Ancak ufak bir fren yapmamız ve cinsiyetler arasındaki 
meslek farklarının sadece ayrımcılıktan kaynaklanmadığını da 
eklememiz gerek. Bir dayatma şüphesiz var ancak psikologla- 
rın sosyal bilimcilerin revizyonist teorilerine bazen mesafeyle 
yaklaştıklarını ve biyolojik faktörlerin altını çizmekte ısrar et- 
tiklerini belirtelim. Burada biraz kızılca kıyamet koptuğu için 
[bkz. Birinci Bölüm] detaya çok girmeden özetleyelim. Bir ta- 
rafta insan beyninin “boş bir levha” (Lat. tabula rasa) olduğu 
ve gruplar arasında gözlemlenebilen farkların tamamen kültürel 
olduğunu iddia eden başını antropologlarin çektiği bir grup var 
ki bunların argümanlarını yukarıda az çok özetledik. Öte yan- 
da ise insanın belirli bir formata sahip olarak doğduğunu iddia 
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eden E. O. Wilson, Steven Pinker, David Geary gibi sosyobiyo- 
log ve psikologlar bulunuyor. Bunlar erkek ve kadinin daha do- 
gustan itibaren bazı farklılıklar gösterdiğini ve bu farklılıkların 
daha sonraki tercihlerini etkilediğini birçok deneyle göstermeye 
çalışıyorlar. Kültürel faktörlerin önemini reddetmiyorlar ancak 
ilk gruptakiler gibi her şeyin kültürle açıklanamayacağının, bi- 
yolojik farkların da önemli olduğunun altını çiziyorlar. 

Bu farkların meslek tercihlerine yansıması da normal tabii 
bunlara göre. Pinker'a göre, meslek sınavları bize erkeklerin ger- 
çekçi, teorik ve araştırmacı meşgaleler peşinde koşarken kadın- 
ların daha sanatsal ve sosyal mesleklere yöneldiğini gösteriyor. 
Hakikaten de elimizde kadınların şans verilse bile bazı meslekle- 
re yönelmeyeceğini gösteren araştırmalar var. Mesela toplumsal 
cinsiyet farkının azaldığı ülkelerde kadınlarla erkekler arasındaki 
farkların da azalmasını beklersiniz değil mi? Öyle ya, toplumun 
üstümüze giydirdiği ideal kadın ve ideal erkek gömleği olmadığı 
zaman karakter özelliklerimiz ve tercihlerimiz arasında bariz bir 
fark kalmaması lazım. Enteresan bir şekilde durum pek de öyle 
değil. Gijsbert Stoet ve David Geary toplumsal cinsiyet farkının 
az olduğu ülkelerde kız öğrencilerin bilim, teknoloji, mühendis- 
lik ve matematik bölümlerini (STEM) tercih etmediklerini gös- 
terdi; hem de bu alanlarda erkeklerden daha başarılı oldukları 
halde (İng. educational-gender-equality paradox). 

Demek ki her şeyi kültüre bağlamakta acele etmemeliyiz. 
Zira kadınla erkeğin arasındaki farkların tamamen toplumun 
empoze ettiği rollerden kaynaklanmadığını gösteren araştırma- 
lara son yıllarda daha sık rastlar olduk. Örneğin yetmiş altı ülke- 
den seksen bin kişiyi baz alarak yaptıkları çalışmada Armil Frank 
ve Johannes Hermle, toplumsal cinsiyetler arasındaki eşitliğin 
artmasıyla sanıldığı gibi erkek ve kadının tercihlerinin birbirine 
daha fazla benzemediğini, bilakis daha da farklılaştığını saptayalı 
daha üç yıl bile olmadı. Gene aynı sıralarda Erik Mac Giolla ve 
Petri J. Kajonius'un araştırmaları bize bu tip ülkelerde beş büyük 
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karakter özelliğinin (duygusal denge/nörotiklik, dışa dönüklük, 
açıklık, uyumluluk ve sorumluluk) hemen hepsinde cinsiyetler 
arası karakter farklarının azalmak yerine arttığını gösterdi. Bu 
bulgulardan enteresan bir sonuç çıkıyor. Bugüne kadar kadınla 
erkeği birbirinden farklılaştırdığı düşünülen baskıcı ataerkil top- 
lum belki de tam tersi bir işleve sahipti. 

Gözden kaçırılmaması gereken bir başka nokta da tarihi sü- 
reçte bazı mesleklerin bir cinsiyetten diğerine kayabileceği. Me- 
sela hemşirelik hem erkekler hem de kadınlar tarafından yapılan 
bir meslekken onyedinci ve onsekizinci yüzyıllarda erkeklerin bu 
alandan tamamen çekildiğini görüyoruz. Yukarıda da değindiği- 
miz gibi, ebelik söz konusu olunca bunun tam tersi gerçekleşmiş. 
Bir mesleğin bir cinsiyetten diğerine geçişinde en önemli faktö- 
rün prestij ve kazanç olmasına herhalde siz de pek şaşırmadınız. 
Paranın ve statünün kokusunu alır almaz erkeklerin müdahale 
edip kadınları bu alanlardan çıkardıklarına, çıkaramadıklarında 
da arka plana ittiklerine şahit oluyoruz. Mesela aslında kadın- 
lara özgü bir meslek olan dokumacılık Ortaçağ Avrupa şehirle- 
rinde loncalar tarafından sert kurallarla düzenlenir hale geldiyse 
bu, dokuma tezgâhı alanındaki teknolojik gelişmelerin olduğu 
kadar, canlanan tekstil endüstrisinin de bir sonucuydu. Her ne 
kadar son yıllarda yapılan çalışmalar eski yatay tezgâhların (İng. 
horizontal loom) yerini alan dikey tezgâhların (Ing. vertical loom) 
öyle sanıldığı gibi sadece erkekler tarafından kullanılmadığını ve 
kadınların da üretim sürecine dâhil olmaya devam ettiğini gös- 
terse de bu bizi ilgilendirmiyor; zira erkeklerin esas dokumacı 
olarak bu alana el koyduğu savı hâlâ geçerliliğini koruyor. 

Kadınların para ve statü getiren mesleklerden dışlanması da- 
ha basit ekonomilere sahip toplumlarda bile kendini gösteriyor 
aslında. Mesela Bantularda kadınlar demir üretiminin hemen 
her aşamasında (cevherin ayrılıp yıkanması, kömürün hazırlan- 
ması, demircilere yemek hazırlanması) yer alabilirken demirin 
ergitilmesi ve şekillendirilmesi tamamen erkeklere düşüyor. 


197 


EMRAH SAFA GURKAN 


Ekonominin temelini oluşturan demirin üretiminin sadece be- 
lirli aileler ve klanlar tarafından gizli ritüellerle yapıldığını, kısa- 
cası önemli bir imtiyaz olduğunu da ekleyelim. 


Çocuk da Yaparım Kariyer de: 
Yan Çizen Erkekler ve 
Evrimle Modernite Arasında Sıkışmış Kadınlar 


Kadının işyerinde kabulü aslında iki aşamada gerçekleşti. İlk 
aşama, evlenmemiş kızların evlenene kadar çalışmasıydı. İhmal 
edecek kimseleri olmadığı için bunda bir sorun yok; çeyiz için 
para biriktirdiklerine, yani toplumun üstüne titrediği ideal aileyi 
kurma yönünde birkaç adım attıklarına göre, bu desteklenebilir 
bir şey bile olabilirdi. Ancak çocuklu kadınların çalışmasına pek 
de bu gözlerle bakılmayacak uzun süre. ABD'nin Ulusal İşgü- 
cü Konseyi'nin (National Manpower Council) hazırladığı 1957 
tarihli rapordaki ankete göre, Amerikalıların çalışan kadınla bir 
sıkıntısı bulunmamakta ancak aynı vizeyi çocuğu olan evli ka- 
dınlara vermiyorlar. 

Kadınların bugün bile toplumun dayattığı iki ideal arasında 
sıkıştığı bir gerçek: İyi bir anne ve başarılı bir iş kadını. Hem ço- 
cuk hem de kariyer yapmak çalışan kadınların en önemli prob- 
lemlerinden biri. Ve Serdar Erener'in “Özgür Kız”ı ne kadar 
dağlarda bayırlarda şarkı söylerse söylesin, gerçek hayatta bunu 
toplumun kuşkucu ve yargılayıcı gözleri üstündeyken yapmak 
daha da zor olsa gerek. İşlevi bireyleri toplumsal rollerine ikna 
etmek olan gelenek ve göreneklerin en modern iş kollarında bi- 
le etkisini göstermesi, fiziksel şartlarda iyileşmelerin ya da söy- 
lemdeki değişimlerin mantalitede bir transformasyon anlamına 
gelmeyeceğine işaret ediyor. İlla da örnek istiyoruz diyorsanız 
bir senaryo grubunda fikirlerine karşı çıkılacağı zaman Ben- 
gü Üçüncü'ye defalarca anne olduğu hatırlatılabiliyor; hem de 
hemcinsleri tarafından, hem de üzerinde tartışılan konu hikâ- 
yedeki anne karakterini oluşturmakken. Anne olmanız annelik 
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hakkında konuşmanıza bile engel kabul edilebiliyor yani. Bu sa- 
tırları okuyan çalışan annelerin birçoğunun gene aynı kem gözlü 
hemcinsleri tarafından “Bravo hem çalışıyorsun hem de çocuk 
yetiştiriyorsun!” cümlesine sıklıkla maruz kaldıklarına da bahse 
gireriz. Peki, kaç kere bir iş mülakatında, “Yakın zamanda çocuk 
yapmayı düşünüyor musunuz?” sorusu ile karşılaştınız? (Bu so- 
ruyu sormak ABD'de artık yasadışı, onu da hatırlatalım). 

Kısacası toplumun kadını önce anne olarak görme eğili- 
minin, çalışan kadınların üzerinde büyük bir yük oluşturduğu 
kesin. Batı bile bu “ikinci aşama”ya geçmek için yirminci yüz- 
yılın son çeyreğini bekleyecek. Ve bu, kadınların örgütlenerek 
haklarını talep etmeleriyle gerçekleşecek. Türkiye'de de şartlar 
hızla değişse bile günümüzde en modern Türk erkeğinin dahi 
Amerika'daki “stay-at-home dad ler’ karşısında hafifçe irkilmedi- 
ğini kimse iddia edemez; binlerce yıllık alışkanlıkların değişmesi 
için şık sloganlar ve dik duruşlardan daha fazlasına, nesillerin 
geçmesine ihtiyaç var belki de. Sosyal medyadaki ilk hareketlen- 
melerin ileride daha aktivist süreçleri içereceğini öngörebiliriz; 
nihayetinde Batı'da da kadınlara bakışın erkeklerin rızasıyla ger- 
çekleşmediği ortada. 

Tabii bir de işin evrimsel boyutu var. Tüm primatlarda, hat- 
ta memelilerde görülen ama insanda kendisini daha fazla belli 
eden bir eğilime göre, erkekler çocuklara daha az yatırım yap- 
maya programlanmış evrim sürecinde (Ing. parental investment 
theory). Bjorklund ve Pellegrini ile David Geary'nin çalışmaları 
birçok farklı kültürde kadınların çocuklarına erkeklerden daha 
fazla ihtimam gösterdiğine dikkat çekiyor. David M. Buss'a gö- 
re, bunun üç nedeni olabilir. Birincisi, erkeklerin çocuklarının 
kendilerinden olduğuna hiçbir zaman tam anlamıyla emin ola- 
mamaları (İng. paternity uncertainty hypothesis) ve bu yüzden 
sınırlı kaynaklarını başkasının evladı için harcama riski. Niha- 


yetinde çocuğu karnında taşıyan kadın; birden fazla erkekle bile 
Karısı çalışırken kendisi evde kalan baba. 


* 
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birlikte olsa, çocuğun başka bir kadından olmadığını biliyor. 
Üstüne üstlük memelilerde içten döllenme olması ve insanlarda 
kadının yumurtlama ânının tam olarak belli olmaması, erkek- 
lerin işini daha da zorlaştırmış görünüyor; kendisiyle birlikte 
olsa bile çocuğu bir başkasından yapmış olabilir. Muhtemelen 
bu endişeyi gidermek için, Daly ve Wilson'un sorularına yanıt 
veren kadınların beşte dördü çocuklarının kendilerine değil, 
babalarına benzediğini söylemiş; kadının akrabalarında ise bu 
oran 9066'ya düşüyor. Gene erkekler bebek fotoğrafları arasın- 
dan kendilerinin fotoğrafına göre biçimlendirilmiş olanları be- 
genirken kadınlarda bu eğilim daha az görülüyor. Aile içi şiddet 
üzerine yapılan araştırmalar da erkeklerin kendilerine benzeyen 
çocukları ile daha pozitif ilişki kurduklarını gösteriyor. Boynuz- 
lanma korkusu çok evrensel bir şey kısacası. 

Bir başka neden ise erkeklerin kadınlara göre çok daha ra- 
hat bir şekilde çocuklarını terk edebilmesi (İng. abandonability 
hypothesis). İçten döllenme ile türediğimiz için karnında dokuz 
ay çocukla kalakalan kadın; erkek için durum farklı, istediği za- 
man çekip gitmekte serbest. Hakikaten de içten döllenen türlerin 
9086'sında ebeveynlik rolüne kadınların soyunduğunu görüyoruz. 

Üçüncü neden ise çocuklarına yatırım yapan erkeklerin daha 
fazla üreme şansını heba etmeleri (İng. mating opportunity cost). 
Çocuğu karnında taşıyan kadınlar ancak belirli sayıda türeyebi- 
lirken erkekler bulabildikleri kadın kadar çocuk yapabilirler. III. 
Murad'ın yirmi bir çocuğu gözünüzde büyümesin, bunlar sadece 
hayatta kalanlar. Karşı cinse düzenli erişimi olan bir erkek bu sa- 
yıyı doğru bir planlama ile yüzlere çıkarabilir. Çocuğunun kendi- 
sinden olup olmadığından da hiçbir zaman emin olamadığı dü- 
şünüldüğünde evrimsel olarak olabildiğince çok çocuk yapmaya 
programlanmasına şaşmamalı. Bu eğilim de erkeği çocuğuyla 


* — İpuçlarını doğru okuyan erkeklerin bu dönemi tahmin edebileceğini gene de ek- 


leyelim. Yapılan araştırmalar kadınların üreme döneminde erkeklere daha çekici 
gözüktüklerini belirtiyor. 
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ilgilenme konusunda daha çekimser yapacak. Bu sürede başka 
çocuklar yapıp DNA'sını bir sonraki nesle daha fazla geçirebi- 
lecekken neden geride kalıp zaman harcasın? Hele hele çocuğa 
annesinin bakmak zorunda olduğunu bildiğine göre... 

Hakikaten yapılan araştırmaların hepsinde, erkeklerin ileri- 
deki cinsel yaşamlarında daha fazla sayıda partner aradığını gö- 
rüyoruz. Buss and Schmitt'in bulgularına göre, erkekler önlerin- 
deki bir yıl içinde 6 cinsel partner arzularken kadınlar 1 tane ile 
yetiniyorlar. Süre üç yıla çıktığında rakamlar 10 ve 2, ömür boyu 
olduğunda ise 18 ve 4-5 olarak değişiyor. David Schmitt'in altı 
kıtadan 13.551 kişiyle yaptığı çalışma da bu bulguları destekli- 
yor. Sonuçların kültürden kültüre değişmeyişi bunun evrensel 
bir olgu olduğunu akla getiriyor haliyle.’ 

Şüphesiz bunlar üstünden gelinemeyecek farklar değil, ezici 
bir biyolojik determinizmin kollarına atılmaktan çok olası açıkla- 
maları özetlemekti amacımız. Zaten modern hayatın bize birçok 
kez içgüdülerimizin tersine hareket etmemizi dikte ettiğini he- 
pimiz biliyoruz. Cinsellik gibi en temel şeylerde bile geçerli bu. 
Mesela aynı evrimci bakış açısı erkeklerin kadınlara nazaran daha 
fazla kişiyle birlikte olmak istediğini söylüyor olabilir ancak Batı 
ülkelerinde yapılan araştırmalar, ekonomik olarak özgürleştikçe 
kadınların da kocalarını artan oranda aldatmaya başladıklarını 
gösteriyor. Kısacası insan sadece doğasına indirgenemez ve kül- 
türün etkisini de azımsamamak gerekir, sosyal ve toplumsal iklim 
müsait olduğunda insanoğlunun doğasının dikine gitmekte pek 
bir problem görmediğini de unutmamalı. Zaten bu evrimsel sa- 
iklerle ortaya atılan her teorinin tutmamasından da belli (örn. 
eş yoksunluğu / mate deprivation ve Trivers-Willard hipotezleri). 

Ancak gene de kadınla erkek arasındaki bu evrimsel fark, bi- 
yolojik dürtüler ve sosyo-ekonomik gerçekler arasında sıkışmış 


* o Çocuk bakımına karşı bu farklı tutumlar, kadınla erkeğin birbirinden beklentileri 


ve flördeşmenin seyrini de direkt etkiliyor ancak şu anda konumuz bu değil. 
İlgilenenler için bu konuda geniş bir literatür olduğunu belirtmekle yetinelim. 
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kadının işinin ne kadar zor olduğunu gözler önüne seriyor. Ve 
kendilerini kamusal alanda eşit bireyler olarak kabul ettirmenin 
zorluğunu da. Hakikaten de bugün bile en gelişmiş ülkelerde 
dahi çocuklu kadınların işyerinde eşit bir muamele görmedikle- 
rini belirtelim. Ekonomistler çocuklu anne ile çocuksuz annenin 
iş koşullarını karşılaştırarak “annelik cezası” (Ing. motherhood pe- 
nalty) denen bir kavramdan bahsediyorlar nicedir. Kimseyi ista- 
tistik denizinde boğmadan birçok çalışmanın çocuklu kadınla- 
rın daha az maaş aldığına işaret ettiğini tekrarlayalım. 2000'lerin 
başında yapılan iki çalışma ABD'de annelerin çocuk başına 
maaşlarının %5 azaldığını saptarken Ann Crittenden, çocuklu 
ve çocuksuz kadınlar arasındaki maaş farkının kadın ve erkek 
arasındakinden daha fazla olduğunun altını çizmiş. Ve olay sa- 
dece para da değil, birçok araştırma çocuklu kadınların işinin 
ehli olmadığı imajını verdiğini gösteriyor. Devreye bir velet girer 
girmez denklem değişiyor; hamile yöneticilerin işine bağlı olma- 
yan, otorite kuramayan ve daha az güvenilir ancak buna karşılık 
daha duygusal ve sıcakkanlı olarak değerlendirildiklerini görü- 
yoruz ki bu son özelliklerden dolayı daha az rasyonel olduğu 
algısı da oluşmuyor değil. 

Bu durumun nedeni hakkında da farklı görüşler mevcut. 
Robert Frank kocalarının kariyerleri ve çocukların ihtiyaçları 
doğrultusunda kadınların kendi kariyerlerini ikinci plana ittik- 
lerini ve fazla kalifiye oldukları pozisyonlara ve daha az maaş 
aldıkları işlere razı geldiklerini iddia ediyor. Gary Becker gibiler 
ise çocuk bakımının getirdiği yükümlülüklerin annelerin işlerine 
daha az zaman ayırmasına neden olduğuna dikkat çekiyor ancak 
buna karşı çıkan Anderson, Binder ve Krause gibileri de var. 
Kadının işyerinde ayrımcılığa uğradığını belirten ekonomistler 
de mevcut. Bunlardan Correll, Benard ve Paik'in laboratuvarda 
yaptığı çalışmalar esas problemin toplumun kafasındaki ideal 
“anne” ile ideal “işçi” imajı arasındaki tezattan kaynaklandığını 
ispata uğraşıyor. 
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Çalışan Anneler Çocuklarını İhmal Eder mi? 


Oyunbozan bir pesimizmin pençesinde kıvranan bir tarihçiden 
terakki sarhoşu kitlelere ters köşe bir soru: Hakikaten çalışan ka- 
dınlar çocuklarını ihmal ediyor olamazlar mı? Modern zaman- 
larda olduğumuz için sözü tabii ki ilahiyatçılara değil, psikolog- 
lara bırakıyoruz. “Bağlanma Teorisi”nin (Ing. attachment theory) 
kurucusu John Bowlby'ye göre bebek ve ufak çocukların sağlıklı 
bireyler olarak yetişmesi için anneyle samimi, sıcak ve sürekli bir 
ilişki kurmaları şart. Zira özellikle altı ay ila iki yaş arasında be- 
bekler stresli durumlarda bağlanabilecekleri birine muhtaçlar. Bu, 
onların hayatta kalma içgüdüleri ile ilgili bir durum; birine bağ- 
lanarak büyüyen bebeklerin hayatta kalma şansı arttığı için doğal 
seleksiyon ile bu ihtiyaç zamanla doğamızın bir parçası olmuş. 
Daha sonraki yıllarda, çevrelerindeki diğer tanıdık kimselerin de 
bu işlevi görebileceğini ekleyelim. Bizim için önemli kısım, bu 
tip bir “annelik”ten mahrum büyüyen çocuklarda ileriki yıllarda 
depresyon ve uzaklaşım (İng. withdrawal) gibi sendromların gö- 
rülebilecek olması. 

Bowlby'nin ortaya attığı ve Mary Ainsworth'un sahada test 
ettiği bu fikirleri çalışan kadınlar aleyhine kullananlar olduysa 
da bu yanlış bir bakış açısı. Açıkça bir analığın (İng. substitute 
mother) da aynı işlevi görebileceğini belirtiyor Bowlby ki alloma- 
tural (anne dışı) bebek bakımının ya da ortak anneliğin norm 
olduğu toplumlardan gelen veriler de bunu doğruluyor. Jeremy 
Holmes'a göre teorinin hiçbir yerinde bu görevi bir erkeğin de 
üstlenemeyeceği belirtilmemiş, anneliğin gerektirdiği görevleri 
titizlikle yerine getirebilirse tabii. 

Modern annenin üstündeki baskıyı azaltmak adına ekleye- 
lim: Çocuğun her zaman yardıma ve bakıma muhtaç bir birey 
olduğu modern dünyanın en büyük yanılgılarından biri. Ken- 
dini geliştirmesi ve sağlıklı bir birey olarak yetişmesi için haya- 
tı olabildiğince kendi kendine deneyimlemesi şart, en azından 
ilk yıllarını geride bıraktıktan sonra. Aile ile vakit geçirmenin 
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önemini yadsıyor değiliz. Ancak burada hedef alinanin sadece 
anne ile vakit geçirmek olmadığını atlamayalım ve ekleyelim: 
Önemli olan geçirilen zamanın süresi değil, kalitesi. 

1980’lerin Küba'sında 4.299 çocuğun yıllar içindeki gelişimi- 
ni inceleyen bir deneyin sonuçları, kendi kendine geliştirilen o 
andaki problem çözme yeteneği ile bir ebeveynin idaresi altında 
ya da daha yetenekli bir arkadaşla birlikte gerçekleşebilecek potan- 
siyel gelişim arasındaki farkın (Lev Vygotsky'nin zone of proximal 
development kavramı), çalışan anne çocuklarında daha fazla oldu- 
guna işaret ederek bu savı destekliyor. “Bu ne demek şimdi?” der- 
seniz, “Problem çözme yetenekleri birbirine eşit çocukların, ken- 
dilerinden daha yetenekli biri tarafından yönlendirildiklerinde 
gösterdikleri gelişimin, eğitim seviyesi daha yüksek olan annelerin 
çocuklarında daha fazla olduğunu görüyoruz” diye basitleştirebi- 
liriz. “Gene olmadı havanız batsın, bunun halkçası yok mu?” diye 
biraz daha huysuzlanırsanız haklısınız: Annesi çalışan çocuklar ve- 
rilen eğitimi daha rahat alıyor ve gelişime daha açıklar. 

Kısacası anneliğin bir takometresi yok; tüm gün evde oturup 
çocuğun ensesinde boza pişirmenin çocuğa ne katacağı tartışılır. 
Ekonomik özgürlüğü olmayan ve kendi hayallerini gerçekleşti- 
rememiş bir annenin evladıyla ne kadar pozitif bir ilişki kurabi- 
leceği de tartışmalı. 

Kaldı ki eğer mevzu eksiklikse sadece annenin değil, babanın 
yokluğunun da çocuklar üstünde kötü etkiler bıraktığını belirten 
çalışmalar da mevcut. Ache yerlilerinde babasız çocuklar arasın- 
da ölüm oranı 9045'e kadar çıkarken babalı çocuklarda bu oran 
9020'de kalmış mesela. Norman Dennis ve George Erdos'un 
binlerce çocuk üzerinde yaptığı gözlemler, büyüdükleri evde bir 
baba figürü olmayanların daha sonra davranış bozukluğu göster- 
diğini ortaya koyuyor. Ana-babalı büyüyüp yaşıtlarına göre daha 
kötü beslenen, daha erken ölen ve daha sık işsiz kalan bu çocuk- 
lar, okulda daha başarısız ve suça daha teşne oluyorlar. Üstüne 
üstlük, kötü birer anne-baba olma ve nesillerce içinden çıkılama- 
yacak bir kısır döngü yaratma ihtimalleri de daha yüksek. 
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Ancak boşanma, suçlu ebeveyn, yalnız anne gibi aile yapısıyla 
alakalı faktörler yerine disiplin, şefkat, etkileşim gibi aile içi sü- 
reçlere odaklanan bilim adamlarının bu sonuçlara itiraz ettiğini 
de belirtelim. Mesela 1926-1933 Boston'u arasında doğan 232 
çocuğu inceleyen Joan McCord, çocuğu suçtan uzak tutanın baba 
değil, anne olduğunun ve baba figürünün ancak ergenlik sonra- 
sında önem kazandığının altını çizerken aksi yönde bir argüman- 
la David Geary, babaların çocukların eğitim hayatında anneden 
dört kat daha önemli olduğunu söylüyor. Van Voorhis, Cullen, 
Mathers ve Gamer ise olaya daha değişik bir açıdan bakıp çocuk- 
ları suça itenin “dağılmış aileler”den ziyade (İng. broken homes), 
huzursuz aileler (İng. bad homes) olduğunu iddia etmiş. Fagan ve 
Wexler'in çalışmaları da suça bulaşmakta çevresel faktörlerin aile 
içi etkenlerden daha önemli olduğuna işaret ediyor. Bir diğer sos- 
yolog John J. Rodger'a göre ise tek bir anne tarafından büyütülen 
çocukların yaşadığı esas sıkıntı, fiziki bir baba yokluğundan ziya- 
de boşanmanın yarattığı psikolojik problemler ve tek ebeveynle 
büyümenin getirdiği ekonomik zorluklar. 

Üvey evlat olmanın bazı tehlikeleri beraberinde getirdiğini 
gene de ekleyelim. Bir kez daha Daly ve Wilson'a başvuracak 
olursak, 0-2 yaş arası çocukların üvey anne-baba elinde hayatını 
kaybetme oranı ABD'de 100, Kanada'da 70 kat daha fazla. 

Tartışmayı uzatmak mümkün ancak şu kadarını belirtmekle 
yetinelim. Annenin çalışması ya da boşanmasının çocuklar üze- 
rinde direkt bir negatif etki yarattığını ispatlamak zor. Önemli 
olan huzurlu bir aile yaratabilmek ve buradaki birçok değişken- 
den çalışan annenin fiziki yokluğu aslında kompanse edilebile- 
cek bir şey. 


KADINLA ERKEĞİN KAMUSAL ALANDAKİ rolünün farklılaşmasının 
uzun bir tarihi var. Tarım toplumları komplekslestikçe kadını 
evine, erkeği de köy/şehir meydanına, pazara ve muharebeye it- 
miş gibi duruyor. Güçlü ile güçsüz arasında sert bir hiyerarşiyi 
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zorunlu kılan ekonomik ve teknolojik şartların dayattığı bu on 
bin yıllık düzenin, sanayileşmeyle hızlı bir değişim geçirdiği 
de aşikâr. Ancak kitabımızın birçok yerinde tekrarlandığı gibi, 
materyal şartlardaki değişiklikler hemen kültürel transformas- 
yonlara yol açmıyor. Modern insan anne-baba ve ninelerinin 
kafa yapısı ve âdetleriyle çocuk ve torunlarının dünyasında 
ayakta kalmaya çalışıyor. 

Bu zihinsel ve kültürel senkronizasyon probleminin en gü- 
zel örneklerinden biri kadın-erkek ilişkileriyse, bu ilişkilerdeki 
krizin en sert yaşandığı yerlerden biri de son çeyrek yüzyılda 
büyük bir toplumsal ve ekonomik dönüşüm geçirmiş ülkemiz. 
Kadının sürekli gergin ve kutuplaşmış bir siyasi ortamın mer- 
kezinde kalması, zaten oturmuş bir tartışma kültürünün ol- 
madığı Türkiye'de bu mevzuyu sağlıklı bir şekilde konuşmayı 
daha da müşkül kılıyor. Kamusal alanın yeni şartlara göre nasıl 
düzenleneceği hususundaki bir tartışmanın hem tarihsel süreci 
hem de toplumsal cinsiyetlerin görev dağılımı hakkında yapı- 
lan antropolojik, sosyolojik, ekonomik ve psikolojik çalışmaları 
dikkate alması şart. Bunu sadece spektrumun solundakilere de- 
gil, sağındakilere de söylüyoruz aslında. Modernitenin getirdiği 
köklü değişim karşısında muhafazakârlık geleneğin harfi harfine 
tekrarından çok daha fazlası olmak zorunda. Zaten harfi harfine 
uyduklarını söyleyenlerin bile o geleneğin ne olduğundan biha- 
ber olmaları da biraz bundan. 

Tartışmanın taraflarının argümanlarını bir dogmaya bağlı 
olarak sürdüremeyeceklerinin, toptancı ve pozitivist bir bakış 
açısından ziyade, kadınla erkek arasındaki ilişkilerin geçmişten 
günümüze, ekonomiden sosyolojiye, biyolojiden kültüre bir- 
çok farklı yönünü tek tek masaya yatırarak tartışmanın elzem 
olduğunun altını çiziyorum. Bunu daha iyi yapabilmeniz adına 
mayınlı bir araziyi sizin için haritalandırmak hususunda elim- 
den geleni yaptım. Gerisi artık size kalmış. Bundan sonra bana 
düşen tek şey bir sonraki bölüme geçmek. 
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NEDEN HALA ISMARLIYORUZ? 
YA DA HESAPSIZLIGIN HESAPLILIGI 


“Do ut des.” 


“Veriyorum ki veresin” anlamına gelen ve hukukçulara tanıdık 
gelecek Latince ifadeden de anlaşılacağı gibi hiçbir “verme” kar- 
şılıksız değildir. Kim ne kadar aksini söylerse söylesin; birine he- 
diye verirken ya da bir şey ısmarlarken aslında muhatabımızdan 
bir geri dönüş bekleriz; bu, Tanrı olsa bile. Karşılıksız bir “ver- 
me” eylemi tam da bu yüzden atasözlerine, kutsal kitaplara, aşk 
romanlarına ve dini hikâyelere mahsus bir şey aslında. Gerçekte 
olandan çok olması gereken, arzu edilen... Kendi yapmak is- 
temediğimiz ama başkalarını yapmaya ikna etmeye çalıştığımız 
binlerce şeyden biri; ikiyüzlü egoistliğimizin pek de mahirane 
gizlenmemiş bir tezahürü. 

Meraklanmayın; insanın çıkarcı çifte standartçılığının her 
yerde karşımıza çıktığı bir dünyada, bu bölümün amacı ne “Di- 
gerkamlik diye bir şey yoktur” şeklinde basit bir önermenin 
köpürtülmesi ne de “Verirken alırız” diyen Aziz Françesko'yu 
ya da benzer ahlaki yönlendirmeleri eleştirmek değil. Bilakis 
insanlar arasındaki hediye alışverişlerinin nasıl bir matematiği 
olduğunu ortaya koymak. Ve ilk başta alakasız gibi görünen bir- 
çok soruya cevap vermek: Yemek sonrası neden hesap ödeme 


* İn nel dare che noi riceviamo. 
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yarışına gireriz? Rasyonel insan niçin hâlâ ısmarlama peşinde? 
Hediye değiş tokuşu nasıl bir itibar savaşına dönüşür? Anarşik 
ortamlarda hediyeleşme nasıl güven ve işbirliği tesis eder? Hedi- 
ye niçin reddedilmez? 

Evlilik de aslında iki aile arasında bir hediyeleşme değil mi? 
Neden düğün altınlarına isim yazılır? Niçin komşudan gelen ta- 
bak boş gönderilmez? Ayrıldığımız sevgiliye hediyelerini niçin 
iade ederiz? Alman hesabı neden kültürümüzde kabul gören bir 
metot değil? 

Kan davası ile hediyeleşme arasındaki ilişki ne? Erkekler ne- 
den yol sormaktan kaçınır? Bazı kadınlar neden erkeklere yemek 
ısmarlatmak istemez? Tabuların toplumsal işlevi nedir? Neden 
artık eskisi gibi kimse istifa etmiyor? Neden “kazan” kaldırılır? 
İşte karşınızda hesapsızlığın hesaplılığının bir tahlili. 


Komşunun Tabağı Neden Boş Gönderilmez? 


Hediye vermenin hiç de din kitaplarının bize söylediği gibi çı- 
kardan âri bir faaliyet olmadığını ilk fark edenler, değiş tokuş- 
ların en saf biçimini aralarında yaşadıkları yerlilerde inceleyen 
antropologlar olmuş. Toplumsal örgütlenmeleri en çıplak haliy- 
le gören onlar olduğu için bu normal bir şey. Bundan tam dok- 
san sekiz yıl önce Batı Pasifik’teki Trobriand Adaları'nda yaşayan 
halkların aralarında yaptıkları kolye ve bileklik değiş tokuşunun 
ticaretle açıklanamayacak bir mekanizması olduğunu gözlem- 
lediğinde Bronistaw Malinowski'nin ilk başta kafası karışmıştı. 
Hiçbir ekonomik değeri olmayan bu bileklik ve kolyeleri birbi- 
rine vermek için ada halkları okyanus sularında onlarca, hatta 
yüzlerce kilometre yol gidiyorlardı. Üstüne üstlük bu hediyelerin 
dekoratif bir anlamı da yoktu; çoğunluğu takılamayacak kadar 
ufak ya da büyüktü. Herhangi bir kutlama esnasında takanlara 
sorulduğunda da çoğundan alınan cevap, bunların başkasına ait 
olduğuydu. Demek ki sahip olduklarıyla caka satmaları gibi bir 
durum söz konusu değildi. 
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Leh antropoloğumuzun kafasını karıştıran soru şuydu: Yer- 
liler bu değersiz objeleri değiş tokuş yapmak için neden okya- 
nusun tehlikeli sularında derme çatma kanolarla hayatlarını 
tehlikeye atıyorlardı? İşte bu sorunun cevabını verdiğimizde 
hediyeleşmenin toplumsal fonksiyonunu da keşfetmiş olacağız. 

İlk olarak, bu değiş tokuşun hiç de öyle rastgele olmadığı- 
nın ve ritüel ve büyüyle desteklenen bir sistemi olduğunun al- 
tını çizelim. Bu sisteme göre kırmızı kabuklu kolyeler hep saat 
yönünde kuzeye yol alırken beyaz kabuklu pazubentleri saatin 
tersi istikametinde ve güneye götürülmekteydi. Ayrıca hedi- 
yeyi alan bunu uzun süre elinde tutamazdı, kendisi de hemen 
yolculuğa çıkıp başka biriyle alışverişe girişmeliydi. Kısacası bu 
iki eşyanın sürekli sirkülasyonda olduğu tam bir çemberden 
söz ediyoruz. 

Malinowski’nin “Kula halkası” (İng. Kula ring) dediği bu sis- 
temde değiş tokuşun rastgele kişiler arasında olamayacağını ekle- 
yelim. Sadece belirli insanlar belirli insanlarla değiş tokuş yapa- 
bilirdi; zira Kula halkasında faaliyet göstermek belirli imtiyaz ve 
statülere hak kazanmak demekti. Basit bir toplumsal örgütlenme- 
si olan bu kabilelerde medeni toplumlarda görüldüğü türde sert 
bir sınıfsal tabakalaşmanın üstünde yükseleceği başka bir temel 
yoktu; işte tam da bu yüzden elitlerin kendilerini diğerlerinden 
ayırması ancak bu tip ritüelistik âdetlerle mümkündü. 

Herhangi bir ekonomik mantığı olmayan ve kâr amacı güt- 
meyen değiş tokuşları başka coğrafyalarda da görebiliyoruz. Yeni 
Gine'nin güney kıyılarında yerliler hayvan değiş tokuş yapmak 
için uzun seyahatleri göze almaktaydı. Kuzeydoğu Sibirya'daki 
bir Yukaghir düğününde akrabalar birbirlerine geyik veriyorlar- 
dı; aynı şeyin el değiştirmesinin ne manası vardı? Görüldüğü 
gibi, ilkel insanların algısında “mal”, fayda ya da çıkar sağlayan 
bir şey değildi; karşımızda L&vi-Strauss'un ifadesiyle güç, itibar, 
statü, sempati ve his gibi parametrelere sahip başka bir sistemin 


gerçekleri var. 
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Çocuklar üzerinde ilk araştırmaları yapan eğitim psikolog- 
larından biri olan Susan Isaacs'in “sahip olma” hissinin içgüdü- 
sel bir şey olmadığı yönündeki saptamasını da hatırlatmak ge- 
rek. Eğer biyolojik bir ihtiyacımızı karşılayan yiyecek ve içecek 
gibi temel maddelerden konuşmuyorsak, sahip ile mal arasında 
objektif bir ilişki yok; insanlar ellerindeki eşyaya diğer insan- 
larla olan ilişkileri çerçevesinde bakıyorlar aslında. “Bende var” 
önemli bir kriter değil ama “Onda yok” öyle. Sahip olma hissi 
sosyal bir ihtiyaç kısacası. “Kıskananlar çatlasın!” Hakikaten 
de ne kadar zengin ya da başarılı olursak olalım, sürekli kıska- 
nacak ya da kıskandıracak birilerini bulmamız biraz da bu izafi 
bakış açısından kaynaklanıyor. Ne kadar reddedersek edelim, 
“Komşunun tavuğu komşuya kaz görünür” atasözü aslında he- 
pimizi bağlıyor. 


Toplam Yükümlülükler Sistemi 


Kula sistemine bir giren bir daha çıkamamaktaydı; Malinowski'nin 
esprili anlatımıyla “Bir kez Kula'daysan hep Kula'dasındır.” 
Aklınıza Michael Corleone de gelmiş olabilir. İşte bu devamlı- 
lığın da etkisiyle olsa gerek, Marcel Mauss yaklaşık yüzyıl önce 
hediye vermenin yarattığı sorumluluk ilişkisi üzerine eğilecekti. 
Meşhur sosyolog Emile Durkheim'ın yeğeni olan Fransız dü- 
şünüre göre, hediyeler teoride gönüllü olsa da pratikte karşı 
tarafta bir beklenti yaratmaktaydılar. Hediyeyi alan ile veren 
arasında bir bağ da yaratan hediye verme işlemi, birtakım hak 
ve sorumluluklar tesis ederek toplumsal yapıyı güçlendirmeye 
yarıyordu. Polinezya, Melanezya ve Amerika'nın kuzeybatı sa- 
hilleri gibi değişik coğrafi bölgelerde birçok kabilenin hediye- 
leşme pratiklerini incelemekle kalmayıp Roma, Hint, Cermen 
ve Çin yasalarını da mercek altına alan Mauss, tüm bu top- 
lumların hediyenin bir ruhu olduğuna inandıklarını ve sürekli 
ilk donöre dönmek isteyen bu ruhun karşılıklı bir hediyeleşme 
yarattığını saptamıştı. 
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Harita 1. Polinezya ve Melanezya. 


Mauss'un “toplam yükümlülükler sistemi” (Fr. prestation 
totale) adını verdiği bu sistemin nasıl çalıştığını daha basit ke- 
limelerle anlatalım. Safa'nın Bengü'ye verdiği hediye Safa'nın 
ruhundan bir parça taşıyor. Dolayısıyla Bengü bu hediyeyi Po- 
lata verdiğinde dahi hediyedeki ruh esas sahibine, yani Safa'ya 
dönmek istiyor. Bunun gerçekleşmesi için Bengü'nün, Polat'tan 
aldığı hediyeyi tekrar Safa'ya geri vermesi lazım. Aksi takdirde, 
ruhları kızdırdığı için başına kötü bir şey gelebilir. Gördüğünüz 
gibi halka tamamlandı. Doğaüstü güçler sağ olsun! 

Hediye verme, hediye alma ve alınan hediyeyi iade etme. 
Mauss'un “karşılıklılık” (Fr. reciprocité) üzerine kurduğu sistemi 
oluşturan üç yükümlülük bunlar. Ve bu üç yükümlülüğün siya- 
si bir fonksiyonu da var. Rekabet içindeki şefler sürekli ziyafet 
vererek cömertliklerini sergilemek zorunda; aksi takdirde onur 
ve itibarlarını kaybederler ki servet biriktirme imkânlarının kı- 
sıtlı olduğu bir dünyada bu ikisi her şey demek. İsminize leke 
sürülürse çekip gidebileceğiniz bir yer yok çünkü. Parayla ken- 
dinize yeni bir hayat da kuramazsınız. Herkesin içinde yaşadığı 
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topluma mahküm olduğu böyle bir yerde itibar her şey ve onu 
korumak için sürekli hediyeleşmek gerek. Verilen hediyeyi red- 
detmek de mümkün değil; zira bu, hediyeye mukabele etmekten 
korkulduğu şeklinde bir yoruma yol açarak gene itibar zedelen- 
mesine yol açacak. Yani “hediye döngüsü”ne girmemek yenilgiyi 
baştan kabul etmek demek. Bazı durumlarda bu bir mağlubiyet 
değil, galibiyet ilanı gibi de algılanabiliyor; o zaman da kabileler 
arasında bir savaş çıkması olası. Verilmesi ve alınması mecburi 
olan hediyenin fazlasıyla iade edilmesi de olmazsa olmaz kural- 
lardan. Bunu yapamayanın toplumsal hiyerarşideki yeri sarsılı- 
yor ve hatta Kwakiutl, Haida ve Tsimshian gibi Kızılderili kabi- 


lelerinde borçlu sayılıp köle pozisyonuna düşürülüyor. 


Bir Kredi Sistemi Olarak Birbirinin Sırtını Kaşımak 


Para kullanmayan toplumlarda insanların birbirleriyle yardımla- 
şarak ihtiyaçlarını karşılaması da benzer bir karşılıklılık ilkesine 
dayanıyor aslında. Geçen bölümde de bahsetmiştik, bir kez da- 
ha tekrarlayalım: Eski toplumların para yerine takas ile alışveriş. 
yaptığı bir mit. Ekonomiyi siyaset ve ahlaktan ayrı, otonom bir 
alan gibi gösterme uğraşındaki liberaller Adam Smith'ten bu ya- 
na ne derse desin, antropologlar henüz kendi içinde takas ile 
alışveriş yapan bir topluma rastlamadi. Takas aslında birbirini 
tanımayan kabilelerin bir araya geldikleri zaman kullandıkları 
bir şey; yeterli güven ortamının oluşmadığı, birbirlerine yabancı 
insanların bir kereye mahsus olmak üzere eşya değiş tokuş yaptı- 
ğı, ritüellerle de desteklenen mecburi bir çözüm yani. 

Klasik ekonomi teorisi bize, paranın henüz bulunmadi- 
ğı toplumlarda, patatese sahip ancak ayakkabıya ihtiyacı olan 
Ahmet'in tam tersi durumda olan Mehmet ile bir değiş tokuş iliş- 
kisine girdiğinden bahsediyordu. Oysa Caroline Humphrey'nin 
bulgularını tekrar gündeme getiren Graeber’e göre, bu toplum- 
lar tamamen uydurma; zaten bu, sürekli papağan gibi birbirle- 
rini tekrarlayan ekonomi kitaplarının takastan her laf açtığında 
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“Şimdi bir toplum hayal edelim” demesinden de belli. Dünya 
üzerinde kültürü incelenmemiş toplum kalmadı gibi bir şey; 
neden hâlâ hayal ediyoruz, niçin direkt gözlemlemiyoruz ki? 
Çünkü gerçekte iç değiş tokuşlarda takas kullanan bir toplum 
yok ve muhtemelen hiç olmadı. 

Antropologlarin bu konudaki bulguları net. Birbirini tanı- 
yan insanlar değiş tokuş yapmak için takası değil, hediyeleşmeyi 
kullanıyor. Ahmet'in ayakkabıya ihtiyacı varsa bunu Mehmet'in 
yanında dile getiriyor ve Mehmet hemen ona elindeki fazla 
ayakkabıyı veriyor. Mehmet'in ihtiyacı olan bir şeyin Ahmet'te 
olmasına gerek yok, önemli olan karşılıklılık ilkesi sayesinde Ah- 
met'in ona borçlanması. Bir gün o da Mehmet'e gerekli bir şey 
verip bu borcundan kurtulabilir, bu borcun aynı kategoride ol- 
ması koşuluyla tabii. Patatese ayakkabı, mızrağa elbise verirken 
kimse tereddüt etmez. Ancak iş bugün patates alıp yarın inek 
vermeye gelince böyle eşitsiz bir değiş tokuşa kimse razı olmaya- 
caktır; zira bu toplumlarda henüz banka gibi tefeci ve de gayet 
ikna edici finansal kurumlar yok. 

Görüldüğü gibi hediye insanlar arasında bir kredi sistemi 
işlevini görüyor. Herkes birbirini tanıdığı için hediye üzerin- 
den bir borçlanma yaratılabiliyor; çetelesinin sayısal bir birim 
(şu kadar akçe, florin, dolar, solidus vs.) üzerinden tutulmaması 
bir şeyi değiştirmez. Zaten para bulunduğunda bile çoğu zaman 
kapalı gruplarda bir hesap birimi olarak kullanılacak. Onaltıncı 
yüzyılda eline duka almış insan sayısı çok azdır mesela, gene bu- 
gün bankadaki milyonlarımızı cebimizde taşımıyoruz. 

Hediyeleşme para kullanmayan bu toplumlarda âdeta zo- 
runlu bir hal alıyor; mesela bir yerli diğerinin kolyesini beğe- 
nirse, genelde beklenen bu kolyenin beğenene önerilmesi. Kol- 
yesini vermek istemeyenlerin bu diyalogdan alınlarının akıyla 
çıkmaları için tek bir yol var: Kolyenin başkasından alınan bir 
hediye olduğunu söylemek. Çivinin çiviyi söktüğü anlardan bi- 
riyle karşı karşıyayız gene. 
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En Ulu Hediye: Kadin 


Başlıktaki iddialı ifade yerliler arasındaki akrabalık ilişkilerini tu- 
tarlı bir yapı olarak inceleyen Claude Lévi-Strauss’a ait. Modern 
kulaklarınıza biraz şok edici gelebilir ancak politik doğruculuk 
tarafından prangalara vurulmadığı yıllarda sosyal bilimlerin 
taşıdığı endişe gerçeğe ulaşmaktı, şirin gözükmek değil. Gerçi 
bu zamanlarda da kadını bir meta gibi analiz eden fikirlerin en 
azından Anglosakson dünyada reddedildiğini eklemeliyiz. Ama 
Marshall Sahlins'e göre, bunun nedeni politik doğruculuktan 
ziyade, insanın bir meta gibi kabul edilmesine karşı gelişen bir 
alerji; ekonomik olgularla (mal) sosyal olguları (akrabalık) birbi- 
rinden ayırma hususundaki Anglosakson inadı. 

Oysa ilkel kavimler söz konusu olduğunda böyle bir ayrım- 
dan bahsetmek biraz zor. Drahoma/çeyiz ya da başlık parası gibi 
âdetler vasıtasıyla iki aile arasında evlilik öncesi bir para değiş 
tokuşu olması; Cermen dillerinde hediye ve evlilik kelimelerinin 
aynı kelime ile karşılanması; evlenecek çiftlerin aileleri arasında 
kimin düğün, kimin nişan yapacağı, hangi eşyayı hangi tarafın 
alacağı gibi sorunları detaylı bir şekilde çözen bir işbirliğinin bu- 
lunması bize hep evliliğin toplumsal olduğu kadar ekonomik bir 
boyutunun da bulunduğunu gösteriyor. 

İşin sosyal boyutuna gelince, Fransız antropoloğumuzun 
evliliği iki aile arasında oluşan bir ittifak olarak gördüğünden 
geçen bölümde bahsetmiştik. Bir kadının bir aileden diğerine 
gönderilmesi aileler arasında kalıcı bağlar oluşması demek. Stra- 
uss'un bu teoriye verdiği ittifak” isminin aynı zamanda yüzük 
anlamına gelmesi boşuna değil yani. Peki, bu bağ ve ittifak ara- 
yışının temelinde ne yatıyor? Ensest tabusu. Bu tabu insanın 
doğadan kültüre geçmesini de tanımlıyor: “Ondan önce kültür, 
olmayan bir şeydi; ondan sonra doğanın insan üzerindeki hâki- 


miyeti sona erdi.” Doğal yaşamının üstüne daha kompleks bir 


* Fr. alliance, ok. alyans. 
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yapı empoze ederek yeni bir düzen yaratan bu yasak, insanın 
hayvandan ayrılmasındaki kilometre taşlarından biri. 

Spesifik yasak ve kuralları toplumdan topluma ve zamandan 
zamana değişse de ensest tabusuna evrensel bir olgu olarak her 
yerde rastlıyoruz. Kiminle beraber olabileceğimiz toplumdan 
topluma farklılık gösterdiğine göre, akrabalık kavramı da artık 
doğal (aynı kandan gelme) değil, kültürel bir olgu olarak karşı- 
mıza çıkıyor. Bizi ilgilendiren kısım bu değil ama. Önemli olan, 
hemen her toplumda erkeklere grup içinde bazı kadınlarla cinsel 
ilişkiye girmenin yasaklanmış olması. İlkel toplumlarda birinin 
tek başına hayatta kalması zor olduğuna göre, evlenecek kadın 
bulmak için diğer gruplara yönelmek elzem demek ki. İşte bu- 
rada karşımıza gene Mauss'un “karşılıklılık” ilkesi çıkıyor. Tıpkı 
hediyede söz konusu olduğu gibi, kadınlar geri dönüş beklen- 
tisiyle dışarı verilirse bir taraftan genç kızlar elden çıkarılmış, 
öte yandan da genç erkeklere uygun bir eş bulunmuş olacak. 
Kız kardeşlerini başka bir aileye gelin veren erkekler karşılığında 
onların kız kardeşlerini eş alacaklar ki ensest ilişkiye gerek duy- 
madan soylarını devam ettirebilsinler. 

İki aile arasında ittifaka yol açan evliliğin ufak hediyeleşme- 
lerle başlamasına da pek şaşırmamalıyız. İcbar edici bir otorite 
olmadan kalıcı bir ittifaka soyunan iki aile önce değersiz objele- 
ri değiş tokuş yapacak ve bu döngünün sonunda kadın “en ulu 
hediye” (Fr. supréme cadeau) olarak karşımıza çıkacak. Gelin bir 
örnekle anlatalım. Batı Brezilya'daki göçebe Nambikwara yerlileri 
genelde birbirlerinden çekinmektedir. Aralarında pek fazla bir iş- 
birliği olmayan bu kabileler birbirleriyle temasa geçmek zorunda 
kaldıklarında barışı sağlayacak şey hediyeleşmedir. Herkesin hâlâ 
birbirinden tedirgin olduğu bir ortamda iki kabilenin üyeleri her- 
hangi bir beğeni ya da şikâyet belirtisi göstermeden sessizce hedi- 
yeleri inceler. Ortada herhangi bir pazarlık yoktur; zira bu, ince 
hesapların yapıldığı bir ticaret değil, hediyelerin el değiştirdiği 


* Ar. “cebr”den, zorlayıcı, mecbur bırakan. 
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ve kabileler arasında karşılıklı ilişkilerin kurulmaya çalışıldığı bir 
ritüeldir. Bu hediyeleşmelerde bazen işlerin yolunda gittiği ve bir 
sonraki aşamaya geçildiği de olmaktadır. Kabilelerdeki erkeklerin 
birbirine bacanak olmasına karar verilebilir; yani birbirlerinin kız 
kardeşleri ile evleneceklerdir. Savaştan değiş tokuşa, değiş tokuş- 
tan akrabalığa hızlı bir geçiş... En sonunda kadınların el değiştir- 
diği bir alışveriş, “düşmanlığı ittifaka, endişeyi güvene, korkuyu 
dostluğa” çevirmeyi başarmış gibi görünmektedir. 

Daha mekanik bir başka örnek için Myanmar daki Konyak 
Naga kabilelerine bakalım. Burada evlenme çağına gelen erkek, 
başka bir kabileden bir kızı gözüne kestirdiğinde ona gelenek tara- 
fından belirlenmiş ufak bir hediye verir. Kız da ya başka birinden 
hediye aldığından dem vurarak bu teklifi reddedecek ya da hedi- 
yeyi kabul edip sonunda kendisinin el değiştireceği bir hediyeleş- 
menin önünü açacak. Ancak çok flértif bir ortam hayal etmeyin; 
cevap verirken seçilecek cümleler bile gelenek tarafından az çok be- 
lirlenmiş. Ortada gene dikkatle orkestre edilmiş bir ritüel var yani. 

Bugün de görücü usulü evliliklerde benzer bir hediyeleşme 
döngüsünün var olduğunu biliyoruz, bu yüzden aceleyle mo- 
dern-ilkel diye ayrımlar yapmayalım. Ayrıca hediye sadece evli- 
lik gibi kurumsal kadın-erkek birlikteliklerinde katalizör görevi 
görmüyor. Birçok modern ilişkinin de genelde bir hediye ile 
başladığını biliyoruz. Gene ayrıldığımız sevgililerimizin hedi- 
yelerini iade ettiğimizde aslında aramızdaki son bağı da kesmiş 
oluyoruz. Sevgili, verdiği hediyede mücessem hale geliyor, ete 
kemiğe bürünüyor; âdeta hediyeye bir ruh ithaf ediyoruz. En 
çıplak hislerimizde hep putperestlik ve animizm emarelerine 
rastlamamıza hâlâ şaşırıyor muyuz? 


Ceza Yoksa Neden Kurallara Uyalım? 


Malinowski'nin Kula halkasının bir sistem içerisine oturttuğu 
değiş tokuş, bir yandan da toplumun üyeleri arasında ortaklık 
ve işbirliği tesis ederek toplumsal yapıyı sağlamlaştırmaktaydı. 
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Tek tek bireyler bu yapının farkında değildi belki, herkes kendi 
yükümlülüğünü biliyordu sadece. Ancak nesiller boyu deneyim- 
lenen pratiklerle ortaya çıkan ve mit, büyü ve geleneğin çeşitli 
ritüel ve seremonilerle güçlendirildiği bu sistem; değişik ırk, kül- 
tür ve kabilelerden gelen ve farklı diller konuşan binlerce insanı 
hayatları boyunca sürecek bir ilişkiye sokuyordu. Kalıcı kurum- 
lara sahip olmayan ve okyanusun birbirinden ayırdığı ada halk- 
larının ortak bir bütün oluşturması ancak bu sistemin yarattığı 
karşılıklı sorumluluklar yumağı ile mümkündü. Değiş tokuşun 
sürekliliği ilişkileri sağlamlaştırırken kurallara uyulmaması du- 
rumunda kaybedilecek olan itibar, bir ceza mekanizması olarak 
görev yapacak ve böylece birbirinden kopuk adalılar arasında 
gerekli güven ağları tesis edilmiş olacak. 

Cezayir'deki Kabiliye bedevilerini inceleyen Pierre Bourdieu 
de benzer bir sonuca ulaşmış görünüyor. Fransız antropoloğa 
göre, hükümranlık ilişkilerini açık şiddete başvurmadan sürekli- 
leştirmek için gerekli kurumlar bulunmadığından, bu kabileler 
arasındaki güç ilişkileri daha kişisel ve nesnel yöntemlerle sabit- 
lenmek zorunda. Gene İkinci Bölüm'de bahsettiğimiz “sembolik 
şiddet” kavramına geri dönüyoruz. Daha kompleks yapılarda hu- 
kuk ve mülkiyetle kendini gösteren toplumsal ayrıcalıklar, burada 
hediye vererek kendisine borçlu bırakma suretiyle gerçekleşiyor. 

Hediyeleşme devletsiz toplumlarda ahenk içinde bir işbirliği 
yaratsa da Hobbes, Locke ve Rousseau gibi düşünürlerin tasvir 
ettiği türden bir toplumsal sözleşmeden bahsetmediğimizi belirte- 
lim. Marshall Sahlins'in de dediği gibi, hediye döngüsünün farkı 
kişisel güç kullanma yetkisinin kamuya devredilmemesi; yani meş- 
ru güç kullanma yetkisinin kendisinde olduğunu iddia eden bir 
merkez ya da baş oluşmuyor bu durumda. Toplumsal sözleşme- 
nin tarafı olan bireyler kendilerini daha üstün bir mekanizmanın 
içine dâhil etmekte bir sıkıntı görmezlerken hediye döngüsünün 
yarattığı işbirliği, tek bir çatı altında toplanmayan ve birbirinden 


Anarşi: Gr. “Anarchos”dan, a-: yokluk eki+ archos: baş; başsızlık. 
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Toplumsal Sözleşme: 


İlk toplumlarda herkesin 
eşit olduğunu, daha 
sonra insanların 
güvenlik gibi nedenlerle 
özgürlüklerinin bir 
kısmını bir otoriteye (tek 
ya da birden fazla kişi) 
devrettiğini iddia eden 
teori. Hobbes gibiler 

bu haklardan bir kez 
vazgeçildi mi, hiçbir 
şartta sözleşmeden geri 
adım atılamayacağını 
savunurken Locke ve 
Rousseau tiranlaşırsa 
yöneticinin meşruiyetini 
kaybedeceğini ve isyanın 
hak olacağını iddia 
etmektedir. 
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ayrı kalan gruplar arasında gerçekleşiyor. 
Toplumsal sözleşme özgürlükten ve eşit- 
likten feragat anlamına gelirken hediye 
döngüsü tam aksine grupları birbirinden 
ayrı tutuyor. Daha üstün üçüncü bir güç 
yaratıp buna yönetme yetkisi vermekten 
kaçınarak toplumsal sözleşmenin tarafla- 
rının vazgeçtiği özgürlük ve eşitliğe bila- 
kis sıkı sıkı sarılıyor. Kısacası ortada bizi 
korusun diye yaratılmış devletvari bir yapı 
yok! 

Sahlins'e göre, Mauss'un şemasında 
hediye değişimi de savaşın bir başka yü- 
zü aslında. Abartılı bir düşmanlığın tam 
karşısında abartılı bir jestler dünyası. Ka- 
ba kuvvetle değil, karşılıklı kıyaklarla ya- 
pılan bir güç mücadelesi. Merkezi yöne- 
time sahip toplumların aksine tarafların 
güç kullanma hakkından vazgeçmediği 
ve birbirleriyle sürekli bir rekabet içinde 
olduğu bu anarşik dünyada gri renge pek 
yer yok; ya savaşın getirdiği komple bir 
güvensizlik ya da hediye değiş tokuşuyla 
sağlanan abartılı bir güven çıkıyor kar- 
şımıza. “Değiş tokuşlar barışçıl yollarla 


tatlıya bağlanmış savaşlar ve savaşlar başarısızlığa uğramış ticari 


muameleler” Mauss'un dünyasında. Ya da daha basit bir şekilde 


anlatmak gerekirse, bir tarafta akıl ve mantık, öteki tarafta en 
ham haliyle hisler sürekli birbirinin yerine geçiyor. Savaşı biti- 
rip barışı getiren hediyeleşmede bir aksaklık olması tekrar savaşı 
getirebilir. Hediye döngüsü ikincisinin birincisine galip gelme- 
sini mümkün kılan bir araç aslında; anarşinin farkında olma- 


dan ortak bir akılla giderilmesi yolunda pek de bilinçli olmayan 


bir tercih. Zira insanlığın ilerlemesi ancak grupların “birbirini 
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katletmeden rekabet etmenin ve kimseyi kimseye kurban etme- 
den vermenin bir yolunu bulmastyla” miimkiin olabilir. 


Uluslararası Hukuk Ne Kadar Uygulanabilir? 


Gelin, kendisine yetkiler devredilmiş üst bir makamın olmadığı 
yerlerde, ortak faaliyetlerin nasıl işbirliğini artırdığını görmek 
için daha anlaşılır örneklere bakalım. Modern uluslararası ilişki- 
ler teorisinin en önemli tartışmalarından biri caydırıcı bir yap- 
tırım ve zorlama mekanizmasının bulunmadığı devletlerarası 
ilişkilerde kuralların ne dereceye kadar uygulanabileceği ve iş- 
birliğinin ne kadar mümkün olduğu. Kendine ait doğru düzgün 
bir ordusu ya da polisi olmayan Birleşmiş Milletler gibi ulus- 
larüstü örgütler (İng. supranational organizations), anlaşmalara 
uymayan egemen devletleri ne ölçüde kontrol edebilir? Sadece 
savaş ve barıştan söz etmiyoruz; tüm dünyayı ilgilendiren konu- 
lardaki (savaş suçları, terörle mücadele, sera gazı kullanımı vs.) 
uluslararası anlaşmalar devletlerin tekil çıkarlarıyla çakıştığında 
bile bu tip organizasyonların ne kadar işe yaradıkları tartışmalı. 

Realist teorisyenler basit bir indirgemecilikle bunların her- 
hangi bir rolünün olmadığını ve uluslararası ilişkilerin anarşik bir 
sistem olduğunu söyleyip duruyorlar ancak gücün ve işbirliğinin 
gerçek doğasını anlamamaktan kaynaklanan aşırı bir yorum bu 
aslında. Tarihten örnekler bize merkezi bir yapının iradesini kabul 
ettiremediği yerlerde, ortak bir faaliyet üzerinden tanımlanan bir 
işbirliği alanının hep olduğunu gösteriyor. Bir örnek için İslam 
öncesi Arabistan'ındaki bedevilere bakalım. Birçok değişik kabile 
ve boydan oluşan ve birbirleriyle sürekli didişen bedevilerin yılın 
birinci, yedinci ve son iki ayında’ savaşmaları yasaktı. Bu yasağı 
bozmanın öyle pek kolay olmadığını, Hz. Muhammed'in yolla- 
dığı silahlı bir grubun 623 Receb'inde Mekkelilere saldırmasının 
Medine'de yarattığı hoşnutsuzluktan da anlayabiliriz. Aslında bir 
pagan âdeti olmasına rağmen diğer kabileler arasında itibarlarının 


* 


Zilkade'den Muharrem'e üç ay ve bir de Recep ayından oluşan bu dörtaya “haram 
aylar” da denirdi. 
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sarsılacağını düşünüp canları sıkılan ensarin yüreğine su ancak bir 
ayet-i kerime (Bakara: 217) vasıtasıyla serpilebilecekti. 

Mekke'nin 30 km doğusunda kurulan ve Hac faaliyeti ile 
iç içe olan Ukaz Panayırı da anarşik bir ortamda alışverişi ve 
uyumu artıran bir mekân olarak karşımıza çıkıyor. Herhangi bir 
üst otorite tanımayan bedevi kabileleri burada ticari ilişkilere 
girmekle kalmaz; spor, şiir müsabakaları ve çeşitli güç ve akıl 
gösterileri de yapardı. Gene kabileler arası savaşlarda esir alınan- 
ların fidye veya takas ile kurtarılması, borçlu ve alacaklıların bir- 
birleriyle hesaplaşması, genelde Temim kabilesinden atanan bir 
yargıç eşliğinde davalıların aralarındaki anlaşmazlıkların gideril- 
mesi, Bedevi kabileler arasındaki kan davalarına son verilmesi, 
evlilikler ve antlaşmalar yoluyla işbirliklerinin kurulması işte bu 
düzenli bir araya gelişlerde gerçekleşirdi. Buradaki anlaşmazlık- 
ların savaşa yol açtığı da olmuyor değildi ama tarih de zaten hep 
zikzaklı bir yol değil miydi? 

Eski Yunan'daki Olimpiyat da benzer bir işleve sahipti. Beş 
ya da altı gün süren oyunların bir ay öncesinden başlayan ve 
bir ay sonrasına dek süren kutsal bir ateşkes ilan edilirdi, aynı 
Ukaz örneğinde olduğu gibi. Olimpiyat da zaten atletizmden 
çok daha fazlasıydı; dini törenlerin yapıldığı, şehir devletlerinin 
diplomatik anlaşmalar imzalayıp bunları ilan ettiği, ticari iliş- 
kilerin tesis edildiği, kısacası işbirliği ve ortaklıkları mümkün 
kılan ve çözümsüzlüklerin giderildiği bir yerdi. Benzer örnekleri 
İzlanda'dan Orta Asya'ya geniş bir coğrafyada görebiliriz ancak 
konuyu uzatmamak için bir sonraki kısma geçiyoruz. 


Digression'un Sultanları: 
Polisin Girmediği Yere Tabu Girer 


Yukarıda doğaüstü güçlerden dem vurup hediyeleşme yoluyla 
toplum içinde ve toplumlar arasında nasıl sağlıklı bir işbirliği ku- 
rulabildiğinden bahsetmiştik. Gelin bunu biraz açalım. Bildiğiniz 
gibi, basit toplumsal yapılarda, yerleşmiş kurumların yükümlü- 
lüklerini yerine getirmeyenleri cezalandırması mümkün değil. 
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Yukarıda bahsi geçen kabilelerin polisleri, yargıçları, profesyonel 
orduları yok. E o zaman toplumsal işleyişi kolaylaştıracak kural 
ve âdetler nasıl tatbik edilecek? İşte böyle bir ortamda, tıpkı Hac 
ve Olimpiyat'ın antik bir Birleşmiş Milletler fonksiyonu görmesi 
gibi, doğaüstü güçlere olan inanç zorlayıcı bir nitelik kazanıyor. 

Birçok tabunun temelinde bunu görebilirsiniz. Mesela Afri- 
ka'nın bazı coğrafyalarında göllerde balık avlamak yasak. Sadece 
yılın belirli bir gününde, o da kısıtlı bir süre için ve çeşitli ritüel- 
ler eşliğinde avlanmaya izin veriliyor. Bir anda göle hücum eden 
ve olabildiğince fazla balık yakalamak için hem birbirleriyle hem 
de zamanla yarışan yerliler düşünün. Bu tabunun nedeni aslında 
basit. Yakınlarda bu ufak gölden başka su birikintisi olmadığı 
için balıkların yeniden üremesine imkân vermek lazım. Yani as- 
lında amacı modern toplumların kanunla ve kolluk kuvvetiyle 
uyguladıkları bir avlanma yasağını yürürlüğe sokmak. Modern 
dünyada pozitif bir hukuk anlayışı ile formüle edilmiş ve ku- 
rumsallaşmış bir kolluk kuvveti ile tatbik edilen kuralları, insa- 
nın hayal gücünü ve korkularını manipüle ederek de uygulamak 
mümkün. En azından bir yere kadar. Za- 
ten basit toplumsal örgütlenmelerde daha 
iyi bir seçenek de yok. 

Gene Kuzeybatı Amerika'daki Tsim- 
shian kabilesindeki bir efsane Mauss'un 
hediye verme zorunluluğunun nasıl kor- 


ku yoluyla tesis edildiğini gösteriyor bize. 
Hikâyeye göre, bir prenses su samuru di- 


Potlaç: Kuzeybatı Pasifik 
bölgesinde yaşayan 
Amerika ve Kanada 
yerlilerinin bayramı. Bu 


yarında kendi kendine hamile kalıyor. Kö- 
ye döndüğünde ise babası şef bu yarı insan 
yarı samur yavruyu herkese tanıtmak için 


bir potlaç ziyafeti düzenliyor ve su samuru bayramda kabile reisleri 
şeklinde rastlarlarsa torununu vurmasınlar zenginliklerini göstermek 
diye herkese hediyeler dağıtıyor. Ancak için değerli eşyaları 


Š 2 . . hedi larak verirl 
unutkanlığa gelip bir şefin davet edilme- a are 
da yok ederler. 


mesi tüm işi bozacak. Hikâyenin gerisini 
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tahmin edebilirsiniz; davet edilmeyen şef, su samuru toruna rast- 
ladığında onu tanımayıp canını alacak. İşte ihmalkârlığın bedeli! 
Zorlanmayınca insanoğlunun en basit kuralları bile takip 
edemediğini askere giden herkes bilecektir. Bilmeyenler temel 
dini kuralların ne kadar basit şeyler olduklarına bakabilirler. Öl- 
dürmemek, çalmamak ve komşunun malına göz dikmemek için 
Allah'ın gazabına ihtiyacı olması, insanoğlunun disiplinsizliği- 
nin ve ahlaki zayıflığının en güzel kanıtı değil midir? Üç dört se- 
ne önce Diyanet İşleri Başkanlığı Din İşleri Yüksek Kurulu'nun 
kırmızı ışıkta geçmenin caiz olmadığı yönündeki fetvasına din 
ü diyanetle pek alakası olmayanların bile pozitif bakması, bize 
doğaüstü güçlerin empoze ettiği kuralların toplumsal ahengi dü- 
zenlediğinde herkes tarafından takdir edileceğine işaret olabilir. 


Kan Davası, İstifa ve İtibar Pazarı 


Malinowski ve Mauss'un bahsettiği sistemde hediyenin karşılığı- 
nı verememek itibarını yitirmek demek. İtibar bugün de önemli 
bir kavram ancak daha basit toplumsal yapılarda belki de tek 
önemli güç kaynağı. Zira bu toplumlarda para, mülk ve unvan 
gibi kalıcı farklılıklar yaratacak kavramlar henüz oturmamış. 
Örneğin bugün hırsızlık ve ahlaksızlık yaparak milyonlarca 
dolar kazanan biri dünyanın başka bir yerine gidip ismini de- 
ğiştirebilir, yeni bir meslek edinerek ya da iş kurarak sıfırdan bir 
hayata başlayabilir. Oysa bir köy yerinde namusunu ve haysiye- 
tini kaybeden bir kişinin karşılığında aldığı fazla bir şey yoktur: 
Az bir miktar para, birkaç hayvan, ekstrem durumlarda bir iki 
dönüm tarla. Gelin bir de kaybettiklerine bakalım. Adına bir 
kere kara çalınan birinin evlad ü iyali (çoluk çocuğu) bile artık 
o köyde rahat yaşayamaz. Benzer bir mantık kadınlar için de ge- 
çerli; töre cinayetlerinin temelinde de bir genç kızın “namus”u- 
na sürülen sözde lekenin tüm aileyi bağlaması var aslında. 
Gene kan davalarının arkasında da benzer bir itibar endişesi 
“yatıyor. Zorunlu bir hediye alışverişine paralel bir zorunlu can 
alışverişi var. A ailesinden biri B ailesinden birini öldürdüğünde 
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toplum, B ailesinden birinin A ailesinden birini öldürmesini 
bekliyor. İşin daha da ilginci, bu biri herhangi bir kişi olabilir, 
ilk cinayeti işleyen olmasına gerek yok; tıpkı yerlilerin arasında 
A ile B arasında değiş tokuşu yapılan hediyelerin aynı olmasına 
gerek olmaması gibi. Önemli olan skorun eşitlenmesi. Hediyede 
bu pozitif bir yolla yapılırken kan davasında negatif bir durum 
ortaya çıkıyor belki ama mekanizma aynı. 

Bu “can alışverişi” o kadar mükemmel bir sisteme bağlan- 
mış ki fazladan adam öldüren ailenin mensupları sıranın karşı 
tarafta olduğunu biliyor. Ve nasıl yerli kabileler arasındaki otori- 
te boşluğu hediyeler üzerinden bir itibar pazarı yaratmışsa, kan 
davasının da benzer bir otorite yokluğundan çıktığını biliyoruz. 
Bunların günümüzde artık sadece dağlık bölgelerde kalmış ol- 
ması ve modern devletin fırsatını bulduğu her durumda müda- 
hil olmaya çalışması da bu yüzden. 

Güzel bir örnek için Arnavutluk'taki kan davalarının yarattı- 
ğı sosyal problemlere eğilen Prisioneros del Kanun (Isp. Kanun'un 
Mahpusları) adlı belgeselden kısa bir parça izlemek yerinde ola- 
caktır. OR kodunu kullandığınızda kar- 
şınıza çıkacak sekiz dakikalık parçada, öl- 
dürülme korkusuyla dışarı bile çıkamayan 
ve evde eğitim almaya çalışan bir gencin 
dramını izleyeceksiniz. Ahmetin babası 
kavgada birini öldürünce aile için kâbus 


başlayacak. Bir anda anneannesiyle eve ka- 
pandığı yetmiyormuş gibi, potansiyel alıcı- 
lar tehdit edilecek ve evlerini satıp kaçma- 


Kanun: 


larına izin verilmeyecek. Skor eşitlenmeden Soie 


sirra kadem basmak yok! Sizi belgeselle bas 


yazıya geçirilen ve kökeni 


başa bırakmadan önce, sadece 2012 yılında 


yüzler, hatta binlerce 


bin alt: yüz ailenin böyle eve hapsolduğunu | il geriye götürül 


ekleyip geleneğin her zaman güzel bir şey elemeli Al 


olmadığını ve modern hayatta pek çok kez yaba 


sırıttığını bir kez daha hatırlatalım. 
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Kan davasını yasaklayan ve ağır cezalar koyan devletin çare- 
sizliği karşısında devreye giren arabulucuların çalışma biçimleri 
bile bize aslında her iki aile tarafından da kabul edilen bir skor 
eşitleme mantığının devrede olduğunu gösteriyor. Gene aynı 
belgeseldeki başka bir örnekten gidelim. Kocasını öldüren ai- 
lenin kendisine yolladığı elçiyi evine almayan kızgın Bakushe 
Gjoka, kocasının katillerine oğlu yirmi yaşına gelene kadar rahat 
edebileceklerini, hakkını ancak ondan sonra arayacağını söylü- 
yor. Aradan geçen zamanda katilin hayatını kaybetmesinin de 
etkisiyle olacak, daha sonradan fikrini değiştirecek ve arabulu- 
cuyu kabul edecek. Arabulucunun tavrı ise ilginç. Bakushe'den 
açıkça hakkından vazgeçmesini ve aileyi affetmesini istiyor, yani 
modern hukuktakinin aksine adaletin sadece merkezi idarenin 
tekelinde olduğunun hatırlatıldığı bir durum değil söz konusu 
olan. Daha da ilginci, ilk cinayeti işleyen aile hile yapıp Bakus- 
he'nin oğlunu hemen öldürebilirdi ancak öyle yapmıyor, ken- 
dilerinden intikam alabileceği yaşa gelmesine müsaade ediyor. 
Zira geleneğin empoze ettiği birtakım kurallar var. Ailelerinden 
birinin ve hatta mevzu muhtemelen uzayacağı için birçoğunun 
Hakk'a yürüyeceği bir süreci erken bir şekilde sonlandırmak 
ilk başlarda parlak bir fikir olarak görünebilir ancak kuralları 
bozmanın ailenin onur ve itibarını tamamen kaybetmesine ve 
toplumdan dışlanmasına yol açacağını unutmayalım. Kimsenin 
gelecek nesilleri de külfet altına sokacak böyle bir ödeme planını 
kabul etmeye niyeti yok. 


Neden Artık Kimse İstifa Etmiyor? 


Modern dünyada insanların çok azının başarısızlıklarının ya da 
ahlaki düşüklüklerinin sorumluluğunu alıp istifa etmemesinin 
altında da benzer bir mantık yatıyor. Eskiden bir subay, memur 
ya da politikacıyı istifaya zorlayan ortak bir itibar havuzu bu- 
lunmaktaydı. Bunların elde ettikleri parayı kolay yoldan başka 
bir ülkeye götürmeleri, üstelik aynı okullardan mezun oldukları 
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ve kısıtlı bir sosyal çevreye mahküm oldukları için götürseler 
bile gurbet elde konforlu bir yaşam sürmeleri mümkün değildi. 
Bu da onları; toplumun, daha doğrusu meslektaşlarının ve ken- 
dileriyle aynı sosyo-ekonomik sınıftan gelen insanların kana- 
atlerini daha fazla dikkate almaya zorluyordu. Bir yere ve mu- 
hite çakılı kaldıkları için orada nasıl gözüktüklerini daha fazla 
önemsemeliydiler. 

Bugün de istifa vakalarının Avrupa'da ülkemizden daha fazla 
olması sanıldığı gibi sadece demokrasinin gelişmiş olmasından 
kaynaklanmıyor kanaatimizce. Göçmenlerden oluşan ve her- 
kesin her yere gelebildiği ülkemizin aksine, Avrupa'da nesilden 
nesle geçen bir itibar mekanizmasının olduğunu ve aile ve sosyal 
çevrenin ve okunan okulların, kariyer opsiyonlarını belirlediğini 
unutmayalım. Feodalitenin bir mirası olarak da karşımıza çıkan 
bu yapının muhafazakârlığını anlamak okuyucularımız için ilk 
başta zor gelebilir ancak genelde Türkiye'de yersiz bir şekilde ha- 
riciyecilere yüklenen bir elit devamlılığının bu ülkelerde azala- 
rak da olsa hâlâ etkisini hissettirdiğini belirtelim. 

Tabii bu açıklamalardan en fazla bir tanesi olabilir. Zira bu- 
na benzer bir aristokratik geleneğin olmadığı ABD'de adı skan- 
dala karışan siyasetçiler kariyerlerini onursuz bir istifa ile sona 
erdirmek zorunda kalıyor. Kişilere ve kahramanlara değil, ideal 
ve prensiplere dayanan bir cumhuriyetçi geleneğe sahip bir ülke- 
de tek bir siyasetçinin çok fazla ön plana çıkamamasını olası bir 
açıklama olarak görmek mümkün. 


Ismarlama ve Hiyerarşi 


Kapalı toplumlarda hediyeleşme ile itibar arasındaki ilişkiyi gös- 
terdiğimize göre, şimdi “hiyerarşiye odaklanabiliriz. Birinden 
karşılıksız bir şey almanın bedeli onun üstünlüğünü kabul et- 
mek. Ayrıca hediyeye mukabele etmemek suçluluk kaynaklı bir 
bağ yaratıyor. Almancada bir hediye ya da kıyağa karşılık vermek 
demek olan sich revanchieren fiilinin kökünün rövanş anlamına 
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gelmesi ve aynı kelimenin Fransizcasinin (revanche) manasının 
intikam olması kimseyi şaşırtmamalı kısacası. Nietzsche'nin, mü- 
teşekkir bırakmanın bir tip intikam alma olduğunu söylemesi de. 
Bana verilen hediyeyle varlığıma yapılan, bir tecavüz. Mukabele 
ederek bu süreci tersine çeviriyor ve bir nevi intikam alıyorum 
aslında. Ya da başka bir ifadeyle, şartları eşitliyorum. Zira bunu 
yapamazsam hediyesini aldığım kişiye borçlu kalırım. Bu da ara- 
mızda benim altta kaldığım bir hiyerarşi oluşması demek. 

Şimdi tekrar kabilelerimize dönelim ve Frenklerin largesse, 
atalarımızın alicenaplık, bizim ise cömertlik dediğimiz şeyin 
matematiğini en basit haliyle gözler önüne sermeye çalışalım. 
Merceğimizi doğum, ölüm, evlilik gibi törenlerde gerçekleşti- 
rilen potlaç pratiğine çeviriyoruz. Daha önce de gördüğümüz 
gibi, misafirlere hediyeler verilip kıymetli eşyaları amaçsızca yok 
ederek zenginlik gösterisi yapılan bu âdetin amacı, vererek itibar 
kazanmak. H. G. Barnetta göre, potlaç utanç hissini örtmek 
için de kullanılabilir; yani herhangi bir olaydan dolayı itibarını- 
zın zarar görmesi durumunda etrafa zenginlik saçarak durumu 
düzeltebilirsiniz. 

Ve tabii ki bir rekabet de söz konusu. Bir kabile şefinin pot- 
lacına katılan diğer bir şefin daha sonra kendi davetini yapması 
ve daha fazla hediye verip halkını utandırmadan bu jeste karşı- 
lık vermesi bekleniyor. Ailelerin ve kabilelerin statüsünün sahip 
olduklarıyla değil, dağıttıklarıyla belirlendiği bir ekonomi. İşin 
içinde yok etmek de olduğuna göre daha doğru bir ifade kullan- 
mak istersek vazgeçtikleriyle. Kazandığın kadar değil, sarf edebil- 
diğin kadar önemlisin kısaca. 

Konudan sapma pahasına sanatta da potlaçtakine benzer 
bir durumun olduğunu hatırlatalım. Pahalı eserlerin değeri iş- 
levinden değil, işlevsizliğinden kaynaklanıyor aslında; hiçbir 
ihtiyacınızı görmeyen bir şeye para yatırarak toplumda prestij 
kazanıyorsunuz. Thorstein Veblen'in daha 1899'da belirttiği 
gibi, israf ile gösterişçi tüketim (İng. conspicuous consumption) 
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genelde el ele gidiyor kisaca. Bu durum modern ve postmo- 
dern sanatin artik giizellik ve estetik gibi kaygilar giitmeyi 
reddetmesiyle daha da belirgin bir hal alacak; hosumuza bile 
gitmeyen bir şeye servet ödüyoruz. Hatta bazen aldığımız şey 
bir “hiç” bile olabiliyor. Murat Ülker'in 2013 yılında 125.000 
dolar verdiği boş çerçeveyi hatırlayın. O zaman özetleyelim: 
İşlevsiz şeylerin tek potansiyel işlevi sahiplerine prestij ve statü 
kazandırmak. 

Konuya geri dönüyoruz. Karşı tarafın layıkıyla mukabele 
edemediği durumlarda kazanılacak itibardan daha büyüğü israf 
etmekte yatıyor. Zira verdiğiniz hediye karşı tarafı ne kadar ezer- 
se ezsin, az da olsa elinize bir şey geçecek. Oysa gözünüzü kırp- 
madan değerli bir bakırı kırdığınızda ya da denize attığınızda; 
balık yağı dolu sandıkları, binlerce battaniyeyi ve hatta evlerinizi 
yakmakta hiç tereddüt etmediğinizde hiçbir iade beklemeden 
bir cömertlik şovuna girişmiş oluyorsunuz ki bundan daha bii- 
yük bir itibar kaynağı olamaz. Hediye vermek yerine yok etti- 
ğiniz için kimseyi karşılık vermek zorunda bile bırakmayacak 
kadar alicenapsınız aynı zamanda. 

Statü ayrılıklarının hediye ile sürekli yeniden hatırlatılması- 
nın sekteye uğradığı durumlarda ortaya çıkan kaos, bu tip basit 
yapılı ve az nüfuslu toplumlarda gerçek statü farklarının ola- 
mayacağını da gösteriyor bizlere. Elizabeth Colson'ın Makah 
Kızılderililerini incelemeye gittiğinde karşılaştığı keşmekeşe 
bir kez daha odaklanalım. Hükümet ile bir anlaşma imzalayıp 
kendilerine ayrılmış rezervasyonlarda yaşamayı kabul eden Kı- 
zılderililer, sanayileşmiş modern ekonominin imkânlarından 
yararlanmaya başlayınca ziyafet vermek bir ayrıcalık olmaktan 
çıkmıştı. Toplumsal konumlarından bağımsız olarak herkes 
para kazanabiliyordu artık. Üstüne üstlük sınıflar arası evlilik- 
ler de başlamıştı. Kısacası hediye üzerinden kurulmuş sistem 
bozulmuştu, statü alicenaplık üzerinden belirlenemezdi artık. 


Ve sahneye dedikodu çıkıyordu; herkes işine geldiği gibi yeni 
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bir üst sınıf tanımı yapmaya başlamış, bu yolla kendi ailesinin 
prestijini artırmaya çalışıyordu. Kimine göre insanın atasının 
kim olduğu önemli, kimine göre hayatta ne yaptığı. Bazıları cö- 
mertliğin statü belirttiğini belirtirken diğerleri buna cömertli- 
ğin sonradan görmüşlük olduğu argümanı ile cevap verecekler, 
belki de saklayamadıkları bir kıskançlıkla dişlerini gıcırdatarak 
(bkz. Üçüncü Bölüm]. 

Hediye vermek suretiyle gelişen bir rekabeti gözlemlemek 
için illa uzak diyarlardaki yerlilere konuk olmaya gerek de yok 
aslında, sadece buradaki örnekler göz alıcı bir çarpıcılık ve red- 
dedilemeyecek bir belirginliğe sahip. Özellikle sınırları belirli 
küçük sosyal grupların liderliğine oynayanlar arasında kimin 
en şatafatlı düğünü/partiyi yaptığı da itibar getiren bir çekişme 
konusu olabilmekte. Özellikle ufak yerlerde bu tip kutlamalara 
tonla para harcanmasının izahı da burada yatıyor. Daha eşitlikçi 
toplumlarda bu rekabetin önüne geçmek için birtakım önlem- 
lerin alındığını da hatırlatalım. ABD'de işyerlerinde yapılan he- 
diyeleşmelerde fiyat sınırı konması, çalışanlar arasında gereksiz 
bir gerginliğe yol açmamayı amaçlıyor; zira bu tip faaliyetlerin 
amacı harmoni yaratmak, uyumsuzluk değil. 75e Office dizisinin 
Christmas Party bölümünü izleyenler, bu kuralı ihlal edip Ryan'a 
400 dolarlık iPod alan Michael Scott'un nasıl bir karmaşaya yol 
açtığını hatırlayacaktır. 

Tüm din ve ahlak sistemlerinin hayır işlerinin anonim yapıl- 
masını övmesinin nedeni, birine bir şey hediye etmenin yarattığı 
bu tatsız hiyerarşi aslında. “İyilik yap denize at, balık bilmezse 
Hâlik [Allah] bilir” atasözünü fazla ciddiye alan bazı toplumlar- 
da iş, yardım ve hediyeleri birinin evine gizlice girip yerleştir- 
meye kadar gelmiş. Bir nevi ters hırsızlık söz konusu olan yani. 
Ama bu o kadar da garip değil; en azından David Graeber'in de 
dikkatimizi çektiği gibi, Noel Baba'nın sadece çocukların değil, 
aynı zamanda hırsızların da koruyucu azizi olduğunu aklımız- 
dan çıkarmazsak eğer. 
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Hediyeyi Reddetmek 


Bazı durumlarda verilecek bir hediyenin başlatacağı döngüyü 
reddetmek de tercih edilebilir. Gereksiz bir borçlanmanın ileride 
getireceği sorumluluğu üstlenmek istemediğiniz anlarda aradaki 
ilişkinin gereksiz samimileşmesini ve yeni bir boyut kazanmasını 
engellemek isteyebilirsiniz. Tanımadığınız ya da hoşlanmadığı- 
nız birinden bir hediye kabul ederkenki isteksizliğinizin nedeni 
tam da böyle bir karşılıklılıktan ya da RES bir bağlılıktan 
kaçınmak. 

Gereksiz bir hediye döngüsünün nasıl tie sürede can sıkıcı 
bir hal alabileceğini zor yoldan öğrenenlere bir örnek, onseki- 
zinci yüzyılda Yeni Zelanda'ya giden İngilizler olabilir. Bunlar 
Maori savaşçılarının üstündeki bir şeyi beğenince yerliler hemen 
zorla bunu kendilerine hediye ediyor ve makul bir süre geçtik- 
ten sonra da gelip paltolarını ya da silahlarını överek jeste aynı 
şekilde karşılık vermelerini bekliyorlardı. Basit bir kolye ya da 
mücevher karşılığında değerli silah ve paltolarını vermek iste- 
meyen İngilizler, kısa sürede Maorilerin herhangi bir eşyasına 
en ufak bir iltifat etmemeyi ya da eğer oldu da bu hataya düş- 
tülerse yanlarından ayrılmadan onlara mutlaka bir hediye verip 
durumu eşitlemeyi öğreneceklerdi. Aslında Maoriler, İngilizlere 
özel bir muamele yapmıyor burada. Hediye değiş tokuşunun 
hâkim olduğu toplumlarda, birinin eşyasını övmek esasen onu 
istemek anlamına geliyor. Karşı tarafın da zaten eğer pinti olarak 
adlandırılıp sosyal sonuçlarına katlanmak istemiyorsa bu nazik 
ve örtülü isteği kabul etmekten başka şansı yok. Kısacası burada 
İngilizlerin sandığı gibi art niyetli bir çıkar ilişkisi olmayabilir. 

Hediye yoluyla yükümlülük yaratarak güçlü ve zengin kişiler- 
den yarar sağlamak üzerine dayalı bir stratejiyi daha açık bir şekil- 
de gösteren başka bir örneğe geçelim o zaman. Antropolog Peter 
Justin Endonezya'da karşılaştığı bir olay, hediye alma konusunda- 
ki çekincenin matematiğini tüm çıplaklığıyla gözler önüne seri- 
yor. Peter ve karısı saha araştırması yapmak için kaldıkları köyden 
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şehre indiklerinde Hacı Cafer Emin adlı eşraftan birinin yanında 
kalırlar. Bir gün artık kendilerini yeterince yerleşmiş hissetmiş ola- 
caklar ki Hacı Cafer'i ve eşini evlerine yemeğe davet ederler. Hacı 
da bu nazik daveti kırmaz ve eşini alıp çiftin kaldığı köye gelir. 
Hacı gibi siyasi bağlantıları olan önemli birinin bu mütevazı köye 
gelmesi antropologlarımızın komşuları arasında büyük heyecan 
yaratmıştır. Türk filmlerinde lüks araba peşinde koşan varoş ço- 
cuklarınınkine benzer bir tablo olsa gerek Hacı'nın karşılaştığı. 
Hemen misafirperverlik edebiyatı başlamıştır tabii, köylüler Ha- 
crya bir ziyafet çekmek istemektedir. Hacı nazikçe oturup köy- 
lülerle konuşsa da hiçbir şey yemeyecektir. Peter ve eşi olaya o 
gün bir mana verememisler, misafirlerine neden böyle yaptıklarını 
soramamışlardır. Yıllar sonra Hacı'nın kendisini sonradan külfet 
altına sokacak bir samimiyetten, gereksiz bir karşılıklılık ilişkisin- 
den kaçınmaya çalıştığı sonucuna varmışlardır. 

Batılı bir antropoloğun yıllar içinde çözdüğünü biraz kur- 
naz bir Türk iki dakikada kavrayacaktır aslında. Yemekten sonra 
yapılan hesabı kim ödeyecek kavgalarına alışıksa hele. Bu kısım 
genelde sıkıcı bir piyes' şeklini alsa da ısmarlamanın bir hükmet- 
me biçimi olduğunun fark edildiği anlarda bu reddin samimi bir 
haykırış halini aldığını görebilirsiniz. Böyle anlarda ısmarlama 
karşıda negatif bir etki de bırakacaktır ama karşıdaki ne yaptığı- 
nın farkındaysa amaç da aslında budur. 

En azından bazı modern kadınların hesaplarının ödenme- 
sinden hoşlanmaması erkeklere karşı her alanda gittikçe yükse- 
len bir ses tonuyla verdikleri eşitlik mücadelesinin bir parçası 
sayılabilir. Kadının yemeğini ısmarlayan erkek, ilişkinin hâkimi 
olduğunu da deklare ediyordur bir yanıyla; mali sorumluluklar- 
dan azade kadın, korunması kollanması gereken bir obje olduğu 
bu ilişkide artık eş partner değildir. 

Hediye reddetmek özellikle siyaset arenasında çok daha 
önemli sonuçlar doğurabilir. 1999 depremini hatırlayanlar, en 
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zor günlerde dönemin Sağlık Bakanı Osman Durmuş'un Erme- 
nistan, Yunanistan ve Romanya'nın yollamayı teklif ettiği sağlık 
ekipleri ve kan ünitelerini nasıl geri çevirdiğini ve on binlerce 
insanın hayatını kaybettiği bir felaketin hemen ardından Ameri- 
kan hastane gemisine ihtiyaç olmadığını belirttiğini hatırlayacak- 
lardır. Gene şu anki reisicumhurumuzun miting meydanlarin- 
da zamanında kapısında yattığımız IMF'ye borç verir konuma 
gelmekle övünmesi, halkın gözünde de “alıcı” konumun negatif, 
“verici” konumun ise pozitif algılandığına delil olarak kabul edi- 
lebilir. Bu iki örneğe yeniçerilerin “kazan” kaldırmasını da ekle- 
yebiliriz ancak detaylar için bir iki sayfa beklemeniz gerekecek. 


“Evime Geldin, Yemeğimi Yedin!” 
Misafirperverlik ve Yemek 


Kitabın bu kısmının nüvesini yıllar önce Amerika'da izlediğim 
bir reality show'daki ilginç bir söz oluşturuyor. Amerika'nın 
ortasında Güney Dakota ile Wyoming arasında bir yerde ne 
nereden geldiğini ne de nereye gideceğini bilen yirmi bir yaşın- 
daki bir gencin yol kenarındaki dandik bir motel odasında can 
sıkıntısını geçirmek için açtığı TV'deki bu programda, kadınlar 
kendilerini aldattıklarından şüphelendikleri kocalarını takip et- 
tiriyorlar. Ve tabii her bölümde de korkuları doğru çıkıyor ama 
konumuz bu değil. Genelde katilin tanıdık biri olması gibi, bu 
bölümde de kahramanımız karısında bulamadığı şefkati, karı- 
sının arkadaşlarından birinde aramış. Büyük an gelip “Baskın 
basanındır” dendiğinde, iki arkadaşın yüzleşmesi de kaçınılmaz 
oluyor. Saç saça baş başa bir kavga bekleyenler avuçlarını ya- 
layacaklar ne yazık ki, ortada sadece bir ağız dalaşı var. Ancak 
aldatılan kadının arkadaşına defalarca tekrar ettiği laf oldukça 
şayan-ı dikkat: “Sen benim evime geldin, yemeğimi yedin, bu- 
na rağmen nasıl kocamla yatarsın?” 


* 
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Gururu kırılmış ve hem kocası hem de yakın arkadaşı ta- 
rafından aldatılmış bir kadının bu feryadının altında çok şey 
gizli. Kocasının hangi sözleşmeyi ihlal ettiği belli, evliliğin ve 
sevgililiğin gereği olan sadakati gösterememiş. Sık karşılaşılan 
bir durum, çok enteresan değil. Ancak kocasıyla birlikte olan 
kadın hangi sözleşmeyi ihlal etti? Eski bir tarım toplumunda 
olsaydık kendisini zina ile suçlayabilirdik, günümüz İran'ında 
olsak taşlayabilirdik hatta. Ama modern Amerikan toplumunda 
bunun pek bir manası yok. “Yuva yıkmak” bir başka suçlama 
olabilir; toplumun temel direği ailenin altını oyan bir hareketin 
her kültürde ve zamanda kötü karşılanabileceğini tahmin edebi- 
liriz. Ancak kocasının kendisini aldattığı bu kadın sıradan biri 
değil, çok yakın bir arkadaş; yani suçu daha büyük. İşte birinin 
evine girmek ve yemeğini yemek tam da bu arkadaşlığın sembo- 
lik bir ifadesi olarak karşımıza çıkıyor. Aldatılan kadının evinde 
ağırladığı birinden sadakat beklemesi misafirliğin de bir kontrat 
halini alabileceğini gösteriyor. “Besle kargayı oysun gözünü” ata- 
sözünün de temeli bu. Kargayı besliyorsak bir zahmet de gözü- 
müzü oymasın, çok şey istemiyoruz. 

İki grup arasında ilişkilerin bozulmasının etkisinin kendi- 
sini gösterdiği ilk yerlerden biri beraber yeme-içme alışkanlığı. 
Örneğin Güney Sudanlı Nuerlerde aralarında kan davası olan 
gruplar birbirlerinin kullandığı bardak ya da kâseyi kullanmayı 
bile reddediyorlar. Sürekli birbirlerine misafir giden bir toplum 
oldukları düşünülürse bunun yarattığı problemler daha rahat 
anlaşılır. Kişi evine kimi çağıracağını dikkatli seçmeli, zira hangi 
aileyi tercih ederse diğer aile bir daha oraya girmeyecek. Kısacası 
aynı kap kacağı kullanmama yönündeki bu ısrar, köyü herkesin 
açıkça taraf aldığı ritüelistik bir hizipleşmeye götürüyor. 

Beraber yemek yediğimiz insanlarla aramızda bir bağ oluş- 
ması normal. Evlilik gibi nedenlerle iki aile ya da ortaklık yü- 
zünden iki insan arasında kurulan bağların da bir yemek ya 
da ziyafetle kutlanması aslında biraz da bundan. İttifak kâğıtta 
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kalmasın, güven ağları daha rahat kurulabilsin diye. Yemek tabu- 
larının dini gruplar arasında güvensizlik yaratması da bu sembo- 
lik etkiden kaynaklanıyor olsa gerek. Yahudilerin sürekli ayrıksı 
kalması ve diğer dini grupların hedefi olmasının birçok nedeni 
var kuşkusuz ancak bunlardan birinin yemek tabularına sıkı sı- 
kıya bağlı kalmaları olduğunu söyleyebiliriz. İlk başta belki biraz 
spekülatif gelebilir ancak en azından Evliya Çelebi bizimle aynı 
görüşte. Bu neşeli Osmanlı factotum’unun “mutaassıb melun- 
lar” diye adlandırdığı Yahudiler, öldürseniz bile Müslümanların 
kestiği eti yemiyor ve asla başkalarından yiyecek ve içecek kabul 
etmiyorlar. Daha da fazlası, diğerleriyle kaynaşmıyorlar. Sofranı- 
za otursalar bile bu, samimi bir ilişkiye yol açmıyor. Evliyamız 
bunların tek düşündüğünün Müslümanları öldürmek olduğunu 
söyleyerek muhabbetine devam ederken (bkz. Birinci Bölüm] 
biz de konumuza geri dönelim. Buradaki mantık gayet açık: Ye- 
mek bir ritüel olarak güven bağlarının kurulmasında kilit bir 
rol oynadığından beraber yemek yemeyen grupların birbiriyle 
kaynaşması neredeyse imkânsız. 


Çek Bir Ziyafet! 


İlk toplumlardan beri insanlar sürekli birbirlerine ziyafet çeki- 
yor. Yiyeceğin verilen ilk hediye olmasının nedeni aslında evrim- 
sel. Büyük hayvanları tek başına avlamanın mümkün olmaması 
ilk avcı toplayıcıların grup halinde yardımlaşmasını zorunlu kıl- 
mıştı. Beraber avlanmak, yiyeceği paylaşmak da demekti. Üstü- 
ne üstlük çabuk elde edilen et tek bir avcının ihtiyacından daha 
fazla olduğu için bunu ava katılmayanlarla da paylaşmak ilerisi 
için bir nevi sigorta işlemi görüyordu. Bugün yüzü gülen avcı- 
nın yarın ellerini boş bulmayacağının garantisi yoktu ve hepsini 
yiyemeyeceği için zaten bozulacak eti paylaşması kendisine bir 
şey kaybettirmiyordu. 

Bu karşılıklı paylaşmadan bir güç ilişkisi doğuran ise daha iyi 
avcıların daha rahat çiftleşme olasılıkları bulmasıydı. Paraguaylı 


233 


EMRAH SAFA GURKAN 


avcı toplayıcı Acheler üzerine gözlemler yapan Kristen Haw- 
kesin ortaya attığı “hava atma hipotezi”ne (Ing. showoff hypot- 
hesis) göre, toplayıcılık yapan kadınlar kendilerine ziyafet çeken 
erkeklere iltimas geçiyorlardı; çatışmalarda onları destekliyor, 
varsa çocuklarına bakıyor ve bazen de direkt onları karnında ta- 
şıyorlardı. Bu da başarılı avcının genlerini bir sonraki nesle daha 
rahat aktarması demekti. Erkeklerin sürekli kadınları etkilemek 
için birbirleriyle yarıştıkları düşünüldüğünde, eli açıklığın hem- 
cinsler arasında nasıl bir hiyerarşi yarattığı daha rahat anlaşılır. 
Demek ki daha ilk baştan beri birine yemek vermek onun 
üzerinde bir güç kurmak, onu himaye etmek anlamına geliyordu. 
Avcı toplayıcılarda geçerli olan bu basit hiyerarşi, yerleşik haya- 
ta geçilmesi ve ilk şehirler ve devletlerin ortaya çıkması ile daha 
kompleks haller alacaktı tabii. Komşusuna et veren muzaffer avcı 
yerini tebaasını yiyeceğe boğan hükümdarlara bırakmıştı. 
Hakikaten de arkeologların bulguları ilk yerlesimlerden beri 
birilerine ziyafet çekmenin politik bir tarafı olduğunu gösteriyor 
bize. Knossos'un labirentlerinden mitoloji sevdalılarının beklen- 
tilerinin aksine Minotorların değil, yağ çömleklerinin ve buğday 
kaplarının çıkması boşuna değil yani. Kalhu Sarayı'nın inşası bit- 
tiğinde Asur Kralı II. Aşurnasirpal'ın on günlük bir ziyafet verip 
on bin kişiyi uka basa doyurduğunu biliyoruz. Ziyafet ki ne zi- 
yafet, şölen ki ne şölen: 1.000 öküz, 14.000 koyun, 1.000 kuzu, 
yüzlerce geyik, 20.000 güvercin, 10.000 balık, 10.000 yumurta ve 
10.000 çöl faresi. Sonuncusunun tadından emin olamasak da yir- 
mi dokuz yüzyıl öncesi için oldukça leziz bir menü gibi duruyor. 
Bu ve benzeri emperyal ziyafetleri hemen her toplumda 
görmek mümkün. Halkını bir güzel doyurup ona alicenaplığını 
göstermek ve kalpleri fethetmek hükümdarlar için ucuz ve et- 
kili bir yöntem. Toplumun yönetici tabakalarında aşağı inildik- 
çe masalar küçülüp harcanan paralar azalacaktır ancak mantık 
aynı. Ortaçağ Avrupa'sında vasalların lordlarına bağlılık yemi- 
ni ettiği törenlerin cömert sofralarla desteklendiğini söylersek 
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Resim 17. Antik Yunan'ın mitik yaratığı Minotor. 


Knossos labirentinde insan yiyip beslenen bu yarı insan yarı boğa yaratığın 
enteresan hikâyesini araştırmayı size bırakıyoruz. 


filmlerden aşina olduğunuz bir zamandan örnek vermeyi ter- 
cih etmiş oluruz. İslam kültüründe aşevlerinin hayırseverliğin 
önemli bir parçası olduğunu da unutmayalım. Osmanlı ima- 
retlerinin birçoğunda fakir fukaraya yemek dağıtılması, altta 
kalanların sadakatinin hayır hasenat çerçevesinde ödüllendiril- 
mesinden başka bir şey değil. Halktan aldıkları vergilerle zevk 
ü sefa içinde yaşayan zenginlerin rantın bir kısmını dağıtarak 
gönüllerini rahatlatması ve halka “Bak seni de düşünüyorum” 
demesi bir bakıma. 

Padişahın elit askerleri yeniçerilerin ulufelerinin dağıtıldığı 
ya da daha modern bir tabirle maaşlarının verildiği gün ziya- 
fet verilmesi de sultana bağlılıklarının artırılmasını amaçlıyor 
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kesinlikle. Topkapı Sarayı'nın ikinci avlusunda toplanan yeni- 
çerilerin bir anda pilav dolu tabakların üstüne üşüşmesi bu sa- 
dakatin ne kadar çıplak bir şekilde empoze edildiğinin göster- 
gesi [bkz. Renkli Resim 5]. Aynı yeniçerilerin maaşlarını eksik 
aldığında padişahları tahttan indirmekte tereddüt etmedikleri 
düşünüldüğünde pek de gereksiz bir uygulama değil belki de. 
Padişahın parasını ve ekmeğini yiyorsan bunu hatırlamanda fay- 
da var. Değil mi ama? 

Yeniçerilerin isyan etmesinin “kazan kaldırmak” şeklinde 
adlandırılması da yemek ile sadakat arasındaki ilişkinin başka 
bir yansıması. Bu elit olduğu kadar da başına buyruk askerler 
herhangi bir nedenden dolayı padişaha kafa tutmaya karar ver- 
diklerinde o dönem kışlalarının bulunduğu Et Meydanı'nda içi 
yemek dolu kazanları ters çevirip devirirlerdi. Böylece padişahın 
verdiği “aş”ı reddederek artık kendisine sadakat borçlu olmadık- 
larını sembolik bir şekilde herkese bildirmiş olurlardı. Gerisi az 
çok bildik bir hikâye ama gene de özetleyelim: Diğer kapıkulu 
askerlerinin de katılmasıyla meydanda âdeta bir asker panayırı 
kurulduktan sonra Saray ile görüşmelere başlanır ve yeniçerilerin 
istekleri iletilirdi. Birkaç vezirin kellesinin mi, yoksa padişahın 
tahunın mı gideceği, kazan kaldırılan meydandaki yeniçeriler ile 
Topkapı Sarayı'ndaki devlet erkânının arasındaki bu görüşmelere 
ve şehirdeki esnaf ve halkın tavrıyla da oluşan iki taraf arasındaki 
güç dengesine bağlıydı ama bu kısmın detayları bizi ilgilendir- 
miyor. Önemli olan yeniçerilerin padişahla ilgili sözleşmelerini 
yemek üzerinden sembolize etmeleri, göz oyan karga durumuna 
düşmemek için kendilerine verilen yemeği reddetmeleri. 

“Su küçüğün söz büyüğün” lafı da aslında otoriteye itaat 
karşılığında beslenmenin beklendiğini göstermiyor mu bize? 
Büyüğün sözünün söz olabilmesi için küçüklerinin sorumlulu- 
gunu alması, onları koruması ve göz kulak olması gerek. Tıpkı 
Ortaçağ şövalyeleri ile efendisi lordlar arasında olduğu gibi bir 
itaat-korunma/fayda alışverişi kısaca. Bu alışverişte birçok şey 
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el değiştiriyor belki ancak atasözleri basit olmak zorunda. Ve en 
basit haliyle seçilen şey bir yiyecek değilse bile içecek. Birbirimi- 
ze en sık ısmarladığımız şey yani. Bu noktaya sonra döneceğiz. 

Osmanlıların misafirperverliklerini payitahtlarına' gelen 
yabancı elçilerden de esirgemediğini görüyoruz. Aynı âdet Av- 
rupa'da olmadığından bunun iki ayrı kültürel sistem arasında 
sıkıntı çıkardığını da. Batı'da gelen elçinin masraflarını karşıla- 
mak gibi bir âdetin olmamasını Osmanlılar anlamakta güçlük 
çekiyorlar. Yabancı elçilerin masraflarını karşılamakta ısrar eden 
Devlet-i Aliyye'nin mantığı basit: Osmanlı dünya görüşü sultanı 
dünyanın merkezine koyuyor. Bizans'ta da karşımıza çıkan bu 
benmerkezci anlayışa göre, diğer ülkeler Osmanlı başkentine el- 
çiler yollayıp padişahın dostluğunu istemeli. Karşılığında padişah 
da kendi ayağına kadar gelip “Âsitâne-i Sa'âdet”ine (Mutluluk 
Eşiği) başvuran bu devletlerin dostluk isteğini üstünlük taslayan 
bir alicenaplıkla kabul etmeyi taahhüt ediyor. Empoze edeceği 
şartların kabul edilmesi koşuluyla tabii! İşte bu alicenaplığın bir 
göstergesi olarak elçiler sultanın konuğu aslında. 

Yemek ile sadakat arasındaki bağ modern dünyada da pek 
bozulmuşa benzemiyor. Hâlâ günlük kullanımda olan “nankör” 
kelimesinin etimolojik kökeni” yeterli bir ispat addedilmezse, 
buyurun bir örnek verelim: 30 Ağustos'un ardından Ankara'da 
saltanatın akıbetinin tartışıldığı günlerde, Mustafa Kemal Pa- 
şa'nın saltanat ve hilafet hakkındaki görüşünü sorması üzeri- 
ne Rauf Orbay'ın sözleri oldukça ilginç. Rauf Bey Hanedan'a 
bağlılığını bir Osmanlı paşası olan babasının padişahın nimeti 
ve ekmeği ile yetişmiş olmasıyla açıklamaktadır. Kendi kanın- 
da da o nimetin zerreleri olduğuna göre, nankörlük yapması 
aldığı terbiyeye aykırıdır. Şüphesiz daha o günlerden muhalif 
bir pozisyona geçen Rauf Bey'in Hanedan'dan kurtulursa daha 
da güçlenecek bir Mustafa Kemal'den çekindiği için böyle bir 


* 


Far. pa: ayak, tahtın ayağı, başkent, Lat. caput: baştan, capital(e): başkent. 


** Far. nan: “ekmek”ten, ekmek görmeyen, ekmeğin değerini bilmeyen. 
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Erkekler Neden Yol Sormaktan Hoslanmaz? 


Sorunun cevabi gene birinden bir sey istemenin hiyerarsi yaratmasinda 
gizli aslında; istenen şey bilgi olsa dahi, tanımadığınız birine müdana 
etmek istemeyebilirsiniz. Burada esas soru, bunun neden hususi olarak 
erkeklere zor geldiği. 

Deborah Tannen'a göre, erkekle kadının konuşma ve dolayısıyla 
sosyalleşmeden anladığı şeyler farklı. Kadınlar duygusal ilişki kurmak ve 
dertleşmek için konuşurken erkekler birbirlerine üstün gelmek amacıy- 
la sohbet ediyor. Dolayısıyla özellikle erkekler arasındaki sosyalleşme bir 
hiyerarşi savaşına dönüşüyor. Bu savaş da erkeklerin yardım istemesini 
zorlaştırıyor; bir adres bulmak gibi basit bir şey için başka birinin kendisini 
domine etmesine nedenizin versin? 

Tannen'ın verdiği bir diğer örnek erkeklerin verip aldıkları en ufak bir 
şey üzerinden bile nasıl bir üste çıkma yarışı içine girebileceklerini büyük 
bir çıplaklıkla gösteriyor. Yol verme çekişmeleri üzerinden çıkan kavgalara 
da aşinayız; yeri geldiğinde hemen her hareketini soğuk bir rasyonellikle 
hesaplayan iki aklı başında erkeğin, trafikte üç saniye kaybetmemek için 
işi birbirini öldürmeye kadar götürmesini ilk başta anlamlandırmak zor 
olabilir. Basit bir internet aramasıyla yüzlerce örneğe ulaşabilirsiniz, bu 
örneklerin hemen hiçbirinde taraflardan birinin kadın olmadığını göre- 
ceksiniz. Tannen da görmüş olacak ki erkeklerin kadınlara yol vermekte 
bir sakınca görmemesini bir şey bahşederek onları domine etmek, kendi- 
sinden aşağı bir yerde konumlandırmak istemesiyle açıklıyor. 

Açıklamanın bundan sonraki kısmında ise Amerika ile Türkiye arasın- 
" daki kültür farkını görmek mümkün. Tannen'a göre, iki erkek sürücü kar- 

şılaştığında biri diğerine yol verse bile ötekisi bunu almayarak karşısında- 
kine müdana etmediğinin, onun boyunduruğu altına girmediğinin altını 
çiziyor. Fazla medeni bir açıklamal Ülkemizde genelde böyle olmuyorsa 
bu, daha ilkel bir mücadelenin fitilinin ateşlenmesinden kaynaklanıyor. 
İki erkek arasındaki basit bir mıntıka ya da öncelik kavgası; mevzu gene 
hiyerarşi ama daha vahşi parametreler üzerinden. 
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bahane bulduğu iddia edilebilir. Ancak durum bu olsa dahi bu 
bahanenin inandırıcı ve ikna edici olabilmesi için toplantıdaki 
dört paşanın (diğer ikisi Ali Fuad ve Refet) da kabul edeceği bir 
mantığa hitap etmesi gerekir. Osmanlı kültüründe padişah ek- 
mek verendir ve onun ekmeğini yiyenler ona sadakat borçludur, 
nokta! Yeni şeyler denemekten ve geleneği kenara itmekten hiç- 
bir zaman çekinmeyen Mustafa Kemal'in pek umursamayacağı 
bir argüman belki ama ortak bir zihniyet yapısına işaret ettiği de 
tartışılmaz bir gerçek. 


“Büyük Dönüşüm” ve 

Ekonominin Toplumu Esir Alması 
Birçok alanda olduğu gibi, hediyenin ekonomisinde de mo- 
dernite bir kırılma noktası olarak karşımıza çıkıyor. Moderni- 
tenin tanımı Zor; rasyonalite, bireycilik, şehirleşme, kapitalizm 
ve terakki gibi birçok kavramla ilişkilendirilen bu mefhumun' 
kökenini onaltıncı yüzyıla kadar götürmek mümkün. Yeryiizii- 
nün çehresini geri dönülmeyecek bir şekilde değiştiren Sanayi 
Devrimi ve Fransız İhtilali için ise onsekizinci yüzyılın sonlarını 
beklemek gerekecek. İnsanlar arasındaki üretim ve tahakküm 
ilişkilerini yeniden tanımlayan bu iki devrimin devlet ve eko- 
nomiyi de baştan sona yenilemesi kaçınılmaz. İşte tam da bu 
yeniden tanımlama esnasında insanların “hediye verme”ye karşı 
tutumları da değişecek. 

İnsanoğlunun eylemlerinde rasyonel bir şekilde davrandığı 
öngörüsünün ne kadar problemli olduğu her geçen gün ortaya 
çıksa da modernitenin insanı daha da hesapçı yaptığı yadsına- 
maz. Evet, belki kararlarımızda neoklasik ekonomistlerin bir 
zamanlar zannettiği kadar akılcı olmadığımızı Richard Thaler 
gibi ekonomistlerin ve Daniel Kahneman ve Amos Tversky gibi 
psikologların çalışmaları bize gösterdi; gene de kredi kartlarının, 


* Ar. fehm, yani anlama fiilinden, f-h-m, mefhum, anlaşılan şey, kavram. 
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itinayla çizilmiş kariyer planlarının ve hiç dillerden düşmeyen 
“strateji” gibi kavramların yüzyılında atalarımıza göre çok daha 
dikkatli davrandığımız bir gerçek. 

Gene bugün hemen herkesin bir veri olarak kabul ettiği pi- 
yasa ekonomisi de aslında modernitenin bir ürünü. Ünlü dü- 
şünür Karl Polanyi’nin “Büyük Dönüşüm” (İng. Great Trans- 
formation) dediği ve onsekizinci yüzyılda etkisini göstermeye 
başlayan süreçten önce piyasanın ekonomi üzerinde tesiri çok 
sınırlıydı. Ticaret ve para sadece uzun mesafe söz konusu oldu- 
ğunda etkisini göstermekteydi ve hacmi fiyatları bile arz-tale- 
be göre belirlemeye yetmemekteydi. Polanyi'ye göre modernite 
öncesinin toplumları, piyasa ve para tarafından güdülmeyen üç 
ekonomik sistem üzerinde yükselmişti. 

Bunlardan ilkinde üretim tamamen hanede toplanmaktay- 
dı (İng. householding); yani her aile, ihtiyacı olan yiyecek, eşya 
ve giysiyi kendi üretiyordu. İkinci bir sistem olan “karşılıklılık” 
(İng. reciprocity) ise toplumsal varlıkların birbirleriyle hediye 
değiş tokuş yapmalarına dayanmaktaydı ki bu, toplumsal fark- 
lılaşmaların fazla olmadığı toplumlarda görülürdü. Kula halka- 
sından bahsettiğimiz kısımda bunu detaylandırmıştık. Bir üçün- 
cü sistem olan yeniden dağıtım (İng. redistribution) ise üretim 
fazlasının merkezde toplanıp tekrar toplumsal üyelere dağıtıl- 
masına dayanırdı. Av etlerini şeflerin dağıttığı ilkel kabilelerden 
Babil, Mısır ve İnka gibi bürokratik tarım imparatorluklarına 
geniş bir skalada karşımıza çıkan bu sistemde, üretim artı değe- 
rinin miktarı, yöneticilerin yönetilenlerden ne kadar ayrıldığını 
belirleyecekti belki ancak her iki grupta da ana prensip aynıydı. 
Üretim fazlasını topla ve tekrar dağıt. Değişen sadece ne kada- 
rının geri dağıtılacağı; yani ilkel kabilelerdekinin aksine sınıf 
farklılıklarının daha fazla olduğu kompleks ekonomik yapılar- 
da, geri dağıtma işlemi elitlerin acımasız sömürüsünü örtmek 
durumunda. Milletin buğdayıyla kendinize piramit ve saraylar 
inşa edecek ve zevk ü sefa içinde yaşayacaksanız yerel kabilelerin 
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basit büyü ve ritüellerinden daha fazlasına 
ihtiyacınız var kısacası. Karşımıza organize 
din çıkıyor yani ama çıkmakla kalsın ki ko- 
nu gene dağılmasın. 


İşte modernite öncesi toplumlar bu üç 


sistemin bir arada görüldüğü ve kesinlik- 
le kâr amacı gütmeyen ekonomi dışı bir 


Homo ceconomicus: 


sisteme dayanıyordu. Gördüğünüz gibi, 
Tamamen rasyonel 


Karl Marx ve Adam Smith gibi düşünür- elele ci ve 
lerin aksine Polanyi ekonomiyi merke- kendi çıkarı peşinde koşan 
ze koymayı reddediyor; ona göre aslolan insan. 

toplumsal saikler. Sürekli kârı ve çıkarını 

maksimize etmeyi düşünen bir homo economicustan söz etmek 
mümkün değil yani. Modernite öncesi insan, mal ve mülkü top- 
lumsal statülerini destekleyen bir şey olarak görüyordu; üretim 
ve dağıtımın esas amacı ekonomik bir elde ediş değil, toplumsal 
bir faydalanmaydı. İnsanın birey olarak değil, bir cemaatin fer- 

di olarak yaşadığı bu evrende, zenginlik kendi içinde bir amaç 
değil, toplum içindeki yeri sağlamlaştıran bir araçtı. Sabri Ül- 
gener gibi düşünürlerin “ağalık ve efendilik bilinci” adını verip 
Osmanlı'nın kapitalistleşmesine mâni olarak gördüğü bir man- 
taliteden bahsediyoruz kısaca; Ülgener'in olumsuz addettiği bu 
zihniyeti sosyalist eğilimlere sahip Polanyi'nin olumlu bulduğu- 
nu eklemeyi ihmal etmeden. 

Bu sistemlerde ticaret yok sanılmasın, sadece ikincil bir öne- 
me sahip oldukları ve başka türlü elde edilemeyen metalara mâ- 
lik olmak için devreye sokulduğu unutulmasın. Çin'in ipeklileri, 
Brezilya ve Yemen'in kahveleri ya da Afganistan'ın mavi taşı lapis 
lazuli gibi. Bu ticaretin toplumsal yapı üzerinde pek bir etkisi 
yoktu; istifade (İng. use) prensibi kâr prensibinden daha önde 
geldiğinden piyasalar toplumları değil, toplumlar piyasaları be- 
lirliyordu. Ta ki burjuvanın yükselişi ve liberal ekonomi teorisi, 
oyunun kurallarını değiştirene kadar... 
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Para ve piyasa ekonomisi ilk zaferini onsekizinci yiizyil so- 
nunda elde edecek ve İngiltere'den tüm dünyaya yayılacaktı. 
Merkantilist politikalarla önemli bir sermaye birikimini gerçek- 
leştirmiş burjuva sınıfı Sanayi Devrimi ile tam anlamıyla şaha 
kalkacak ve devletin ekonomiden elini çekmesi gerektiğini savu- 
nan liberal ekonomistlerin de etkisiyle piyasanın topluma yön 
verdiği yeni bir düzen ortaya çıkacaktı. Bu, tüm tarihin redde- 
dilmesi demekti; ilk kez parasal ilişkiler birincil derecede belirle- 
yici bir önem kazanmıştı. 

Modern devletin de desteğiyle sosyal yapıyı komple değişti- 
recek ve bir zihinsel transformasyonu da beraberinde getirecek 
bu yeni düzeni mümkün kılan, daha önce gelenek tarafından 
yönlendirilen fiyat, toprak dağılımı ve işgücünün artık tama- 
men piyasa faktörlerine göre belirlenmeye başlaması, kısacası 
metalaşmasıydı (İng. commodification). Karl Marx'ın “emeğin 
yabancılaşması” (Alm. Entfremdete Arbeit) kavramının da çıkış 
noktasını oluşturan ve arz-talep dengelerinin insafına kalmış bir 
işgücü piyasasının ortaya çıkmasının nasıl bir sömürü düzeni 
yarattığını merak edenler ondokuzuncu yüzyılın sanayileşmiş 
toplumlarının proleter sınıflarına bir göz atabilirler. Zira konu- 
yu dağıtmamak için burada fazla detaya giremiyoruz; bizim için 
önemli olan Gareth Stedman Jones gibilerin kökenini 1860 gibi 
daha ileri tarihlerde aradığı bu büyük dönüşümün hediye verme 
kültürüne nasıl etki ettiği. 


Doğum Günü Hediyelerinden Düğün Altınlarına: 
Homo CEconomicus Neden Hâlâ Hediye Almakla Uğraşır? 


Peki, modern insan hayatını ekonomik saiklerle yönetiyorsa 
neden hâlâ başkasına bir şey ısmarlıyor? Sürekli kendi çıkarını 
düşünen bir varlık neden ekonomik olarak getirisi olmayan bir 
şeye para harcar? İşte bu sorunun cevabında tarihin ana prensip- 
lerinden biriyle karşılaşıyoruz: Terakkiye ve gelişmeye ne kadar 
inanırsak inanalım, yeninin eskiyi hiçbir zaman tam anlamıyla 
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yerinden edemediği gerçeği. Bunu icatlarda da görebiliriz; mat- 
bu kitap çıktıktan sonra bile elyazması kitaplar Avrupa'da on- 
larca yıl, Osmanlılar da dâhil diğer toplumlarda yüzlerce yıl 
sirkülasyonda kalabildi. Gene görsel bir araç olan televizyonun 
ve hatta bilgisayarın icadı işitsel bir araç olan radyonun rafa kal- 
dırılmasına yol açmadı, alanını daraltti sadece. 

Tam da böyle bir mantıkla sanayileşmiş toplumların yarar 
prensibi yerine kâr prensibini öne koymaları ve ekonomik saikle- 
rin toplumsal yapıları yönlendirmesi, insanın yüzde yüz bir eko- 
nomik varlığa dönüştüğü anlamına gelmiyor. Polanyi'nin bahset- 
tiği üç sistemden modern piyasa sistemine evrilen düz ve lineer 
bir gelişmeden söz etmiyoruz yani; Claude Macherel'in de altını 
çizdiği gibi, günümüzün kapitalist toplumlarında bile sosyal ha- 
yatın birçok alanı hediyeleşme tarafından yönetiliyor. Natalie Ze- 
mon Davis'e göre; kendine ait bir davranış repertuvarı, kuralları, 
dili ve jestleri olan ayrı bir alan olarak varlığını sürdürüyor. 

Doğum günü hediyelerini ele alalım mesela. Aslında biri- 
ne hediye almanın iki taraf için de bir ekonomik mantığı yok; 
zira verilen hediye genelde alan kişinin gerçekten ihtiyacı olan 
bir şey olmuyor. Sizin doğum gününüz geldiğinde ve aynı kişi 
size hediye aldığında da benzer bir problem var. Şöyle düşünün; 
sevdiğiniz bir arkadaşınıza 250 liralık bir kravat aldığınızda bu 
aslında o kişinin pek istemediği bir şeyse eğer, 50-100 liralık 
bir fayda sağlamış oluyorsunuz. O da size karşılığında gene 250 
liralık bir broş almış olsun ve bu sizin 100-150 lira vereceği- 
niz bir meta olsun. İki kişi 500 lira harcayıp 150-250 liralık bir 
fayda elde etmiş olacaklar ki hediye kartı diye bir şeyin icadına 
yol açan aslında bu israf. Eğer amaç hediye almaksa parasını ön- 
ceden yatırıp hediyeyi doğum günü çocuğunun seçmesine izin 
vermek daha mantıklı çünkü. Ve işte homo ceconomicus olma 
yolunda bir adım daha! 

Düğünlerde altın almada karşılıklılık ilkesinin hâlâ yürürlük- 
te olduğunu görmek mümkün. Sistemin özünde bir toplumsal 
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dayanışma var, ekonomik saikler değil. Hayata yeni atılan ve 
dolayısıyla paraya ihtiyacı olan çiftlere bir yardım niteliği taşıyor 
bu çeyrek altınlar. Ve tabii ki veren tarafından iadesi de bekle- 
niyor; altınların içine isim yazılması ve daha sonra bu isimlerin 
aileler tarafından not alınması, yukarıda bahsettiğimiz karşılıklı- 
lık ilkesinin modern ekonomide bile hâlâ yürürlükte olduğunun 
göstergesi. Tabii bu altın değiş tokuşunda daha az çocuğu olan ve 
daha az düğün yapanlar dezavantajlı durumda ama zaten bunla- 
rın masrafı da az olacağından pek hayıflandıklarını sanmıyoruz. 
Bir de eskiye nazaran düğün yapmak çok pahalılaştığından en 
azından birçok durumda altınlardan gelen gelir çoğunlukla dü- 
gün masraflarını karşılamaya gidiyor. Yani gene ekonomik değil, 
toplumsal bir saik var karşımızda: Düğün, evlilik vasıtasıyla iki 
aile arasında yapılan ittifakın topluma duyurulması; altın da bu- 
rada kendilerine ziyafet çekilen misafirlerin borçlu kalmamak 
için verdikleri bir hediye. Bir kez daha bir döngüyle baş başa 
kalıyoruz. Düğünü yapan aile, misafirlere ziyafet verir ve misa- 
firler de altta kalmamak için altın alır. Bu döngünün birinci aya- 
ğı. İkinci ayak, bir gün misafirlerden biri kendi düğün yapınca 
ortaya çıkacak. Biz sizin düğününüze geldiğimize göre, siz de 
bizimkine gelmelisiniz. Geldiğiniz anda da tekrar birinci ayağa 
dönüyoruz: Biz size ziyafet çekeceğiz, siz de altta kalmamak için 
içine isminizi yazdığınız bir altın vereceksiniz. Böylece hem yeni 
bir ailenin kurulmasını kutlamış ve duyurmuş olacağız hem de 
kimsenin itibar kaybetmediği ve süreklilik arz eden bir hediye- 
leşme döngüsünü devam ettirmiş. 


Pırlanta Neden Bir Kadının En İyi Dostudur? 


Hediyeleşmenin herhangi bir ekonomik mantığının olmadığı- 
nın en güzel kanıtı belki de sevgililerimize aldığımız pırlantalar. 
Aşk gibi soyut bir şeyin sadece para gibi somut bir şeyle kar- 
şılanması mantıksız olurdu; bu aşkın sembolik bir jestle ifade 
edilmesi daha uygun. Burada ilginç olan açgözlü kapitalizmin 


244 


EZBERE YASAYANLAR 


bu sembolik dili reklamcıların yardımıyla manipüle ederek isle- 
vi olmayan bir taşı yüksek fiyatlara insanlara satmayı başarmış 
olması. Üstüne üstlük yatırım olarak da bir değeri yok, çünkü 
aldığınız pırlantayı ertesi gün satmak isterseniz değerinin azım- 
sanamayacak bir kısmını kaybettiğini göreceksiniz. 

İnsanlar getirdiği sosyal prestij için eskiden beri parıltılı taş- 
lara sahip olmak istiyor ve bunun için yüksek meblağları gözden 
çıkarmakta tereddüt etmiyorlar; bir kez daha Polanyi'nin piyasa 
yerine toplum bazlı modeline dönüyoruz. Herhangi bir sarayı 
gezdiğinizde bu taşlardan bol bol görebilirsiniz ancak pırlanta- 
nın hikâyesi biraz daha farklı. Zira diğer değerli taşları tamamen 
ekarte etmiş durumda. Olay parlaklıksa yakut, zümrüt ve sa- 
fir gibi benzer taşlar da var; pürüzsüzlükse laboratuvarda yapay 
pırlanta yapmak mümkün, hem de daha mükemmel bir ürün 
elde ederek. Peki, her harcamasını titizlikle hesaplayan modern 
insanlar neden hâlâ pırlantada ısrar ediyor? 

Pırlantanın istisnai başarısının kökenini yirminci yüzyılın 
başlarında, dünyadaki pırlanta pazarının büyük bir kısmını elin- 
de tutan De Beers şirketinin akıl dolu stratejisinde aramak ge- 
rek. İngiliz şirket, ilk önce rakiplerini satın alacak ve tekelleştiği 
anda da arzı kısıtlayacak. Yani piyasadaki pırlanta sayısını kont- 
rol ederek bolluk nedeniyle fiyatların düşmesini engelleyecek. 
Arz kontrol altına alındığına göre, geriye talebi manipüle etmek 
kalıyordu ki işte burada da reklamcılar devreye girecek. 

Ondokuzuncu yüzyılda ve yirminci yüzyılın başında elmas 
sadece yatırım amacıyla alınmaktaydı. 1929 Buhranı ile büyük 
bir krize giren elmas piyasasında zor günler geçiren De Beers, 
insanların elmaslarını satmasını ve dolayısıyla tekel yoluyla el- 
de ettiği kontrolü bozmasını engellemek amacıyla N. W. Ayer 
ile anlaşacaktı. Reklam tarihinin en zekice kampanyalarından 
birini yürütüp pırlantayı aşk ile özdeşleştiren Ayer, De Beers'i 
ihya etmeyi ve romantizmi sıkıcı bir tekdüzeliğe mahküm etme- 
yi başaracaktı. 
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Evlilik teklifi bir anda pırlantaya büyülü bir fonksiyon ad- 
deden bir ritüele dönüşmüştü. Kampanyanın kilit cümlesi de 
onlarca yıl boyunca tekrarlanan bir slogana: A diamond is fo- 
rever. Öyle ya; aşk ebedi olduğuna göre, pırlanta da hiç satıl- 
mamalı ve sonsuza dek elde tutulmalıydı. Her âşığa bir pırlan- 
ta, hem de De Beers'in kontrolündeki bir sendika tarafından 
belirlenen fiyatlarla. Ne tuzak ama! Geriye bir tek periyodik 
cetveli andıran kategorizasyonlarla alıcıları etkilemek kalıyor. 
Pırlantaların sertifikası bile var düşünün, alıp saklıyorsunuz bir 
de. Öyle ya ne kadar çok klasman ve rakam varsa, ne kadar çok 
detay ve resmiyet içeriyorsa o kadar değerli bir ürün almışsınız 
demektir. Hem de bir sertifika ile onaylanmış. Kim tarafından 
derseniz orasını pek karıştırmayın, önemli olan afili ve şık ol- 
ması. Mekanizmayı şimdiye kadar çözemediyseniz burada bı- 
rakabilirsiniz, bu kitabın okuyucusu değilsiniz: Su yerine H,0 
satıyoruz demek gibi bir şey biraz ama, ne yapalım insanlar et- 
kileniyor (bkz. Renkli Resim 10]. 

İnsanlık tarihi bir manipülasyon ve kandırmaca kroniği, 
eğer ekonomi tabanlı dar bir rasyonalite temelinde incelerseniz 
vasat bir aptallığın hikâyesi. Ama biz bu kadar acımasız olmaya- 
lım ve insanların keyfini daha fazla kaçırmadan Orko'yu bir kez 
daha sahneye çağıralım: Pırlantayı sevgililer için ideal bir hediye 
yapan tam da ekonomik bir mantığının olmaması aslında. Öyle 
ya, böyle yararsız bir şey için, hem de benzerleri çok daha ucuz- 
ken fahiş fiyatlara boyun eğiyorsa erkeğiniz sizi gerçekten sevi- 
yor demektir değil mi? Beyler de çok söylenmesin, aşk fedakârlık 
üzerine kuruluysa mitoloji kahramanları gibi gidip canavarlarla 
savaşmaktansa cüzdanı hafifletmek daha kârlı olsa gerek. 

Olayın bir başka boyutu da aynı potlaçtaki gibi israf etme- 
nin getirdiği prestij. De Beers reklamlarının tavsiye ettiği gibi 
iki aylık maaşını değerini hemen kaybedecek bir taşa yatırarak 
heba eden damat adayımız, tıpkı bakır kıran kabile şefleri gibi 


etrafına ziyan edebildiğini ilan etmiş oluyor. Bu deklarasyon ve 
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getirdiği itibarı hemen her türlü savurganlık ve lüks tüketim 
için söylemek mümkün. Haydi ışıltılı taşların insanı baştan çı- 
karmasını bir yere kadar anlayabiliriz; nihayetinde bunların iç- 
sel bir değeri de yok değil. Peki, 2.500 liraya satılan basit beyaz 
tişörtlere ne demeli? 


Alman Usulünün Akdeniz Ülkelerindeki Hezimeti 


Görüldüğü gibi, modern ekonominin hesapçı bireyi hâlâ eski- 
lerden gelen bir hediye ve ısmarlama ekonomisinin kurallarına 
riayet etmek zorunda. Kimse tamamen robotlaşmamış yani. 
Ancak gene de bireyselciliğin artmasının sonucu olarak bazı 
kuralların esnetildiğini ve beraber yeme-içmenin bile bir eko- 
nomik girişim gibi matematiksel bir hesapla sonuçlanabilece- 
ğini unutmayalım. Bu hesap inceleştikçe rahatsız edici olmaya 
başlayacak. Anne-babalarımız gibi masadaki hesabı ödemek 
için yarışmıyorsak en azından eşit bölmek daha yakışık alır de- 
gil mi? Yoksa herkesin kendi içtiğini tek tek hesaplamak için 
adisyonun başına üşüşmesini mi tercih edersiniz? Belki daha 
adil ama pek şık değil. Zira beraber yiyip içtiklerimiz ne kadar 
bireyci ve hesapçı olursa onlarla kurduğumuz dostluk ve güven 
bağı da o kadar sarsılıyor aslında. Yeme-içme hiçbir zaman sa- 
dece yeme-içme değildir çünkü, bağlar yaratan bir toplu ritü- 
eldir aynı zamanda. 

Yemek ve içmek dedik ama içmenin daha da özel bir yeri var 
bireyler arasında bağ kurmak açısından. Bazıları bunu zehirli içe- 
cek motifinin bir tezahürü olarak görüyor, beraber içerek birbi- 
rimize güven aşılıyoruz. Sebebi ne olursa olsun içki; kardeşliğin, 
yoldaşlığın ve arkadaşlığın sembolü. Yemenin kişisel, içmenin 
ise sosyal bir faaliyet olduğunun altını çizen L&vi-Strauss'un, tek 
başına yemek yiyen insanların aynı masada oturmak zorunda 
kaldıkları 1940'ların ucuz Fransız lokantalarında şarap ikramına 
atfettiği role dikkat çekmek isteriz. Daha önce hiç görmediği- 
niz biriyle burun burna yemek yemenin ya da üstteki cümleyi 
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baz alırsak kişisel bir faaliyeti sosyal bir şekilde gerçekleştirmek 
zorunda kalmanın verdiği rahatsızlığı düşünün. Mahrem ile ka- 
musal arasında iki arada bir derede kalınan benzer durumlarda, 
mesela bir trende ya da okyanus aşan gemilerde aynı kabinin 
paylaşıldığı anlarda az çok ne yapılacağı belli. Ancak restoranda 
baş başa kalanların birlikteliği ne bu kadar uzun ne de bu kadar 
mecburi olduğundan kurallar tam oturmamış. İşte bu rahatsız 
edici birlikteliğin anahtarı olarak karşımıza birbirine içki ısmar- 
lamak çıkıyor bir kez daha. Birbirini tanımak, ısınmak, alışmak 
için karşıdakine şarap ısmarlamak ve daha sonra onun ısmarla- 
dığı şarabı kabul etmekten daha mükemmel bir yol yok çünkü. 
Hem alkolün getirdiği sıcaklık hem de hediye döngüsünün ya- 
rattığı samimiyet ve sürekli bir ilişki bu kısa süreli rahatsızlığı 
ortadan kaldırmakta birebir. 

Wolfgang Schivelbusch da Batı'da sanayileşmenin ısmar- 
lama âdetlerini ortadan kaldıramadığı yerlerden birinin barlar 
olduğunun altını çiziyor. Sanayi Devrimi'nden sonra Batı'da 
birbirine içki ısmarlama âdeti bir “cömertlik turnuvası”na dö- 
nüşüyor Alman tarihçinin deyimiyle. Burada söz konusu olan 
sadece bir arkadaşlık kurma ya da samimiyeti tahkim etme giri- 
şimi değil; ısmarlanan içkiyi reddetmek ve sıra kendisine geldi- 
ğinde ısmarlamamak tıpkı Kula halkasında ya da potlaçta oldu- 
ğu gibi büyük bir itibar kaybı demek. Ve gene kimin koyduğu 
belli olmayan kuralların detaylarını belirlediği bir ritüel çıkıyor 
karşımıza. Mesela dört kişilik bir grupta başlayan bir ısmarlama 
döngüsü ancak dört kadeh içildikten sonra tamamlanabiliyor; 
bu sırada üyelerden biri barın başka bir yerine gitse bile ken- 
disine içkisi ısmarlanıyor. “Sıra kimde?” sorusunun akıllardan 
sürekli geçirildiği içkili ortamların aslında kimin ne büyüklükte 
bir altın getirdiğinin itinayla not alındığı düğünlerden pek bir 
farkı yok özetle. Aslında cömertlik gibi görünüyor ama ortada 
grup üyelerinin birbirini sürekli test ettiği ince hesaplara dayalı 
bir oyun var. Kurallarına göre oynamayanların itibar kaybettiği 
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ve hatta içkinin çok tüketildiği durumlarda kendilerini gereksiz 
bir kavganın içinde bulduğu; yârenliğin, sarhoşluğun ve rekabe- 
tin birbirine karıştığı bir garip ortam! 

Schivelbusch'a göre, insanların binlerce yıldır gelen bu arka- 
ik yoldaşlığı devam ettirdiği ana yerler proleter mekânları olan 
bar ve meyhaneler; söz konusu olan çay ve kahve tüketilen yer- 
ler olduğunda buradaki burjuvalar arasında benzer bir cömert- 
lik yarışı göremiyoruz. Demek ki onlar sanayileşmenin getirdiği 
samimiyetsizliği ve bireyciliği daha kolay benimsemiş. Zaten 
buralarda ya insanlar tek başına bir masada oturup gazete oku- 
yorlar ya da beraber bir şey yapacaklarsa bu, satranç ve bilardo 
gibi dikkat isteyen bir oyun oynamak oluyor. Yani bar ortamının 
insanlar arasındaki sınırları kaldıran keşmekeşliğinden uzağız. 
Zaten her iki içecek de kapitalizmle beraber yaygınlaştığı için 
bunların eskiden gelen âdetleri de yok, ne kadeh kaldırma ya da 
tokuşturma var ne de birinin sağlığına içme. 

Schivelbusch'un bu genellemesi ondokuzuncu yüzyıl için 
doğru olsa gerek ancak günümüzde durum biraz farklı sanki. 
Ülkemizde arkadaşların ve hatta yeni tanışanların birbirine kah- 
ve ısmarlamasının vaka-yı adiyeden olduğunu biliyoruz, demek 
ki bu ayrım o kadar net değil. Müslüman bir ülkede alkol tüketi- 
minin az olmasının bir istisna yarattığı düşünülebilir ancak Na- 
poli'nin işçi sınıfı arasında yaygın olan “askıda kahve” (It. caffè 
sospeso) bize bu argümanın pek de doğru olmadığını gösteriyor. 

Son olarak, bireysel ödemenin sanayileşme ile ilişkisini en 
güzel tarif eden şey toplumumuzun ona verdiği isim: Alman 
usulü. Bu hesapçı ve de çıkarcı bireyselliğin ismini Almancılar 
mı koydu, yoksa yeni bir ekonomik man- 


ss à : | i Caffè sospeso (it.): 
taliteyi kabul ettirmek isteyen bir azınlık Basha güzel bir se) een 
olayı Alman verimliliğinin prestiji ile mi kişinin bir yerine iki kahve 
aklamak istiyor bilemiyoruz (Samsun  . parası ödeyip sıradaki 


müşteriye tanımadığı 


ya da Tayvan usulü dense pek de özen- . 
halde kahve ısmarlaması. 


dirici olmazdı zira). Tek bildiğimiz eski 
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dünyanın nostaljik âdetleriyle yeni ekonominin soğuk gerçekle- 
rinin birbiriyle uzun bir süre daha güreşeceği. 


BEN NE KADAR HAKSIZLIK yaratırsa yaratsın, ısmarlama kültü- 
ründen yanayım. Zira insanın tamamen rasyonel saiklerle ha- 
reket eden bir robota dönüşmeye başlamasını bütün marazların 
başı olarak görüyorum. İstediğimiz kadar sayılarla yaşayalım, 
istediğimiz kadar ince hesaplar yapalım, istediğimiz kadar do- 
ganin kurallarını formüle döküp dünyayı ve evreni ölçüp bi- 
çelim, nihayetinde makine değiliz. Kapitalizm sessizce, ütopya 
metinleri oldukça gürültülü bir şekilde mükemmel bir toplum 
kurmak adına büyük planlar yapıyor ve hepimizden doğamızı 
kontrol etmemizi istiyor olabilir. Norbert Elias'ın kökenini beş 
yüzyıl önceye dayandırdığı bu “Medenileşme Süreci” bir yere 
kadar kaçınılmaz, kabul. Ancak sınırı da bir yerde çizmek gere- 
kiyor. Ismarlamak aynı zamanda paylaşmak demek ve aşırı he- 
sapçı bir rasyonalitenin bu hissi bizden almasına, hepimizi gro- 
tesk “Kendineveren”lere dönüştürmesine direnmeliyiz. Goriller 
gibi birbirimizin bitlerini ayıklamayışımız, hormonlarımızın ve 
içgüdülerimizin tamamen göz ardı edilebileceği anlamına gelmi- 
yor. Tarım toplumlarının dinlerine tapuladığımız birtakım ruh- 
sal ihtiyaçların insan doğasında olduğunu ve bireylerin mutlulu- 
ğu ve toplumların uyumu için bazı illüzyonların şekli değiştirilip 
hafıf sulandırılsa da korunması gerektiğini unutmayalım. 

Tamam, insanların her an sırra kadem basabildiği ve tanı- 
dıklar üzerinde arkadaş ve akrabalar yoluyla baskı kurmanın 
zorlaştığı bir ortamda, hele hele kolay para kazanmanın ve kay- 
betmenin rahatlıkla ahlaksızlık üretebildiği şu günlerde herkese 
bankada kefil olmak iyi bir fikir olmayabilir ancak ufak hedi- 
yeler ve şık jestlerden kaçınmaya da gerek yok. Daniel Kahne- 
man'ın da belirttiği gibi, para bizi mutlu eden birçok şeyden 
sadece biri ve hediyeleşmenin yaratacağı güven ve yakınlaşma 
kelimesi kelimesine “paha biçilemez.” 
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Post Scriptum: Kendineveren 
(Die Selbstschenkerin) 


“Geri aldığı armağanlarla yaşar bu kadın. Bir armağanı asla unutmaz. 
Hepsini bilir, her birinin nerede olduğunu hep anımsar. Kendineveren, 
armağan bulmak için bütün alanları tarar ve her zaman gerekli, uygun 
bahaneleri bulur. Âşinası olmadığı evlere girmekten hoşlanır, burada da 
kendisinden gelmiş bir armağan bulmayı umut etmektedir. Kadının ar- 
mağanları geri alabilmesi için solmuş çiçekler bile yeniden açar. 

Nasıl olmuş da bu kadar çok armağan vermiştir ve nasıl olmuştur 
da bunları daha önce geri alamamıştır? Her şeyi unutan bu kadın, ar- 
mağanları asla unutmaz; tek sorunu, yenip bitirilmiş armağanlar konu- 
sudur. Kadın ortaya çıkıp da her şeyin tüketilmiş olduğunu görünce 
müthiş üzülür. Böyle durumlarda oturur kalır. Düşüncelidir, şaşkındır, 
bu geldiği yerde mutlaka bir şeylerin bulunması gerektiği düşüncesiyle 
hafızasını yoklar. Çaktırmadan göz ucuyla sağa sola bakınır, nazik bir 
kadındır çünkü, yalnızca bir şey gizlenmiş olabilir mi diye düşünmek- 
tedir. Özellikle mutfaklara girmeye bayılır. Çöp kutularına bir göz atar, 
işte yüreği hopladı, işte burada, portakallarının kabuklarını keşfetti. Ah 
keşke daha sonra getirmiş olsaydı portakalları ya da almak için daha 
önce gelmiş olsaydı... 

‘Caydanligim’ der ve alır. 'Eşarbım! Çiçeklerim! Bluzum! Eger 
armağanı almış olan bluzu giyiyorsa kadın giysiyi denemek istediğini 
söyler, izin ister, döne döne ve de uzun uzun aynaya bakarak kendisini 
hayran hayran seyretmeyi de ihmal etmeksizin bluz sırtında, çıkar gider. 

Peki alıcıların, verdiği armağanları kendi ayaklarıyla geri getirme- 
lerini beklemez mi? Hayır, onları kendi elleriyle almayı yeğler. Peki, 
önüne geleni alır mı? Hayır, yalnızca kendi armağanları onu ilgilendi- 
rir. Onlara mim koyar, ister. Bunlar, ona aittir. Ama neden verir öyley- 
se? Geri almak için. Geri alsın diye vermiştir onları.” 


Elias Canetti 

Kulakmisafiri: Elli Karakter 

(Der Ohrenzeuge: Fünfzig Charaktere) 
Çev. Şemsa Yeğin 
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NEDEN BÜYÜ VE FALA İNANIRIZ? 


“Now the moon is almost hidden, the stars are beginning to hide 
The fortune telling lady has even taken all her things inside 
All except for Cain and Abel and the hunchback of Notre Dame 
Everybody is making love or else expecting rain 
And the Good Samaritan, hes dressing, he’s getting ready for the show 
Hes going to the carnival tonight on Desolation Row.” 
Bob Dylan, Desolation Row (1965) 


“Yeterince gelişmiş bir teknoloji büyüden ayırt edilemez.” 


“Büyü henüz anlayamadığımız bilimden başka bir şey değildir.” 
Arthur C. Clarke, Profiles of the Future (1962) 


“Her şeyde büyü olduğuna eminim; sadece onu anlayacak ve bizim 
için bir şeyler yapmasını sağlayacak sezgiye henüz sahip değiliz.” 


Frances Hodgson Burnett, The Secret Garden (1911) 


Tarih boyunca insanların büyü ve falla hep haşır neşir oldukları- 
nı biliyoruz ve buna pek de şaşırmıyoruz. Nihayetinde eskilerin 
evren ve doğa kanunları hakkında bildikleri oldukça kısıtlıydı ve 
bu şartlar altında doğaüstü güçlerden medet ummaları normal 
bir şeydi. Ancak teknolojinin her an hayatımızı kolaylaştırdı- 
ğı, bilimin her geçen gün rüştünü ispatladığı ve hatta kendisine 


“Any sufficiently advanced technology is indistinguishable from magic.” 


“Magic’ just science that we dont understand yet” 
** “Tam sure there is Magic in everything, only we have not sense enough to get hold of 


it and make it do things for us.” 
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tapinan miiminlere sahip oldugu (bilimperest diye bir laf ol- 
duğunu unutmayalım) bir ortamda insanların hâlâ metafizik 
güçlerle aralarına mesafe koyamadıklarını görmek şaşırtıcı. En 
modern insanlar bile astroloji haritalarından, alternatif tıptan, 
enerji yollamalardan ve Reiki ve Çigong gibi bilimsel dayanağı 
olmayan şeylerden başını bir türlü kaldıramıyor. Değeri kendin- 
den menkul bu modern “batıl inançlar” yeni yeni adlarla, türlü 
türlü kılıklarda sürekli karşımıza çıkıyor. 

Çocuklarının doğduğu ayı burçlarına göre ayarlayan çiftler, 
evlerini Feng Shui'ye göre dizayn edenler, kurban kanı alnına 
değince kazadan beladan korunacağına inananlar... Aşk ve iş 
hayatlarını gezegenlerin düzenli hareketlerinden çıkarılan “ga- 
laktik” uyarılara göre belirleyenler, Euroları kahve ve tarot falla- 
rına saçanlar ve hatta “tlsım”lı kitapları “Çok Satanlar” listesi- 
ne taşıyanlar... Birçoğu kendilerini modern olarak tanımlayan 
eğitimli insanlar. Ve sürekli kişisel gelişim kitapları okuyorlar, 
konuşmalar dinliyorlar, atölyelere katılıyorlar. 

Peki, tüm bu modernlik, iyi eğitim, kendini geliştirme slo- 
ganlarına rağmen niçin günümüz insanı hâlâ tarım toplumu- 
nun düştüğü tuzaklara düşüyor? Neden bir taraftan teknolojinin 
tüm imkânlarından istifade ederken öteki taraftan bu teknolo- 
jinin temelindeki bilimin metotlarına sırt çeviriyor? Ya da haydi 
ikiyüzlülük yapmayalım, çeviriyoruz? Son iki yüzyılda hayatımı- 
zı değiştiren bilimsel gelişmeler neden insanoğlunu metafiziğe 
bel bağlamaktan vazgeçiremedi? Akılcılık çağında bu safsatalar 
neden hâlâ ayakta? Büyü ve fal bireylerin ve toplumların han- 
gi ihtiyaçlarını karşılıyor? Nasıl oluyor da çıkmasa da inanıyor, 
inanmasak da falsız kalmıyoruz? Yoksa fala inanmak fıtratımızda 
mı var? Fal “ilkel” insanların batıl inancı mı, yoksa çağrışım yön- 
temiyle daha verimli düşünmeyi mümkün kılan bir teknik mi? 
Bu ve diğer birçok sorunun cevabı her zamanki gibi aşağıdaki 
sayfalarda! Ama önce gelin bu iş nereden çıkmış ona bakalım. 
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Bitmeyen Tutku: 
Kuslardan Yıldızlara, İç Organlardan Kemiklere 


İnsanların büyüye inanmak konusunda ezelden gelen ısrarı, ya- 
rınların da pek farklı bir tablo getirmeyeceğini gösteriyor bize. 
Büyü ve fal, toplumların hemen her seviyesinde küstahça bir gü- 
lümsemeyle arz-ı endam ediyor. Tarih kitapları genelde elitlere 
yazıldığı için ilk önce haklarında daha çok bilgi sahibi olduğu- 
muz yönetici sınıflara bir göz atalım. 

Krallar, sultanlar ve imparatorların hemen hepsinin aldıkları 
en önemli kararlarda göklerin fikrini sormadan ve negatif ya da 
pozitif bir “işaret” aramadan yapamadıklarını görüyoruz. Popii- 
ler kültürde karşımıza sık çıkan bir medeniyetten örnek vermek 
gerekirse Romalıların kuşları gözlemlediğini biliyoruz; Remus 
ve Romulus bile biricik şehirlerini kuracakları yeri gördükleri 
akbabaların sayılarına göre seçmemiş miydi? Kuşları gözlem- 
lemeyi dinlerinin bir parçası haline getiren bu emperyal halk 
olayı sistematize etmeyi de ihmal etmemişti. Bu sistemde iki 
ana kategori bulunmaktaydı. Bunlardan birincisi direkt kuşların 
gözlemlenmesiydi. Karga, baykuş, kuzgun ve keklik gibi kuşlar 
ötüşleriyle mesaj verirken yırtıcı kartal ve akbabalar uçuş şekil- 
lerinin yer ve zamana göre yorumlanmasıyla gelecekten haber 
getirmekteydiler. Diğer metot ise tavukların yemlerini yiyip ye- 
mediklerine bakmaktı. Bu, özellikle askeri harekâtlarda kullanı- 
lan bir yöntem olduğu için seferlere tavuk götürülürdü. 

Eski çağlardan beri yıldızların konum ve hareketlerinin bir 
işaret sistemi oluşturduğuna ve bu sistemin yorumlanmasının 
gelecekle ilgili ipuçları vereceğine inanılmıştır. Roma Tanrıla- 
rının isimlerinin gezegenlerle aynı olması boşuna değil kısaca. 
Yıldızlara danışmak sadece çok tanrılı dinlere özgü bir şey de 
değil ayrıca. Tek bir Tanrı'ya inananlar bile gözlerini göklerden 
alamamışa benziyor. Cennet'i arıyor olabilirler. 


* Lat ex avibus, avis: kuş. 
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Özellikle Abbasilerden itibaren İslam toplumlarında astro- 
lojinin önemli bir yer tuttuğunu, hatta Müslümanların yıldız 
tutkusunun zaman zaman astrolojiye yasak getiren Romalılara 
göre çok daha ateşli olduğunu fark ediyoruz. Ancak bu pek de 
sürpriz sayılmaz; zira İslam astrolojinin doğum yeri Mezopotam- 
ya'da yükselirken Romalılar uzak diyarlardaki taklitçilerden öteye 
gidemeyecek. Hakikaten İslam dünyasında tüm önemli siyasi ve 
askeri kararlar yıldızlara danışılarak alınırdı. Osmanlılar da dâhil 
hemen tüm saraylarda ilm-i nücum, yani yıldız bilimi ile uğraşan 
müneccimler' bulunduğunu duymuşsunuzdur. Bunların görevleri 
arasında sultanın tüm faaliyetlerini uğurlu bir zamana ya da o za- 
manın deyimiyle “esref-i saa?”e, yani en şerefli saate denk getirmek 
ve önemli anların saatini yorumlayıp geleceği tahmin etmek de 
vardı. Hıristiyanlığın temelinde de astroloji önemli bir yer tut- 
makta. Yıldızlardan Hz. İsa'nın doğduğunu anlayan üç (bir baş- 
ka yoruma göre on iki) müneccimin (Lat. magus) nasıl doğudaki 
topraklardan kalkıp Kudüs'e geldiğini anlatan İncil'deki meşhur 
hikâyeyi bir de biz hatırlatalım (bkz. Renkli Resim 9]. 

Astrolojinin tahtını ilk sarsan Avrupalılar. Kilise'nin muha- 
lefeti ilk başta Katolik dünyasının astrolojiden yüz çevirmesine 
yol açmıştı. Arapçadan çevrilen metinler sayesinde ancak oniki 
ve onüçüncü yüzyıllardan itibaren yaygınlaşmaya başlayan ast- 
roloji, onaltıncı yüzyıldan itibaren astronomide” ortaya çıkan 
gelişmelerin de etkisiyle bu geç gelmiş popülaritesini yitirecekti. 
Her ne kadar Avrupa saraylarında müneccimler görmek müm- 
kün olsa da bunlar hiçbir zaman Doğu'daki prestijlerine kavu- 
şamayacaktı. Batı'nın son iki yüzyılda her alanda dünyanın geri 
kalanına fark atmasını bu rasyonaliteye bağlamak acelecilik olur 
muydu? Belki ama insanı baştan çıkaran bir kolaycılık bu. 


* Ar. necm, yani yıldız'dan, n-c-m: müneccim. 


** Gerçek bir bilim olan astronomi ile sözde bilim astrolojiyi birbirinden ayırmayı 
unutmayalım. Antik Yunanlar bile aralarındaki kesinlik farkını çözmüş olacak- 
lar ki biri için nomostan (vópoç: yasa) kelime türetirken diğerinde logia (Aoyia: 
çalışma, inceleme) ile yetinmişler. 
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Resim 18. Çinlilerin kemik falı. 


Tarihte astrolojiyi ilk sistematize eden Babillerden bu yana 
birçok medeniyette yıldızların nasıl yorumlanması gerektiği- 
ni konu alan sofistike eserlerin kaleme alındığını da es geç- 
meyelim. En önemlilerinden biri olan meşhur Batlamyus'un 
eseri daha sonraları hem İslam hem de Hıristiyan astrolojisini 
derinden etkileyecek. Ancak detaya girip okuyucuyu yaban- 
cı kitap isimleriyle sersemletmeden, El-Harezmi gibi çağının 
önde gelen âlimlerinin de bu alanda eser verdiğini belirtelim 
ki yıldızların yorumlanmasına nasıl bir önem atfedildiği daha 
rahat anlaşılsın. 

Geleceği gösterdiğine inanılan sadece yıldızlar ve kuşlar de- 
gildi elbette; insanoğlu üstünde herhangi bir sembol, çizgi ya da 
işaret olan her şeyi “okuma”ya meraklı gözüküyor (Okunacak 
şey kitap olmasın da ne olursa olsun!). Hayvanların karaciğer, 
akciğer ve bağırsaklarını inceleyerek fal bakanların olduğunu bi- 
liyoruz. Çinlilerin ise MÖ ikinci binyılın sonlarından itibaren 
kemikleri tercih ettiğini görüyoruz. “Kemikle nasıl fal bakılır 
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yahu?” diye sorduğunuzu duyar gibiyiz; bakalım ne menem 
bir şeymiş: İlk olarak; hasat, hava durumu, seferlerin akıbeti ve 
önemli kişilerin geleceğiyle ilgili bir soru belirleyin. Sonra inek- 
lerin kürek kemiği ve kaplumbağa kabuklarına sert bir cisimle 
kazıyın. Şimdi sıra çatlayana kadar kemiği ısıtmaya geldi. Ve son 
aşama: Oturup çatlakları incelemek ve hükmü gene kemiğin üs- 
tüne kazımak. Bu kazınanların Çinlilerden bize kalan en eski 
yazı külliyatını oluşturduğunu da ekleyelim. 

Tüm toplumlarda gördüğümüz başka bir âdet de doğa olay- 
larının yukarıdan gelen bir mesaj şeklinde algılanması. Meteor 
yağmurları, hermafrodit doğumları ya da deprem gibi doğal fe- 
laketler kötüye işaret olarak kabul edilir ve kızdığı düşünülen 
Tanrılar çeşitli dini ritüeller ve kurbanlarla yatıştırılmaya çalı- 
şılırdı. Karşısında çaresiz kaldığı doğaya insanın böyle rüşvet- 
ler vermekle kaybedeceği ne olabilirdi ki? Hâlâ yağmur duasına 
çıkılan bir ülkede bu noktanın altını fazla çizmeye gerek yoktur 
herhalde. Better safe than sorry ya da daha Frenkçesiyle mieux 
vaut prévenir que guérir... 

Bir başka metot da Batılıların belomantia dedikleri okla fal 
bakmaktı. Cahiliye Dönemi Arapları arasında da yaygın olan 
bu yöntemin iyi belgelenmiş bir örneğini Osmanlı denizcileri 
arasında görmek mümkün. Sefere çıkan korsanlar bir Hıristi- 
yan gemisine rastladığında saldırıp saldırmayacaklarına karar 
vermek için bu yola başvururlardı. Önce köleler ambara kapa- 
ulir; ardından da geminin reisi, hocası ve diğer subaylar kaptan 
köşkünde buluşurlardı. Bir masanın etrafındaki iki kişinin eli- 
ne biri Müslümanları, bir diğeri ise Hıristiyanları temsil eden 
ve hocanın dua okuyarak üstüne bazı ayet-i kerimeler yazdığı 
iki ok verilirdi. Ardından Kuran-ı Kerim ve dualar eşliğinde iki 
okun kendilerini tutan kişileri hareket ettirmek suretiyle gerçek- 
lestirdikleri bir mücadele başlardı. Eğer bu mücadeleden Müs- 
lümanların oku galip çıkarsa bu, iyiye işaretti. Tersi durumdaysa 


* Yunan Tanrıları Hermes ve Afrodit kelimelerinin birleşiminden oluşan bu kelime, 


hem erkek hem de dişi üreme organlarına sahip olanlar için kullanılmaktadır. 
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korsanlarımız bunu uğursuzluk olarak algılamakta ve “Mağlup 
oluruz” korkusuyla karşılaştıkları Hıristiyan gemilere saldırma- 
dan yollarına devam etmeyi tercih etmekteydi. 

Yere düşüş örüntüleri izlenen tek obje ok değildi kuşkusuz; 
her toplum kendine göre bir alet seçmişti. Misyoner etnografı- 
mız Henri-Alexandre Junod bize Güney Mozambik ve Güney 
Afrika'da yaşayan Tsonga kabilesinde havaya kemik fırlatarak 
fal bakıldığını yüzyıl önce söylemişti zaten. Çeşitli hayvan ke- 
mikleri farklı cinsiyet, yaş ve toplumsal statüdeki kişileri temsil 
ediyor bu falda. Erkek keçinin astragalus kemikleri beş ayrı yaş 
grubunu temsil ederken dişi keçininkiler kadınların değişik üre- 
me evrelerine denk geliyor. Koyun kemikleri ise kabile reisi ve 
ailesinin yanı sıra düşmanları sembolize ediyor, reisin refikasının 
payına ise antilop kemiği düşmüş. Anlata anlata bitiremeyeceği- 
miz kadar çok detay var: Bazı kemikler çeşitli meslek gruplarına 
denk gelirken diğerleri zenginlik, talih, ölüm, atalar ve şiddet 
içeren şeylerin karşılığı olarak alınıyor. 

Basit aletlerin kutsallık kazanması için belirli bir ritüele tâbi 
tutulması şart tabii ki. Ortodoks Kilisesi'nin ikonalarının na- 
sıl titiz bir süreç sonucu imal edildiğini hiç duymadıysanız da 
Arapça yazılarla eşyaların nasıl kutsandığını çevrenizden gör- 
müşsünüzdür. Güney Sudan'ın Azandelerinin de Iwa levhalarını 
benzer bir şekilde kutsadığını biliyoruz. İvedilikle cevaplandiril- 
ması gereken sorular için kullanılan bu basit tahta levha, kök- 
lerin kaynatılmasından oluşan bir ilaçla ovuluyor; ardından bir 
dua ile kutsandıktan sonra gömülüyor ve toprağın altında iki 
gün bekletiliyor. İşte ancak ondan sonra, o da belirli tabular eş- 
liğinde kullanılıyor. Gene bir başka Azande muskası olan dak pa 
da benzer bir süreçten sonra metafizik dünyanın bir aygıtı haline 
geliyor. Ağaçtan koparılan iki dal termitlerin üstüne konuyor ve 
ertesi gün hangisinin yendiğine bakılıyor. Termitlerin teveccü- 


hüne göre de hangi dalın kullanılacağı seçiliyor. 
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Poseidon'un Gazabı 


Tutkularımıza yenilip gene korsanlarımıza dönelim, zira belir- 
sizliğin en çok olduğu yerlerden biri hiç şüphesiz deniz. Ani bir 
fırtına durumunda gemilerin batması, açıklara sürüklenmesi ve 
hatta kaybolması değil tek sorun. Savaş gemilerinin az, ticaret 
gemilerinin bol olduğu bir yöne yelken açmak tamamen talihe 
bel bağlamak demek çoğu zaman. “Fırtına” kelimesi bile Şans 
Tanrıçası Tyche’nin Latince isminden (Fortuna) gelmekte değil 
mi? Doğru tercihin hayat memat meselesi olduğu böyle durum- 
larda gene yıldızların öne çıkmasına kimse şaşırmamalı. Mesela 
korsanlarımız 25 Şubat'tan sonra yedi gün boyunca ışıldayan bir 
yıldızın belirmesinden ya önce ya sonra büyük bir fırtına olaca- 
gina inanmaktaydı. Bu inanışa göre, belirtilen zaman zarfında 
denizin altında bronz bir gemi seyretmekte ve gördüğü diğer 
gemilerin kaybolmasına ve içindekilerin tamamen ölmesine yol 
açmaktaydı. Denizciler için bu felaketten kurtulmanın tek yolu 
ise o kendilerini fark etmeden bronz gemiyi görmeyi başarmaktı. 
Başları sıkışan Müslüman denizciler Kuran-ı Kerim'e de 
başvururdu. Mesela onyedinci yüzyılın ikinci yarısında Trablus 
korsanları, en az beş yıl bekletilmiş incir ağacından yapılan bir 
parmak uzunluğundaki tahta parçasının altı yüzünün her birine 
geminin değişik yelkenlerinin baş harfini yazarlardı. Fırtına ya da 
düşman saldırısı durumunda reis ve geminin hocası kaptan köş- 
künde bu tahta parçasını zar niyetine atardı. Sonra da hoca Ku- 
ran-ı Kerim'den bir ayet okur ve bu ayetteki harflerin dizilişine 
göre az ya da çok sayıda yelken açarak yola devam edilirdi. Bü- 
tün bunlardan önce reisabdest almayı ihmal etmezdi. Son olarak, 
ritüel esnasında gemide hastalar dâhil herkesin ayakta olması ve 
kimsenin yatmaması gerektiğine inanılırdı. Ayrıca abdest bozacak 
herhangi bir şey yapılmaz ve hatta güverteye bile dokunulmazdı. 
Bu yöntemin en azından bir kez başarısızlığa uğradığını bili- 
yoruz. 1626 yılında kendisine yaklaşan Hıristiyan filosunu gör- 
düğünde Hasan Kalfa adlı Osmanlı reisi, kimseye göstermeden 
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hemen fal kitabından bir sayfa açmış ve buradaki şekillerden 
yapması gerekeni öğrenmeye çalışmıştır: Kaçmalı mı, yoksa ka- 
lıp savaşmalı mıdır? Daha sonra muhtemelen Kuran-ı Kerim 
olan ancak bize bu olayı anlatan Kapusen keşişlerinin ne oldu- 
gunu anlayamadığı bir kitabın üstüne koyduğu iki ok veya kılıç- 
la baktığı fal kendisine büyük bir mücadele olacağını ama hem 
kendisinin hem de gemisinin kurtulacağını söylemiştir. Sonuç 
tam bir hüsran olacak ve kaptanımız batıl inancının bedelini 
denizin dibini boylayarak ödeyecektir. 

Son olarak, korsanların kuma şekiller çizip bunları yorumla- 
dıklarını da biliyoruz. Aslında bu yöntem Cahiliye Dönemi'nden 
beri, yani İslam öncesinde de yaygın bir şekilde kullanılmaktay- 
dı. Zamanla kumun yerini kâğıt ve tahta alacaktı ama fal Arapça 
“kumlu arazi” anlamına gelen remil kelimesiyle adlandırılmaya 
devam etmişti. Endülüs vasıtasıyla Avrupa'ya geçip geomantia 
adını alacak bu falın basit versiyonunda remilci kum üstüne bir- 
takım çizgiler çizer, sonra da bunları silerken yanında bulunan bir 
çocuk bazı dualar okurdu. En sona tek çizgi kalması iyi, çift çizgi 
kalması ise kötüye işaretti. Zamanla oniki burç ve dört vetedle 
(aruzda üç harflik nâzım) özdeşleştirilerek icat edilen onaltı şekil 
maddi âlemdeki varlık kategorilerinden birine tahsis edilecek ve 
bu şekillerden her birine olumlu, olumsuz ve mümtezic” üç ayrı 
kategori atanacaktı. Bu haneler tek sayıdan oluşuyorsa nokta, çift 
sayıdan oluşuyorsa çizgiyle gösterilip alt alta dizildiğinde meydana 
gelen şekil, belirli cetvellere göre okunarak bir definenin tespitin- 
den hastanın akıbetine, doğacak bir çocuğun cinsiyetinden ticari 
bir teşebbüsün sonucuna birçok soruya cevap aranırdı. 


Tarot ve Kahve Falı 
Günümüzde artık bu sonuncular kadar sofistike yöntemler kul- 
lanılmıyor. Astrolojinin yanı sıra popülerliğini koruyan iki ayrı 


* Ar. ilmür-remil ya da ilmül-hutut. Tür. remil atmak veya remil dökmek. 


* Ar. “mezc”den, m-z-c: miimtezic, karışık. 
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yöntemden kart okuma (İng. cartomancy) özellikle Avrupa'da 
yaygın bir şey. Ondördüncü yüzyılda ortaya çıkan ve özellikle 
son üç yüzyılda yaygınlaşan bu fal bakma biçiminin en bilineni, 
sizin de tahmin edeceğiniz gibi, tarot falı. Onbeşinci yüzyılda 
oyun oynamak için icat edilen bu kartlar (bkz. Renkli Resim 4], 
onsekizinci yüzyılın sonundan itibaren fal bakmak için de kul- 
lanılacak. Her ne kadar tarotçular bu kartların kökeninin Eski 
Mısır, Yahudi kabalası, Hint Tantrası ya da Çinlilerin fal kitabı 
I Chinge kadar uzandığını belirtip yaptıkları işe bir mistisizm 
ve derinlik katmak isteseler de elimizde bu kartların onsekizinci 
yüzyıl Avrupa'sından başka bir yerde fal bakma amacıyla kulla- 
nıldığına dair herhangi bir delil yok. 

Kahve falının geçmişi de öyle pek eskilere gitmiyor. Zaten Eti- 
yopya'ya özgü olan bu bitki de tarih sahnesine oldukça geç çıkacak; 
onaltıncı yüzyılın başında önce Hicaz'da belirecek ve yüzyılın orta- 
sında İstanbul'da arz-ı endam edecek, Venedik ve Viyana üzerinden 
Batı'yı esas fethi ise bir sonraki yüzyılda mümkün olacak. Ancak 
gelecekten haber verdiği farz edilen tek içeceğin kahve olmadığını 
da unutmayalım. Çay yapraklarındaki çizgiler, şarap kadehinin di- 
binde kalanlar ve hatta sıcak çikolata, meyve suyu ve bira gibi diğer 
içeceklerin artıkları da benzer amaçlar için kullanılırdı. 

İnsanoğlu eline geçirdiği her eşya ile fal bakmayı becerdiği ve 
geleceği görmek için bir sürü değişik metot bulduğu için bu kısmı 
sonsuza kadar uzatabiliriz. Ancak amacımız ilkel kabilelerden mo- 
dern toplumlara insanlık tarihinin tüm tecrübelerini kategorize 
etmek olmamalı. O yüzden direkt konuya girsek daha iyi olacak. 
Gelin bakalım bu fal denen meret neden her çağda, her coğrafya- 
da, her kültürde karşımıza çeşitli formatlarda çıkıp duruyor? 


“İnananları Durduramıyoruz” 


Zeynep Mehveş Gürkan'ın Olmaz Öyle Saçma Tarih progra- 
mının cadılara ayrılan onaltıncı bölümünde zapt edemediği 
bu serzenişine katılmamak imkânsız. Amacımız insanları yedi 
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yaşındaki bir çocuğun fark ettiği bir şeyi 
anlayamamakla suçlamak ve yüksek yük- 
sek tepelerden yargılar dağıtmak değil 
ancak büyü ve falın bugün bile süren po- 
pülaritesine şaşırmadan da edemiyoruz. 


Geçmişte insanların büyüye inanmasını 
anladık; zaten modern bir perspektiften 
bakınca saçma sapan birçok şey yaptıkları Olmaz Öyle Saçma Tarih 
hissine kapılmak olası. Ancak bilimdeki 19e ME ez 
bunca gelişmeye rağmen insanlar neden 

hâlâ doğaüstü güçlere inanmaktan vazgeçmiyorlar? Sürekli ken- 
dini geliştirmekten, yarını yakalamaktan söz eden bizler neden 
geçmişte takılı kaldık böyle? 

Her ne kadar Frazer, Levy Bruhl, Mauss ve Taylor gibi antro- 
pologlar ve Bühler ve Piaget gibi psikologların başını çektiği birçok 
bilim adamı ve düşünür, modernite ile büyünün alanının daraldı- 
ğını ve bugün ancak çocuklara ve toplumun sayıları sınırlı eğitim- 
siz bir kesimine hitap ettiğini söyleseler de dikkatli bir inceleme 
durumun pek de öyle olmadığını gösteriyor. Baruch Spinoza'nın 
gözleri yaşlı kısaca! Sadece “fal’ın bitmek bilmeyen popülaritesin- 
den bahsetmiyoruz; her ne kadar dört bir yanımızın kahve fincanı 
ve astroloji haritalarıyla sarıldığının farkında olsak da. Kocakarı 
ilaçları, alternatif tp yöntemleri, dini ritüeller ve dualar vasıtasıyla 
üfürükçülerin çaresiz kitleleri sömürmesi o kadar sıradan bir olgu 
haline geldi ki bu yolla halktan para sızdıran din adamlarının fo- 
yasını meydana çıkarmak için Hindistan'da bir “Bilim ve Rasyo- 
nelciler Cemiyeti” bile kurulmuş. Gelecek endişesiyle düşülen tu- 
zakları bir yere kadar anlayabiliriz ancak insanoğlunun en seküler 
bağlamlarda bile objelere ve kişilere metafizik güçler atfetmesi bize 
mevzunun panikten kaynaklı bir ihtiyaçtan çok daha derin oldu- 
ğunu gösteriyor. 2008'de bir açık artırmada Scarlett Johansson'un 
sümüklü mendiline 5.300 dolar verilmesini popüler kültürün ga- 
rip bir yansıması olarak anlamlandırabiliriz ancak kaçınız içinde 
cinayet işlenmiş bir evi kiralamak ister? 
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Gene birçoğumuz söylediğimiz şeyler ve sahnelediğimiz ufak 
ritüellerle olayları etkileyebileceğimize inanabiliyoruz. Dinde dua 
ve çeşitli ibadet formlarıyla karşımıza çıkan bu inanış, seküler 
alanda bile en banal şekillerde kendini gösteriyor. Maç izlerken 
yaptığımız “totemler”, kötü bir şey olmasın diye tahtaya vurma- 
mız (ki bu, Akdeniz'in birçok yerinde görülen bir âdettir), zarı 
öperek atmamız ve hatta obsesif-kompulsif hastaların takıntıla- 
rı... Hepsi şu âciz ama mağrur insanoğlunun kaderin kendisini 
savurup atmasına umarsızca direnmesinin işaretleri değil mi? 

Listeyi uzatabiliriz ancak elimizde bu bölük pörçük örnek- 
lerden çok daha fazlası var. Psikologların deneyleri, en rasyonel 
bireylerin ve en ateşli büyü karşıtlarının bile gizliden gizliye meta- 
fizik güçlere inandıklarını gösteriyor. Kısacası “büyüye inanmak” 
ve “büyüyle düşünmek” arasında bir ayrım yapmak şart. Bu çeliş- 
kili ikiliği Sigmund Freud'un birincil ve ikincil düşünme süreçleri 
arasındaki farklılıkla açıklamak mümkün. Freud'a göre, insanların 
bazı düşünceleri direkt “id”den kaynaklanmakta ve hazzı temel 
almaktadır. Toplumsal faktörleri dikkate almayan ve bilinçaltı- 
mızda oluşan bu süreçler, en rasyonelimizin bile doğaüstü güçlere 
inancını pekiştirirken hesapçı “ego” muzun ortaya koyduğu ikincil 
düşünme süreçleri ise kamusal alanda bizi büyüyü reddetmeye iti- 
yor. Yeni deney ve araştırma teknikleriyle mücehhez modern ça- 
lışmalar, etrafının istek ve beklentilerinin farkında olup tutumları- 
nı ona göre belirleyen “bilinçle, en sansürsüz isteklerimizi içeren 
“bilinçaltı” arasındaki ikilemi “Sistem 1-2” veya “Tip 1-2” bilgi 
işleme gibi alternatif kavramlarla anlamlandırmaya çalışıyor. Ama 
aslında pek de bir fark yok, temeldeki ayrım aynı. Başkalarına ve 
kendimize yalan söyleyebiliriz ancak hareketlerimiz incelendiğin- 
de hepimiz içimizdeki “id”e ya da hayvana teslim oluyoruz. Yani 
büyüye ve fala bir şekilde inanıyoruz. 

Bilinçaltının nasıl sinsice çalıştığını gösteren birkaç deney- 
den bahsedelim ki söylemek istediğimiz daha rahat anlaşılsın. 


* Ar. “cihaz” dan, c-h-z: mücehhez: donanmış. 
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“Voodoo büyüsü ve benzerlerine inanmıyorum” diyenler, evde 
sevdikleri bir kişinin veya eşyanın fotoğrafını makasla kesmeyi 
denesinler; yapılan bir deneye göre avuç içlerinin terlediğini gö- 
recekler. İngiltere'de Eugene Subbotsky tarafından yapılan başka 
bir deneyde, büyüye inanmadiklarin: söyleyen üniversite öğren- 
cilerine üç gece boyunca istedikleri rüyayı görebilmelerine yara- 
yan bir tılsım veriliyor. Sözde tılsımı alan öğrencilerin kötü rüya 
gördüğü gözlemleniyor; peki, tılsımları olduğu halde neden kö- 
tü rüya gördüler? Rüyaların birçok fonksiyonundan birinin de 
tehdit edici olayları prova etmek olduğunu eklersek daha rahat 
anlaşılır herhalde. Tılsımın öğrencilerin psikolojileri üzerinde 
her halükârda bir etkisi olması, büyüye inanmaktan kendilerini 
alamadıklarının işareti kısacası. 

Aynı psikoloğun yaptığı bir başka deneyde, İngiliz öğrencilere 
geleceği etkileyebilecek bir cadıyla karşılaştıklarında ne yapacakları 
soruluyor. Ancak burada dört ayrı durum var. Önerilen tılsımlar- 
dan biri “iyi” (para ve mutluluk), diğeri ise “kötü” (kötü güçlere 
esaret) ve bunlar birinci durumda soruya muhatap olanın “kendi” - 
sinin geleceğine yön verecekken ikinci durumda hayali bir üçüncü 
şahsı etkiliyor. Ve her dört olasılık için de soruluyor: “Tılsımı ka- 
bul eder misiniz?” Eğer büyüye inanmayan biriyseniz tılsımın “iyi” 
ve “kötü” olduğuna ya da “size” veyahut “başkasına” önerilmesine 
bakmadan direkt aynı cevabı vermeniz beklenir. Ancak durum hiç 
de öyle değil. Katılımcılar söz konusu kendileri olduğunda “iyi” ve 
“kötü” tılsımlar karşısında değişik tepkiler gösteriyorlar. İster ken- 
dilerini ister üçüncü kişileri etkilesin, iyi tılsımı kabul edenlerin 
oranı değişmiyor ancak deneklere kendi geleceklerini kötü tılsımın 
insafına terk edip etmeyecekleri sorulduğunda tamamı bu soruya 
negatif cevap veriyor. Ne olur ne olmaz! Büyüye inanmadıklarını 
söyleyebilir ve başkalarının geleceğini bu açıklama uğruna tehli- 
keye atabilirler. Ancak iş kişinin kendisine gelince teori ne derse 
desin insan en mantıksız korkularına yenik düşebiliyor. “Pişman 
olacağına tedbir al” prensibini işletiyor kısaca. 
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İnsanların dedikleriyle yaptıklarının farklı olması da aslında 
sanıldığı kadar acayip değil. Toplumsal normlara uyma endişe- 
sinin dayattığı ikiyüzlü şekilcilik bu basit gerçeğin açıkça ifade 
edilmesini zorlaştırsa da elimizdeki çalışmalar lafa eylem ara- 
sındaki tezadın hayatın hemen her alanında karşımıza çıktığını 
gösteriyor. Allan W. Wicker bize insanların toplumsal alanda 
kendilerinden bekleneni söylediklerini, ancak bireysel faaliyet- 
lerini yöneten şeyin ekonomik çıkarları olduğunu göstereli ya- 
rım asırdan fazla geçti. Daniel Batson ve Elizabeth Thompson'ın 
bulguları da yüksek perdeden konuşmayı âdet haline getirmiş 
ahlakçı insanların büyük çoğunluğunun işlerine geldiğinde ken- 
di standartlarını bir kenara bıraktığını ispatladı. Hem de bir- 
çok psikoloğun iddia ettiğinin aksine bu “ahlaki ikiyüzlülük”ün 
yukarıdan gelen emirlerle ya da ahlak kurallarının tam olarak 
öğrenilmemesiyle açıklanamayacağının altını çizerek yaptılar 
bunu. Çoğu insanın esas derdi “ahlaklı olmak” değil, “ahlaklı 
gözükmek” kısacası. Ancak şimdi konuyu dağıtmamak için fazla 


uzatmadan bir sonraki bölümümüze geçelim. 


Bir Tuhaf Antrakt: Haşlanmış Patatesler 


“Ruhani mevcudiyetle en az haşır neşir olan insanların bile 
id’lerine nasıl hâkim olamadıklarını gelin kişisel bir örnekte in- 
celeyelim. Sene 2010. Özel hayatının ve kariyerinin zor günle- 
rinde bunalan yirmi yedi yaşındaki bir Bengü Üçüncü, antropo- 
lojik gözlem yapmak için gittiği Gülbağ'daki kuaförde kafasını 
rahatlatmaya çalışıyor. Daha iyisini hak ettiğini düşündüğü, 
hayatındaki eksiklikleri nasıl tamamlayacağını, “talihsizlik” çu- 
kurundan nasıl çıkacağını bilemediği günler. Sistemin dişlileri 
arasında sıkıştığının farkına varmanın getirdiği hayal kırıklığı. 
Kendinden önceki nesilden ve diğer akranlarından farklı oldu- 
gunu düşünen herkesin bir ara yaşadığı, biraz da küçük düşürü- 
cü bir aydınlanma, gerçekle buruk bir yüzleşme. 
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Tiirkiye’de belki binlercesine rastlanabilecek tanidik bir yer 
aslında kuaförümüz. Sağda solda folyo ve bigudiler, kısıtlı ve 
kitsch bir playlist, kesif bir saç boyası kokusu, fön makinesiyle 
düet yapan tiz sesler... Nadine Labaki'nin Caramefindeki Si [B] 
elle adlı epilasyon dükkânını aratmayan sıcak bir ortam. Laf lafı 
açarken kuaföre gelen asık suratlı bir teyzeye fal bakması için 
âdeta yalvarıldığını fark ediyor hemşiremiz. Önünde sahnelenen 
bu tuhaf tiyatroyu meraklı ve de alaycı gözlerle bir müddet iz- 
liyor. Ve nihayet sıra kendisine geliyor. Kendini rasyonel gören 
her insanın itibarını kurtarmak için göstereceği sembolik bir di- 
renişten sonra yelkenleri suya indirmesi gecikmiyor. “Biraz ger- 
çek dünyadan kopmak üstümdeki ağırlığı hafifletir belki” diye 
düşünüyor ya da onuruna yediremediğinden yıllar sonra duru- 
mu bize böyle açıklıyor. Bilemiyoruz. 

İşini bir Şaman edası ve Prusya memuru ciddiyetiyle yapan 
falcımız, karşısındaki kızın kemikli suratından süzülen alaycı 
şüpheciliği fark ettiğinden mi bilinmez, hemen tam saha pre- 
se başlıyor. Ağzını buruşturarak eliyle fincanı itiyor: “Ayyyy.” 
Karşıdakinin ilgisini çekmenin ve “Ne oldu?” cevabını almanın 
mutluluğu içinde soruyor: “Çok kötü, sen çok yaşlı mı baktın?” 
Türk aile yapısı düşünüldüğünde fazla iddialı bir tahmin de- 
ğil aslında. İlk atışta hedefi vurmanın gururuyla devam ediyor: 
“Sen çok iyi bir insansın ama sana musallat olmuşlar. Kendini 
hemen okut, yoksa işlerin rast gitmez.” 

Musallat mı olmuşlar, kim? Okutmak mı; niye, kime? Kah- 
ramanımız bu soruları sormasına soruyor ama bir yandan da 
hayatında yolunda gitmeyen şeyleri başka bir yere ihale edebil- 
menin rahatlığı var. İnanmaya değilse de en azından birilerine 
anlatmaya değer. Belki biraz muhabbet çıkar da konuşarak ra- 
hatlar. Halasını mı arasa? Telefonun tuşlarına basmasıyla irras- 
yonalitenin zincirlerinden boşanması bir oluyor. Bundan sonra- 
sı; ne fala ne büyücüye ne de dine inanan rasyonel ve de modern 
insanların birbirlerini kışkırtıp genç, eğitimli, analitik zekâsı ile 
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pek de az böbürlenmeyen bir kadına balkonda haşlanmış patates 
yedirtmesinin hikâyesi. 

Hikâyenin kahramanları arasında dini itikada sahip tek ki- 
şi olan hala, duydukları karşısında hafif panikliyor ve hemen 
ilk önlem paketini açıklıyor: “Ben sana okurum.” Eğlenceli bir 
muhabbet için açılan telefondan beklediğini alamayan Üçün- 
cü'nün canı ertesi gün aldığı telefonla daha da sıkılıyor: “Kızım 
rüyamda cinler üstümde tepindi, ‘Okuma, okuma?” diye canımı 
çıkardılar.” Endişe yoğunlaşıyor, id yerinde duramıyor. Ancak 
Bengü hâlâ sakin, olay burada kalsaydı sakin kalmayı da başara- 
bilirdi belki. Ancak halasının annesini, annesinin de kız kardeşi 
Gizem'i araması bir zincirleme reaksiyon yaratıyor âdeta. 

İkinci Sahne. Ailenin kadınları kendilerini bir anda Eskişe- 
hirde, Gizem'in evinde buluyor. Zaten canı sıkılan Bengü için 
hava hoş. Biraz ailesini görür, bir önceki kuşağın garipliklerini 
gözlemler; İstanbul'a dönünce yüzünde müstehzi bir gülümse- 
me, arkadaşlarına anlatır. Ama ok yaydan çıktı ya da Rubicon'u 
geçen Sezar'ın deyimiyle zar[lar] atıldı.” Bir anda yaşlı bir teyze 
beliriyor evde. İşin arkasında tüm aile var muhtemelen ama onu 
eve getiren Gizem. Teyze tek başına da gelmemiş, bohçası bir 
Baldurs Gate karakterininki gibi: Tülbent,” kurşun, kap kacak 
ve daha da ilginci patates ve plastik su şişeleri. Ürün portföyünü 
geniş tutmakta yarar var. 

İlk başta bildik hikâye: Kafanın üstüne tülbent geriliyor ve 
kızgın kurşun gezdiriliyor. Muhtemelen Bengü Üçüncü'nün 
tepkisizliğinden yıldığından kadının “Oyyyy aman!” diye inledi- 
ğini görüyoruz. İd'e seslenecek ya. Kabile büyücüsü transa geç- 
miş sanki. E, doğaüstü varlıklarla temasa geçmek öyle kolay iş 
değil. Sevdiklerinin olaya motive olmasının verdiği utançla karı- 
şık şaşkınlığı üzerinden atamayan kahramanımız, bir etnografın 
işinin ne kadar zor olduğunu anlıyor o zaman. Yargılamaması, 


* Lat. alea iacta est. 


** Fars. dul: kova, besten: bağlamak; türban bu kelimenin bozulmuş halidir. 
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hepsinden zoru da alay etmemesi lazım. Ama özne kendisi olun- 
ca bunu nasıl başaracak? 

Falcı teyzemiz eline haşlanmış patatesle plastik su şişesini 
tutuşturduğunda Bengü Üçüncü'nün kafasındaki soru belki de 
buydu. Kendisi gibi ufak tefek Margaret Mead'in Samoalilar 
arasında yalnızlıkla nasıl baş ettiğini düşünüyor da olabilir. Bal- 
kona kilitlendiğinde ne hissettiğini kelimelere dökmek daha da 
zor. Eskişehir'in soğuğunda elinizde kemirilmiş sarı bir sebzeyle 
Porsuk Çayı'na baktığınızı hayal edin. İçeride insanlar sohbet 
ediyor, sizinse cinlerinizi kovmanız gerekiyor. İdeal meditasyon 
şartları değil ama olsun. Camı tıklıyorsunuz ama muhabbet 
koyu. Daha çok bir Curb Your Enthusiasm bölümünü andıran 
bu grotesk ayinimiz bir süre sonra tamamına eriyor. Cinler gitti 
inşallah. Kahramanımıza göstermeden falcının ücreti ödeniyor. 
Herkes memnun, mesut. Mediocrité gene partout, mağrur bakış- 
larla mütekebbir protagonistimizi süzüyor. Perde. 

Kameramız Alman mühendislik harikası bir BMW’ nin içini 
gösteriyor. Konforlu koltuklar, haşlanmış patates kokan insanlar. 
Gizem falcıyı eve bırakmalı. Aldığı sonuçtan mutlu kurnaz fırsat- 
çımız son dakika golü kovalamayı ihmal etmeyecek. Kendinden 
menkul bir meşruiyetle eyitiyor: “Kardeşinde nazar var. Ölenlerin 
yarısı nazardan gidiyor. Siz onu bir hocaya okutun.” Tek bir ra- 
untta kurtulabileceğini mi sandınız? Çarkın dönmesi için do- 
gaüstünün sahte peygamberlerinin aralarında paslaşması gerek. 
Zaten boğazına kadar bâtıla gark olmuş insanlar; hazır angaje 
olmuşlarken sömürebildiğimiz kadar sömürelim. Freedman ve 
Fraserin “kapıya ayak koyma” dedikleri ve pazarlamacilarin çok 
kullandığı bir teknik. 2000’lerin başı, Tahire Erman, /ntroduction 
to Sociology 101. 

Birkaç gün sonra bir uzman bulunuyor. Ama fevri kızımız 
artık istiap haddini doldurduğundan hocamız eline tutuşturulan 
bir vesikalıkla idare etmek zorunda. Sistem kadim olabilir ama 
teknolojinin imkânlarından yararlanmak lazım. Eskiden muh- 
temelen saç teli ya da tırnakla idare ediyorlardı. The Sopranos un 
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Napoli'de geçen bölümünü izlemişsinizdir, eski bir Akdeniz âde- 
tidir büyü yapılmasın diye tırnak toplamak. Odaklanalım. 

Artık önden falcıdan bir işaret mi aldı, yoksa Gizem'in ko- 
nuşmalarından mı anladı bilinmez, hocamız ortamdaki şüphe- 
nin farkında. Kendisine yapılan fason muamelesi onurunu kır- 
mış olsa gerek. Bu yeni yetmeler de iki okul okudukları için 
her şeyi bildiklerini sanıyor, dedelerinin ninelerinin çözümlerine 
burun kıvırıyorlar. Hem Tahire Erman da kim? Hocamız gizli 
silahını çıkarıyor: “Kızımız çok iyi bir insan ama Allah'a inanmı- 
yor. Ona dua etmemin bir faydası olmaz.” Üyelik yoksa havuzu 
kullanamıyorsunuz kısacası. 

Bir de dikkatinizi çekeriz, iyi ile kötü gene aynı cümlede 
dengelenmiş; amaç bağcıyı dövmek değil, üzümü yemek zira. 
Reddin nazikliği sürekli aynı retorik taktiklerle karşılaştığımız 
gerçeğini unutturmasın. İlk olarak olumlu bir şey söyleyerek 
kapıya ayağımızı koyuyoruz. Karşımızdaki çok iyi bir insan. 
Herkes kendisini ve sevdiklerini iyi sandığı için karşıda rezo- 
nansı olan bir cümle. Geleceği de iyi olacak aslında ama işte bir 
engel var. Ve hemen iltifatımızı taleple dengeliyoruz: İnanmı- 
yor, oysa kurtulması için fala ya da ikinci örnekte olduğu gibi 
duaya inanması şart. Ama kendi duasına değil yanlış anlaşılma- 
sın, hocanınkine. 

Yukarıdaki hikâyede ilk göze çarpan bir kar topu etkisi. Mu- 
habbet etmek için halasını arayan bir kız, sıradan günlük ko- 
nuşmalarını yapan iki kız kardeş, aralarında dertleşip basit bir 
iki cümleyi neredeyse uluslararası bir probleme dönüştürmeyi 
başaran aile büyükleri. 

Anahtar kelime ise “inanmak.” Rasyonel birey defalarca akıl 
şemsiyesinin gölgesinden çıkmaya davet ediliyor. İlk başta kabul 
etmese bile belki de çocukluğunda gözlemlediği benzer durum- 
lardan feyz alarak birileriyle konuşma ihtiyacı hissediyor. Ölüm- 
cül hatayı da burada yapıyor aslında. Kendisini o gölgeden çeke 
çeke çıkaracaklarını bilmiyor. Bir kez kuşku seli mantık barajını 
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yikinca gerisi geliyor zaten. Fal kelimesi telefonda ilk zikredildi- 
ğinde o tülbent çoktan kafaya gerilmişti bile. 

Reaksiyonu tetikleyen ana duygu dayanışma aslında. Ayrı 
düşmüş aile bireyleri probleme gerçek bir çözüm bulamama 
karşısındaki çaresizlik hissini yenmeye çalışıyorlar muhtemelen. 
Uzaklarda yalnız bıraktıkları, dinamiklerini anlamadıkları bir 
dünyada tek başına mücadele etmeye çalışan kızlarına sahip çık- 
ma gayretindeler. Ve bunu en iyi bildikleri yöntemle yapıyorlar: 
Anneannelerinden gördükleri gibi. Ortada biyolojik bir durum 
var biraz da. En inanmayanın bile zihnindeki rasyonaliteyi rafa 
kaldırdığı, sistem 1'in bayrağı sistem 2'ye devrettiği bir durum. 
Hisler alarm veriyor, zira kendimizi tehdit altında hissettiğimiz- 
de kontrolü içgüdülerimiz alıyor. 

Dikkat çekici başka bir nokta da hoca devreye girene kadar 
hikâyede hiç erkeğe rastlamamamız. Ailenin kadınları arasın- 
da bir dayanışma söz konusu, tamam ama benzer bir durum 
erkekler arasında da gerçekleşebilir miydi? Deborah Tannen'ın 
erkeklerin rekabet etmek ve üstünlük kurmak için konuştukla- 
rı, kadınların diyaloglarının ise yardımlaşmayı ve çevrelerindeki 
insanlarla bağ kurmayı hedeflediği argümanı doğru ise eğer, zor 
görünüyor. Ama gene de o kadar emin olmayalım. En azından 
erkeklerin büyüye inanmadıklarını söylememiz mümkün gö- 
rünmüyor, özellikle kitabın yazarının totemleriyle Fenerbah- 
çe'nin 2000-2001 şampiyonluğunda önemli pay sahibi oldu- 
ğunda ısrar ettiği düşünülürse. 

Yukarıdaki satırları okurken yüzünüzde acı bir tebessüm 
oluştu belki. Ama haydi itiraf edelim, falcı hiçbirimizin arayıp 
bulmak istemediği ama hepimizin denk gelmeyi arzuladığı biridir 
aslında. Benzer şeyler sizin ya da en azından sevdiğiniz birileri- 
nin de başından geçmiştir muhtemelen. Belki biraz daha şık, 
modern bir biçimde ama mekanizma aynı. 

Manipüle ettiği açgözlülük de. Hepimiz kolayca kazanmak is- 
tiyoruz, bunun için de her türlü hileyi yapmaya hazırız. Özellikle 
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bize maliyeti yoksa. Sınavdan önce yenen okunmuş pirincin be- 
deli anneannemizin nefesinden başka bir şey değil. Falcının pa- 
rasının kurbandan gizli verilmesinin arkasında belki de böyle bir 
mantık var. Fala inanmaktan değil, buna para vermekten kor- 
kuluyor. Zira hâlâ gerilerde bir yerde bunun mantıksız olduğu 
biliniyor. Ücrete tâbi olması utanılacak bir şey. Bedava olduğu 
sürece zararsız bir egzersiz. Hayvani içgüdülerimizi şımartabiliriz 
ama onlara yatırım yapmamalıyız. Çünkü yatırım hesap kitap 
işi, rasyonalitenin alanı. Sekse para vermenin utanç verici kabul 
edilmesi de benzer bir mantıktan kaynaklanıyor olabilir. Olma- 
yadabilir. Ama zaten Türkçede böyle bir kelime de yok. 


Hiç Çökmeyen Bir Sistem 


Gördüğünüz gibi, insanoğlu görünmez güçlere inanmak için 
tüm imkânları seferber etmiş durumda. İstediğini alamayıp dua 
etmeyi bırakan kimseyi görmüyorsak bunu dinin tüm evrenin 
işleyişini, yaratılışı, hayatı ve sonrasını çok daha kapsamlı bir 
şekilde ele alan bir inanç sistemi olmasına bağlayabiliriz. Tek bir 
başarısızlıkla tüm bir sistemin ıskartaya çıkarılmasını beklemek, 
insanoğlunun konformizmini hafife almak olur. Ancak arkasın- 
da herhangi kompleks bir felsefe olmayan büyü ve fal tek fonk- 
siyonunu yerine getiremediğinde de durum pek değişmiyor. Or- 
tada aksi yöndeki deliller ne kadar çok olursa olsun, sarsılmayan 
bir güven var. Gördüğünüz gibi sistem hiçbir şekilde çökmüyor. 
Peki, nasıl? 

İlk olarak, birçok büyünün amacı aslında zaten gerçekleşe- 
cek hadiselerin zaman ve koşullarını manipüle etmek. Beklenen 
sonuç üzerinde kesin bir uzlaşmanın olmaması ya da böyle bir 
uzlaşmanın olması durumunda insanın kendi kendini kandıra- 
bilme gücü, büyünün gerçekleşmediği olgusunun kolayca unu- 
tulmasını sağlıyor; ne de olsa eskilerin de dediği gibi “Hafıza-yı 
beşer nisyan ile maluldiir”’, yani insanoğlunun hafızası unutma 


* 


Ar. “illefe)”den, ayin-l-l: ma /u/, yani hasta. 
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hastalığına yakalanmıştır. Kültürel antropolojinin kurucula- 
rından Edward B. Tylorin da değindiği gibi, yağmur duasına 
çıkanlar emellerine eninde sonunda ulaşacaklar; zira bu dua ya- 
ğışsız dönemin sona ermesine doğru yapılır. Yani aslında amaç 
yağmurun getirilmesi değil, göklere yakararak bir şeylerin ters 
gitmesinin önlenmesidir. 

Gene Godfrey Lienhardt'ın incelediği Güney Sudanlı Dinka 
kabilesi sıtmayı tedavi etmek için her sene düzenlediği ritüeli 
hastalığın sona ereceği aya denk getirmeyi ihmal etmeyecek. He- 
def katastrofik bir durumu engellemek olduğuna göre, dileğin 
tam istenen zamanda gerçekleşmemesini hoş görmek kolay. Za- 
ten denemekten bir zarar gelmediği ve denememenin bedeli çok 
ağır olacağı için sorgulamak isteyenlerin bile yapacağı fazla bir 
şey yok. Biraz İslam'daki tevekkül anlayışı gibi. Kadere inanmak 
ve Allah'ın takdirine razı olmak her Müslüman'ın görevi ancak 
önce tedbirini almak koşuluyla. Tedbir de tevekküle dâhildir. 
Hz. Muhammed'in karşısına çıkan bedeviye tevekkül etmeden 
önce devesini bağlamayı salık verdiği hikâyeyi unutmayın! 

Ayrıca alternatiflerin olduğu durumlarda da tüm ümitleri- 
ni büyüye bağladıkları yoktur Dinkaların. Sıtma ayini bittikten 
sonra ivedilikle doktorların kapısını çalmayı ihmal etmeyecek- 
lerdir; ayini yöneten ilk gelenler arasındadır. Yağmur duasını 
inceleyen Seligman çiftine göre; bu ritüelin amacı doğayı etki 
altına almak, ona hükmetmek değildir zaten. Doğal ritmini 
sembolik bir ayinle ona tekrardan vermektir biraz da. 

Ayrıca Leh antropolog Bronistaw Malinowski'nin de göz- 
lemlediği gibi, insan beyni pozitif vakaları negatif vakalara göre 
daha çok hatırlama eğilimindedir. Bir başka deyişle tesadüfen 
de olsa işe yarayan bir büyü kulaktan kulağa anlatılacak ancak 
başarısız olan örnekler hemencecik unutulacaktır. Sürekli tesa- 
düflerle karşılaştığımız hissinin altında da bu pozitifi önceleme 
tandansının bulunduğu açık. Psikolog ve ekonomistlerin “doğ- 
rulama yanlılığı” (İng. confirmation bias) dedikleri de benzer 
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bir sey aklinda: Beynimiz 6n kabullerini onaylayan delilleri ko- 
ruyup aksi yöndekileri ekarte ederek kesinliğin emin sularında 
yelken açmaya çok meraklı; zira kanaatlerimizi değiştirmek çok 
fazla RAM yiyor! 

Başarısız olmasını engelleyen bir başka faktör de büyüye hep 
titizlikle belirlenmiş ritüel ve tabuların eşlik etmesi. Büyü ve falın 
“saf” bir ortamda icra edilmesi zorunluluğu, esas amacın evren- 
deki düzeni sekteye uğratan bir olumsuzluğu giderme olmasıyla 
alakalı. Mary Douglas'ın saflığı (İng. purity) düzen (Ing. order) ve 
tamlık (İng. wholeness) ile eşlediğini biliyoruz. Kutsallık hem La- 
tincede hem de Semitik dillerde “birbirinden ayırmak” fiilinden 
türetilmişti ve dini yasaklar saf ile saf olmayanı sert bir katego- 
rizasyona tâbi tutarak evrenin belirli bir düzen içinde algılanma- 
sını amaçlamaktaydı. Tüm dinlerin ortak özelliğinin kutsal (Fr. 
sacré) ile kutsal olmayanı (Fr. profane) ayırmak olduğunu söyle- 
yen Durkheim'dan etkilenmişe benzeyen antropoloğumuza göre, 
saf olmayan şeyler düzen ve hiyerarşiyi zedeledikleri ve karmaşa 
(İng. confusion) yarattıkları için “kirli”ydiler; sağlıksız ya da za- 
rarlı oldukları için değil. Büyü, fal, ayin, savaş gibi bağlamlarda 
onlardan kaçınmak gerekiyordu ki düzen hissi ayakta kalsın. 

Büyü ve fal esnasında sırasıyla takip edilmesi gereken bir di- 
zi eylem ve öncesinde ve sonrasında kaçınılması şart olan şeyler 
(seks, alkol ve napâk davranışlar vs.), büyünün işe yaramaması 
durumunda suçun başka bir yere atılabilmesi imkânını doğur- 
makta; zira âdemin yanılması göklerin ve tanrıların hayal kırıklı- 
gina uğratmasından daha rahat kabul edilebilir. Kaldı ki büyünün 
gerçekleşmesi büyücünün performansına da bağlı; başarısızlık du- 
rumunda insanlar büyüye değil, büyücüye kabahat bulmayı tercih 
ediyor. Tabii büyüye karşı büyüyle karşılık vermek de mümkün; 
bu da gerçekleşmeyen bir büyünün paradigmayı sorgulatmayı bı- 
rakın, bilakis onu güçlendirmesi anlamına gelecek. Büyü tutmadı, 
çünkü başka bir yerde daha kuvvetli bir büyücü var! 
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Azandelerin Zehir Falı 


Uzun cümleler ve keskin argümanlarla tartakladığım okuyucu- 
yu biraz da egzotik bilgilerle okşamak için spesifik bir örnek ver- 
sem iyi olur: Azande kabilesinin sıklıkla başvurduğu zehir falına 
(İng. poison oracle, yerel dilde benge) göz atmaya ne dersiniz? 
Siz kendi kendinize bir Akdeniz tarihçisinin kafayı neden Afrika 
yerlileriyle bozduğunu soradurun, ben detaylara geçeyim. 

Orta Afrikalı kabilemizin önemli mevzular söz konusu olun- 
ca başvurduğu zehir falında önce kümes hayvanlarına değişen 
dozlarda zehir verilir, ardından da ölüp ölmediklerine bakılarak 
sorulan soruya negatif ya da pozitif bir cevap aranırdı. Eğer ilk 
soruya cevap olarak hayvan ölürse ikinci ayakta bu sefer ilk sean- 
sın sonuçlarının doğru olup olmadığı sorulurdu. Falın çıkması 
için bu kez hayvanın yaşaması şarttı. İlk soruda ölüm gerçek- 
leşmezse bu sefer ikincisinde hayvan nalları dikmeliydi. Kısacası 
ancak falın birinci ve ikinci ayaklarının birbirinin tersi sonuç- 
lar vermesi durumunda kesin bir karara varılabilmekteydi. Eğer 
Azandelerin fal esnasında hile yapmadığı konusunda ısrarcı olan 
Evans-Pritchard'a inanırsak, bu durumun gerçekleşme olasılığı 
ancak %50 olmalı. Yani falın bırakın gerçeği ifşa etmeyi, tutarlı 
bir sonuç doğurması bile yazı ya da tura gelme olasılığı kadar. 

Tahmin edebileceğiniz gibi sıklıkla karşılaştıkları bu tutar- 
sızlık Azandeleri pek rahatsız etmişe benzememekte. Afrika'nın 
birçok yerinde karşımıza çıkan zehir falının tahtını sarsmayı 
geçtik, bu çelişkiler yerlilerimizin inancını daha da pekiştirecek; 
fal çıkmadıysa bu başka güçlerin devreye girmesinden kaynak- 
lanmakta zira. Evans-Pritchard, Azandelerin suç attığı faktörleri 
bizim için sıralamış Allah'tan: Yanlış ya da bayat zehir kullanıl- 
ması, büyü sırasında uyulması gereken tabulardan birinin ihlali, 
cadılık ya da büyücülük (karşı büyü), hayaletlerin ya da zehrin 
edinildiği ormanın öfkesi (diğer metafizik güçlerin araya girme- 


si) ve büyünün icrası sırasında yapılan hatalar. 
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Bu sonuncusunun ne demek olduğunu anlatabilmek için 
bir not düşmeliyiz: Dilimizde daha iyi bir kelime olmadığı için 
Azandelerin “ilkel” bir kabile olduğunu düşünebilirsiniz. Ancak 
Franz Boas'tan bu yana antropologların yerlilerin kültür ve top- 
lumsal düzenlerini ileri-geri şeklinde hiyerarşik bir şekilde ifade 
etmekten çekindiklerini hatırlatıp kullanılan bu falın hiç de öyle 
basit bir işlem olmadığını belirtelim. Kaç doz zehir verilecek? 
Sorular hangi sırayla sorulacak ve herhangi bir yanlış anlama- 
ya ya da muğlaklığa meydan vermeden nasıl ifade edilecek? Fal 
esnasında kümes hayvanı ne kadar süreyle ayak parmağının al- 
tında, ne kadar süre elde tutulacak? Zehir etkisini göstersin diye 
ne zaman sallanacak, ne zaman yere fırlatılacak? Bunlar hep fala 
bakan kişinin inisiyatifine bırakılmış; hayvanın ölmesi duru- 
munda zehrin onu nasıl etkilediğini gözlemlemek de gene onun 
görevi. Kısacası bu karmaşık falda insan faktörü belirleyici ve 
yanlış gidebilecek ve sorgulanabilecek çok şey var. Hikmetinden 
sual olunamayacak ise tek bir şey: Büyünün kendisi. Doğaüs- 
tü güçlere inanç öyle yıkılmaz bir paradigma ki Orta Afrikalı 
yerlilerimiz suçu insana atamadığı yerde “ormanın öfkesi” gibi 
diğer doğaüstü güçleri günah keçisi yapacak. Falsız ve büyüsüz 
bir dünya düşünemediklerinden ve belki de düşünmek isteme- 
diklerinden test edilemeyen bir sistem yaratmışa benziyorlar. 

Büyü ve “cadılık” gibi kavramlar Azandelerin hayata bir an- 
lam yüklemesine yardım ediyor olabilir. Başlarına gelen talihsiz 
olayları bunlarla açıklayabilirler ancak bu, olayların gerçek fizik- 
sel nedenlerini bilmedikleri anlamına gelmiyor. Mesela bir hubu- 
bat ambarı çöktüğünde bunu cadılığa yoruyor olabilirler ancak 
tahtaları termitlerin yediğinin de farkındalar. Bir sebep-sonuç 
ilişkisi olması bu beklenmedik olayın hâlâ açıklanmaya muhtaç 
olduğu gerçeğini değiştirmiyor; peki, termitleri ambarların ba- 
şına musallat eden ne? Cadılar olsa gerek değil mi? Benzer bir 
durumu bugün de gözlemlemek mümkün. Deprem ve hastalık 
gibi talihsizliklerin bilim tarafından açıklanabilir fenomenler 
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olduğunun farkında olsak bile kaçımız “Neden ben?” ve “Neden 
şimdi?” sorularını sormadan durabiliyoruz? 

Sebep-sonuç zincirinin ilk halkasını bulma uğraşı insanoğlu- 
nun zihnine nakşedilmiş “Her şeyin bir sebebi vardır” anlayışının 
bir ürünü aslında. Evrimin bir sonucu olan bu anlayış o kadar 
yaygın ki eskiler bu mantık hatasına bir isim bile bulmuş: Post hoc 
ergo propter hoc.” Eğer evreni belirli kurallar çerçevesinde hareket 
eden bir mekanizma olarak göremezsek yaşayamayız çünkü. İn- 
sanı kadere ve Yaratıcı Güç'e inanmaya iten de gene bu anlayış. 
Onaltıncı yüzyıl Fransa'sında ateist olmanın mümkün olmadığını 
söylediğinde Lucien Febvre'in aklındaki de bu olsa gerek. Modern 
laik bireyin bile hâlâ talih, fal ve büyü gibi şeylere inanmaya de- 
vam etmesinden yola çıkarak günümüzün ateizminin bile pratikte 
“Tanrı” ya da “doğaüstü” kavramlarının kategorik bir reddi olma- 
dığını söyleyebiliriz. Spesifik bir inanç sisteminin ya da başka bir 
deyişle eski tarım toplumlarının Yaratıcı Güç'le ilgili ortaya attığı 
fikirlerin inkârından daha fazlası değil aslında. 

Bazen insanın algılarının manipüle edilebileceğini de unut- 
mayalım. Birçok büyücünün çeşitli aldatmacalara başvurduğunu 
biliyoruz; aramızda David Copperfield'ın Özgürlük Heykeli'ni 
gerçekten ortadan kaldırdığına inananlar yoktur herhalde. 
Ancak büyücüleri basit dolandırıcılar olarak da görmemek la- 
zım, birçoğu süreci farkında olmadan manipüle ediyor aslında. 
Günümüzde deneyci-beklentietkisi (İng. experimenter-expectancy 
effect) denen şeyin bilim adamlarını bile deney sonuçlarını ön 
kabullerine göre okumaya ittiğini unutmayalım. 

1890'lar Almanya'sının aritmetik bilen au “Akıllı Hans” bu 
etkinin mükemmel bir örneği. Kendisine sorulan soruları toy- 
naklarını yere vurmak suretiyle yanıtlayan dâhi hayvanımız, 
sahibi Wilhelm von Osten'in iddiasına göre, kesirli sayılar da 
dâhil dört işlem yapabiliyor, saati ve günü söyleyebiliyor, nota- 
ları ayırt edebiliyordu. Hepsi bu kadar da değil, Almanca bile 


* Lat. bundan sonra, demek ki bundan dolayı. 
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Resim 19. Akıllı Hans burnuyla kartlardaki numaraları gösteriyor. 


bilmekteydi. Bir anda anormal bir popülariteye ulaşan ve yıl- 
larca gösteriler yapan dâhi atımızın numarası ise aslında basitti: 
Sahibinin reaksiyonlarını okumak. Von Osten'in soruyu sorduk- 
tan sonra aşağı bakmasından toynaklarını vurması gerektiğini 
anlıyor, doğru sayıyı vurunca kafasını kaldırmasından da artık 
durması gerektiğini fark ediyordu. Hayvanın foyasının geç mey- 
dana çıkması tam olarak da bu karşı tarafı okuma yeteneğinden 
geliyordu, zira karşısında sahibi yokken bile cevapları bilmek- 
teydi. Soruyu soranın kendisinin de cevabı bilmesi şartıyla tabii. 


Ya Tutarsa? 
Korku ve Endişe 


Doğaüstü güçlere inanç her şeyden önce insanın evren karşısın- 
daki çaresizliğinin bir sonucu. “Zalimin zulmü varsa mazlumun 


278 


EZBERE YASAYANLAR 


Allah'ı var” anlayışında da görüldüğü gibi, insanoğlu baş edeme- 
yeceği problemler karşısında hep “üst” bir makama başvurmak is- 
ter; onu hayatın tüm tehlikelerine ve belirsizliklerine karşı ayakta 
tutan da budur zaten. Modern insan bu kesinlik merakını geri 
kalmış toplumların bâtıl inançları olarak yaftalamaya teşnedir, 
hayatında çok daha az belirsizlik olan çağdaşlarının da doğaüs- 
tü güçlere inandığı gerçeğini çoğu zaman göz ardı ederek hem 
de. Oysa büyü mevzuuna ilk değinenlerden olan Malinowski bizi 
yıllar önce uyarmıştı: “Uzaktan ve yukarıdan, gelişmiş medeniye- 
timizin emniyetli yüksekliklerinden bakarken büyünün alakasızlı- 
ğını ve yavanlığını görmek kolaydır. Ancak onun gücü ve kılavuz- 
luğu olmadan ilk insan ne pratik zorlukları yenebilir ne de daha 
yüksek medeniyet katlarına çıkabilirdi.” Tıpkı çocukların hayal 
kurmaları ve travma geçiren insanların bir savunma mekanizması 
olarak alternatif bir realite yaratmaları gibi, toplumlar da daha iyi 
organize olabilmek ve bir sonraki aşamaya geçebilmek için büyü 
yalanının sahte konforuna sığınmak zorunda. 

Hakikaten de yağış, hasat, doğum, savaş, hastalık ve doğal 
afetler karşısında âciz kalan insanoğlunun imdadına hep büyünün 
koştuğunu görüyoruz. Yukarıda Osmanlı denizcilerinin başları sı- 
kıştığında nasıl hemen büyüye başvurduklarını anlatmıştık, Ma- 
linowski de Trobriand Adaları halkının büyüyü tehlike içermeyen 
işlerde israf etmediklerinin altını çiziyor. Açık denizlere açılırken 
karmaşık ritüellere başvuran adalılar, iş lagünde balık tutmaya ge- 
lince doğaüstü güçlerden pek bir şey beklemiyorlar kısaca. Diab- 
lo'da “mana”yı idareli kullanmak gibi düşünün. 

Örneğimizi ilkel kabilelerden verdiysek bunun nedeni Ma- 
linowski'ye olan meylimiz ancak modern insanın işlevsiz ön- 
lemlerden caydığını sanmayın. Teknolojik gelişmeler ve bilimsel 
kesinlik, belirsizliği ve dolayısıyla insanoğlunun doğa ve bilin- 
mez karşısındaki çaresizliğini azaltmış olabilir ancak büyünün 
tahtının sallandığını söylemek de zor. Denize açılmadan önce 
kesilenle bir açılış sırasında adanan kurbanın birbirinden pek 
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farkı yok aslında. Uğur getiren ya da bizi tehlikelerden koruyan 
çeşitli eşyaları üzerimizde taşımaktan vazgeçtiğimiz de söylene- 
mez. Modern tıbbın çare bulduğu yerlerde bile karşımıza çıkan 
alternatif up, sıkıştığımızda hiçbir ihtimali göz ardı etmek iste- 
mediğimizi açıkça kanıtlıyor. “Alternatif” bir kimya ya da fizik 
yok; peki, neden tıp var? Çünkü incelediği şey bizzat insan vü- 
cudu; ortada hayat memat meselesi varsa seçenek paletini geniş 
tutmakta yarar var. Bazen en bilimsel ortamlarda bile işlevsiz 
tedavilere başvurulduğunu görüyorsak bunun nedeni tam da 
bu kriz zamanlarında psikolojik bir rahatlamaya ihtiyaç duyma- 
mız değil mi zaten? Doksanlı yıllardan seslenmek gerekirse: “Bir 
umuttur yaşatan insanı.” 

Yakın zamanda bir salgın hastalık tecrübesi yaşadığımız 
için 1918'de tüm dünyayı kasıp kavuran ve elli-yüz milyon 
insanı, yani dünya nüfusunun %3-5’ini öldüren İspanyol gri- 
bine odaklanalım. Özellikle cephedeki askerleri mahveden bu 
grip virüsüyle savaşmak için Amerikan ordusunun tuzlu su ile 
ağız çalkalattığını biliyoruz, tanıdık geliyor mu? Gene birçok 
yerde insanların bazı sebzelere iyileştirici bir güç atfettiklerini 
görüyoruz; o dönemde yaşasaydınız etrafta bileklerine salatalık 
bağlamış ya da her cebine bir patates koymuş insanları görmek 
garibinize gitmezdi. Oregon'da bir kadın işi abartıp dört yaşın- 
daki kızını boynuna kadar soğanın içine gömmüştü. Olaya daha 
bilimsel yaklaşma iddiasında olanlar ise ayakkabılarının tabanla- 
rına sülfür süreceklerdi. Saçma önlemler, evet ama aynı zamanda 
maliyetsizler de! Ve işte karşımızda Nasreddin Hoca'da tecessüm' 
etmiş gerçek “Anadolu irfanı”: “Ya tutarsa?” 

Bu manipülasyon ve öngörünün verdiği rahatlık olmadan 
toplumların var olması imkânsız. Hayatının pamuk ipliğine 
bağlı olduğunu düşünen insanların saatlerce çalışması, kuralla- 
ra uyması, başkasının hakkına riayet etmesi, kısacası toplumsal 
ahengin gereğini yerine getirmek için kendini ölesiye zorlaması 


* Ar. “cisim’den, c-s-m: tecessüm. Cisimleşmiş, edilgeni: miicessem. 
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pek olası değil. Bugün evden çıkmadan önce başımıza bir iş gel- 
meyeceği yönünde bir garanti aramıyoruz belki ancak aynısını 
doğayla ve binbir türlü talihsizlikle mücadele etmek zorunda 
kalan dedelerimiz için söyleyemeyiz. Her dört çocuktan birinin 
bir yaşından, diğerinin ise ergenliğe ulaşmadan öldüğü; salgın 
hastalıkların şehirli nüfusun yarısını Tahtalıköy'e yolladığı; sa- 
vaşların, korsan saldırılarının ve eşkıyaların sürekli insanların 
canına ve malına kastettiği; biraz geç yağan yağmurun köylüleri 
açlığa mahküm ettiği bir ortamda insanların hayata tutunmak 
için geleceği bilmek, hatta belki de büyü ve dua ile onu manipü- 
le etmek istemesinden doğal ne olabilir? 

Sadece fakirler ve çaresizlerden söz etmiyoruz; sosyal pira- 
midin en tepesindekiler bile talih kuşunun insafına kalmış çoğu 
kez. Yavuz Sultan Selim'in sözünü bir çıbana geçiremediği için 
Rabbine biraz vakitsiz yürüdüğünü biliyoruz mesela. Kardeşle- 
rini ortadan kaldırmak ve babasının tahtına geçmek için binbir 
manevraya başvurmuş, ömrü savaş meydanlarında geçmiş, kri- 
tik fetihler yapmış, kısacası ince eleyip sık dokumuş bu cihan 
imparatorunun tüm planlarının böyle basit bir hastalıktan dola- 
yı suya düşmesi, belirsizliğin insan motivasyonunu nasıl düşüre- 
ceğine güzel bir kanıt olacaktır. 


Deus ex Machina Peşinde: 
“Armut Piş Ağzıma Düş” 


Yukarıda büyünün sebebinin korku ve endişe olduğundan bah- 
sederken negatif bir duruma işaret ettik. Eski insanlar mucizele- 
re inanıyorlardı. Hz. Musa'nın Kızıldeniz'i ikiye böldüğünden, 
Hz. İsa'nın ölüleri diriletiğinden, Buda'nın görünmez olup ken- 
di benzerlerini yaratabildiğinden, Zerdüşt'ün felçli hayvanla- 
rı iyileştirdiğinden, ismini burada sayamayacağımız kadar çok 
aziz ve ermişin çeşitli kerametler gösterdiğinden pek emindiler. 
Başlarına gelen binbir fenalığı büyülerle, adaklarla ve muskalarla 
bertaraf etmeye çalıştılar. 
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Ancak doğaüstü güçlere olan inancın motivasyonu yavaş 
yavaş değişiyor. En azından gelişmiş ülkelerin tüketim toplum- 
larının kapısını Azrail bu kadar sık çalmadığından bizi büyü ve 
fala iten faktörler artık daha pozitif. Başımıza kötü bir şey gel- 
memesinden daha fazlasına ihtiyacımız var çünkü. Beraberliğe 
fit değiliz, hat-trick yapıp farklı galibiyet almak istiyoruz. 

İnsanın doğasında kolaycılık belki hep vardı ancak son yüz- 
yılda artan hayat standardımız bizi hazır tüketmeye daha da bir 
alıştırdı. Artık her şey ayağımıza gelsin istiyoruz. Adı üstünde 
“tüketim” toplumu, tüketmesi gerek. Bu yüzden de sistem mer- 
ceği sürekli bireyin üstüne tutuyor. Çok özeliz. İstediğimiz bir- 
çok şeyi başarabiliriz. Hiçbir şey bizi durduramaz. Hepimizin 
iyi bir öğrenim almaya, sevdiği insanla mutlu bir birliktelik ya- 
şamaya, adil bir toplumda refah içinde keyif çatmaya hakkı var. 

Dünyanın eskisinden daha mutsuz bir yer olduğunu söyle- 
miyoruz. Ancak bir milyardan fazla kişinin günde 1 dolardan 
daha az kazandığı şu adaletsiz dünyamızda, herkes hayatı “dene- 
yimlemek” imkânını bulamayabilir. Neoliberal politikalar saye- 
sinde artan gelir eşitsizliği artık gelişmiş bir toplumda bile “sahip 
olanlar” (İng. haves) ve “sahip olmayanlar” (İng. have-nots) diye 
iki sınıf yarattı. Ama sistemin idame edebilmesi için bireylerin 
her şeyin mümkün, şartların eşit olduğu bir fantezi dünyasında 
yaşamaya devam etmesi lazım. İzlediğimiz filmlerden okuduğu- 
muz kişisel gelişim kitaplarına, çocuklarımızı yolladığımız okul- 
lardan şirketlerin çalışanlarını çıkardığı retreañlere hemen her 
yerde bizi biricik olduğumuza, yarınların çok güzel geçeceğine 
inandırmaya çalışıyorlar. Bireyin umudunu ve kibrini manipüle 
eden bu sürecin yarattığı yeni bir fiil de var: Kendini gerçekleş- 
tirmek. Latincesi ya da Osmanlıcası nedir acaba? 

Güzel günler ufukta. Tek yapmamız gereken inanmak. Eski- 
den Tanrı'yaydı; peki, şimdi kime? Kendimize. Eskiden “İnan- 
mazsan duan/adağın kabul olmaz” denirdi, “Şimdi başarının ya- 


rısı inanmaktır.” Kısacası ayıp olmasın diye sesli dillendirmesek 
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de modern toplumda herkesin Tanrı'sı kendisi aslında. Tam da bu 
yüzden kilise ve sinagogların mümin bulmak için birbiriyle yarış- 
tığı ABD gibi ülkelerde papaz ve hahamların en azından bir kıs- 
mı dini “yapılmaması gereken”leri sıralayan bir ikaz mekanizması 
gibi değil, insanların “ruhani”liği tecrübe ettiği bir cemiyet gibi 
lanse ediyorlar. Artık kimse cezalar ve yasaklarla ilgilenmiyor zira. 
Cemaatle yaşadıkları birlik hissiyle daha çok alakadar kendini çok 
özel hisseden modern birey. Kırmızı çizgileri olmayan, herkesin 
kendisine göre yorumlayabildiği bir öğreti lazım ona; herkese ay- 
nı reçeteyi veren ve yukarıdan konuşan evrensel bir ahlak sistemi 
değil. Custom-made bir din kısaca. Şüphesiz tüm dini cemaatler 
bu kadar esnek değil ancak Hal Niedzviecki bize bu yeni sunum 
dilini yakalayanların daha çok inanan topladığını söylüyor. 

Bu yoğun “özel insanlara güzel günler” propagandasının en 
önemli yan etkisi bizi kolaycılığa alıştırması. Hepimiz göklerde 
zembil arıyoruz. Başarılı olmaktan çok başarının bize gelmesini 
bekler olduk. Öyle ya madem bu kadar özeliz; ağır mesai yaptı- 
ğımız, borç harç geçindiğimiz, yalnız ve bedbaht yaşadığımız bu 
günler herhalde ani bir dokunuşla değişecek. Mutlu biten filmler, 
istisnai başarı öyküleri, cebinde hep 5-10 dolarla New York'a gi- 
dip zengin olanların klişe hikâyeleri... Bir anda değişen hayatlar... 

Peki, bu dews ex machina'nın gelişini bize kim haber vere- 
cek? Tabii ki falcılar. Bu açıdan bakıldığında falı bir terapi olarak 
görmek de mümkün. Sisteme ve dolayı- Deús ian: 
sıyla kendimize inancımızı tazeliyor. Ge- Yazarın üretebileceği bir 


leceğin güzel günlere gebe olduğunu, o çözüm kalmadığı zaman, 
hikâyenin düğümünü 


çıkışı en sonunda yakalayacağımızı, bize A A 
aniden çözen ve böylece 


söz verildiği gibi her şeyin güzel olaca- Horn darantkeden 


ğını duymak içimizi umutla dolduruyor; şey. Mesela her şeyin bir 
amaçsız ve bazen de kimsesiz yaşayan rüya olduğunun ortaya 
biz mutsuz bireylerin hormonlarını ma- çıkması ya da Tanrıların 


müdahale edip bir anda 


nipüle ediyor. Hiç olumsuz haber ver- a es 
her şeyi tersine çevirmesi. 


memeleri falcıların da durumun pekâlâ 
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farkında olduklarını gösteriyor. Mesela siz hiç “Yarın öleceksin”, 
“Batacaksın”, “Boynuzlanıyorsun”, “Çocuğunu işçi bulma ku- 
rumuna şimdiden yazdır” diyen bir falcıya rastladınız mı? Böyle 
biri vardıysa da kısa sürede dükkânı kapamak zorunda kalmış 
olsa gerek ki kendisinden haber alınamadı. Eskinin inanışları 
güzel günleri bu dünyada değil, daha ötede bir yerlerde, “Tan- 
rnin Şehri”nde (Lat. civitas Dei) bulacağımızı söylüyordu. Şim- 
dinin insanının bu kadar sabrı yok. Hemen kendi mahallesinde 
(Lat. civitas terrana) sonuç almak istiyor. Falcılar tam da bunu 
öneriyor. Sonuçta iyi hissettiğimize göre pek de sorun yok gibi. 


Fal Düşünmemize Yardım Eden Bir Teknik midir? 


Falı bir inanç sistemi değil, bir teknik olarak görenler de var. Ko- 
lonyal dönemin pozitivist antropologları bu metodu batıl inanç 
diye hakir görmekte acele etmiş olabilir bunlara göre. Peki, fal 
bir teknik ise ne işe yarıyor Allah aşkına? Daha kapsamlı düşün- 
memize. Ne alaka mı? Buyurun. 

Yakın zamanda yapılan bir deney, objelerle bakılan falın bu- 
gün bile etkili olabileceğini gösteriyor. Önce ucu açık bir soru 
seçiliyor; örneğin Afrika'daki AIDS problemi ile nasil baş ede- 
biliriz? Ardından bir kâğıdın soluna sorulacak soruyla alakalı 
en az otuz iki tane kavram, sağına da rastgele seçilmiş eşyaları 
yazdıktan sonra, katılımcılardan bunları bir sepetin içine koyup 
yere atmaları ve düşüş pozisyonlarına göre objeler arasında bir 
simetri, çizgi, hiyerarşik bir dizilim ya da herhangi bir manaya 
gelecek bir örüntü bulmaları isteniyor. Şaşırtıcı olan bu rastgele 
sürecin sonucunda katılımcıların, objelerinin konfigürasyonu- 
nun konuyla alakalı çıkarımlar yapmalarına yardımcı olduğunu 
düşünmeleri. 

Eşyaların rastgele dağıtılması, beyni içine hapsolduğu dü- 
şünce örüntüsünden çıkarıp yeni dinamiklerle düşünmeye iti- 
yor. Ortada bir üçkâğıtçılık varsa bu biraz beynin nasıl çalıştığı 
ile alakalı. Malcolm Gladwell’in popüler kitabı Blink’i okuyanlar 
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çoğu zaman kararlarımızı rasyonel ve bilinçli bir şekilde değil de 
önsezilerimize güvenerek verdiğimizi zaten biliyordur ama bil- 
meyenler için biraz daha teknik konuşalım. Beynimizin bilinç- 
dışı olarak işleme koyduğu bilgi sayısı saniyede on bir milyon 
iken bilinçli halimiz bunun yanında maksimum elli ile âdeta bir 
kaplumbağa gibi kalıyor. İnsanoğlu aynı anda zihninde birbiriy- 
le alakası olmayan yedi objeyi tutabilirken sembolik objeler işin 
içine girince daha kompleks durumlarla başa çıkabiliyor. İşte fa- 
lımızın yaptığı tam da bu; beyni bilinçli halden bilinçdışı hale 
geçirerek daha karmaşık şeyleri kavramasını sağlamak. Bir nevi 
zincirlerini kırmak yani. 

Ama tek yaptığı da bu değil. İnsan beyni aynı anda hem 
mantıklı hem de yeni bağlantılar kurarak yaratıcı bir şekilde 
düşünemiyor ne yazık ki. Analiz, yani soyut düşünme kabili- 
yeti dünyayı parçalara bölerek algılarken birleşimsel düşünme 
(İng. associative thinking) yüzeysel benzerlikler üzerinden obje- 
leri birbiriyle ilişkilendiriyor. İşte objeler üzerinden bakılan falın 
ateşlediği ve yaratıcı düşünmemizi sağlayan tam da bu sembol, 
metafor ve benzerlikler kullanılarak yapılan ilişkilendirme! Ant- 
ropologlara göre farklı bir “bilgiye ulaşma yolu” var karşımızda. 
Modern toplumun yazı üzerinden tanımladığı bilme metotla- 
rının ana kaidelerine tamamen zıt bir yapıdan bahsediyoruz. 
Kesin doğru ve yanlışlar yerine birden çok yorum olasılığı... 
Lineer bir sebep-sonuç ilişkisinden ziyade sürekli değişen ilişki- 
lere dayanan kompleks ve dinamik sistemler... Ve son olarak da 
yazılı metinlerin zamansızlığı karşısında “okunacak” kemiklerin 
pozisyonlarının geçiciliği... 

Eşyaların sembolize ettiği bilgilerin beynimizi harekete ge- 
çirmesiyle çok daha hızlı bir analiz sürecine sürükleniyoruz kı- 
saca. Dünyayı bire bir değil, semboller olarak algıladığımız için 
bu kontrolsüz akış daha yaratıcı düşünmemizi sağlıyor. Doğ- 
rusal değil, yapısal bir nedensellik var karşımızda. Yazıdakinin 
aksine kesinlik sunmayan ve bu yüzden de bilgiyi daha yaratıcı 
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Kutunun dışından bir şekilde organize etme imkânı veren 
düşünmek (İng. to think 


outside the box): Oturmuş 
fikirlere rağbet etmeden, 


bir süreç yaratıyor bu objeleri okuma 
merakı. Kompleks konularda işleme 


olguları yeni bir bakış konacak bilgilerin fazlalığı sistematik 
açısıyla yorumlamak. düşüncenin yaratıcı fikirler üretebil- 
Yaratıcı düşünmek. mesini zorlaştırıyor. Tıpkı matematik- 


çilerin milyonlarca sayıyı toplamak zo- 
runda olduklarında kullandıkları “Monte Carlo Metodu” gibi. 
İşte böyle anlarda, kıyıda köşede kalmış gizli bilgilere faldaki 
objelerin yarattığı çağrışımlarla erişebiliyor ve yeni bağlantılar 
kurup eskilerini sorgulayabiliyoruz. Bu da Frenklerin deyimiyle 
“kutunun dışından düşünmemiz”i mümkün kılıyor. 

James W. Fernandez'e göre, falcıların yaptığı, birincil ve 
ikincil düşünme süreçleri arasında bir bağ kurmak aslında. Me- 
taforların sağladığı geniş bir hareket alanında istediği gibi ke- 
hanetini yapan falcı, iş fal baktırana tavsiye vermek ve yorum 
yapmak olduğunda çok daha disiplinli ve rasyonel olmak zo- 
runda. Gördüğünüz gibi, “mantıklı-analitik” ve “sezgisel-sen- 
tetik” düşünme metotları arasında keskin bir ayrım yok. “Niye 
böyle bir ayrım olsun ki?” dediğinizi duyar gibi oluyoruz ancak 
işi kültürel çeşitliliği ön plana çıkarmak olan antropologlarımı- 
za göre, bilimsel metot doğruya ulaşmanın yollarından sadece 
biri. İnsanoğlunun bilgiye ulaşma yöntemlerini bir bütün ola- 
rak ele almak ve modern insanı ve icatlarını hemen piramidin 
en tepesine koymamak mantıklı. Ancak bir yere kadar; varılan 
sonuçlar aynı kabul edilmediği sürece. 

Bitirmeden önce bu değişik bilgiye ulaşma metotları arasında 
bir hiyerarşi kurulmadığı zaman nasıl “at izinin it izine karıştığını” 
gösteren bir örnek vermezsek çatlarız. Hem böylece postmodern 
göreceliliğinin abartıldığında nasıl saçmalıklara yol açabileceğin- 
den de dem vurmuş oluruz. Mesela bir tarafa milyonlarca yıldır 
Amerika'da bulunduklarını iddia eden kabile mitlerini koyun, 
öteki tarafa bunların buraya binlerce yıl önce geldiğini ispatlayan 
bilimsel verileri. Hangisi doğru? Aşırı bir göreceliliği savunanlara 
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göre, bu iki değişik bilgiye ulaşma metodu Diyelim beş milyon farklı 
aynı meşruiyete sahip. Şüphesiz aklı başın- Sayy toplayacaksini Bu 
uzun işlem yerine içinden 
rastgele beş bin sayı seçip 
bunu binle çarparsanız 
teknoloji ile silahlanmış ilmi bulguları ter- yaklaşık bir sonuç elde 
cih edecektir. Ama kendilerine bol jargon- edebilirsiniz. İşte Monte 
Carlo Metodu bu. Ancak 
dikkat: Sistemin işlemesi 
için sayıların rastgele 
seçilmesi şart! 


da herkes şu ya da bu şekilde toplumsal 
hafızaya kazınmış mitler yerine modern 


lu yukarıdan bakan bazı argümanlarla kar- 
şı çıkanların olacağını da belirtelim, zira 
bazı felsefi akımlar bizi gerçeğe yakınlaştır- 
maktan çok eğlenceli zihin jimnastiklerine 
yöneltmeye çok meraklı... 


ÖMER F. OYALIN GEMİDE YER YOK adlı romanında dediği gibi geç- 
mişin geleceği bir bebek gibi kucağında büyütebileceğini sanıyo- 
ruz, peki ya mazi âtinin her an kapı önüne koyabileceği bir piçse? 
Hos, geçmişin de illa bize çok iyi davrandığı söylenemez ama kim- 
se yarının dünden kötü olacağını düşünmek istemez. Düşünmek 
durumunda kalmamak için de çeşitli numaralara başvurur. Fal ve 
büyü bunlardan ikisi, yukarıda uzun uzun anlattık. 

Görünen o ki kâh çaresizliğimizi unutturup psikolojik bir 
rahatlama sağladığı için kâh daha güzel günler inancımızı pe- 
kiştirdiği için kâh bilinçdışı düşünmeyi mümkün kılıp bizi da- 
ha yaratıcı kıldığı için kâh fıtratımızda olduğu için kâh bunlara 
inanmak bize pek bir şey kaybettirmeyeceği için gelecekte de fal 
ve büyüye inanmaktan vazgeçmeyeceğiz. Arı kovanına çomak 
sokmayı sevsek de amacımız insanların işine karışmak değil. 
Sadece keşfi konfora feda etmeye ve kendini kandırmaya çok 
meraklılara mekanizmanın nasıl işlediğini göstermek istedik. İlk 
başta zararsız bir hobi gibi görünen bu tip metafizik inanışların 
güçlendikleri zaman nasıl müspet ilimlerin sahasına girdikleri- 
nin ve hiç de hak etmedikleri bir meşruiyet talep ederek insan- 
ların kafasını karıştırdıklarının altını çizerek bu bölümü kapa- 
uyoruz. Eğer kendinizi çok kaptırıyorsanız fala inanmayın ve 
mümkünse falsız kalın! 
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SONUÇ NİYETİNE: 
KENDİMİZİ GELİŞTİRMEK İÇİN 
NEYİ, NASIL OKUMALIYIZ? 


“Okumak, kimseyi soymadan 
zengin olmanın güzel bir yolu...” 


Arlette Laguiller 


Alu bölüm boyunca alışkanlıklarımızın tarihi arka planıyla bir- 
likte antropolojik, sosyolojik ve psikolojik kökenleri üzerinde 
durdum ve hareketlerimizi yöneten mekanizmaları incelemeye 
çalıştım. Daldan dala atladığım ve sayısız argüman sunduğum 
elinizdeki bu kitabı, bölümlerdeki bulguları özetleyen kısa bir 
sonuç kısmıyla bitirebilirdim; böylesi oldukça da kolay olurdu. 
Ancak bunun yerine sürekli kendisini nasıl geliştirebileceği so- 
rusunun cevabını arayan okuyuculara bazı tavsiyelerde bulun- 
maya karar verdim. Bunu da kararlılıktan, kendini keşfetmek- 
ten, ufukları genişletmekten dem vuran içi boş bir motivasyon 
konuşmasından hallice satırlarla yapmaktansa bilgiye ulaşmanın 
en verimli yolunun ne olduğu üzerine fikirlerimi paylaşarak yap- 
mayı uygun buldum. Öğrenmenin temeli okumak olduğuna 
göre, bu bölüm de modernitenin yarattığı belirsizlik ve kako- 
foniden en fazla etkilenen kültürel meta olan kitaplar üzerine. 
Fransız Trogkistlerinin önde gelen ismi ve cumhurbaşkanlığı 
seçimlerinin daimi mağlubu Arlette Laguiller'nin zengin olmaktan 
ne kastettiğini bilmek zor ancak “bilgi çağı”nda yaşadığımızı iddia 


* 


“Lecture, une bonne façon de senrichir sans voler personne.” 
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ettiğimiz ve kitlelerin büyük çoğunluğunun eskiden şanslı bir azin- 
ligin tekelinde olan eğitim olanakları ile donatıldığı bir dönemde 
kimsenin okumanın ve öğrenmenin önemini sorgulayamayacağını 
farz etmek kolay. Peki, durum hakikaten böyle mi? Hayır! 
Öyleyse sormak elzem oldu: Edinmek istediğimiz bilgiye en 
randımanlı şekilde nasıl ulaşırız? Günümüzün ürün, haber ve bil- 
gi bombardımanında kendini geliştirmek isteyen birey nasıl bir 
strateji izlemeli? Formların sürekli değiştiği postmodern çağımız- 
da kitabın alternatifi var mı? İnsanlar bilgiye ulaşımın kolaylaş- 
masının avantajlarından gerçek anlamda yararlanıyorlar mı, yoksa 
bilginin çokluğu içinden çıkılmaz bir kakofoniye mi dönüşüyor? 


“-Mış Gibi Yapan”larda Bugün: 
Zihnen Göçememek 


Elimizdeki tüm veriler, köyden kente göçün yakın zamanlar- 
da gerçekleştiği ülkemizde, iki yüzyıllık çabaya rağmen okuma 
oranlarının hâlâ çok düşük olduğunu gösteriyor. Bizce bunun 
esas nedeni, köyden kente göçün “zihni” olarak değil, “fiziki” 
olarak gerçekleşmesi. 1927-1950 arası dörtte bir olan şehirli 
oranı, 2012 yılında dörtte üçe çıkmış olabilir ancak ne yazık 
ki halkımız sağlam bir burjuva kültürünü tesis edecek “zihni 
göç'ü (beyin göçünden farklı bir kavramdan bahsediyoruz!) 
hâlâ gerçekleştirememiş görünüyor. Yüz seneden az bir süre içe- 
risinde altı kat artan bir nüfusa plansız ve dolayısıyla çarpık bir 
kentleşmenin eklenmesi, ortaya “-mış gibi yapan” bir orta sı- 
nıf çıkardı. Taşradaki üniversiteler ne kadar üniversiteyse şehir 
hayatına uyumu /nstagram'a havalı fotoğraflar atmak, manasız 
yabancı isimlere sahip pahalı restoranlarda yemek yemek ya da 
son moda elbiseler giymek sananlar da o kadar burjuva. Woody 
Allen'ın Small Time Crooks'unda abartılı bir zevksizlikle döşen- 
miş bir salonun ortasında duran arp misali, havalı ancak emanet 
duruyoruz çoğumuz metropollerde. 


* 


Eski Frankça burg: “şehir”den Fr. bourgeois, şehirli. 
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İlla rakamlarla konuşmak gerekirse onu da yapalım. 2019'da 
12 milyonluk Paris'te sadece Louvre Müzesi, 15.5 milyonluk 
İstanbul'daki tüm müzelerin toplamından daha fazla ziyaretçi- 
ye kapılarını açtı (9.6 milyon vs. 7.8 milyon). Öve öve bitire- 
mediğimiz İstanbul Arkeoloji Müzesi'nin ziyaretçi sayısı 427 
binde, Ankara'daki Anadolu Medeniyetleri Müzesi'ninki 327 
binde kalırken New York'taki Metropolitan Sanat Müzesi'ni ve 
Londra'daki British Museum'u 6 milyon kişi ziyaret etmiş; bir 
zamanlar üstünde güneş batmayan imparatorluğun başkentin- 
de on dört müzenin milyon rakamını devirmeyi başardığını da 
ekleyelim. 

Her ne kadar son on beş yılda önemli bir çıkış yakalasa da 
sinema ve tiyatrodaki bilet satış rakamlarına baktığımızda da içi- 
miz kararmadan duramıyor. TÜİK'in açıkladığı sinema ve tiyat- 
ro istatistiklerine göre, 2019 yılında 56.5 milyon kişi sinemaya 
giderken 67 milyonluk Fransa'da bu rakam 2015-2018 arasında 
hep 200 milyonun biraz üzerinde seyretmiş. Benzer bir nüfu- 
sa sahip olan İngiltere'de ise rakam 2019 yılında 176 milyonda 
kalmış. Son yirmi yılda hızlı bir düşüş yaşayan 83 milyonluk 
Almanya'da ise 113 milyon kişi beyaz perdeden film izlemiş. Lafı 
eveleyip gevelemeden sonuca gidelim: 2 ila 4 kat arasında deği- 
şen bir farktan söz ediyoruz. 

Gözümüzü tiyatro salonlarına çevirirsek tam bir felaketle 
karşılaşıyoruz. TÜİK'in 2019 yılı için verdiği 7.9 milyon raka- 
mını, 2017 Fransa’sinin 209 milyonuyla karşılaştırdığımızda; 
bizde her on kişiden birinin tiyatro bileti aldığını, bir Fransız'ın 
ise yılda ortalama üç kere tiyatroya gittiğini görüyoruz. Yani ne- 
redeyse otuz katlık bir fark! Ancak Fransa bir istisna, gelin Birle- 
şik Krallık'a bakalım: 34 milyon, yani iki kişiden biri. Derin bir 
nefes alabiliriz, fark beş kata düştü! 

En kariyerli beyaz yakalılarda bile Avrupalı muadillerinden 


duyamayacağınız sığlıkta argümanlar duyabiliyorsanız işte tam 
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bu “zihni göç” eksikliğini suçlamalısınız. Örneğin Türkiye'nin en 
prestijli hastanelerinden birinde bir psikiyatr, danışanı olan bir 
arkadaşımıza “Bence insan sadece hava atmak için kitap okur” 
diyebildi. Koca koca akademisyenlerin cehaleti övdüğü örnek- 
ler ortadayken kendisine çok da kızmamalıyız belki. Elimizdeki 
tek örnek bu olsaydı belki gülüp geçerdik de ne yazık ki dahası 
da var. Gene bir sosyal medya paylaşımından NASA'da çalışan 
bir Türk astronotun, tarihin padişahları ve savaşları ezberlemek 
olduğunu sandığını öğrendik. Meşhur bir ekonomi profesörü 
Wonder Woman adlı filmde Türkiye'nin Birinci Dünya Savaşı'na 
Almanya'yla ittifak halinde girmiş gibi (!) gösterilmesine içerle- 
yerek Dışişleri Bakanlığı'nın lobi şirketleriyle anlaşması gerekti- 
ğini söyleyebildi. Merceği biraz da kendi alanımıza tutmak gere- 
kirse ekol oluşturmuş tarihçilerden birinin en son lisede roman 
okumakla övündüğünü eklemek zorunda kalırız. Örneklerimiz 
anekdot bazlı, farkındayız ancak etrafınıza şöyle bir bakarsanız 
sizin de benzer bir intibaa kapılacağınıza inanıyoruz. İşini iyi ya- 
pan ve formel eğitim almış insanlar bile genel kültür söz konusu 
olduğunda çuvallayabiliyor. 

Pespaye bir siyasi kutuplaşmadan sürekli bir karşılıklı suçla- 
ma orjisine dönüşen yüzeysel tartışmalara, kurallara uymamak- 
tan her alanda hâkim olan kasabalı kurnazlığına ve akademiden 
sanata her yerde kendini gösteren taklitçiliğe birçok vasatlık 
emaresi işte hep bu zihinleri şehirlere adapte edememekten kay- 
naklanıyor. Ve her ne kadar ülkemiz çok hızlı bir şekilde değiş- 
se ve en azından fiziki şartlar iyileşse bile kendimizi geliştirmek 
bize düşüyor. Zihinlerimizi köyden kente getirip hayatı sadece 
maddi değil, manevi ve estetik olarak da anlamlandırmayı başa- 
ran bireyler olmak için yapmamız gereken ilk şey de okumak. 
Dahası doğru şeyleri okumak. Onu da nasıl yapacakmışız gelin 
birlikte bakalım. 
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Oksimoronik Kişisel Gelişim Kitapları ve 
Okumanın Mimarisi 


Pek fazla okumamamızdan daha da önemli bir sıkıntı, okuyan- 
larımızın kafasında bir metot ve strateji olmaması. Elinin altında 
her türlü imkân olan ve yediğinden giydiğine, izlediğinden gez- 
diğine her şeye kafa yoran insanların kitapçıların raf dizaynına 
ve itibarı kendinden menkul kişi ve kurumların yönlendirme- 
sine teslim olmasına üzülmemek ve biraz da şaşkınlıkla karışık 
küstah bir hiddete kapılmamak inanın çok zor. Peki, niçin ken- 
dimize özel bir okuma mimarisi geliştirmeliyiz? 

Her bireyin karakteri, ilgileri ve beklentilerinin tıpkı par- 
mak izi gibi kendisine özgü olduğuna kimse itiraz etmeyecektir 
herhalde. Doğamız gereği farklı özellikler ve yatkınlıklarla do- 
guyoruz ve ardından çevresel faktörlerin de devreye girmesiyle 
birbirinden farklı bireylere dönüşüyoruz; bilgisayar oyunu müp- 
telalarının aklına bir sürü değişik özelliğine 1'den 20'ye değerler 
verilen Championship Manager futbolcularının geldiğine bahse 
girebiliriz. Ancak enteresan bir şekilde insanların her birinin ne 
kadar özel olduğunun sürekli vurgulandığı bir çağda; modern 
bireyin hayattan, sanattan, siyasetten hep aynı şeyleri anladığını 
ve “özel görünmek” telaşının ironik bir şekilde birbirinin kop- 
yası sıradan bireyler yarattığını görüyoruz. Tereddüdü olanlar 
sosyal medyada paylaşılan fikir ve zevkleri inceleyebilirler, buna 
üşenenlere ise kanıt olarak kitlelerin uyduruk kişisel gelişim ki- 
taplarına teslim olmasını sunuyoruz. Hakikaten ayrı coğrafya- 
larda, ayrı kültürlerin içinde doğmuş ve farklı karakter ve tecrü- 
belere sahip milyonlarca kişinin birkaç yüz sayfaya sıkıştırılmış 
üstünkörü tavsiyelerle kendilerini yetiştirebileceklerine inanmak 
çok saçma değil mi? 

Bu kitaplar oksimoronik aslında; adı üstünde, nasıl yüz bin- 
lerce kişiye aynı “kişisel” gelişim tavsiyeleri dayatılabilir? Burada 
hedef, tedaviden çok terapi; laik kişilerin de ruhani kılavuzlara, 
yani şeyhlere ihtiyacı var demek ki. Zaten bir önceki bölümde 
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ateistlerin bile büyüye inandigindan bahsettiğimiz için buna pek 
şaşırmıyoruz. Ancak moralinizi bozmadan da edemeyeceğiz. Bey- 
nimiz de ruhumuz kadar önemli ve konfor alanımızdan uzaklaş- 
madan, yani azıcık canımızı sıkmadan kendimizi geliştirmemiz 
ve hayatımıza yeni bir yön vermemiz mümkün değil. James Het- 
field'ın da bas bas bağırdığı gibi “Acı Ama Gerçek.” Psikiyatrist- 
lerin ve diyetisyenlerin hastalarından ilk seansta istedikleri şey 
kendilerinden bahsetmeleri, çünkü ancak bu şekilde onlara has 
bir tedaviyi formüle edebilirler. Daha kaliteli bir yaşam sürmek 
isteyen birey de aynı şekilde kendisini hiç tanımayan kişilerin ka- 
talog tavsiyelerinden vazgeçmek ve imkân, ihtiyaç ve hedeflerine 
uyarlanmış bir kendini geliştirme stratejisi kurmak zorunda. 

Bu strateji doğru kurulmadığı takdirde alınacak taktik başa- 
rıların bir anlam ifade etmeyeceği ve akan suyu tersine döndüre- 
meyeceği de su götürmez bir gerçek. Dâhi komutanlar ve savaş 
tanrılarının kıyakları size muharebeyi kazandırabilir ancak tüm 
askeri tarihçilerin de onaylayacağı gibi, savaşları kazananlar he- 
deflerini iyi belirleyen ve lojistik hesapları titizlikle yapanlardır. 

Ve her stratejinin başlangıç noktası done toplama ve analiz 
yapma safhası. İşte okuma da tam burada arz-ı endam ediyor. Bu 
stratejinin sağlıklı bir şekilde tanımlanabilmesi için herkesin he- 
deflerine ve özelliklerine göre kendisine mahsus bir okuma mi- 
marisi geliştirmesi şart. Nasıl mimarlar arazinin yapısı, müşteri- 
nin istekleri, teknolojik olanaklar ve dönemin estetik kaygılarını 
bir potada eritip aynı malzemelerle öz- 
gün binalar yapmayı başarıyorlarsa ken- 
dini geliştirmek isteyen bireyin de hedef- 
leri ve yeteneklerini elindeki imkânlarla 
doğru bir matrikste buluşturup iyi çalı- 
şılmış bir strateji geliştirmesi şart. Bu tip 


zor kararların kolay formülleri yok ancak 
kimse kişisel gelişim kitabı yazarlarını gi- 


SadBut True, , 7 j : 
Metallica (1992). yotine yollamadığına göre, bu konudaki 


tecrübelerimi paylaşmaktan çekinmeme 
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Resim 20. Fransa'daki kamuya açık son giyotin cezası; Versailles, 17 Haziran 1939. 


Bu meşum alete 1977'de boynunu uzatacak son mahküm Hamuda Cendubi olacak 
fakat izleyicisi olmayan bu idamın görüntüsü bulunmamakta. Bu kana susamış 
Tunusludan sonra giyotin cezasına çarpurilanlar olacaksa da 1981 yılında idam 

cezasının kaldırılmasıyla paçayı kurtaracaklar. 


de gerek yok. Sanırım ve hatta umarım. Yanılıyorsam bile giyo- 
tinin 1977'den sonra kullanılmamasına güveniyorum. O zaman 
“Teşekkürler Mitterand” deyip bir de lafı uzatmaktan hüküm 
giymemek için hemen konuya gireyim. 


Ne Okumayalım? 


Kısacası önemli olan çok kitap okumak değil; kendi seviye, ilgi ve 
yeteneklerimize uygun kitapları okuyup entelektüel gelişimimizi 
doğru yönlendirmek. Kimi okuyucu kolaylık yapıp kendisini zor- 
lamayan “sabun köpüğü” kitaplarda takılı kalırken entelektüel gö- 
zükme endişesi olan diğerleri bağlamını bilmedikleri ve altından 
kalkamayacakları karmaşıklıktaki metinlerin altında eziliyorlar. 
Edirne'nin ötesinde söylendiği zaman insanı yerin dibine sokacak 
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komiklikteki savların karşımıza çıkıp durması da biraz bu yüzden. 
Yakın zamanda Batı medeniyeti ile ilgili yapılan ipe sapa gelmez 
yorumların en azından bir kısmının bir sürü referansın havalarda 
uçuştuğu cümleler kurmaya alışmış entelektüel figürlerden gel- 
mesi boşuna değil kısaca. Kitap başına düşen algı oranında büyük 
bir seyreklik söz konusu, tam uymuyor belki ama eskilerin deyi- 
miyle bir nevi “ilmin aklı geçme” durumu! 

İlk olarak, okuyacağımız kitabı nasıl seçeceğimiz üzerine bir- 
kaç kelam edelim. Burada “iyi” kitapla “kötü” kitap arasında bir 
ayrım yapmak gibi bir iddiam da yok, böyle bir ayrımı yapmaya 
salahiyetim de. Ancak bu önemli değil; zira sorun en kompleks 
eseri değil, kendi amaç ve seviyemize en uygun olanını bulmak. 

Gözümüze takılan bazı anormalliklerle başlayıp neyin ya- 
pılmaması gerektiğini belirtelim önce. Çok satan listesinde gör- 
düğümüz bazı kitapların oldukça eski olması, okuyucunun ya- 
yınevlerinin tercüme politikasının insafına kaldığının güzel bir 
kanıtı. Jules Payot'nun 1895 yılında yazılmış İrade Terbiyesi kita- 
bının son birkaç yıl içinde on bir ayrı yayınevi tarafından basıl- 
ması ve hatta bir de Fransızcasının yayımlanması, modası geçmiş 
eserlerin modern sloganlarla nasıl piyasaya sürüldüğünü gösteri- 
yor. Telifleri düştü diye mi acaba? Bilemiyoruz; şimdilik bu bas- 
kılardan birinin yüz binlerce satmasının, pedagoji alanında yüz 
yirmi beş sene içerisinde sanki hiçbir gelişme olmadığı intibaı 
uyandırdığını belirtmekle yetinelim. Eliniz değmişken Locke'un 
Eğitim Üzerine Bazı Düşünceler ve Rousseau’ nun Emile'ine de 
bakın bari. Hakikaten çocuklarımızı 1895 Fransa'sında yazılmış 
bir esere göre mi yetiştirmek istiyoruz? III. Cumhuriyet'in kafa 
yapısını bilenler ya da Truffaut'nun Les quatre cents coups sunu’ 
(400 Darbe) izleyenlerin hemen “Tabii ki hayır!” dediğini duyar 


* o Fransızcada faire les quatre cents coup “ahlaka ve geleneklere aykırı yaşamak” an- 


lamına gelmektedir. Hem İngilizce hem de Türkçe tercümede bu anlam kaybol- 
muştur. Hazır el atmışken ifadenin kökeninin de XIII. Louis'nin kuşattığı bir 
Protestan şehrini korkutmak için dört yüz topu bir anda ateşlemesinden geldiğini 
belirtelim. 


296 


EZBERE YASAYANLAR 


Resim 21. Genç Antoine’in asi kişiliği nedeniyle yaşadığı sıkıntıları anlatan bu 


başyapıtta, Truffaut Fransız okul sisteminin pedagojik ilkelliğinin altını çiziyor ve 
ataerkilliğin bir gencin potansiyelini heba etmesini konu alıyor. Haşarı Antoine'ımız 
büyüyecek ve dört ayrı filmde daha karşımıza çıkacak. 


gibiyiz. Kaldı ki enteresan bir şekilde Payot'nun diğer eserlerin- 
den sadece biri Türkçeye çevrilmiş ve [rade Terbiyesi IT adıyla 
başlığı da manipüle edilen bu kitap ilkinin yakaladığı popüler- 
liğin yanından bile geçememiş. Bu başlık manipülasyonu da ki- 
tap okuyucusunun nasıl aptal yerine konduğunun bir göstergesi 
aslında. Benzer bir şekilde Selis Kitaplar da Emile’in ardına Bir 
Çocuk Büyüyor şeklinde bir ekleme yapmış. Acı bir şekilde bu 
taktik işe yaramış görünüyor; zira iki yüz elli yıllık bu kitap tam 
on bir baskı yapmış. 

Yüz yıl önce yazılmış bir edebiyat eserini okumakta bir sa- 
kınca yok ama pedagojinin daha emekleme çağında kaleme alın- 
mış bir kitabın çok satan olmasını anlamak biraz zor, özellikle 
konu üzerine yazılan modern eserlerin mütevazı satış rakamları 
düşünüldüğünde. Okuyucunun açık bir manipülasyona kurban 
gittiği ortada. Ülkemizde okuyucuların genelde temel eserlerden 
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kafalarını kaldıramadıklarını görüyoruz. Tarih, sosyoloji, antro- 
poloji, psikoloji ve felsefe gibi alanların dev isimlerinin eserle- 
ri kütüphane raflarını domine ediyor fakat bunların bazılarını 
okuyucuların ne kadar anlayabileceği meçhul. Ünlü Fransız dü- 
şünür Louis Althusser'in Kapitali Okumak (Fr. Lire le Capital) 
diye bir kitap yazmasindan da bu temel metinlerin herkese gé- 
re olmadığı sonucu çıkarılabilir. Aralarında Weber ve Foucault 
(episteme'den bahsettiği eserler hariç) gibi görece anlaşılır yazan- 
lar olabilir ancak bir Bourdieu, Jung, Braudel, Geertz ya da en 
kötüsü Derrida gibi yazarların orijinal eserlerini araziye hâkim 
olmadan anlamanın zorluğu tartışmaya açık bir konu değil. 
Temel metinlerin okuyucuyu en çok zorlayacağı alan şüp- 
hesiz felsefe. Kant'tan Wittgensteina, Husserl'den Heidegger'e, 
Hegel'den Farabi'ye, Lacan'dan Nietzsche'ye birçok düşünü- 
rün metinleri bazen uzmanları bile birbirlerine düşürebiliyor. 
Bu metinler çevirilerinden okunduğunda anlamanın daha güç 
olduğunu da gözden kaçırmayalım. Bunların ne kadar anlaşıl- 
maz olabileceğine bir örnek olarak, en enigmatik düşünürler- 
den Jacques Derrida'nın eserleri gösterilebilir. Fransız filozo- 
fun ifadeleri o kadar karmaşık ki düşüncelerinin hakikaten bir 
manası olup olmadığı sorusu akademi dünyasını ikiye bölmüş 
durumda. 1992 yılında Cambridge Üniversitesi kendisine fahri 
doktora vermek istediğinde Felsefe Bölümü ortalığı ayağa kal- 
dıracak ve diğer Batı ülkelerinden on sekiz filozofun da kendi- 
lerine katılmasıyla üniversite yönetimine bir mektup yazacaktı. 
Üniversitelerine ateş püsküren İngiliz meslektaşları, Derrida'nın 
fikirlerinin ilmi standartların gerektirdiği “netlik ve ciddiyet”e 
sahip olmadığından ve önermelerinin tutarsız ya da yanlış oldu- 
ğundan yakınmaktaydılar. Öyle ya, muteber bir filozof olmak 
için “mantık, hakikat ve ilmin değerlerine yapılan yarı anlaşılır 
saldirilar” dan daha fazlasına ihtiyaç yok muydu? Sonunda yapı- 
lan oylamayı kaybedecek (336'ya 204) olsalar da eserlerin mug- 
lak dili bu kadar büyük bir gürültü çıkarılmasını meşru kılmıştı. 
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Bu temel metin okuma israrinin sonuçlarına gelelim şim- 
di de. İlk olarak, sosyal bilimlerin dev isimlerinin şaheserlerinin 
uzunluğu ve zorluğu, piyasa şartlarına göre hareket eden yayı- 
nevlerinin okuyucuyu aynı yazarların daha az önemli ancak da- 
ha kısa ve anlaşılır eserlerine yönlendirmesi sonucunu doğuru- 
yor. Örneğin yüzlerce sayfası, binlerce dipnotu, teknik terimleri, 
özel isimleri, yabancı kelimeleri ve birçoklarının kötü bulduğu 
tercümesiyle onaltıncı yüzyıl Akdeniz'i üzerine uzmanlaşmayan- 
ların okumakta büyük güçlük çekeceği JI. Felipe Döneminde Ak- 
deniz ve Akdeniz Dünyası ya da kapitalizmin kökenlerini araştır- 
dığı üç ciltlik Maddi Uygarlık gibi kitapların yerine, Braudel'in 
Akdeniz: Tarih, Mekân, İnsanlar ve Miras ve Bellek ve Akdeniz 
gibi daha az bilinen eserlerinin ön plana çıktığını görüyoruz. 
Gene Lévi-Strauss un konferans konuşmalarından oluşan Mo- 
dern Dünyanın Sorunları Karşısında Antropoloji kitabı da buna 
benzer bir işlev görüyor aslında. 

Bir konu hakkında bilgi sahibi olmak için olayın kaynağına 
inme merakının kendisini gösterdiği bir başka yer de kaynak di- 
li öğrenme merakı. Özellikle son iki yılda sayısız “Roma tarihi 
okumak için Latince, Yunan medeniyetini öğrenmek için Antik 
Yunanca öğreniyorum” gibi cümleler içeren mailler alıyorum, 
hem de İngilizceyi tam anlamıyla öğrenemediğini itiraf eden 
öğrencilerden. İngilizce eğitim veren Türk eğitim kurumlarında 
ve yurtdışındaki okullarda eğitim almış, birden fazla Batı dilin- 
de yazı yazmış biri olarak, dil öğrenmenin insanı geliştirdiğini 
yadsıyacak değilim ancak temel eserlerin büyük çoğunluğunun 
edisyon kritiğinin yapıldığı bir çağda, enerjimizi ilk sarf ede- 
ceğimiz yer, öğrenmesi oldukça zor olan bu antik diller midir 
hakikaten? Roma tarihi üzerine en çok okunan eserin hâlâ 
Edward Gibbon'ın 1776 tarihli kitabı olduğu bir ülkede, bu 
eksiği kapatmak için yıllarca isim tasrif etmek (İng. decline) şart 
mı? Pek emin değilim. 
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Ünlü düşünür ve bilim insanlarının isminden yola çıkılarak 
oluşturulacak bir okuma listesinin en acayip yan etkilerinden 
biri de şüphesiz Umberto Eco'nun Tez Nasıl Yazılır? adlı eserinin 
ellerden bir türlü düşmeyişi. Yanlış anlamayın, Eco'nun önemli 
bir bilim adamı olduğunu inkâra kalkışmıyorum ancak insan 
sormadan da edemiyor: Günümüz teknolojisinin getirdiği im- 
kânlar ve sosyal bilimlerin sorunsallarının ve üniversite yapısı- 
nın son kırk yılda geçirdiği değişiklikler düşünüldüğünde, 1977 
yılında, daktiloların ve kartoteklerin çağında basılan bu kitabın 
aradığımız şey olduğuna emin miyiz? 

Bir şey öğrenmek için olayın kaynağına inmek aslında uz- 
manların işi ve okuyucunun ilk kaynağa gitmesi biraz kimya labo- 
ratuvarında çay yapmaya benziyor. Amaç öğrenmekten çok havalı 
gözükme telaşı gibi sanki; varılacak yerden çok taşıtın kendisi ön 
plana çıkıyor. Gereksizliği bir yana, böyle bir efor her okuyucu- 
nun altından kalkabileceği bir şey de değil. Bu iyi planlanmamış 
meraka bir de kafalarda herhangi bir problematik olmaması ve 
bunun sonucunda belirli bir hedefe odaklanmış bir okuma strate- 
jisinin geliştirilmemesi de eklenince ortaya varoluşçuluktan este- 
tiğe, semiyotikten arkeolojiye, hermenötikten psikanalize hemen 
her alanda okuma yapmış ancak sindiremediği fikirleri hayata 
geçirmeye ve daha ileri götürmeye kâdir olmayan bir okuyucu 
çıkıyor. Erasmus Üniversitesi nden İlker Birbil'in yakın zamanda 
bir sosyal medya platformunda da dikkat çektiği gibi, kendisini 
yabancı muadillerden daha fazla bilgiyle donatan öğrencilerimi- 
zin birçoğu öğrendiği teorik bilgileri tatbik etmekte büyük sıkıntı 
çekiyor. Türk entelektüellerinin birbirleri arasındaki tartışmaların 
hemen jargona boğulması ya da karşılıklı suçlamalarla dolu ad ho- 
minem festivallerine dönüşmesi bize bu problemin sadece öğrenci 
ve amatör okuyucu seviyesinde olmadığını da gösteriyor ancak bu 
belki de biraz sübjektif yorumu fazla genellemeden bırakalım ve 


yaş iken eğilme ihtimali olanlara dönelim. 


300 


EZBERE YASAYANLAR 


Literatiiriin Kapısını Çalmak 


O zaman soralım: Temel eserleri okumaya başlamadan önce ne 
yapmalıyız? Bir iki ufak tavsiye vermeye çalışalım. İlk adım ola- 
rak, giriş seviyesinde tanıtıcı eserlerle başlamayı salık veriyoruz. 
Özellikle Batı'da kaliteli akademik yayıncılar tarafından basılmış 
ve sorular, özetler, örnek metinler, kavram açıklamaları gibi te- 
mel pedagojik araçlarla geliştirilmiş ders kitapları; okuyucuyu 
herhangi bir bilim alanındaki metodolojik araçlar, işlenen ko- 
nular ve yapılan tartışmalarla tanıştırmak için birebir kaynaklar. 
Yurtdışındaki ders kitabı piyasasının genişliği nedeniyle bu baş- 
vuru kitapları sürekli yeni baskılarla güncelleniyor da aynı za- 
manda. Kısacası alandaki en yeni bulguları en basit dille anlatan 
eserler bunlar. Eğer ders kitaplarının içinde ayrı kutularda veri- 
len metinlerin ötesine geçmek istenirse Reader dediğimiz ikinci 
bir ders kitabı formatı da mevcut. Bunlar; temel metinleri (ba- 
zen eski, bazen modern araştırmalar, bazen birincil kaynaklar) 
kısmen ya da tamamen aktararak ve genellikle soru, açıklama 
ve tanımlarla destekleyerek okuyucuyu ileride karşılaşacağı daha 
çetrefilli sayfalara hazırlama amacını güdüyor. İlla karmaşık me- 
tin okumak isteyenler için ideal bir başlangıç noktası. 

Birkaç sosyal bilim dalında literatüre hâkim olan okuyucu- 
nun yabancısı olduğu yeni bir alana kolay yollu giriş yapma- 
sı için hazırlanmış kısa giriş kitapları da mevcut. Herhangi bir 
pedagojik fren denge sistemi olmadan konuya olabildiğince 
dikinden giren bu metinlerin başlangıç seviyesindeki okuyucu- 
nun pek bir işine yaramayacağı ortada ancak sosyal bilimlerin 
temel kavram ve tartışmalarından haberdar olan ileri seviyede- 
ki okuyucular için biçilmiş kaftan. Mesela Oxford University 
Press tarafından hazırlanan Kisa Bir Giriş (İng. A Very Short 
Introduction) serisini oluşturan altı yüz kitap arasında yok yok. 
Postmodernizm, İbrahimi dinler, Sigmund Freud, biyoloji fel- 
sefesi, hanedanlık, fakirlik ve sanal zekâ gibi birbirinden alaka- 
sız pek çok konu, dünyanın önde gelen akademik isimlerinin 
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kaleme aldığı yüz-yüz elli sayfalık metinlerde incelenmiş. Gene 
düşünürler söz konusu olduğunda Routledge'ın Key Sociologist 
serisi Weber, Baudrillard, Bauman, Simmel ve Durkheim gibi 
bilim adamlarının karmaşık fikirlerini hakkını vererek açıklıyor. 
Bu serilerin listesi uzatılabilir; şimdilik Edmund Leach gibi gö- 
rev tanımını aşmakta tereddüt etmeyenlerin fikirlerini özetleye- 
cekleri meslektaşlarına (bu örnekte Lévi-Strauss) sert eleştiriler 
yöneltmekten çekinmediklerine de değinelim. Yani Wikipedia 
maddesinden hallice bir durum değil söz konusu olan. 

Bu tip giriş kitaplarının bir güzel yanı da önemli düşünürlerin 
onlarca yıl önce öne sürdüğü fikirlerin meslektaşları tarafından 
nasıl karşılandığını ve zaman içinde nasıl bir değişime uğradığını 
görme şansınızın olması. Hangi teori ya da akımdan bahsediyor 
olursak olalım, kimileri çeşitli reddiyeler yazarken kimileri düzelt- 
meler ve eklemeler yaparak bazen başına neo- ya da post- sıfatını 
da getirdiğimiz yeni akımlar oluşturmakta gecikmeyecek. Akade- 
mik dergilerdeki bu yayınların takibini mümkün kılan bu giriş 
kitaplarının sürekli yeni edisyonlarla güncellendiğini belirtelim ki 
literatürdeki yeniliklerden haberdar olmanın ekonomik bir yönü 
olarak ne kadar etkili oldukları daha rahat anlaşılsın. 

Bir teorinin ya da fikir akımının hangi argümanlara ve te- 
orilere cevap olarak ortaya çıktığına ve bunların sebep olduğu 
tartışmaların detaylarına hâkim olmak, kısacası diyalektik bir 
şekilde zıt fikirlerin nasıl yeni filizler verdiğini anlamak, kendi 
orijinal fikirlerini geliştirmek isteyenler için ideal bir antrenman 
aslında. Ancak entelektüelimiz bu antrenmana Sergen Yalçın ru- 
huyla yaklaşıyor biraz. Orijinal metin okumalarının tercih edil- 


Durun hemen korkmayın, mesine, örgün bir araştırma kütüphane 
o kadar da karışık bir sisteminin hâlâ olmaması ve elektronik 
kavram değil diyalektik. Bir imkânlardan etkili bir biçimde yarar- 


tez ile antitezin birbirleriyle 
çarpışıp ortaya bir sentez 
çıkarması şeklinde 
özetleyebiliriz. 


lanmaya başlanılamamasının da eklen- 
mesi, Türkiye'de birçok fikir akımının 
hâlâ en “Ortodoks” haliyle değerlendi- 


rilmesi sonucunu doğurdu zira. 
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En azından İngilizce bilen okuyucular için daha da basit- 
leştirilmiş giriş kitapları da mevcut. Mesela Icon Books yayın- 
ları tarafından doksanlı yıllarda basılan ve eğlenceli çizimlerle 
Descartes'tan Walter Benjamin'e, medya çalışmalarından siyaset 
felsefesine, modernizmden genetiğe birçok temel kişi, kavram 
ve konuyu en basit haliyle anlatmaya çalışan Introducing serisi 
hiç de azımsanamayacak bir katkı sunarak çıkıyorlar karşımıza. 
Çizim içerdiğini duyar duymaz burun kıvırıp bunların “çerez” 
olduğunu hükmedenlere bir daha düşünmelerini ve entelektüel 
gelişmenin kibir kabul etmeyeceğini hatırlatalım. 

Bunlardan daha sofistike bir şekilde karşımıza çıkan ve Eric 
Hobsbawm, Ernst Gombrich, David Abulafia, Marshall Hodgson, 
William McNeill, Emmanuel Le Roy Ladurie, Bertrand Russell, 
David M. Buss, Robin Dunbar gibi dünya çapında uzmanların 
yazdığı genel çerçeve kitapları da yazarlarının üslubuna göre de- 
gisen zorluklarda eserler olarak karşımıza çıkabiliyor. Çoğu za- 
man kaleme alanların bakış açısını da yansıtan ve belirli bir eko- 
lün etkisinde kalabilen bu eserlerin alamet-i farikaları basitlikleri 
değil. Bunları değerli kılan şey, az çok eşit uzunlukta yazılmış 
ve fikirle olgunun dengeli bir şekilde harmanlandığı bölümlerle 
belirli bir sistem içerisinde bir dönemin ya da temanın etraflı bir 
panoramasını vermeleri. Kendi konularının dışına çıkınca su- 
dan çıkmış balığa dönen uzmanların her geçen gün arttığı dün- 
yamızda bu hiç de hafife alınmaması gereken bir katkı! 


İnalcık'ın Xerox'la İmtihanı: 
“Son Model” Bilgiye Nasıl Ulaşalım? 


Daha spesifik bir araştırma yapacakların işi daha zor tabii, çün- 
kü kârlı olmadığı için her konu için bir giriş kitabı yok. Bu 
durumda da özellikle yabancı dil bilenlerin başvuracağı birkaç 
taktik önerebiliriz. İlk olarak, Batı üniversitelerinde bu konu- 
larla ilgili verilen derslerin izleklerindeki okumalara bakılabilir. 
Bunlar kamuya açık olduğu için basit bir Google araması yeterli 
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olacaktır. Akademik dergilerdeki literature review dediğimiz ge- 
nel değerlendirme makalelerine başvurmak da önerdiğimiz baş- 
ka bir yöntem. 

Literatürdeki son gelişmeleri izlemenin bir başka yolu da ya- 
kın bir tarihte kaliteli bir akademik dergide basılmış makalelerin 
giriş kısımlarına bakmak. Buradaki “akademik” lafı gözünüzü 
korkutmasın; özellikle İngilizce neşriyatta bu kısımların olabil- 
diğince anlaşılır ve özet bir şekilde kaleme alınmasının bir âdet 
olduğunu unutmayalım. 

Son yıllarda artan teknolojik imkânlar dünyanın en iyi aka- 
demik kurumlarında çalışan uzmanların yıllar süren çalışmala- 
rının sonuçlarını paylaştığı makaleleri herkesin ulaşımına açtı. 
Bu, bilgi üretilen merkezlerin uzağındaki Türkiye gibi yerlerde 
yaşayanlar için büyük bir nimet aslında. Milyonlarca makale 
içeren JSTOR veri tabanlarına Türkiye'deki birçok üniversite 
abone artık. Her ne kadar aboneliklerin kapsamı bazen yetersiz 
kalsa da bundan yirmi sene önce Bilkent Üniversitesi'nde öğren- 
ciyken diğer okullardaki arkadaşlarına defalarca şifresini vermiş 
bir öğrenci olarak bu ulaşılabilirliğin öneminin altını bir kez da- 
ha çizeyim. Ancak bu veri tabanlarına erişimi olmayanlar için 
science hub gibi korsan yazılımlar da mevcut; elinizdeki kitabın 
yazarının korsanlık üzerine koca bir kitap yazdığı düşünüldü- 
günde bu cümleyi kurmasına çok şaşıran olmayacaktır herhalde. 
O zaman bir adım daha atalım ve library genesis gibi içinde 2.4 
milyon kitap ve 80 milyon makalenin pdf'sini barındıran bir 
külliyatın da yıllardır okuyucuların hizmetinde olduğunu ek- 
leyelim ki kütüphane eksikliğinden dem vururken amacımızın 
sadece moral bozmak olduğu sanılmasın. 

Değerli hocam Halil İnalcık'ın 1970'li yıllarda Chicago 
Üniversitesi'nde sürekli fotokopi çektiği için meslektaşlarının 
şikâyetlerinin hedefi olduğunu hatırlatırsam, bu kadar geniş bir 
külliyata tek tıkla ulaşmanın nasıl bir fırsat olduğunu bir nebze 
daha iyi ifade etmiş olurum herhalde. Gene master çalışmaları 
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için ilk kez Venedik'e gittiğimde, zamanımın çoğunu arşivlerin 
olduğu Campo dei Frari'de değil, akademik dergilerin bulundu- 
gu Biblioteca Nazionale Marciana'da geçirmek durumunda kal- 
mıştım. Ancak hemen her akademisyenin başına gelen bu tip 
hikâyelerin en ilginci iki genç Osmanlı tarihçisinin doksanların 
ortasında yaşadıkları olsa gerek. İngiltere'de yaptıkları kısa bir 
araştırma gezisinden bavullar dolusu makaleyle dönen ve hatta 
bu uğurda Türk Hava Yolları yer hizmetleri çalışanlarıyla uzun 
kavgalara girişen iki genç doktora öğrencisinin birkaç ay sonra 
o sırada yeni yeni yaygınlaşmakta olan JSTOR'la tanıştıklarında 
yüzlerinin aldığı hali okuyucunun takdirine bırakıyorum. 

Yeni kitapların tek tük, o da ancak yıllar sonra geldiği bir 
Türkiye'de dünyadaki gelişmeleri takip etmenin ne kadar zor ol- 
duğunu bilmeyen Batı akademisyenlerinden, uzun yıllar binbir 
yöntemle kitap ve makale peşinde koşan Doğulu meslektaşlarını 
anlamasını beklemiyoruz tabii! Ancak bugün bile ortalama bir 
Türk akademisyeninin hard diskinde alakalı alakasız on binlerce 
makale ve kitabın bulunması, biraz da bu geçmişten gelen te- 
dirginliğin sonucu. Braudel'in köylülerin aza kanaat getirmesini 
açıklarken kullandığı “Yokluk, tasarrufu öğretir” argümanına 
benzedi biraz belki ama ne yapalım, gerçek bu! 

İnceleme kitapları söz konusu olduğunda ise akademik 
dergide yayımlananları başta olmak üzere çeşitli mecralarda çı- 
kan değerlendirmeler (İng. book review, Fr. compte-rendu), bize 
hem kitabın içeriği hem de eksikleri ve artıları hususunda bir 
fikir verme potansiyeline sahip. Gene Goodreads gibi internet 
platformlarını bizdeki Ekşi Sözlük ya da Kitapyurdu gibi yerler 
sanmayın. Çoğunluğu oldukça kaliteli olan buradaki yorumlar, 
okuyucuya hem kitaptan gelen bilgileri koşulsuz kabul etmeme- 
yi öğretecek hem de benzer konuları değişik açılardan ele alan 
eserlerle tanışma fırsatı verecektir. 

Gene bir çizgisi olan yayınevlerinin bastığı kitapların en 
azından belirli bir seviyenin altına düşmeyeceğini varsayabiliriz. 
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Yurtdışındaki akademik pazarın genişliği ve bilim adamlarının 
kadro almalarının burada yaptıkları yayınlara bağlı olması, az 
çok şeffaf bir şekilde işleyen ama tabii ki hatadan âri olmayan 
bir hakemlik sürecinin devreye girmesi sonucunu doğuruyor. 
Bu, her yayınevinin her alanda aynı standardı tutturması de- 
mek değil ama bize en azından bir kerteriz noktası veriyor. 
Türkiye'de de bu tip yayınevlerinden mülhem Koç, Boğaziçi 
ve Bilgi gibi üniversite yayınevleri varsa da bunları ne yazık ki 
kitapçı raflarında görmeniz biraz zor. Gene Can, Metis, Alfa, 
Ayrıntı, Yapı Kredi, İletişim, İş Bankası gibi köklü yayınevle- 
rinin de belirli bir çizgisi ve standardı olduğunu belirtelim ve 
adını anmayı ihmal ettiğimiz yayınevlerinden özür dileyerek 
yolumuza devam edelim. 

Gene özellikle “dünyanın sırrını çözen”, “şifreleri kıran” ve 
“oyunları bozan” kitapların Türkiye'de gördüğü aşırı ilgi göz 
önüne alındığında okuyucuya genelde kompleks fenomenlerin 
tek bir nedeni olmadığını ve dünyadaki hiçbir sırrın sadece Tür- 
kiye'den çözülemeyeceğini hatırlatmak yeterli olmayabilir. Zira 
kolay olanın cazibesine kapılanları bu hülyadan uyandırmak öyle 
bir iki cümlelik bir iş değil. Ancak kazara bu sayfalara savrulmuş 
komplo teorisi sevdalısı varsa kendilerine naçizane, dünyadaki 
birtakım güçlerin foyasını çıkaran kitaplarınkiyle, ciddi oldukla- 
rına kanaat getirdikleri bir inceleme eserinin kaynakçasını karşı- 
laştırmayı salık veriyoruz. Salık vermek ne kelime, yalvarıyoruz: 
Lütfen, akla değil kalbe hitap eden ve yüzyılların oluşturduğu 
ön kabullerin üzerinde patinaj yapan liyakatsiz muhterislerin 
manipülasyonlarına gelmeyin! 

Lafı fazla uzatmaya gerek yok, Orko'nun sahneye çıkma vak- 
ti geldi: Eğer dediğimizi yapar ve nasıl vasat bir kumpasın içinde 
olduğunuzu anlarsanız kusura bakmayın, biraz keyfiniz kaça- 
cak. Ama entelektüalitenin getirisi kaliteli bir yaşamsa götürüsü 
de netliklerin ve basit cevapların sağladığı konfor. Ön lobdan 


tasarruf politikasından vazgeçmenin zor olduğunu biliyoruz; o 
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yüzden bu kısmı Syd Barrett'i anıp inat edenlere son bir kez 
Wish You Were Herein sözleriyle seslenerek kapatalım: Hakika- 
ten “savaştaki figüran rolünü kafesteki başrole değişmek” ve “de- 
işimi soğuk konforla takas etmek” istediğinize emin misiniz? 


Nasıl Okuyalım? 


Kitabımızın birçok yerinde kendisini geliştirmek isteyen kişinin 
bir stratejisi olmasının şart olduğunu belirttik. Dolayısıyla her- 
kese hitap eden bir kitap listesi vermenin zorluğu ortada. Aslın- 
da bu bölüm tam da böyle bir listenin olmaması gerektiğini an- 
latmaya çalışıyor. Üzülerek bir kez daha armudun pişip ağzınıza 
düşmesine mâni oluyoruz. 

Eğer vasatın tasallutundan kurtulmak istiyorsak başkalarının 
bizim için seçtiği kitapları okumaktan daha fazlasını yapmak du- 
rumundayız. Sorun sadece aynı kitapları başkalarının da okuma- 
sı değil. Sürekli farklı olmanın prim yaptığına dikkat çekilen bir 
dünyada kendini gösterme kibrinden çok azımızın vazgeçebildiği 
de doğru, herkesin aynı şeyleri merak edip aynı şeyleri öğrendiği 
bir entelektüel ortamın oldukça boğucu olacağı da. 

Ancak esas sıkıntı bunun optimal bir öğrenme yolu olma- 
ması. Giriş Bölümü'nde de belirttiğimiz gibi alışverişten tatile, 
giyimden yemeğe hemen her tasarrufumuzda” bir hesap yapar- 
ken konu merakımız olunca onun ekonomisi için hiçbir şey 
yapmıyoruz. İnsanın düşünen bir varlık olduğu göz önüne alın- 
dığında acınası bir durum! 

“Dostlar alışverişte görsün” tarzı bir gösterişçiliğin pençe- 
sine düşmek istemeyen ve entelektüel gelişimlerini yönetmeye 
karar verenler; seviye, amaç, zaman ve yeteneklerini belirli bir 
optimumda buluşturmak zorunda. İlk olarak, herkesin her ki- 
tabı anlayamayacağını kabul etmek gerek; yeni bir alana merak 
* Didtheygetyon to trade / Your heroes for ghosts?/ Hot ashes for trees? / Hot air for a 

cool breeze? / Cold com fort for change? / Did you exchange / A walk-on part in the war 


/ For a lead role in a cage? 
** Ar. “sarf”dan, s-r-f: tasarruf 
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salanlarin, bilmedikleri kavramlarla dolu ve haberdar olmadik- 
ları tartışmalara taraf olan çetrefilli metinlerle boğuşmadan önce 
konuyu daha iyi özetleyen eserlere yönelmelerinde yarar var. Yu- 
karıda giriş kitaplarının öneminden zaten bahsetmiştik. 

Sorun sadece anlayamamak da değil, bazen şu soruyu da 
sormak gerekiyor: “Hakikaten bu kadar derine inmeli miyim?” 
Sosyal medya takipçilerinden ve öğrencilerden gelen mesajların 
bir kısmından bu sualin pek sorulmadığı izlenimine kapılmadan 
edemiyoruz. Örneğin Bizans tarihi hakkında genel bir fikir elde 
etmek isteyen birinin, kaynakların problemleri ile ilgili okuma 
yapması gereksiz. Gene bir sosyoloğun ya da ekonomistin araş- 
tırmasının istatiksel arka planını anlattığı sayfaları atlarsak her- 
halde büyük bir problem olmayacaktır. 

Sormamız gereken bir başka soru da edinmek istediğimiz 
bilgi için ne kadar zamanımızın olduğu. Eskiden iyi bir okuyu- 
cu olmak, aynı zamanda sahaflarda kitap kovalamak demekti; 
bugünse artık her türlü kaynağa az bir para ve çabayla ulaşmak 
mümkün. Artık önemli olan bu bolluk içinde aradığımıza çabuk 
bir şekilde ulaşabilmek, samanlıktaki iğneyi bulabilmek. Bu da 
detayların içinde kaybolmamak demek. 

Kitapçıların kafeye dönüştüğü bir çağda, kitap alma da cazip 
bir sosyal aktiviteye dönüştü ancak öğrenmek için kitabın tek 
seçenek olmadığını aklımızdan çıkarmayalım. Spesifik bir şey 
araştıranlar için ansiklopedi maddeleri ideal bir başlangıç nokta- 
sı olabilir mesela. Aklınıza hemen Wikipedia ya da bundan daha 
güvenilir olan Britannica ya da Larousse gelmesin; Roma tari- 
hinden siyaset felsefesine, istihbarattan dine, askeriyeden bilime, 
terörizmden coğrafyaya, sinemadan İstanbul'a, Yahudilikten İs- 
lam'a geniş bir skalaya yayılan daha spesifik olanlar da mevcut. 
Gene kafasında net bir soru olanlar bu konuda yazılmış makale 
olup olmadığına bakmalılar; başlığından anlaşılamadığı durum- 
larda, bunların başındaki “öz”den, makalede sorulan sorular ve 
verilen cevaplar rahatça anlaşılabilir. 
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ansiklopedilerin babası sayılabilecek Encyclopédie, ou dictionnaire raisonné des sciences, 


des arts et des métiers nin ilk sayfasindan sembolizm dolu bir graviir. Ortada kafasina 
ışık vuran kadın “gerçek”i temsil ederken sağ tarafındaki iki kadın (mantık ve felsefe) 
üzerindeki örtüyü kaldırıyor. Eserdeki diğer karakterlerin hangi bilimi sembolize 
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Vakit, kapasite, seviye ve amaç arasında denge kurmak kadar 
önemli bir başka nokta da okuduklarımızı bir bağlama oturt- 
mak. Ezberci bir eğitim sisteminin ürünü olarak, birçoğumuz 
bilgiyi “keşfedilecek” sonsuz bir şey gibi değil de “edinilecek” 
sonlu bir meta gibi görüyoruz. İnsanın kendini göstermesini 
sağlayan şık bir aksesuar, dikkat çekmesine yarayan “janti” bir 
elbise, baştan çıkarıcı hoş bir koku gibi. Sosyal medyada ya da 
arkadaş gruplarında bu malumatfuruş eğilimleri amatör hevesler 
olarak geçiştirmek belki kolay ancak ülkemizin birçok entelek- 
tüel figürünün de aforizma ve jargon festivalinden kafasını kal- 
dıramadığını görüyoruz. 

Oysa düzgün bir üniversite eğitimi alan herkesin bildiği gibi, 
sosyal bilimlerin kökünde bağlama oturtma vardır. Skolastik üni- 
versiteye alternatif bir öğrenme metodu olarak ondördüncü yüz- 
yılda ortaya çıkan hümanizma işte tam da böyle bir çabanın ürü- 
nüydü. Popüler dilde kullanıldığı gibi, “insan sevmek” anlamına 
gelmeyen bu kültürel akım belirli bir müfredatı ve antik metinleri 
layıkıyla tercüme edip gerçek bağlamı içinde okumayı öneriyordu. 
Yani gene “bağnazlık” demek olmayan skolastisizmdeki gibi, dü- 
şünürlerin önermelerini alt alta yazıp birbirleriyle karşılaştırmak 
yerine, özenle çevrilmiş ve notlandırılmış metinlerin genel ruhu- 
nu anlamak gerektiğini savunuyordu. Bugün aforizmadan geçil- 
meyen sosyal medyayı skolastik olarak adlandırmak pek yanıltıcı 
olmaz sanırız; kimin, ne zaman, nerede ve ne niyetle söylediği bel- 
li olmayan lafları eğip bükmek milli bir spor oldu âdeta. 

Bu yöntem eksikliği, okumaya ve tartışmaya dayalı olmayan 
ve sınava yönelik bir eğitim sisteminin ürünü aslında. Kendinize 
sorun: İlk kez kaç yaşında kendi görüşlerinizi yansıtan dört beş 
sayfalık bir deneme yazdınız? Ortaokul ve lisedeki derslerinizde 
tartışma grupları oluşturuyor muydunuz (“Sanat için sanat mı?” 
gibi beylik sloganları ele alan klişe münazaralardan bahsetmiyo- 
ruz)? Hanginiz kendi seçtiği bir konunun üzerine gidip gerçek 


* 


Fr. gentil: zarif, kibar. 
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bir araştırma yaptı da yazdı dönem ödevini? Bu sorulara vere- 
ceğiniz yanıtlar ülkemizde insanların neden dahi anlamında- 
ki —de'ler için geliştirdikleri hassasiyeti mantıksal safsatalardan 
esirgediklerini de gözler önüne serecektir. 

Şüphesiz her sanat eseri bağlamı dışında da değerlidir; bir 
bilimsel incelemeye tatbik edilen sert standart burada önemini 
yitirecektir. Ama gene de bağlamı bilmenin faydası da yok değil. 
Mesela Ortaçağ'ın önemli tartışmalarından biri olan nomina- 
lizmi bilmeden Gülün Ad?ndaki motifleri tam olarak kavramak 
zordur. William of Baskerville'in soyadı Sherlock Holmes'a, kör 
kütüphaneci Burgos'un adı Jorge Luis Borges'e bir referanssa 
opus magnum'umuzun ismi de nominalizmin babası Ockham- 
lı William'a işaret etmekte değil midir? Kitabın enigmatik son 
cümlesi de evrensellerin isimlerden ibaret olduğunun altını kalın 
bir kalemle çizmekte, yani nominalizmin sınırlarını zorlamakta- 
dır: “Adıyla var bir zamanlar gül olan, salt adlar kalır elimizde.” 
Verilen mesaj açıktır. Gülün özü ve varlığı isme indirgenmişse 
bunun nedeni elimizde sadece isimlerin ve illüzyonların bulun- 
masıdır; yani gerçeklik ve kesinlik yoktur. Zaten önceki sayfalar- 
da Adso da “Tanrı gürültülü bir hiçtir” dememiş midir? 

Sayısız örnek bulunabilir ancak biz favori romanlarımızla 
devam edelim. Latin Amerika'nın ve daha spesifik olarak Ko- 
lombiya'nın tarihini bilmiyorsanız Gabriel Garcia Mârguez'in 
Yüzyıllık Yalnızlık'ı biraz daha az zevk verecektir hiç şüphesiz. 
Başlığının İncil'deki Beelzebub'ın birebir tercümesi olduğunu 
bilmemek Sineklerin Tanrısı'nın okuyucuları için çok büyük bir 
kayıp olmayabilir ancak din, medeniyet, siyaset, toplum ve insan 
doğası üzerine felsefi tartışmaları bilmeyenlerin kitaptaki ütop- 
ya motiflerinin büyük bir kısmını kaçırması olası değil midir? 
Son olarak, yıllar önce Ankara'da tanıştığım, Yüzüklerin Efendi- 
si'ni kırk kere izlemekle ve defalarca okumakla övünen birinin 


* Lar. Stat rosa pristina nomine, nomina nuda tenemus. 


** Alm. Gott ist ein lautes Nichts. 
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kitabın Birinci Dünya Savaşı sırasında basıldığını sanmasina ve 
dolayısıyla esere yapılan “faşizm güzellemesi” eleştirilerinden bi- 
haber olmasına da şaşakaldığımı ekleyeyim. Her ne kadar bu 
eleştirilerin birçok Yahudi meslektaşına kol kanat geren Carl 
Jung'a bilimsel teorileri üzerinden anti-semitizm yaftası yapış- 
tıran insafsız ve anakronik eleştirileri andırdığını düşünsem de! 
Özellikle alegorik eserlerde bağlamın daha büyük önem 
teşkil ettiğini görüyoruz. Muhtemelen Coen kardeşleri de 
Neredesin Be Birader'in başına Homeros'un Odysseia’sindan 
esinlenildiği uyarısını koymak zorunda bırakan bu tip bir endi- 
şe olsa gerek. Daha detaylı bir örnek vermek gerekirse Michael 
Haneke'nin Beyaz Banf'ının (Alm. Das Weiffe Band) çok takdir 
toplamasına rağmen pek anlaşıldığını sanmıyorum; filmle ilgili 
değerlendirmeler de sinematografi ve ritimle ilgili süslü lafların 
ötesine gidemiyor çünkü. Ufak odaları, alçak tavanları ve tut- 
saklık hissi veren koridor ve pencerelerine zoom bile yapmayan 
statik bir kamera ve sürekli bir sessizlik eklenince ortaya çıkan 
baskıcı atmosfer, kaç izleyiciye tutsakların gerçekten kim olduğu 
sorusunu sordurmuştur? Gene Birinci Dünya Savaşı'nın başla- 
masıyla biten filmin geçtiği hayali “Eichwald” köyünün Nazi 
liderlerinden Adolf Eichmann'ın ismini hatırlatması pek kimse- 
nin dikkatini çekmemişe benzemektedir. Nihayetinde film siyah 
beyazdır ve Haneke gibi bir usta tarafından çekilmiştir, herhalde 
bir bildiği vardır! Dış dünyayla bağlantısı kopmuş bu köyde ka- 
rakterlerin meslekleriyle adlandırılması ne anlama gelmektedir 
peki? Zalimlik, işkence ve şiddetin ahlak yapısıyla çelişmeyi bı- 
rakın; onun bir parçası olduğunun altını çizen filmdeki “kamp” 
motifinin Yahudi Soykırımı'yla sınırlı kalmayıp zamandan ve 
mekândan bağımsız bir şekilde modern yaşamın geneli çerçe- 
vesinde okunması gerektiğini iddia eden Max Silverman gibiler 
de var. Medeniyet ile barbarlığın iyilikle kötülüğün birbirine 
zıt olduğu illüzyonu; modernitenin bu kritiğinde usta yönet- 
men; Adorno, Arendt, Bauman gibi isimlerin kalemle yapmaya 
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Resim 23. Haneke'nin 2009'da Palme d'or alan şaheserinin bu ikonik sahnesinde, 
otorite ve hiyerarşinin eziciliğinin altı çiziliyor. 


çalıştığını vizörle başarmışa benziyor. Film “Kamera açıları çok 
güzel”, “Sinematografisi harika” ya da “Görsel bir şölen” tarzı 
yuvarlak övgülerden fazlasını hak ediyor yani. 

Bu ara bölümü kapatmadan önce “icra etmek” kavramı üze- 
rinde de durmak istiyorum. Belirli bir konuda uzmanlaşanların 
kültürel ögeleri pasif tüketicilerden daha iyi değerlendirebilece- 
ğini de teslim etmem şart. Herkes müzik ve sinema üzerine yo- 
rum yapabilir ancak teknik bilgisi sağlam olan icracıların bizim 
göremediğimiz noktaları fark ettiğine hiç şüphe yok. Gene ant- 
ropoloji, psikoloji ve tarih gibi alanlarda yazılan eserleri herkes 
okuyabilir ancak dönemin kaynaklarının kısıtlamalarını bilen 
bir tarihçi, yerel kabilelerle uzun yıllar temas kuran bir etnograf 
ya da birçok hastayla haşır neşir olmuş bir psikiyatrist, bu eserle- 
rin oluşma aşamalarını ve yazarların yapmak zorunda kaldıkları 
stratejik tercihleri daha iyi anlayacaktır. Üretici ile pasif tüketici 
arasındaki bu farkı, yönetmenlerle eleştirmenler arasındaki tan- 
siyondan da görmek mümkündür. Bilimsel kitapların değerlen- 
dirmelerini kendisi eser vermiş insanlara yazdırmanın mantığı 
da budur. Bilimsel ya da sanatsal, her eserin ortaya çıkışı bir 
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seri stratejik tercihin ürünüdür zira. Kısacası hayatında bir gün 
idman yapmamış Championship Manager oyuncularının Rıdvan 
Dilmen'i “Daha Kennedy Bakırcıoğlu'nu bilmiyor” diye eleştir- 
mesinin de bir mantığı yoktur aslında. 

Tam da bu yüzden bazı eserlerin uzmanlar için yazıldığını ve 
amatör okuyucunun bunlara adapte olmakta zorlanabileceğini 
unutmayalım. Bu, bazı eserlerin kısıtlı bir gruba hitap ettiği ya 
da bunları okumaya sadece uzmanların “layık olduğu” gibi eli- 
tist ve üstten bakan bir yoruma götürmemeli tabii ki bizi. Ancak 
hayatın grilerle dolu olduğunu ve bir okuyucu olarak yazarın ki- 
me hitap etmek istediğinin de önemli olduğunu unutmayalım. 


Hep okur seçecek değil ya! 


Okumasak da Dinlesek Olur mu? 


Teknolojinin her gün önümüze yeni araçlar koyduğu bir çağda- 
yız. Hayatımızı ne kadar kolaylaştırdıkları ayrı bir tartışma konu- 
su aslında ama konumuz bu değil. İcatların en azından bireylere 
hitap edenlerinin bir salgın gibi yayıldığı bir dönemde, yüzyıllar- 
dan beri gelen pratikler hızla değişiyor; bizim için önemli olan 
bu. İnsanların yemesi, içmesi, sevişmesi, ebeveynlik yapması, he- 
men her şey bu yeni araçların kullanıma sokulmasından etkileni- 
yor. Bazen Bob Dylan'ın Ballad of a Thin Man'indeki Mr. Jones 
gibi “bir şeyler oluyor ama onun ne olduğunu bilmiyor”uz belki 
ama gene de bazen söylene söylene de ol- 
sa şaşkınlığımızın üstesinden gelip yeniye 
adapte olmaya çalışıyoruz. 

Kitap okumanın da bundan nasi- 
bini alması doğal. Okuma yönteminin 


de kitabın formuyla birlikte değişikliğe 


uğradığını görüyoruz tarihte. Elyazması 
döneminde kitap sayısı kısıtlı olduğun- 


Ballad of a Thin Man, : 
Bob Dylan (1965). dan insanlar yoğun bir okuma yaparlardı 


(İng. intensive reading), yani aynı eserleri 
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defalarca okur ve ezberlerlerdi. Mesela İslam medeniyetinin al- 
tın çağındaki İbn Sina ve Farabi gibi filozofların hayatı bir şe- 
hirden bir şehre dolaşıp buradaki kütüphanelerde daha önce 
okumadıkları kitapları bulup hatmetmekle geçmişti. Matbaanın 
bulunmasıyla ise yaygın okumaya (Ing. extensive reading) geçil- 
di. Kitapların ucuzlaması, okuyucunun hem imkânını hem de 
sorumluluğunu artırmıştı. Bir üçüncü aşama olarak, kitapların 
dijitalleşmesi ve dünyanın globalleşmesi belki de matbaa kadar 
köklü bir değişim yarattı. Bu değişimin sonucunu üretimde gör- 
mek de mümkün. Artık kimse ciltler dolusu romanlar yazmıyor. 
Gene ondokuzuncu yüzyıldaki gibi gazetelerde tefrika edilmedi- 
ginden romanların bölümleri artık o kadar sansasyonel bir şekil- 
de bitmek zorunda değil. 

Her geçen gün görselleşen bir dünyada roman formunun 
geçireceği değişiklikleri merakla izleyeceğimizi belirtip bilim- 
sel eserlerin teknolojik gelişmelere nasıl adapte olduğundan da 
bahsedelim. İlmi yayınların yağlı bir pazar haline geldiği Ang- 
lo-Sakson dünyada tüm akademik kitapların belirli bir düzen- 
de yazılması şart artık. Yüz bin kelimeyi geçmeyen, az çok eşit 
uzunluktaki bölümlerden oluşan bu kitapların formatı, rahatça 
göz gezdirmeyi kolaylaştırmak için ayarlanıyor. 

Birçok Türk öğrencinin başına gelmiştir ancak gene de an- 
latmadan duramayacağım. Georgetown'daki ilk dönemimde her 
derste her hafta bir kitap okutulmasına çok şaşırmıştım. Asis- 
tanlık görevleri, ödevler, kaynak taraması ve sınav okumaları ile 
altından kalkması güç bir yük oluşturuyordu bu. Ta ki kimsenin 
aslında bazen çok spesifik konular üzerine eğilen bu kitapları 
baştan sona okumadığını, derste tartışmak üzere problematik ve 
argümanlarını anlayacak biçimde göz gezdirmenin yeterli oldu- 
ğunu fark edene kadar. Hakikaten de iyi yazılmış bir monog- 
rafın giriş ve sonuç kısımlarının yanı sıra, aradaki bölümlerin 
başında ve sonunda argümanların özetlendiği yerleri okumak 


yeterli olabilir. Eğer direkt araştırma konunuzla alakalı değilse 
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bu tip bir okuma birçok değişik alanda literatürde ne olup bit- 
tiğini anlamanıza, sahaya kuşbakışı bir bakış atmanıza imkân 
sağlayacaktır. Başka bir deyişle bir Akdeniz tarihçisinin Patagon- 
ya'daki yerlilerin hükümet tarafından hangi zorlamalara maruz 
bırakıldığını ya da Amerika'daki bizonların neslinin nasıl tüken- 
diğini tüm ayrıntılarıyla bilmesi gerekmeyebilir. Gene İç Asya 
steplerindeki boyların birbirleriyle ve Çin'le giriştiği sayısız mü- 
cadele, Trent Konsili'nde ilahiyatçılar arasında geçen tartışmalar, 
Mançuların askeri ve siyasi gücünün temeli “sancak sistemi” ya 
da Büyük Petro'nun maketlerle yaptırdığı savaş oyunları üzerine 
her detaya hâkim olmasına da gerek yoktur. Ana argümanı an- 
laması işini görecektir. 

Kütüphanelerdeki sessizlik saplantısına aşina modern oku- 
yucuya şaşırtıcı gelecek belki ama eski çağlarda insanlar genelde 
sesli okurdu ve öğrenme, duymakla ilgili bir şeydi. Sessiz oku- 
mak o kadar nadir rastlanan bir şeydi ki Aziz Augustinus, Aziz 
Ambrosius'un böyle kitap okumasını kabalık olarak addetmişti. 
Antik Yunan'dan Ortaçağ Avrupa’sina, dönemin kütüphaneleri 
Sirkeci Garı gibi bir yer olsa gerek! Ancak kelimelerin arasına 
boşluk konması ve okuyucuyu yönlendirecek noktalama işaret- 
lerinin çıkmasının da etkisiyle, onyedi ve onsekizinci yüzyıllarda 
sessiz okuma ve “gözle öğrenme” galip gelecekti de bugünün çıt 
çıkmayan okuma alanları oluşacaktı. Görselliğin norm olduğu 
günümüzden bakınca başka türlüsü de düşünülemezdi zaten de- 
gil mi? Cevaplamadan iyi düşünün, zira popülariteleri her gün 
artan sesli kitaplar oyunun kurallarını bir anda değiştirebilir. 
Ama zaten David Edgerton gibi tarihçiler de eski teknolojilerin 
(mesela elektrikli araba ve prezervatif) hep geri dönme ihtimal- 
leri olduğuna dikkat çekmiyor mu? Sesli kitapların geleceği üze- 
rine yorum yapmak için henüz erken ve zaten bu bizim işimiz de 
değil. Şu sorulara cevap vermek için aynı şeyi söyleyemeyeceğiz 
ama: Sesli kitap okumalı mıyız? Yazılı bir metnin hakkını kula- 
gımızla verebilir miyiz? 
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Eğer söz konusu olan gözle tüketilmek için, yani klasik oku- 
yucu hedeflenerek yazılmış bir kitapsa kesinlikle hayır. Her şeyi 
kolay yoldan tüketme merakınızdan hemen vazgeçmeniz gere- 
kiyor. Zira bir eser kaleme alınırken belirli bir medium ve kitle 
düşünerek yaratılır ve bir yazıyı görmek ile duymak arasında 
büyük bir fark vardır. Yazıdaki yoğunluğun sözde yakalanama- 
yacağını en rahat röportaj tape'lerinden anlayabiliriz. En iyi bil- 
diğiniz ve hatta üzerine sayfalarca yazdığınız bir konu hakkında 
kurduğunuz cümlelerin basitliği, aslında karşınızdakinin dinle- 
yerek anlayabileceklerinin kısıtlı olduğunu bilmenizdendir. Göz 
için yazılmış bir metnin kulak ile tüketilmesi, kaçınılmaz olarak 
üslubun, yoğunluğun ve dolayısıyla bırakılmak istenen etkinin 
kaybolması anlamına gelecektir. Gözünüzü kapatarak bir film 
izlediğinizi düşünün. Filmde ses ögesi de bulunduğuna göre, 
filmi bir başka duyu organınızla tüketmiş oluyorsunuz aslında; 
sesli kitapla aynı mantık yani. Aramızda daha da ileri gidip ek- 
ran yalayan çıkmaz diye umuyoruz. 

Sesli kitabın başka bir işle meşgul olurken okumayı miim- 
kün kıldığı argümanının da iler tutar bir tarafı yok ne yazık ki. 
Ne zamandan beri entelektüel faaliyetler ev işlerinin altlığı oldu? 
Sosyal medyada ya da ekran başında ömür tüketen bir toplumun 
kitaba ayıracak günde birkaç saati yok mu hakikaten? İnsanların 
bir ya da iki sigara paketine denk gelen kitap fiyatlarını fazla 
bulmasına da şaşmamak gerek demek ki. Ancak artık birilerinin 
kral çıplak demesi ve huzur kaçırması gerek. Sürekli suyumuza 
giden neoliberal tüketim kültürü, insanları aptallastirmaktan ve 
tembelleştirmekten başka bir şey yapmıyor. Bir şeyler öğrenmek 
isteyenlerden bir zahmet dizlerini kırıp kendilerini biraz zorla- 
malarını istemek, özel okullara on binlerce lira akıtılan bir ülke- 
de çok da ileri gitmek olmasa gerek. Eğitimin evde başladığını 
hatırlatırsak hele... 

Ancak aynı şeyleri sesli kitap formatında yazılan metinler 
için söylememiz mümkün değil. Yazarların kendilerini bu yeni 
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formata uyarlamak zorunda kalıp kalmayacaklarını bilemiyoruz 
ancak zamanla kulağa uygun metinler geliştirmenin de bir yolu 
bulunacaktır elbet. Bunun sonucunda ortaya çıkan şey bugünkü 
metinlerden çok farklı olacaktır ancak bugünküler bile yüzyıl 
öncekilerden en azından bir yere kadar ayrılmakta değil midir 
zaten? Değişimin önüne set çekmenin imkânsızlığı günümüzün 
sloganları arasındadır ancak her yeninin iyi olmadığını ve hep 
tutunamadığını aklımızdan çıkarmayalım gene de. 


Kitap Okumak 
“Abartılmış Bir Balon” mudur? 


Sesli kitabın akıbetini bize zaman gösterecek; şimdi teknolojinin 
içinde büyümüş yeni neslin son sıralarda dillerine doladıkları 
çok tehlikeli bir argümanı ele alalım: Kitap okumak demode 
bir şey ya da modern bir deyimle “abartılmış bir balon” mudur? 
Hayır, hatta böyle bir kelime olmasa da icat edeceğiz, haphayır! 
Kendini geliştirme çağında olan biri için bundan daha aptalca 
bir önerme olamaz. Cevap vermeye layık bir soru değil gibi gö- 
rünebilir ilk başta ancak geleneksel referans mekanizmalarının 
çöktüğü bir çağda insanların en ahmakça şeylere bile nasıl kan- 
dıklarını komplo teorilerinin yaygınlığından biliyoruz zaten. 
Bundan on yıl önce çok az bilinen bir format olan podcasti 
kullanarak dört dilde 450 bölümlük bir projeyi (Ottoman His- 
tory Podcast) hayata geçiren iki kişiden biri olduğum ve gerek 
Flu TV'de gerek Omnibus'ta en karmaşık bilimsel tartışmaları 
basitleştirerek yüz binlerce kişiye ulaştırdığım düşünüldüğünde, 
teknolojinin öğretici fonksiyonunu reddetmeye çalışmadığımı 
teslim edersiniz herhalde. Amacım tozlu kitap raflarına, ellerde 
dağılan arşiv belgelerine, “Tensiplerinize arz olunur” diye biten 
arzıhallere (arzuhal değil!), İstiklal Caddesi'nde grantuvalet do- 
laşılan günlere övgüler sıralayıp “Ah şu eski bayramlar!” nostalji- 
si yapmak da değil. Henüz o kadar yaşlanmadığıma inanıyor ve 
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artık kamuya mâl olmuş bir lafımla savunmamı tamamlıyorum: 
“Biri bir işi romantize ediyorsa onu kesin kötü yapıyordur.” 

Teknoloji ile aramızın iyi olması, radyo ya da videonun ki- 
tabın yerini tutamayacağını itiraf etmekten alıkoymuyor beni. 
Birilerinin tüketip bitirmeye çok düşkün tembel ve de dikkatsiz 
neoliberal kitlelere gerçekleri söylemesi lazım. Üzgünüm bogo- 
miller ama tüm programlarımda da belirttiğim gibi, bu format- 
lar bir konu hakkında ilgi uyandırmaya ve fikir vermeye yaraya- 
bilir ancak asla itinayla yazılmış bir metnin yerini tutamaz. 

Haritalar, resimler, görsel parçalar, sanat eserleri ve ses ka- 
yıları gibi kitapta verilemeyecek sıklıkta ve detayda aktarılabi- 
len görsel formatların da kendine göre avantajları var tabii. Bir 
Simon Schama'nın Sanatın Gücü, BBC Onenin Yeryüzü, Ken 
Burns'ün İç Savaş ya da İçki Yasağı gibi belgesellerinin görsel zen- 
ginliğini kitapta yakalamak zor. Aynı şekilde, savaş ve sanat tari- 
hi üzerine yayın yapan Great Art Explained, Epic History, Kings 
and Generals gibi kanallarda da durum aynı. Ancak iş karmaşık 
bir fikri derinlemesine aktarmaya gelince yazılı metin hâlâ alter- 
natifsiz olarak karşımıza çıkıyor. 

Kapatmadan son bir tavsiye ancak biraz sübjektif: Miim- 
künse çeviri kitap okumaktan kaçının! İnsanın ne kadar iyi bi- 
lirse bilsin yabancı dili ana dili kadar iyi anlayamayacağı doğru 
olabilir ancak aynı şekilde gene ne kadar iyi olursa olsun bir ter- 
cüman da metni başka bir dile tam anlamıyla yansıtamaz. Kaldı 
ki çok iyi örneklere sahip olsak da Türkiye'de kitap piyasasının 
dar olması, kalitenin tutturulamaması anlamına geliyor. Ayrı- 
ca Batı dilleriyle Türkçe arasındaki sentaks farkı da tercümede 
hata yapmayı kolaylaştıran bir faktör. Son olarak, bir insan ki- 
tap okumayacaksa neden yabancı dil öğrenir ki? Beş dilde ders. 
anlatmış, makale yazmış ve daha da fazlasıyla arşiv ve kütüp- 
hanelerde araştırma yapmış biri olarak, yabancı dilin en güzel 
okuyarak geliştirildiğini söyleme cüretini kendimde bulursam 
umuyorum haddimi aşmakla suçlanmam. 
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Ve Lörido: 
Okumak Herkesin İşine Yarar mı? 


Bir tarafta tüketim toplumunun yarattığı tembel ve talepkâr in- 
san kendini zorlayan metinlerden şikâyet ederken diğer taraftan 
kitaplarla cebelleşmeyi göze alan daha hırslı bir okuyucu kitlesi 
bir türlü okumayı statü objesi olarak görmekten vazgeçmiyor. 
Elinizdeki metnin yapısını düşündüğümüzde bu ilk gruptakile- 
rin bu sayfalara kadar gelmediklerini tahmin edebiliriz. 

İkinci gruptakilere ise kendimizi tekrarlamak pahasına da 
olsa ufak bir hatırlatma yapmak istiyoruz. Bilgiyi edinilip tü- 
ketilecek bir şey gibi gördüğünüz sürece yapabileceğiniz tek şey 
ezberledikleriniz ile caka satmak. Günlük hayatımızda “cahil” 
kelimesinin artık “bilgisiz”den ziyade “görgüsüz” ya da bir başka 
deyişle gerekli “kültürel sermaye”ye sahip olmayan biri anlamı- 
na gelmesinden de bunu görmek mümkün. Bir müddet önce 
attığım bir tweet bu anlam kaymasını açıkça doğruluyor. Yil- 
da on kitaptan az okuyanın cahil kabul edilmesini önerdiğimde 
birçok takipçim bu rakamı oldukça az bulmuştu. On kitap ney- 
di ki? Hem aslında hangi kitapları okuduğumuz daha önemli 
değil miydi? Keyifle yüksek yüksek kürsülerden yargı dağıtılır- 
ken bir anda dümeni kırıp aile bireylerinden bu rakamın altın- 
da kalanları cahil kabul edip etmeyeceklerini sorduğumuzda ise 
yelkenler suya inecek ve ayak sürümeler başlayacaktı. Bu çelişkili 
tepkiyi kısmen halkımızın başkalarına standartlar dayatıp ken- 
disini eleştiriden azade kılma alışkanlığıyla açıklayabiliriz. “Bu 
nereden çıktı?” diyenlere uzun bir mücadeleden sonra tıkış tıkış 
bir metrobüse binmeyi başarır başarmaz şoföre “Kaptan kapıyı 
kapat, yer kalmadı!” diyen kaç kişiye rastladıklarını bir düşün- 
melerini ve ahlakçılığın bazen ahlaki kusurlarla doğru orantılı 
olabileceğini unutmamalarını öneriyoruz. Ancak kısmen de kül- 
türün modern yaşam stili ile özdeşleştirilmesi söz konusu bizce 
burada. Öyle ya, kitap okumuyor olabilirler ancak yaşam tarz- 
ları göz önüne alındığında onları cahil diye adlandırmak biraz 
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fazla olmuyor mu? Cehalet sadece okumakla ilgili degil yani, 
sosyo-ekonomik bir statüye işaret eden bir şey aynı zamanda. 
Alın size küstah bir yanılgı daha! 

Hemen her kalburüstü entelektüelin altını çizeceği bir ger- 
çek, bilginin sonlu bir şey olmadığı; kitabın sayfasını açar açmaz 
çıktığınız uçsuz bucaksız bir deryadaki bu keşfin daha işin baş- 
langıcı olduğunu unutmayın. Kristof Kolomb'dan yüzlerce yıl 
sonra bile okyanusları didik didik tarayan kâşifler misali, ama- 
cımız okudukça daha çok bilmek değil, ne kadar bilmediğimizi 
fark etmek olmalı. Her ne kadar Gail Fine ve C. W. Taylor gibi 
uzmanlar Sokrates'e ithaf edilemeyeceğini ispatladılarsa da, “Bil- 
diğim tek şey hiçbir şey bilmediğimdir” gene de yol gösterici ve 
değerli bir cümle. Karşısında kibre kapılmamamız gereken Tan- 
r'dan sonraki ikinci şey belki de kitap. 

Okuyarak kazanacaklarınız sayfalardaki kelimelerden çok 
daha fazlası. “Aristo-tedbir” bir şekilde “Bütün, parçaların top- 
lamından fazladır” demek istemiyoruz sadece. Zor metinleri 
okumak; derinliğine düşünebilme, karmaşık kavramları anlaya- 
bilme, bir fikri belirli bir bağlam içinde değerlendirebilme, farklı 
olayları karşılaştırabilme, bir argümanın artılarını ve eksilerini 
tartabilme ve bundan da önemlisi yaratıcı fikirler üretebilmeyi 
öğretecek bizlere. Tüm bunlar özel yaşamdan iş hayatına kadar 
işimize yarayan ve popüler kültürün sürekli slogan haline getir- 
diği özellikler değil mi aslında? Çocuklarımızı pahalı okullara 
sırf bu yüzden yollamıyor muyuz? 

İnternetin yaygınlaşması ve alım gücümüzün artması sonu- 
cunda elimizdeki imkânlar yirmi yıl önce hayal edemeyeceğimiz 
ölçüde arttı. On beş sene önce aylar sürecek araştırmaların bugün 
internet sayesinde birkaç günde yapılabileceğini düşündüğünde 
tüm tarihçilerin yüzünden sinirli bir tebessüm eksik olmuyorsa 


*  Buçoksıkalıntılanan sözün Aristo'nun metinlerinde geçmediğini de belirtmeden 


duramayacağız. “Muallim-i evvel”in buna en yakın ifadesi Meta fizik'te (8.6) geçen 
şu cümle: “Birden fazla parçası olan ve tam bir toplam değil de parçalarından 
farklı bir çeşit bütün olan her şeyde bir neden vardır.” 
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bu boşuna değil. Gene bundan yirmi sene önce sadece bir iki 
üniversite kütüphanesinden edinilebilen yabancı kaynaklar, 
günler sonra okuyabildiğimiz yabancı gazeteler ve bulmak için 
sahaf sahaf dolaştığımız eski kitaplar artık bir tık uzağımızda. 

Yediğimiz önümüzde yemediğimiz arkamızda kısaca, e daha 
ne bekliyoruz? Artık entelektüalite hiçbir sınıfın ya da imtiyazlı 
grubun tekelinde değil. Eğer uzun vadeli bir strateji ile yaklaşırsa 
en geride kalanlarımızın bile hayata “sosyal sermaye”si sayesinde 
önde başlayan elitleri ve seçkin kurumlarda iyi bir eğitim alan bir 
azınlığı yakalaması ve hatta geçmesi mümkün. Aynısı kütüphane 
ve üniversitelerinin yetersizliği bariz olan ülkemizin geneli için 
de geçerli; Batılı kurumların altyapı avantajı her şeyin tüketicinin 
hizmetine sunulduğu bir çağda her geçen gün azalmakta. İbra- 
him Tatlıses gibi Urfa'da olmayan Oxford'ların arkasına sığınma- 
nın zamanı çoktan geçti. 

İşte sadece alt ve üst sınıflar değil, gelişmiş ve gelişmekte 
olan toplumlar arasındaki farkların da minimize olduğu böyle 
bir çağda, insanların kültürel tüketimlerinin üzerine eğilmemesi 
karşısında sabık bir reisicumhurun naif ifadesiyle “İnsan hakika- 
ten hayret ediyor.” Hayatı sadece para kazanmak zannedenler, 
bu parayı kazandıklarında ne yapacaklarını da bilemeyecekler 
aslında. “Haydi oradan!” der dediğinizi duyuyoruz; Milli Piyan- 
go'dan büyük ikramiye kazananların hayat hikâyelerini okursa- 
nız, zihnen hazır olmadığımız bir zenginliğin nasıl sabun gibi 
elinizden kayıp gidebileceğini görürsünüz. Maslow Piramidi'nin 
beşinci katına hesap cüzdanıyla çıkmaya çalışmak ancak geri 
kalmış tarım toplumlarına yakışan bir şey. Unutmayalım, para 
olmadığı zaman anlamlı, olduğu zaman ise anlamsız bir nesne; 
ekonomistlerin “Azalan Verim Kanunu” (İng. Law of Diminis- 
hing Returns) dediği bu olsa gerek. Viktoryen İngiltere'yi konu 
alan klasiklerdeki zenginlerle ülkemizin üst sınıflarını karşılaştı- 
rın, daha ne kadar yol gitmemiz gerektiğini anlarsınız! 

Ama Çetin Altan'ın deyimiyle “Enseyi karartmayalım” ge- 
ne de. Bu kitapta amacımız moral bozmak değil, yol göstermek 
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zira. Doğru yönlendirildiğinde yeni nesillerin her yerdeki bu 
sakil ve pespaye vasatlığı yenebileceğine tüm kalbimizle inan- 
masak bu sayfaları kaleme almazdık zaten. Anlatmak istediğimiz 
özetle şu: Her şeyi bir proje olarak gören modern insan biraz 
da kendini “projelendirir” ve kültürel gelişimine yatırım yapıp 
kitap okumaya stratejik yaklaşırsa bunun faydasını görecektir. 
Hele hele ülkemizde bunu yapanların çok az olduğunu hesaba 
kattığımızda büyük bir avantaj yakalayacaktır. Pesimist filozof 
Arthur Schopenhauer'ın acılarla dolu hayatlarına mana katmak 
isteyenlere sanat ve felsefeye sığınmayı salık vermesi gibi soyut 
hedeflere yönelik bir tavsiye değil verdiğimiz; pratik ve kendini 
hemen gösterecek yararlardan bahsediyoruz. Kendi imkân, yete- 
nek ve ihtiyaçlarına göre modifiye edilen bir okuma stratejisinin 
bireyin daha sağlıklı tercihler yapmasına imkân vereceği iddia- 
sındayız. Ait olmak için çırpındığımız burjuva kültürüne layık 
bir şekilde “kendimizi gerçekleştirip” daha kaliteli bir yaşam sür- 
mek ve ezbere yaşamaktan kaçınıp çağın gereklerine uymak isti- 
yorsak okumayı sadece “lüks” bir faaliyet değil, gelişimimiz için 
“elzem” olan bir şey gibi görmek zorundayız. Arayı kapatmak ve 
sınıf atlamak ancak kültürel gelişimin havyar değil, ekmek ol- 
duğunu anladığımız ve bunun için bir strateji gütmek külfetine 
katlandığımız zaman mümkün olacak. 

Gene de hedeflerimi abartıp sahte peygamberlik rolüne 
soyunmamaya çalıştım. Amacımın belki biraz daha müteva- 
zı olduğunu kabul ediyorum. Herkes kitaplardan bahsetmeye, 
okuma listeleri düzmeye ve okuyucuyu yönlendirmeye bayılı- 
yor. Ancak okumanın matematiğinden pek bahseden yok. Bu; 
aydınlarımızın kendilerinin de bu konuya kafa yormamasından 
mı, yoksa zor geliştirilmiş taktiklere “Yengeç Burger” (İng. Krab- 
by Patty) tarifi muamelesi yapmalarından mı bilinmez. Ancak 
sorularımızın ve elimizdeki imkânların çok hızlı değiştiği bir 
çağda birilerinin okuyucunun elinden tutması şart. Şüphesiz 
kolaycı ve yüzeysel taktikler yolda kazanılan tecrübelerin yeri- 
ni tutamaz; gene de statü ve prestij için değil, haz alıp kendini 
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geliştirebilmesi, yani hakiki ve samimi bir merakı doğru yönlen- 
direbilmesi için okuyucularımıza bazı tavsiyeler verme cüretini 
göstermeden edemedim. Okumayı özendiren bir eğitim sistemi, 
özgür bir entelektüel ortam ve aileden gelen yüklü bir “sosyal 
sermaye”nin olmadığı bir ülkede okuyucunun ensesinde boza 
pişirmek değil asla amacım. Gençler arasında kitap okumanın 
abartılmış bir balon olduğu gibi abuk sabuk fikirlerin yayıldığı 
distopik bir çağda belki de ilk başta “Okuyun da ne okursanız 
okuyun” demek gerek. Ancak birilerinin de artık nicelikten ka- 
fasını kaldırıp niteliğe odaklanması gerekmiyor mu? Cevabınız 
ne olursa olsun, lütfen beni “başöğretmenlik”le suçlamayın. Bir 
deneme yaptım. Umarım faydası dokunmuştur. 
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Renkli Resim 1. Tarih boyu insanlar güzel gözükmek adına birbirinden ilginç 
yollara başvurdu. Yukarıda dişlerini siyaha boyamış Myanmarlı bir Akha kadınını 


görüyorsunuz. Japonya başta birçok Asya ve Okyanusya toplumunun başvurduğu bu 


yöntem, kadınları daha güzel, olgun ve medeni göstermek amacını taşıyordu. 


| 


Renkli Resim 2. Onüçüncü yüzyılın korku sagan kadın samurayı Tomoe Gozen. 
Kangetsu Şitomi (1747-1797), Tokyo Milli Müzesi. 


Renkli Resim 3. Dedikodu yapan iki kadin. 
Nederlandse Spreekwoorden (Felemenk Atasözleri), Pieter Bruegel, 1599. 
“De een rokkent wat de ander spint.” 


“Birinin eğirdiğini diğeri [ôrekeye] sarar.” 
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Renkli Resim 5. Topkapı Sarayı'nın avlusunda pilav ve zerdeye saldıran yeniçeriler. 
Levni, Sürnâme-yi Hümâyün, 1729-1730. 


Renkli Resim 6. Charles Haigh- Wood'un Gossip isimli bu yağlı boya tablosunda dedikodu yapan üç kişinin de kadın olduğu gözlerden kaçmıyor. 


Renkli Resim 7. Kaptan Cook'un Ölümü, George Carter (1781-4). Antropologları ateşli tartışmalara sürükleyecek bu olaydan sadec 


birkaç sene sonra yapılmış tabloda, saldırganlaşanın sanılanın aksine yerliler değil beyazlar olduğunun altı çizilmiş. 


Renkli Resim 8. Babür Şahı Ekber, İslam, Hinduizm ve Zerdüştlüğü harmanlayarak 
Din-i İlahi adında yeni bir din yaratmıştı. Minyatürde, halk arasında yayılmayan bu 
dinin az sayıdaki takipçisinden biri olan Ebu'l-Fazl'ı, Şah'a Ekbername adlı eseri 
takdim ederken görüyoruz. 


Renkli Resim 9. Üç Müneccim, Basilica di Sanr'Apollinare Novo, Ravenna, yak. 565. 
Gökteki yıldızlardan İsrail halkına yeni bir kral doğacağını haber alan üç müneccim soluğu Beytüllahim'de alır ve henüz doğmuş İsa'ya hediyeler getirip 


saygılarını sunar. İncil'deki metinde “doğudan gelen üç bilge adam”dan bahsedildiği için, mozaiklerde İran kıyafetleriyle tasvir edilmişler. 


Mi ” 


the charct s Tu 


In the engugem 
thelr way 


We i rees ft be Caiya of 


Renkli Resim 10. 1948 tarihli De Beers Reklamı. 

A Diamond is Forever sloganı ilk kez bu reklamda kullanılmıştır. 
Nikolay Tsikovskiy'nin Maine'nin Kayalık Kıyısıda Balayı adlı eserinin altında 
pırlanta ile aşk ve balayını ilişkilendiren bir metin bulunmaktadır. 

Sol altta ise çeyrek, yarım, bir ve iki karatlık dört pırlanta görüyorsunuz. 


Renkli Resim 11. Bilim adamları çok uğraşsalar da maymunları insanlar gibi konuşturmayı başaramadı. Resimde bir tanesinin 


katalogdaki semboller aracılığıyla meşhur şempanze Kanzi ve kız kardeşiyle iletişim kurduğunu görüyoruz. 


and relax a while 


OW NER‘’S MANUAL 


Automatic Dryer 


Renkli Resim 12. Çamaşır makinesinin ev hanımlarının yükünü 
nasıl hafıfleteceğinin altını çizen bir reklam. 


Renkli Resim 13. The Gossips, Norman Rockwell (1948). 
Bu meşhur dergi kapağında bir şayianın hızla yayılışı konu alınıyor. 


İlk ve son karakterin aynı kişi olduğunu gözden kaçırmayın; yaşlı kadın 
kendi başlattığı dedikoduya şaşırmadan duramıyor. 


pr À SM 


Renkli Resim 14. Sosyal hayvanlar birbirlerini umarlayarak (Ing. Grooming) 
güven ağları oluşturur ve toplumsal bağları sağlamlaştırırlar. Resimde yaşlı bir babunu genç türdeşinin birlerini ayıklarken görüyoruz. 


Renkli Resim 15. Fal bakan çingene (Lindovino), Bartolomeo Manfredi, 1616/7. 


Renkli Resim 16. Bir Cadinin Incelenmesi (Examination of a Witch), Tompkins Matteson, 1853. Salem'deki cadı avını 
konu alan bu yağlı boya resimde, hâkim huzurunda bir kadının vücudunda şeytani izler aranıyor. 


“Özgünlük” ve “yeni"nin sürekli övüldüğü bir çağda, detaylarda ne kadar ayrışsak da, 

temelde birbirimize çok benziyoruz. Sadece birbirimize benzemekle kalmıyoruz; bizden 

önceki nesillerden de o kadar farklı değiliz. Teknolojinin ve modernitenin getirdiği tüm 

yeni imkânlara rağmen birçok alışkanlığımızdan vazgeçemiyoruz. Benzer durumlarda 

benzer tepkiler gösteriyor, âdeta ezbere yaşıyoruz. Ve bunu değişmediğimizin pek de 
farkında olmadan yapıyoruz. 


Gözlemlemenin, sorgulamanın, tutarlı fikirler geliştirmenin sancılı sürecine 
katlanmaktansa reklamvari sloganlarla özgünlüğü yakalayabileceğimizi sanıyoruz. Ve 
sonunda her tembel öğrenci gibi sınıfta kaldığımızda hocayı suçluyoruz. 


İşte Ezbere Yaşayanlar, bir türlü vazgeçemediğimiz alışkanlıklarımızın tarihi arka planıyla 
birlikte antropolojik, sosyolojik ve psikolojik kökenlerini irdeliyor. 


Bizim gibi olmayanlara neden tahammül edemiyor, yabancıdan ve farklıdan neden 


korkuyoruz? insanlan niçin konuşma tarzına göre yargılıyor, argo kullananlara ya da 

aksanlı konuşanlara niçin yukarıdan bakıyoruz? Şu rasyonalite çağında neden hediye 

alıyoruz ve birbirimize bir şeyler ısmarliyoruz? Niçin dedikodu yapmaktan 

vazgeçemiyoruz? Son elli yılda birçok hak edindikleri halde kadınlar neden erkeklerden 

farklı meslekler tercih etmekte israr ediyor? Bunca bilimsel gelişmeye rağmen neden hâlâ 
fala ve büyüye inanıyoruz? 


Yukarıdaki sorulara cevap ararken anekdot denizinde boğulmadan diyardan diyara koşup 

çağdan çağa savrulacağız. Taş Çağı'ndan modern zamanlara, Kalahari Çölü'nden Trobriand 

Adaları'na, Güney Sudan'dan Alp Dağları'na, Çin'den Aztek diyarlarına keyifli bir yolculuğa 

çıkmaya, Evliya Çelebi'den Torguemada'ya, James Cook'tan Şamhat'a, Kraliçe Njinga'dan 

İmparatoriçe İrene'ye, konuşan şempanzelerden Akıllı At Hans'a, yamyamlardan hadımlara 
birçok ilginç karakterle tanışmaya hazır mısınız? 


Ezbere Yaşayanlar'da iki yüz bin yıllık insanlık mirasının ortaya koyduğu birbirinden değişik 

toplum ve kültüre yönelerek davranışlarımızı şekillendiren ana etmenleri inceleyecek; 

kültürle biyoloji, geçmişle gelecek, gelenekle yenilik arasındaki çekişmeyi merkeze alarak, 

şartların alışkanlıklarımızı ne noktaya kadar değiştirebildiğini tetkik edecek ve doğamıza 
ne kadar hükmedebildiğimizi göreceğiz. 


